3 1761 08819685 2 


— — 
— e eree— 
— — 
—— 
— — 
— — 
— — 
— ⸗⸗ 
— — 
————— — 
— — 
— 7s ñ— 
— — 
—— — 
— — 
— ⸗— 
— — 
— — 
— — 
SEE —— 
—— 
——— 
—— 
— 
— 
— — 
— — 
— — 
— — 
— — 
— — 
—ws— 
—— 
— — 
— — 
— — 
— — 
—— — 
—— 
— — 
— — 
—————— 
— — 
— — 
——— 
— — 
—— 
— — 
— — 
— Ses] 
—— 
— re 
FE — 
— — 





TORONTO. 
VERARYN 


Digitized by the Internet Archive 
In 2011 with funding from 
University of Toronto 


http;//www.archive.org/details/danskevaerker01 bagg 


v4 —* * W* 
AR LE fe 


US 


RRS ME 


FRAT så, 
FK. 


Sl 


F 
sr 











— 
—— 
—— 
KE ert 


— 
— 


4 
L 
i 





LDaNor. 
AA64 


Jens Baggeſens 


danſke Værter. 


Anden Udgave. 


g + 


— 


Auguſt Daggefen. 


Forſte Bind. 


Kjobenhavn. 
Forlagt af Univerſitets-Boghandler C. A. Reitzel. 
Trykt i Bianco Lunos Bogtrykkeri. 


1845. 








z— — mme 
— 
—— — > es 
i - 


Forord. 


Det literaire Publicum modtager hermed en ny Udgave af 
Digteren Jens Baggeſens danſte Varker, efter at 
ven ældre Udgave fra 1827—1832 er udſolgt, og Forleg— 
geren af nærværende Udgave har ønffet en ny foranftaltet. 

J alt Bæfentligt er denne Udgave aldeles liig den ældre, 
ved hvilfen ſammes Medudgiver, den i vor æfthetiffe og 
etbiffe Literatur bhæderligft befjendte Digter, C. J. Boye, 
havde den virkſomſte Andeel. 

Men fordi der i denne Udgave ere optagne de ſamm 
poetiſte og profaiffe Sfrifter, i ſamme fyftematiffe Orden og 
i det famme Antal Bind, fom i den ældre Udgave, faa har 
dog nærværende Udgiver iffe undladt at foretage nogle fmaa 
Forbedringer og Rettelfer i ſamme, ver ffylves et ſenere er- 
hvervet noiere Bekjendtſtab til hans Faders Liv og literaire 
Virkſomhed. Saaledes ere enfelte Digte komne paa en mere 
rigtig Plads, iſer med Henfyn til Tiden, hvori de Digtedes, 

og findes bag i bvert Bind enfelte oplyfende Anmærkninger. 





En yderligere Oplysning om Digterens betydeligere Ar: 
beider, hvad enten disſe ere optagne, eller iffe optagne i 
denne Udgave, findes 1 Digterens Biographie, der er at 
betragte iffe blot ſom et ſelvſtendigt Værk, men tillige ſom 
et Supplement faavel til den nyere ſom ældre Udgave af 
disfe hang danſke Varker, ſamt til Udgaven af hans 
„poetiſche Werke in deutſcher Sprache.“ | 

Endeligen bemærfes, at, da de meddelte Skrifter oprin⸗ 
deligen ere trykte til forffjellige Tider i den lange Periodekfra 
41783 til 1825, maatte man, for at følge en og ſamme Or: 
thographie igjennem det hele Vork, Iſtundom afvige fra den 
Orthographie, fom Forfatteren, tfær i ældre Tid, har betjent 
fig af. I nærværende Udgave er den Orthographie taget til 
Folge, ſom formeentligen for Tiden bruges af de — bedſte 
danſke Stiliſter. 


Kjøbenhavn, i Decbr. 1844, 


* 


Udgiveren. 


Poetiſte Skrifter. 


Forſte Deel. 


Poetiſke Fortællinger. 
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Forfatterens Liv og Levnet 
af 


hans Fætter. 


— Åt eo quid magis ridiculum? — 


Tanaqu. Fab. cap. IV, de futilitate Poetices. 


| Af alle Tanker, ſom en Pen 


Har af et Blæfhorn henflængt- paa Papiret, 
Mig ingen fynes faa bemarkelig ſom den, 
Hoormed min Kallundborgſke gode Ven 
Sin Bøg om falig Paars har ztret: 

„Vort Levnet er fun fort! det er mod Evighed 
„Som liden Landsby mod en flor og mægtig Sted.” 
UL! at jeg med en Hammer denne Tanfe 
Dybt ind 1 Manges Pander kunde banfe, 
Som op og ned i Buegangen ſpanke, 


" Og fommetider, hvor de burde gaae, 


Til Andres Oval aldeles firlle ſtage; 
Som fra det ene til det andet vanfe, 
Smaa Glutter mellem Dulkketvier liig, 
For, ſom de kalde det, at more ſig, 
Og faae, med Narreriers Drengefvøbe, 
Baggeſens Verker. 1. B. I 
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Den dovne Tidens Heft til 1 Galop at løbe! 
Ak! at jeg funde banfe den i Hrer, 
Som finder Tidens Traad for lang ham er, 
Og moiſom firæber, den at lægge ſammen 
J Gjeftebud, Aviſer og Tobak, 
Balletter, Kanefarter, Kørt og Snak, 
Og ſtive Sondags-Selſkabs tvungne Gammen! 
Ak, at jeg kunde banke den i Hver, 
Som paa forvovne, nattegamle Vinger 
Sig feiendes mod Cvigheden ſpinger; 
Som troer, paa gjennembidte Gaafefjær, 
Ut foæve Lyfets høre Throne nær, 
Og mellem Sole med fortryllet Øre 
Pleiadernes Muſik til Engles Sang at høre; 
Som hisſet, 1 Begeiſtrings Maffepi 
Mede hine tidt proſtitueerte Mi, 
Forglemmer hvad paa Jorden er at gjøre, 
Og drufner Tidens Muus i Sværmeri 
Med Laurer, Lotter, Minner, Marianer, 
Og i den himmelrene Sympathie, 
Som ſmitter Sjæl og Krop med Raſeri, 
Suk, Seloſkud, Hængfel, Afmagt, Agonie, 
Og tuſind andre jammerlige Vaner! 

Ak! at jeg kunde banke den i dem, 
Der Nat og Dag ſtudere, gruble, fvede, 
Og meiſomt efter det i Bøger fede, 
Som, naar de vilde bruge deres” em, 
Er hos hver Kloffer Nat og Dag tilftede, 
Den ſande, ſalige Philoſophie, 
Al Viisdom, Dyd, og Lykke ſtikker i: 
At doſe hen, fra Vuggen og til Graven, 
Beſtandig efter Næfen, ligefrem, 
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Knap fre paa Stjerner, fiden tælle dem, 
Og i hver Kamp, den være nof. faa flem, 
Ut fløife Hjernen og befætte Maven — 
Ak! at jeg havde kunnet banke den 
Ret dybt i Panden paa den gode Ven, 
Hvis Levnet her, til gyſeligt Exempel, 
Jeg ſtiller frem + Eftertidens Tempel!“) 

J Unge, fom endnu har er begyndt 
Paa gamle Fero, tuli, latum, ferre, 
Hvis Kundſtabs Flodeffind endnu er tyndt! 
O hører mig, og gjører Ondt et værre! 
Afffummer, mens J kunne, dette Sfind, 
Studering paa Fornuftens Melk udbreder, 
Og troer, dens føde Melk jer Krop og Sind 
Langt bedre føder, end den fure feder! 
Flyer al Philoſophie fom Gift og Peft, 
Betragtning, Grandſken, Ponſen og deslige; 
Og noies tarvelig med hvad-en Præft, 
Og høit en Provft om Dit og Dat fan fige. ++) 
Betænfer, Eders Lives Tid er fort! 
Og driver den ei hen i Taaget bort 
Med det Unyttigſte paa hele Jorden; 
Opvoxer! ſpiſer! drikker! fover! leer! 
Og bliver, hvis J furnne, fnart til fleer! 


*) Læferen gior vel i, beftandig at erindre fig, bet er en gammel Skoleholder, 
fom taler. 

xx) Det er virkelig bedrøveligt at fee, hvor meget Studering tager Overhaand i vore 
Tider, iſer i disſe nordiſte Riger. Bed hvert Skridt i de ſmaa Kjobſteder moder 
man en latinſt Skoledreng, og hvor man feer hen i Kjøbenhavn, feer man en 
Student, hyis man iffe feer paa en Profesſor. Fremmede, fom lomme hertil, ; 
ftudfe ved de mange blege, morke, ſovnige Anſigter, og tænfe fun lidt paa, at 
hele Nationen ſtuderer. Folkets Hang i gamle Dage til Umaadelighed i Mjød 
og Ol har forandret fig til Umaadelighed i Læsning og Grublen, faa at man 
virkelig Tan Hage med Seneca: Litterarum intemperantia hodie laboramus. 

. * 


Å 


Og doer omſider 1 Naturens Orden! 

Og troer, at denne Klokker-Lethargie 
Er mere værd end alle lærde Møter, 

End al den dybeſte Philoſophie, 

Og hele Muſechorets Trylleri, 

Hvorved kun ſlet man ſover og fordoier! 
Med Andagt læfer min Biographie! >) 

Der findes hiſt og her en Deel deri, 

Som 1 fit hele Lys min Sætning fætter. +) 
O! ſpeiler Eder i min ftaffels Fætter, 

Som, Himlen veed, dog ikke drev det vidt; 
Men lidt af denne Suurdeig, meget dt, 

Er, om end nof faa lidt, før meget! herer: 
„Vort Levnet er fun fort, det er mod Evighed, 
„Som Uden Landsby mod en ftor og mægtig — 
Og denne Sandhed Jer til ABER fører! 

Og ſpilder et den Smule Tid, J har, 

Paa Ting, ſom ene Spot og Uro bringe, 
Og ængfter et jer Præft, og Moer, og Faer, 
Ifald J flige har, 

Med vover Pøblen Fer at ville ſpinge! 

For Eders Sundhed ſorger, drikker Viin, 

Og ſpiſer godt, og ſover, og fordoier! 

Med Riden, Dandſen, Kysſen Jer fornoier! 
Og bruger aldrig anden Medicin! 

Forlader aldrig gode gamle Skikke, 

Og lader Verden rulle, ſom den kan! 

Mod egen fjelone Kummer holder Stand, 





*) Jeg Falder ben min Biographie, fordi jeg har ffrevet den. Saaledes fijer man: 
Plutarks Biographier, uagtet man deri finder flet ingen Efterretninger om 
Plutart. 3 

**x) Sætning fætter.” Det flinger noget haardt Herr Fætter ! B. 
* 


gt 


Og lader ingen Andens gaae Jer an! 

Og, fremfor Alting, tænfer, tænfer ikke! 
Men det er nok; thi Tiden løber bort, 
Som Sophoeles ret markeligen figer: *) 
Og hvad du gjør i Verden, gjør det fort! 
Den Regel aldrig nogenſinde fviger. 


Min gætter Baggeſen, med Fornavn Jens, 
Er født et Steds paa Jorden 

J Norden, 

3 et Slags Søflef, om hvis Exiſtens 

Frue Famas Dulcian har ingen Tone. 

Hans Fader var en Mand, hang Moder varven Kone, 
Den Sag er plat; 

Men Hvo der havde dem paa Jorden fat, 

Har Taushed ſtjult + Glemſels mørfe Nat! 
Grundlærde Pennes Myriader 

Formode blot, at brave Lameks Son, 

Der bjergede, blandt andet, og vort Kjon, **) 
Herr Captain Noah var hans Stammefader — 
Og jeg — jeg finder Hypotheſen ſtjon. 

Saafnart han fom til Lyfet, blev han vranten ; 
Han vrippede den Gang, han førft blev fvøbt; 
Han ſtreg forffræffelig, da han blev døbt, 

Og var fra den Tid af beftandig ffranten. 


") Alis ndn ye Tolvs åxtitatar yQovos. 

Sophocl. Aj. fiagr. in fine V. 1423. 
" FE) Det er befjendt nof, at Noah bjergede i fin Ark mange flere Dyr end Menne— 
fer. Derved falder mig en Dumhed ind, ſom mange ftore Skribentere bave gjort 
fig flyldige i, ved at vaaftaae, at der ingen Fiſte var i Arken; ligeſom om Kar— 
per og Karusſer lunde leye i ſalt Band? F. 
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Man har fortalt, at efter Præftens Bud 
Den onde Aand fom ikke rigtig ud, 
Men at en Stumy, til Barnets ſtore Plage, 
Af den Urenes Næfe blev tilbage; 
Og den Omſtandighed var Aarfag i 
Den megen Synd, paa Prent han ſiden øved”, +) 
Hvormed han Faer og Moer og Præft og Degn bedrøvend”, 
For Folk at dyste hen, fig Søvnen felv beroved', 
Og med Seline, Cypris og de Ni 
Bedrev Afguderi, 
Altſammen under Navn af Poeſie. 
Det være, ſom det vil. Enhver i Kirken troede, 
At Den urene Aand med Krop og Sjæl 
Bar ganffe jaget ud af fif Hotel; 
(At falde Fornems Huus Hotel, er Mode, 
Og Satan fornem er, det veed man vel.) 
Jeg et bedømme vil, hvorvidt den Snak er grundet; 
Kan være, den af Nid er blot opſpundet; 
Endffjøndt det let fan træffe til engang, 
At den, fom af en Aabning la'r fig blæfe, 
Iſcer naar Aabningen er trang, 
Kan miſte lidt 1 Flugten af fin Naſe. 
Det lille Noer oppoxte Dag fra Dag 
Paa Faders Knæ, paa Moders Sfjod, faa rolig, 
Reed paa fin lille Kjepheſt nok faa trolig, 
Og fandt + Pebernødder megen Smag, 
Og meente, fra fin Faders lille Bolig 
At funne fee bag Søen tydelig 
Det Planfeværk, fom er ven Verdens Ende, 
Bag hvilfet Sol og Maane ſtjule fig, 





x) See alle de falgende Stuffer i denne Samling. F. 
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Naar Engle Himlens mange Lamper tænde; 

Og troede hele Verden var ſaa glad, 

Som han, naar han af Moders Haand fik Mad. 
Men dette glade Liv kun varte kort — 

Af! ſpede Barndoms Dage ſuart henglide! 

De forte Haar med Aldren blive hoide; 

Men Livets Hvidt med Aldren bliver fort. 
gem Aar var omme. Tanken i hang Hjerne 

Begyndte meer og meer at fpire frem. 

Nu gad han vidft, hvor langt den næfte Stjerne 

Var: fra hans Hjem? 

Og hvad der var bag Vlanfeværfet, 

Som han bag Søen havde mærfet? — 

Og om man funde did i fire Dage gaae? — 

Hvor ftor vel Jorden var? om fyrretyve Haver, 

Enhver faa ftor, fom den, der tæt ved Hufet laane, 

Vel funde til dens Størrelfe forflaae ? — 

Om og Rhabarbra var Guds Gaver, 

Og Ingefær, fom han 1 Siruy fif 

For Hofte? — hvorhen Solen gif? 

Hvorledes den kom op igjen? hvorlunde 

Den, uden Been, faa hurtig rende kunde? — 

Hvor Storfen havde faaet fat 

Den lille Søfter, han faa længe vented”, 

Og fom den bragte ham forleden Nat? 

Om alle Menneffer af Storfene blev hented'? — 
Den Grublen og den Spergen fatte tidt 

Hans Moder i Forlegenhed for Svar; 

Hans Mofter fandt, den gif for vidt, 

Og frygten? det ei gode Tegn juſt var; 

Hun Iced et denne Sporgen for fin Død, 

Og ſtoppede hans Mund med Sulkerbrod. 
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Men Degnen derimod, Oraklet der i Egnen, 
Saae heri Glimt af Philoſophen, Degnen; 
„Jeg frit tor bande paa“, ſaa lod hans Ord, 
„At der i ham en Diaconus groer, 
„En Philoſoph, hvis Gud vil holde ham 1 Live; 
„Det tidlig degne ffal, der gode Degn ſtal blive.” 
Hans Fader ffjenfede ved ſaadan Leilighed 
Nok et Kruus Ol — og Degnen faa blev ved: 
„Jeg ſelo, mens jeg var meget lille, 

„Til Alting Grunden vide vilde; 

„Nu fpurgte jeg om Dit, nu Dat — 

„Eet Spørgsmaal fan feg godt erindre: 

„Vi havde hjemme fuft en lille Kat, 

„Der var faa flor, ſom jeg, maaffee lidt mindre, 

Den fangede, fom andre Katte, Muus, 

„Der vrimled' i min falig Faders Huus — 

„Strax grublede den lille Petrus paa, 

„Hvorledes det gif til, og ſpurgte faa: 

„Hoi fanger Katten Muus? høi fanger Muus et 
Katten? 

„Af flige Spørgsmaal gjorde jeg en Skok; 

„Men ene dette fynes mig er nof; 

„Min Moder tænkte paa det hele Natten; 

„Med Graad hun har mig tiot fortalt, 

„Hvor vægtigt disfe Ord paa hendes Hjerte faldt. 

„Fra den Tid af man lod mig firar fludere; 

„Nu er jeg "Degn, og fan med Tiden blive mere. 

;;Sæt Pogen“, blev han ved, „ſaaſnart J fan, 

„J den latinſte Sfole, 

„Og ſeer kun til, om ikke ogſaa ban 

„Med Tiden faaer engang den forte Kjole!” 
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Man rigtignok fortæller, at vor Pog 
Lod til at have Lyft til meer at vide, 
End der behvves til at blive Drog; 
Men paa Fortællinger man ikke ſtort fan hide. 
Jeg er hans Fætter, jeg, og jeg bevidne fan, 
At jeg hos Inglingen, hos Barnet, og hos Noret 
Har aldrig Tegn til noget andet fporet, 
End til færdeles tarvelig Forſtand: 
Wen dermed har man ogfaa nok — o ja! 
Til Degn, til Præft, tl Provft etcetera — 
Fra denne Kant jeg Degnen Ret vil give; 
Thi hvad fan iffe Degn og Biſkop blive? 
Og hvoraf gjør man ikke Provſt og Præfi? 
Til Rang og Rigdom, fvøbt 1 Troens Kappe, 
Paa Kirkens brede, bolfterbløde Trappe 
Man ſtiger fnareft, mageligſt og bedſt. 

„Slaae dig i Herrens Navn til Bogen 
„Paa Degnens Ord!” 
Udbrod omfider bande Faer og Moer — 
Og glad blev Pogen — 
Thi Hedninger maae fige hvad de vil, 
Studering er dog bare Borneſpil, 
Og læfe: Fero, tuli, latum, ferre — 
Hic, hæc, hoc, hujus, horum, harum, horum — 
Og alt det andet dumme Kaffelorum 
Er intet andet end unyttigt Fjas, 
(Der morer Børn, ſom anden Spas) 
Om sffe det, fom end er værre. 

Med famme Vellyft derfor, fom hver Anden, 
Der menneffelig Hjerne fif 1 Panden, 
(Og iffe tvungen bli'r dertil) 

Win Fætter gav fig af med dette Spil, 
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Og, fom man faldte det, ftudeerte — 
Det er at ſige: læfte graadig Alt, 

Hvad prentet i hans Hænder faldt, 
En Smule Klogt og meget Galt, 

Og — det forſtaaer fig — over Alt 
Saa godt, han kunde, mediteerte. 


Det gif 1 Forſtningen ret godt, 
Saalænge han fig holdt til Præfner blot; 
Men fiden fil han fat paa de fordømte Bøger, 
Hvori paa hedenſt Viis man efter Sandhed føger, 
Og, om et finder, døg den kommer mere nær, 
End raadeligt i denne Verden er. 


J disſe Satans egne Hererier, 
Aſtronomier og Philoſophier 
(Det Eilſchov bøde for!) han grubled' Dag og Nat. 
Det nyttede fun lidt, at Degnen fik ham fat, 
Og læfte før ham — ffføndt, til Degnens Wre, 
Man paaſtod, at han funde, naar han gad, 
Omvende hvem det ffulde være — 
Men det Fragment af Mørfets Aand, fom fad 
Fra Daaben af i Drengens Hals tilbage, 
Forſpildte reent Omvenderens Umage. 


Jeg et fortælle tør det Rama-Skrig, 
Som i den hele By herover reifte fig ; 
Thi Pogen lod fig offentlig forlyde, 
Naar han i Snak med Byens Lærde fom, 
Med Meninger om Jordens Dreien om, 
Om flere Berdener, om naadig Dom 
Selv over Djævlene, naar Enden kom — 
Om Salighed for Tyrk, faavel ſom Iyde, 
Og meget andet ſligt, ſom Gud forbyde! 
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Forgjeves Degn, forgjeves Præft 
Forføgte hver paa fin Maneer, ſom bedſt, 
Den unge Synder om at vende — 

Omſonſt forbod de ham at lade Jorden rende, 
Omſonſt de trued' ham med evig Soed, 

Ifald han havde noget derimod, 

Ut Zadigs Autor evig maatte brænde, 

Omſonſt de trued' ham med evig Ild, 

Ifald han troede Vredens Gud faa mild, 

At han den mindfte Djævel af Den Gryde, 

Som evig lige ſtarkt ffal evig fyde, 

Tog op igjen — „nei!“ raabte begge: „nei! 
„Guds Bredes Flammer fluffes evig ei!“ 

Den arme Dreng forbaufet og fortabt, 
Paa Djævlens og Boltatres Vegne, 


"FG Taarer udbrød: „Har da Gud et ſtabt 


„De mindſte Djævle felv ſaavel ſom Degne? 

„Og mon han ikke danned' til ſin Wre, 

„Og til Lykſalighed, 

„Af ingen Ting den ſyndige Voltaire 

„Saavel fom Deres Velærværdighed ? 

„Og forudfaae han, at han ffulde blive 

„Til evig Tid forffudt, 

„Hoi traf han ham af Intet frem til live? 

„Hvad havde han, før han blev til, forbrudt ?”” 
Man nu for fildigen fandt ud, 

At det var Synd mod Menneffen og Gud, 

Ut lade flig en Pog ſtudere 

Were. 

For end, om muligt, dog hans arme Sjæl 

Ut redde fra befjendte Kløer af Satan, 

Der raged' til fig Cora, Biram, Dathan, 
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Kong Aab, Zambri, Dronning Jeſabel, 
Pilatus, Judas, Mahomet, Voltaire, 
Og fleer, ſom man et værdiger den Cre, 
At nævne, ſtjondt man veed dem meget vel, =) 
Beſlutted' man, med get at fige Stop 
Til denne kjetterſte Galop, 
For han med Krop og Sfæl (ſom oventil citeerte) 
Midt ind 1 Djævleftalden galoppeerte. 

Tolv Aar han havde fyldt i ſtakket Tid; 
(Man veed, at Tiden fom en Heft fan rende) 
Da han Befaling fik Studeringen at ende, 
wor med desmeer Opmarkſomhed og Flid 
En Amtsforvalters Steg at vende, 

Polere Fuldmagts Støvler, Krøller ſlage 
Paa gamle, vrantne, ſtridige Parykker, 
Summere Tal — og Naſſeſtyvre faae, 


Naar hiſt et Nul var Feil, og her en. Kop i Stykker. 


Tungt gif en Tid paa denne Maade bort 

Nedboiet under Latris og Transport; 

End tungere min Fætter gif 1 Viden — 

Og tungt han har beftandig gaaet fiden. 
Men, frære Læfer! jeg vil være ført — 

Og ikke Ven, Papir og Blæf forøde 

Med hvad en Skriverdreng fan møde; 

J Vers, det veed vor Herre! Flinger fligt 

Sun jammerligt — 

Gud lad os aldrig i vort Heltedigt 

Saa ſterkt til nationale Helte trænge, 

Ut maatte føge dem blandt Skriverdrenge! 

Jeg truer det Velanftændighed og Pligt, 


x) F. Ex. Socinus, Spinoza, og overhovedet alle Hedninger og alle Philoſopher. 
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At ſpringe dem forbr, 
Naar man har mindfte Væfen med de Pi. 
Omtalte Fætter (hvis Biographie 
Begynder nu mig felv at fjede, 
Fordi der er faa lidt Beſynderligt ders) 
Fik Dag fra Dag til dette Maſtepi 
Med Butler, Støvler, Tal, Stegvenderi, 
Og Næfeftyvre, meer og mere Lede — 
Og famme gif faa vidt, af han — gif med, 
Og fandtes ikke meer paa det benævnte Sted. 
Man hørte Graad og Sfraal og Sfrig i Norden; 
(Man huſter han var født et Steds 1 Nord) 
Ptan troede, han var iffe meer paa Jorden, 
(O! hvad man iffe troer!) 
Fordi man fandt ham ef paa tuſind Skridts Diftance — 
— Gaa flutter Flor, at Alt,-hvad her vi fandfe, 
Er blot Indbildning, lutter Drommeſpil, 
Og troer, at ingen Ting er virfeligen til, 
Fordi han Intet til fin Slutnings Hinder 
J hurtig gjennemledte Hjerne finder — 
Man fandt ham endelig; og Hver, ſom græd, nu love, 
Iſcer de To, 
Paa hoilke Himlen blid hans Velfærd lod beroe. 
Han bad om Lov til mer at læfe — 
Thi Sjælen havde fultet, fom en Hund, 
Pens paa Comptoirets Sfjær han flod paa Grund 
J blot Fadaiſe. 
Og fik corporlig Straf, for hvergang i en Krog 
Paa ferffe Gjerning man ham fandt med mindſte Bog, 
Selv Hübners ffjemtende Geographie, | 
Hvor Himlen veed dog lidt af Sundt og Sandt er i. 
En Almanak, med Uftenfang + Enden, 
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Og ſalig Sofrens Arithmetica 
Bar al den Læsning, ſom han uden Skjenden 
Af Amts-Califen ſlap heeloret fra. 
Lykſalig den, hvis tarvelige Hjerne 
Kan af faa ſmaa Portioner blive mæt! 
Ak! i min ſtakkels Fotters ſultne Stjerne 
Stod fkrevet: Faae Bekomſten et faa let! 
J førte Tid han ſtopped' fig + Panden 
Faſt hele Sognets Sort paa Hvidt, 
Og nød den ene Zome paa den anden 
Med idelig forftærfet Appetit. 
Jeg gen Anmarkning dog maa hertil lægge: 
En Slughals i et Fad, en Slughals i en Bog: 
De fluge begge, 
Den Ene fig for mæt, den Anden fig for klog — 
Det førfte Kroppen fun, det ſidſte Sjælen fader : 
Jeg derfor mindre hiint, og mere dette hader; 
Og meget heller her fortælle gad, 
Hvis Sandhed iffe bandt mig Munden: 
Ut Fætter ftræbte meer i tilladt Fad 
Med Skeen at randfage Bunden, 
End 1 forbudne Bog at vende finfte Blad. 
Den lærde Verden vil, til Fætters Wre, 
Det veed jeg nok, af modſat Mening være; 
Men af! men vo! Gud naade den, 
Som fun den lærde Verden har til Ven. 
Den, før det førfte, fun er meget lille, >) 
Den, for det andet, er gemeenlig fvag, 


x) Man maa iffe formænge den lærde Verden med den ftudeerte Verden. Der 
er næften ligefaa ſtor Afftand fra den Studeerte til ben Lærde, ſom fra ben 
Lærde til ben Viſe. F. 


i, 


Den, for det tredie, fig gjerne holder ftille, 
Og, for det fjerde, g'er min Fætter en god Dag. 


Men atter til Hiſtorien tilbage — 
(De Varenthefer har Sieur Satan ffabt! 
Med dem fom ind i Verden Langheds Plage, 
Og Kortheds ſtjonne Paradis blev tabt.) 


J Stabelftaden vare tvende Skoler, 
Den ere lav, den anden hørt; 
J begge lærte man — at gjøre Støt, 
Og mellem allehaande Caprioler, 
At bande, kives, baxes, og lidt mer — 
Paa gode danffe Skolegangs Maneer. 
Et hundred Born, ſom Bier i en Kue, +) 
Ommylred' i den Laves Stue, 
Til rüsbevebnede Deſpot indtreen, 
Og med en Degne⸗majeſtætiſt Mine, 
Som ſpaaede Sæfen Puf og Bagen Pine, 
Jog paa fit Sted, ſom Lynet, Hver og Én — 
Hvorpaa fra Fibelbrættet til de Stykker, 
Belfalige Pontoppidan 
Som Troens Grændfeffjel har ſtreget an 
Og overladt til dem, Geniet tryffer — 
Religionens hele Theorie 
J ſammenblandet Sfraal og Sfrig og Knurren 
Blev ramfet uden ad og opæedt inden i 
zu ſand Opbyggelſe for Folk, ſom gif forbi 
Og hørte denne Chriſtendommens Surren ; 
Indtil det hoiſtforonſtte Bortgangs Bud 
Adſpredte Sværmen, der for Glæde reent af Lave 


ö— — — mn, 


) I Halby og andre Landsbyer ſiger og ſtriver man Kue iſtedetfor Kube. 
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Paa Kirkegaarden, mellem Fædres Grave 

Med brudne Been ombytte?” Hovedbrud. 
Aldeles anderledes var den Hoie, 

Hvor med den bare Tro man iffe lod fig nøie. 

En halv Snees Drengebørn af Stand, 

(Der i Korsøer er meget rare) 

Hvis Mødre Fruer og Madamer vare, 

Blev ovlært her i Alt, hvad tænfes fan. 

Pontoppidan, 

Der hisſet var Peripherien, 

Var Centrum her; med mindre Hovedbrud, 

End hift man til ham gif, man her gif fra ham ud 

Til Sprogene, Geographien, 

Hiſtorien, og felv Philoſophien. 

Det var et ſaligt Syn om Vinteren, at ſee 

Med hvilfen Mængde Bøger, ſpandt i Belte, 

Om Morgnen efter nattefaldne Snee 

Hver af Eleverne ſaaes gjennem Gaden ælte. 

Min arme Fætter ofte faae det an, 

Og allenftund derved hans Tænder løb i Band — 

„Ak!“ tænkte! han (og af! jo meer de ſpanked' 

Fo ftærfere hans Hjerte banfed”) 

„Ak! hvorfor er din Fader tÉfe rig, 

„Hvorfor er dog din Moder et Madamme, 

„At denne Lod dig ogſaa funde ramme? 

„O Himmel! vilde du bonhore mig, 

„Og mild t denne Skoles Himmelglæde 

„Ved et Mirakel, eler faa omtrent, 

„Mig blot en tolvte Part tilſtede!“ — | 
Et ſligt Mirafel var i Byen aldrig hændt; 

Den Skole var, fom hvert et Himmerige, 

Tilgængelig alene for de Rige — 
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Naturligvis! for Intet Intet faaes. 
Kor tvende Sfilling høit, per Dreng og Pige, 
Man i den Lave funde flaaes ; 
J denne derimod det fofted? vel en Daler, 
Foruden Bøger, Blak, og Ven, og Lineafler. 

Til Lykke var den Skoles Precepteur 
(Saa faldte man ham i Korsoer) 
En Mand af ftørt Genie og den Geniet egne 
Point d'honneur. — 
Der ikke findes lettelig hos Degne; 
Han fandt det under ſig og ſit Genie, 
At lære Børn at læfe, ſkrive, regne — 
Som han for Reften var ef reent ufyndig 1; 
Men derimod Latin, Geographie, 
Hiſtorie, Moral, Philoſophie 
Han ikke havde holdet mod ſin Wre 
Selv mindre voxne Børn at lære, 
Hvis et en lille Hindring, nemlig den, 
At fan det alt for længe fiden 
Aldeles havde glemt, og ei gad ſpilde Tiden, 
Med nu at lære om igjen, 
Ham havde nødt til den begvemme Maade, 
At lave Skolen felv fig raade. 

En delicat Samvittighed 
(Som Folk af Point d'honneur er gjerne plaget med) 
Forbod ham midlertid, endffjøndt med frelfet re, 
Aldeles rolig i fin Mag at være; 
Hver Mand af ſtort Genie fig nemlig føler tidt 
Om juſt et Patriot, faa dog Cosmopolit — 
„En Smule“, tænfte han, „var det og nok faa lidt, 
„En Smule burde Børnene døg lære, 
„At ſkrive for Exempel? jeg vil fee 

Baggeſens Varker. 1. B. 2 
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Fo SE symtseg 
mee my — ———— 


„Hvorledes jeg udfører den Idee“ — 

zænft! fat i Værk — en Anden havde noiet 

Sig med den Selvbevinftheds føde Lyft, 

At have klakket ud i cosmopolffe Bryſt 

En Plan, ſom har det Heles Vel for Piet, : 
Og ladet det ved fit Desidero 

Beroe. 

Men denne Statsmand *) var i dette, ſom i mere, 
Juſt ffabt til at realiſere. 

; Der om min Fætters Skrift gif Ry 

i J begge Sfolerne og i den hele By — 

i Hvor underlig fig Lyffen dog mon føre! 

FA Han pludſelig blev henfat i den Høle. 

| Hvordan han loe, hvordan han fang, 

"i Og hvor han græd, og hvor han ſprang, 

AR Og hvor han reent af vvervættes Glæde 

Gik fra fig ſelv og fin Forftand 

Til dette de Korsverffe Muſers Sæde, 

J Jeg et beffrive vil, fordi jeg ikke fan. 

Hi Men derimod hvorledes han nu lærte, 

å: Hvad han begjerte : 

Den hele hoiere Theologie, 

' Hiſtorie, Geographie, 

Latin ifær, og hvad der hører til — 

Med flig en Grundighed, at, før et Aar var omme, 
Han fandtes udlært efter Alles Domme — 

Jeg et beffrive fan, fordt jeg ikke vil 


Fr RE Re See Re En 


— 
— 


— — 


— — 


— — 
—————— 


—— — 





*) Min Fætter har Ret. En Skoleholder, og ifær en Skoleholder, ſom den bør be— 
ſtrevne, fan gjerne kaldes en Statsmand; med mindre man vil negte, at en 
Konge Fan belægges med bette Navn. Jeg, før min Part, holder for, at det 
Ordſprog: Spørgsmaal om Kongen er Adel? færdeles pasſende Fan 
paralleleres med det: Sporgsmaal om Köngen er Statsmand? B. 


19 


Men udlært : Koréøer er vilde fige meget; 
En kritiſt Thevlog af vores Rorbyes Bærd 
Man der endogſaa havde faldet færd 
J Fætters Tid. Oplysningen er ſteget 
Og, ſom man ſiger, dagligdags tiltager 
Mangfoldig der, ſom andenſteds; 
Man Salomon fra Jorgen Hattemager 
Og Klogt fra Dumt at ſtille zu begynder, 
Og ſtal, ſom jeg har hørt, med mangen Arveſynder 
Er længer være nær faa vel tilfreds, . 
Som den Tid. — Jeg, for min Part, er juft ynder 
Den overalt nu gængfe Lyfen op, 
Men haaber med enhver gudfrygtig Synder, 
Naar jeg betragter dens vanhellige Galop, 
At man dertil i Tide figer Stop, 
For det før ſildig er, ſom fnart fan hænde, 
Og inden, før man rigtig feer fig om, 
Den hele Chriſtendom, | 
Med Moſes, Arveſynd og andet Prent 
J vores gøde gamle Teftament, 
Pontoppidans og Augsburgs Confesſion, 
Og Univerſitetets Fundation, 
Samt al den vorige Religion 
Til Harm for hver dens, Vægter og Patron, 
J Bund og Grund bli'r løbet overende. 
Oplysning er ret brav til Tid og Sted, 
Naar der er Maade med; ) 
Men, naar den gaaer for vidt, fom hos de Tydſte, 
Naar Grublen, om det Sande felv er fandt, 
(Man har jo noget fligt af — denne — Kant, 
… Der ingen Ting ffal fee faa grandt?) 
Kort, naar Fornuft fig mænger deriblandt — 


2* 


(ind 
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Saa ffjælve bør hver Iydſt — og vi er? alle jydſte. 
Og fandelig det lader til 

J vore Dage, eller vore Natter, 

Som om man efterhaanden glemme vil — — 

Men hillemen! jeg glemmer reent min Fætter — | 
Han nu var meer ulyffelig end før; 

Han havde fmagt en Dryp af denne Kilde, 
Hvis Væld man udtømt ham forfiffre vilde, 
Fordi dens Brønd her virfelig var før — 
Men ffjøndt hanerigtignof i begge disſe Skoler 
Ei funde lære meer, end alt han havde lært, 
Fandt han det dog en Emule fært, 

Om et et Steds imellem begge Poler 

Der ffulde gives gen endnu, hvor man 

Dog t det mindſte vidfte meer, end han. 

„Der gives ſaadan cen, der gives flere; 

Men af! der hører Penge til; 

„Et fattige Barn fan iffe ſtrax ftudere, 

„Fordi Det vil — 

„J Slagelſe, min Kfære! for Exempel, 

„To Mill herfra, er fligt et Viisdoms Tempel; 
„Men Veien er dertil, fom den til Wrens, lang 
„Og trang.“*) — 

„Den være, ſom den vil! man fan jo rende, 
„Naar man far Mod og Lyft, til Verdens Ende —“ 
„Ret faa! men det er sffe dermed gjort! 

„Betænk, min lille Ven! han har en Mave, 
„Der ogſaa vil en Smule Næring have —“ 

„O! Band og Brød dog fofter ille fort == 

„Ret faa! Men for at finde, hvad han føger, 


*) Den nye lige Landevei var dengang iffe anlagt. 


21 


„Behover han, foruden dette, Boger; 

„Hvor faaer man uden Penge disſe fra? —“ 
„Men der er dog Stipendier.” .... „O! ja! 

„Men deels man faaer dem ikke ſtrax i Hande, 

„Et Prove-Aar maa forſt gaae halot til Ende; 

„Deels gaae de floiten til Logie, til Brænde, 

„Til Ven, Papir, og Lys, etcetera. 

„Lyd han mit Raad, og lad den Grille fare! 

„For ſildig han fortryder den engang! 

„Den Tempel-Vei, ſom ſagt, er alt for lang, 

„For knudret, tornet, og for fuld af Fare! —“ 
Men af! Exempler nof man har dervaa: 

Naar eengang ffrevet ftaaer 1 Sfjebnen „Gaae!“ 

Saa byder al Fornuft omfonft os ftaae. 
gorgjeves ftræbte man, ved Faren at belyfe, 

At fane min Fætter til for dette Tog at gyfe, 

Anførte ham Exempler ſidſt og førft=) 

Paa Lærde, ſom krepeerte var' af Gjeld, 

Poeter, ſom omkomne var' af Torſt, 

Og Andre, ſom var' ſulted' reent ihjel;**) 

Og viſte ham, ſom i et Perſpectiv, 

Sit hele folgende Studenterliv — 

Omſonſt! han trodſed' Alt; han havde lært at fryfe, 

Var vant til Sult og Tørft, og lod fig iffe kyſe. 
J Slagelfe var gængs den ægte danffe Skik, 

(Jeg figer ægte danſt; thi alle danffe Skikke 

Juſt er det ikke) 

At give fattig? Børn, fom der Oplysning fif, 


=) Det ſtulde egentligen hedbde førft og fidft; men et Hysteron Proteron imellem 
gjør, efter mine Tanker, ifær i Poeſie, en fortræffelig Virkning. F. 
**) Historia Litteraria, ſaavel den nye, ſom ten gamle, vrimler af flige Exempler. 
23. 
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Ved eget Bord at ſpiſe og at drikke — 
Og vee min Fætter, om det ham af Minde gif! 
Om et hvert Smørrebrød, ſom gav hang Hunger Life, 
Hos Stolpe, Clauſen, Anderſen, og Gliſe, 
End mindede ham tidt, naar Sjelland ſynes flem, 
At dog Goddædighed har der fit fande Hjem! 
O! vidfte jeg, at det ham nogenfinde, 
Selv 1 det næfte Sefel, gik af Minde, 
Jeg flængte Pennen ſtrax, og angred' hvert Minut, 
Jeg havde ſpildt paa her, med Rimets Lage, 
Ut falte hen til Verdens fidfte Dage 
Et Levnetslob, ſom burde gane caput!*) 
J Tillid til, at han og kunde nyde 
Sin Deel i denne greftfrie Hjælpfombed, 
Og ftolende paa, hvad der funde flyde 
For Reſten af hans lærde Sved, 
J Troen til det Forſyn, fom fra Hunger 
Beffjermer bhjælpeløfe Ravneunger, 
Befluttede man endelig hans Ro 
Med, efter meget contra, meget pro, 
Ut fhiffe ham til denne forte Skole, 
Kor paa Latin at lære der den Tro, 
Som hjalp faa Mangen 1 den forte Kjole. 
Man mærfen? og, (imellem os!) 
At Fætter egentligen var t Grunden 
Langt mindre ftærk i Neven end i Munden, 
Et Slags Rhinoceros, 
Som alffens Bøger funde fluge, 
Den ellers var til ingen Ting at bruge. 


J Nei! fjære Sætter! frygt iffe derfor. Altid ſtal mit Hjerte med Taknemmelig— 
bed erindre disfe Velgierninger. B. 
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Man læfte af hans Phyſiognomie, 
At Klogſtab ef var det, ſom han ſtak dybeſt i, 
Og at han neppe nogenſinde 
Paa Snildheds Vinge 
Sig fil den mindſte Lyffe vilde fvinge; 
Man læfte af hans Handlinger og Ord, 
At han fit eget Navn ſtod Fare for at glemme, 
Og at han egentlig et havde hjemme 
Paa denne Jord; 
Man læfte af hans Helbred, at han ikke 
Til meget Slid og Slæb fig vilde fre ; 
Man ſlutted' af det Alt, tilſammenlagt, 
At han var — et Rhinoceros, ſom fagt. 

Nu er, til Lykke, brugeligt paa Landet, 
At, naar et Drengebarn. et duer til andet, 
Og intet Hoved har,. felv ikke til en Læg, 
Saa, for at danne det til Lærer eller Præft, 
Man flænger det i den latinſke Skole hen. 
Hvad Jorden bruger et, foræres Himmelen. 
Det fynes underligt: men det er intet Under ; 
Den Vedtægt fig paa gamle Støtter grunder: 
Erfaring har os lært, at Hver, fom gaaer paa To, 
Selv den, fom et tilgavns fan vogte Sviin, 
Kan lære Troen paa Latin, 
Og vogte Kirkens Faar med ſamme Tro. 

Hvorledes man nu ruſted' ud min Fætter 
Med nye Støvler og med nyvendt Kiol, 
Med Kalvekryds og med Manffjetter, 
Hvort han funde ffinne ſom en Sol 
Imellem hine Sole, 
(Jeg falder Sol i aandelig Forftand 
Enhver, fom lyfer op et Land, 
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Og a priori Hver, fom gaaer i Sfole) 
Hvordan han Afffed tog, hvormeget Vand 
Udgydet blev, med meer, jeg her fortæller et — 
Hvordan han endelig den trange Bet 
Til Templets Port fif lagt tilbage, 
Og ved dets blotte Syn forglemte al fin Plage, 
Hvordan i dette Syn han ſtrar fornam 
Skinbarlig alle Mufer hilſe ham, 
Og følte Phobus ſelo, livagtig, op ad Dage 
Med al fin Guddoms Ild og Kraft og Lyſt 
Beaande hang af Glæde fpændte Bryſt — 
Jeg det og meer endnu beretter ikke heller ; 
gortælle Hvo, der vil, deslige Bagateller. 

Jeg fyringer Vei og Port til Templet rent førbi, 
Og fom Homer (den jeg 1 alle Styffer 
Gad fulgt) har gjort for mig, min Læfer ryffer 
Med Fætter i en Snup midt ind dert. 
Der ſtaaer han. Lad ham flage! Imidlertid 
Bil Læferen og jeg et tabe reent vor Tid, 
Men fee os for i Veien noget om 
J dette Rectordom. 

Latinffe Skoler ere Monarchier, 
Og deres ſorte Hobe, ſom i meer, 
J Dragt, i Sværmen, og i den Maneer, 
De ſtyres paa, faft Alt tilfælles har med Bier, 
Paa tvende Smaating nær: 
En Dronning, 
Og Honning — 
En Rector have de for hiin, 
Og Honningen er her Latin. 

Og denne Sfole var et Deſpotie 
Med Adel og Ariſtokrater 1, 


Ko 
Oit 


AF alle Former, hvori Tyrannie 

Den arme Menneſt'hed fordanner og forqvakler, 

Den værfte! Selv aldeles Anarchie 

Udflæffer et faa mange Stakler, 

Kun Død er dennes Frugt; men hiins er Slaveri. 


Regenten, ſom ved Konſten, trods Naturen, 
Bar bleven dens Tyran, 
Bar en Piſiſtratus — Cenfuren 
Gik ham ærbødigen forbi, ſom Mand, 
Som Rector, og ſom Lærd — men nødt til Sværdet 
Af tuſind Misbrug, fom hans Formand lod 
J Anarchiet fæfte Rod, 
Af Iver for fin Pligt han havde hærdet 
Et Henri Quatre-Bryſt 
Til Joſephs Lyft, =) 
Og med en Strenghed uden Lige 
Holdt i beftandig Zittren Skolens Rige. 


Regjerte Menneffer til Vederlag regjere, 

Og ſtrengt Regjerede regjere ſtrengt; 

Tyrannens Slaves Tral vil og tyranniſere, 

Trykt vil han trykke, dobbelt, trykke mere, 

Hængt Mand vil have hele Verden hængt. 

Man overalt fig fan til denne Svaghed ftave: 

Den ſtrengeſte Deſpot er juft den ſtorſte Slave. 
Tyranniſeer! tyranniferet vær ! 
Det fommer ud paa eet — faafnart man felv vil byde, 





*) Joſeph ben anden, fom nu ſtal være død, figer man. F. 
Dan er virkelig faa aldeles død, ſom man fan onſte fig, for over et Mar ſiden; 
men i Hulby bar man de udenlandſte Efterretninger meget ſildig. 
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Maa man til Bederlag en Anden lyde, 

Og den, fom lyder hift, vil omvendt byde her. 

Jeg veed det med mig felv, med hoilken zevſiſt Truen 
Jeg ryfter min forældede Vary 

Og flynger Tordenrifet rundt i Stuen, 

Naar Præften over mig har gjort fig alt før tyk. 
Ham Prooſten gav formodentlig en Suipye, 
Iretteſat af Biſpen, der, 

Hørt over mig og Præſt og Prooſt ophoiet, er 
Den førfte Høg 1 dette Hoge-Knippe. 

Qvo jure nu den førfte Fyrfte blev? 

vo jure den, fom et regjeres meer, regjerer ? 
Der flage vi! Tuſind Lærde ffrev 

Derover fig og tuſind Gjæg ihjel 

For og imod med lige Sfjæl, 

— Og end, 1 Mangel af et Himmelbrev, 

Pan lige flog derover diſputerer. 


Jeg et vil øge ben Difpyt — 
Jus pædagogicum — derover gad jeg ffrive 
En Bog; men over Jus divinum .... Pyt! 
Det la'er jeg blive. 


Det Skolarchie, ſom her jeg taler om, 
Hvis Ark med al den Ret, ſom dydig Iver, 
Retſkaffenhed og Kundſtab ene giver, 

Til Sceptret kom, 

Indvortes var i Bund og Grund fordærvet, 
Og Sobradife felv er tffe meer udnervet 

Af Politikens Utugt, end det var. 

Nu er det Smørrebrød Piſiſtratus at være, 
Naar man i et Athen fan fyre, raade, lære, 
Og naar en Solon man til Formand har; 
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Men i en Hellig-Anders-Skoles Rige, =) 
Hvor falig Otto Rud 1 forudfalig Slum 

Lod fem og ſyv beftandig være lige, 

Og Peer, ſom Povl, beftandig være dum, 
Man et faa let forſte Dieblik 

Realiſerer Platos Republik. 


Blandt hundred andre Slendrianer, 
Som der i Morket havde feſtet Rod, 
Urokket, endelig urokkeligen ftod 
Den Primret, ſom en Mefterlectianer 
Gav Hals og Haand i Sfolen over Hver 
J alle mindre Clasſer. Fjern og nær 
J vores, Pavené, og i Tyrfens Egne, 

J hele Herjferrigets Allevegne, 

Hois Negerhelvedet **) man gaaer forbi, 
(Og Hoo tør vove blot fit BUÉ der; ?) ===) 
Omſonſt man leder om dets Mage. 

J dette Dieblik, ſtjondt ikke ſaare fri, 

Jeg i mit herſoms Slaveri 

Dog tænfer gyſende derpaa tilbage. 


*) Hellig Anders er Slagelſes Patron, Han indreed alle Byens vidtloftige 
Marker i gen Jat paa et nattegammelt Føl, og var faa hellig, at han kunde 
hænge fine Handſter paa Solens Straaler. Hans Begravelſes Hoi er 


endnu at fee van bvire Haand af Veſen til Korsoer. 


**x) Veſtindien. Min Fætter bar Ret. Det vil falde vanffeligt, fra aldeles at rea- 
lifere. Himmerig nogenſteds her paa Jorden, fon man virfelig her har realiferet 


Helvede. 


xxx) Win Fætter bliver altid heftig, og taber undertiden al Fatning, naar han kom— 
mer pan denne Materie. „Forbandede være be Forfattere, fom misbruge deres 
dialectiſte Vid under Navn af Philoſophie til at forfvare denne bjævelffe Handel 
og Behandling, fom, naar alle Smaa'ing engang ere faftede overbord i Lethe, 
og blot de frørre Masfer blive bjergede i Hiſtoriens Baad, vil komme Efterver— 
benen til at gyfe for de Aarhundreder, vi have faldet de meeſt oplyſte.“ 
maa iffe forbande Menneſter, fjære Fætter, fagde jeg. „Jeg forbander iffe Men - 


neſter“, raabte har, „jeg forbander dioſe Forfattere.” 
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For Reſten herſtede deri 
Spil, Slagsmaal, Doblen, al Slags Blasphemie, 
Og felv en lille Smule Tyveri, 
Med meer, ſom man i alle Skoler hitter, 
Og ſom dog alle Muſer og Chariter 
Gaae rodmende forbi. 

Saa var Forfatningen, om iffe værre, 
Da den nysnævnte Rector kom, 
Og fandt, at Alting burde ftebes om. 
Misbrugene var? allerede færre, 
Da gætter kom derhen; 
Wen der var fleer end nok igjen, 
Desværre! 
Primretten ſtod ifær med dobbelt barffe Miner 
Paa det nedbrudte Tyveries Ruiner. 

Pin Fætter, ſom vi lode ftaae, 
Blev ſtrax ved Skolens Indgang lidt confuus, 
Da han fornam, at Hver var med ham duus; 
En efter Anden til ham ſagde ſaa: 
sok er a————— 
Hang Hjerte ffjalv af Glæde ved den re, 
Som forekom ham ufortjent — 
„Jeg ilke værdig er, men fræbe ffal, sker Res 
Begundie han ... Der er: en Sover KER 
„Mig ftrar en Spegeſild!“ var Svaret — 
„De ſpoger.“ — „Slyngel!“ ſagde han, 
Som rakte Styveren, „nu ſpoger man 
„Med ſlig en Slyngel? er du vel forvaret 
„JHovedet? gaae ſtrax!“ — „Men om jeg ſtrax et gik?“ — 
Et vældigt Ørefign + ſamme Oieblik, 
Ledſaget af et Skrald af Strube-Torden, 
Min arme Fætter lynede til Jorden. 


29 


Saa var hans Indtog. Jeg har blot fortalt 
Den forſte Hilſen, ſom et fort Exempel 
Paa Hofligheden i de Muſers Tempel; 
Den i et enkelt Træf og maler Alt. 
Af denne Sort der gaves daglig mange; 
Men jeg dem ikke her opregne vil — 
Bær ikke bange! ; 
Der vilde gage før mange Gjæs dertil, +) 


SR SR SÆRT TE 


Aar Syttenhundrede og to og firfindstyve 
Han endeligen ud af denne Skole ſlap 
Fil Univerſitetet — — **) 


"nd Te MØRE 


— ſom Hap, 

Der efterlod ſig en beſtandig Slum, 

Hvort han tog (i Drømme, ſom det hedder) 
Med tredive Samvittigheder **) 

Examen philoſophicum. 











*) Her folger i min Fatters Manuſcript tolv Sider, ſom jeg, i det mindſte ikke for 
denne Gang, vover at lade trykke. Ikke fordi deri findes det mindſte, ſom jo alle 





Reſcripter, om de end ſtode ved Magt, vilde, rigtig forklarte, tillade; men fordi 
den Lov, ſom er mig, om ikle min Fætter, helligere end alle Politimeſter-Kjen— 
delfer, forbyder mig det. Det er nemlig bet ſtore Bud, ſom rigtignok iffe ftaaer 
paa nogen af de moſaiſte Tavler, men fom er indffrevet, eller t det mindſte burde 
være indſtrevet i alle chriſtne og hedenſte Sfribenteres Hjerter: Kjed ingen 
Læfer til Døde, Jeg har frygtet, at dette kunde blive Tilfældet, hois jeg læn- 
ger underholdt mine Læfere med et Liv og Levnet, ſom begyndte ffræffeligen at 
tjede mig ſelv. Har jeg taget Feil, ffal det være mig inderlig Fjært; thi, uagtet 
jeg iffe felv har firevet det, er det dog ſtrevet af en Perſon, ber ſtaaer i noie 
Forbindelfe med mig, og Blodet, ſom man veed, er, ihvor tyndt det er, dog al⸗ 
tid tykkere end Band. B. 


ja) Utter en Hiatus — af ſamme Aarſag. 
xxx) Den praftiffe Philofovbie antager tredive Samvittigheder (hør Conferenceraad 


Obeliz's Coll, de XXX Conscientiis). Det er altid godt, og iſer hvad Sam— 
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Hvoraf han vaagned' op til alffens Ovide; 

Nu fil han forſt tilgavns hvad Verden var at vide, 

Og blev, af Satan tilffyndt førft, 

Af Hunger deels, og deels af Tørft, 

Af Graad, og ſtundom felv af Latter, ! 

Men forft og ſidſt af Kjærlighed — Sorfatter. 
Man af hans Liv og Levnet fan 

Udpine, hvis man vil, den Lære: 

At et og andet vort Land 

Er ikke ſom det burde vare, 

Mindſt det, hvorpaa det Øvrige beroer: 

Opdragelſen. Af, at jeg denne Tanke 

Wed Sandheds egen Hammer funde banfe 

Jalle HSoved⸗Hjerner 1 vort Mord) 

At den er overalt det Vigtigfte paa Jorden 

Til Enfeltes og til det Heles Gavn! 

Og hellig være hver den Ædles Navn, 

Tre Gange hellig! hellig! hellig være 

Den Borgers, Statsmands eller Fyrſtes re, 

Som virkſom ftræber at afhjælve dette Savn, 

Og derved ffabe Lys og Liv og Loft 1 Norden!!! 


vittighed anggger, at have noget at lobe paa. Man bar, foruden denne fafte 
Stof, endnu adſtillige andre, f. Ex. Jorddrot-Samvittighed, Recenſent-Samvit— 
tighed, Capellan-Samvittighed, den gude Samvittighed, fom et von, v. f. v. gi— 
ver. Den, Horaz taler om: Nil conscire sibi, nulla palescere culpa, er, hvis den 
ellers nogenfinde bar været i Brug, før længe ſiden af Mode. : 
*) Det er reent omſonſt at ville banke den i Dem, ſom have Hierne blyt i … ØM 
B. 





Poeſiens Oprindelſe. 


RER i denne Verdens unge Dage, 

En fem fer tufind Aar og fleer, ifald man vil, 
For Du, min Læfer eller jeg var til, 

Og meget meer, fom jeg ei vil umage 

Dig eller mig med af opramfe her, 

Bar Noget til, ſom iffe længer er, 

Blandt andet Guder og Gudinder, 
Hvoraf man, fandt at fige, bredt og vidt, 

Kun overmaade Lidt, 

Og næften Intet nu omſtunder finder, 


En Fyr, fom jeg og du, fan ofte raget blive, 
For han et tuſind Maaneder opnaaer ; 
For Guder derimod er hele tufinn Aar 
Knap nok, til Sfjæg paa Hagen dem at give. 
Imidlertid, faa godt man vil forlange, 
Man i vort forte Liv fan ſtundom kjede fig; 
Vidtloftig funde jeg, ifald jeg ei var bange 
For at bevife det for tydelig, 
Den Sætning demonſtrere dig — 
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Men enten du nu troer den, eller ikke, 
Saa flutter jeg deraf fom faa, 

At Guderne visſe Oieblikke 

Sig græsfeligen kjede mage. 


Maaſkee i et af disſe, fjære Læfer! 
Ut Viin, Muſik, og Piger bleve til, 
Og Vesſels de velfignede Fadaifer, 
Og Holbergs Skueſpil, 
Og alt hvad andet Morende du vil: 
Men dette, fom du feer, jeg her afgjører iffe, 
Det kommer heller et min Fabel ved — 
Nok at i et af disfe ODieblikke 
Blev ffabt en vis Perſon, fom Ovaſer hed. 


Sandt nok, min Autor taler et et Ord 
Om Kijiedſomhed dengang paa Odins Slot, 
Den Grund, hvorpaa jeg noget faadant troer, 
Er den, at han var gjort faa overmaade godt; 
Thi Guder, naar de andet har at gjøre, 
Saa jaffe de Perſoner ud 1 Haft, 
Der fun ſom Biting til det andet Sfabte høre: 
Som, for Exemplets Sfyld, faa mangen Ovaft, 
Hvis hele Vaſen overflødigt er, 
Hvis rette Navn og derfor, uden Skade 
For Leſeren af disfe Blade, 
Aldeles udelades ber. 
Paa Dem, de gjøre, naar de have gøde Stunder, 
De derimod anvende mere Tid; 
Blandt disſe ſelb var Dvafer et Bidunder. 
Han røbede den afflerftørfte Flid. 
Blandt andre Gaver havde han den rare, 


' 
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Som ingen Vus har havt 1 Græfenland og Rom, 

Og ingen udenfor: Paa meer han funde fvare, 
End tuſind Tosſer kunde ſporge om. 

Kort ſagt: han havde alt det Vid i Panden, 

Som Claus har uden omkring ſin, 

Og al den Kundſtab, fom (feg nævner ikke Manden) 
Sig bilder md. 


Sligt kunde visſe Puslinger ei lide, 
Hvis Pander et faa vel mobleerte var: 
Af dem befluttede derfor et Par, 
At han herefter er faa meget ffulde vide; 
Og, for at gjøre Sagen fort, 
Tog de, jeg veed et felv paa hvilfen ſnedig Maade, 


Hans hele Hoved bort — 


Og Tingen gif og rigtig fom de ſpaaede; 
Thi med hang Biod flød al hans Viisdom 1 et Kar, 
Saa Bvafer aldrig meer blev den, han var. 


De tvende Doerge, ſom forftod, 
At det, der flød af Dvvafers Hals og Hjerne, 
Bar ilke ſimpelt Blod, 
Men havde læft i en og anden Stjerne, 
Hvortil det funde bruges — ffyndte fig, 
Og, mené det end var varmt, faa frildelig 
En Mængde Honning deri tyllet fif. 
Af denne Blanding blev en ſaare herlig Drik, 
Hvis underlige Kraft beftod deri, . 
Ut den, ſom drak deraf en Sopken, blev med eet, 
Begeiſtret af dem alle Mi: 
Poet. 


Baggeſens Værter. 1. B. 3 
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Kort Tid derefter ſad en Morgenſtund 
Gud Odin paa fit Lidſkjalf (fra hvis Sal 
- Dan feer hvert Hav, og Flod, og Fjeld, og Dal, 
Som ingen Ting) med Viben 1 fin Mund — 
Og ſaae paa Jorden, hift og her omkring 
Fra Pol til Pol, faa mange Ting, 

Ut, Læfer, du var reent urimelig, 

Ifald du vilde fordre her af mig, — 

At ſige dig Alt, hvad hans Syn faldt paa; 

Jeg vil Fun ſige dig, hvad Odin ikke ſaae. 
Han fad i en udflagen Time der, 

Han fad 1 to, han fad 1 tre, 

Gned Glasfet reent i femten Synsgevær, 

Saae langs og tvers, paa kryds og qvær; 

Men fane dog ikke, hvad han vilde fee, 

Sin kjære Ovafer, Aſa-Lars maa væffe 

De Andre, fom i Dynerne fig ftræffe; 

Wen Ingen af Dem fan faae Die paa 

Herr Ovaſer. Freja felv, fom ofte fane 

Med ubevæbnet Øie meer, å 

End alle Guderne med deres Brilleffuen, 

For denne Gang et mere feer. 

Herved blev Odin heed i Huen; 

Tyr rev fig i fit Sfræg; Thor 1 fin Jorighed 
Slog Odins Pibe fønder med fin Hammer; 
grey bandte; Balder ſukked'; Frigga græd, 
Kort ſagt, der blev iblandt dem flig en Jammer, 
Da deres Undling borte var, 

At ſiden Balders Død er ſtorre været har, 

„Jeg fværger””, udbrod Odin, (Alle tav) 
„Ved Frigges Sjæl og ved mit ene Die, 
„Ved Alt, hvad helligt er Himmel, Jord og Hav, 
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„At for ffal Dovre fig for Sydens Storme børe, 
„For jeg uhevnet taaler denne Streg — 
„Som ingen Anden, derpaa tør jeg fværge, 
„Har ſpillet mig, end de fordømte Dverge.“ — 
„— Ja! ved min Hammer!” brølte Thor, ,,ffal jeg“ — 
„Saa fagte, fjære Søn! du fan dig let forgribe!“ 
Blev Odin ved, „viid, hvem jeg er og du! 
„Nys ſlog din plumpe Tølper mig itu 
Min allerlængfte, bedſte Keiſerpibe! 
Bær lidt forfigtig med din Hammer, 
„Og fee dig før herefter hvor den rammer ! 
» For Pibens Skyld, det var en Bagatel; 
„Men lidt Refpect! forſtaaer du vel?“ 
„Min Odin“, raabte Frigge, „ſpar din Thor! 

„Hvor let fan ſaadant ſtee! — Befaler du 
„En lille Koppe Chocolade nu? 
„Glem Piben! hor mit Raad! ſaavidt jeg troer, 
„Er Owvaſer ikke død; men nedſend en Stafet 
„Til Jorden, for at lede efter ham, 
„Saa vedder jeg, man finder Menneſtet.“ 
Ved disſe Frigges Ord blev Odin ganffe tam; 
Han fyfte hende, drak fin Chocolade, 
Og Alt blev godt igjen. 

Paa Jordens Overflade 
Imidlertid Hermoder fyringer om, 
Og føger Ovaſer allevegne 
Omſonſt. Tilſidſt et Steds i Heklas Egne 
Han til de tvende fmaa Perſoner kom, 
Som havde ſpillet Vudfet. Da de kjendte, 
Skjondt godt forflædt, den himmelffe Gefandt, 
Saa vidſte de, hvad de nu funde vente — 


Og derfor i en Haft den Løgn opſpandt: 
3* 
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„At Ovaſer — efterat han havde føgt 
„Forgjeves mellem Doerge, Trolde, Jetter, 

„Og Menneffer, fiByet, Bjerge Sletter; 

„Og Ingen fandt, fom ſpurgte ham med Kløgt 
„Saa meget, han jo funde ſvare meer — 

„Tilſidſt, da ingen Mand hans ſtore Klogfkab vidſte, 
„At fætte den nødvendige Kliſteer, 

„Af Aſa-Vittigheden maatte brifte.”” 


Hermoder kom igjen med den Beffed 
Til Asgaard. „Paa min re!” fagde Frigge — 
„Ved Solen!” udbrød Frey — ,, Ved Mjølner!” meldte 
or. — 
Og Odin negtede det ikke — 
„Den Sag har meget ſtor Sandfynlighed ! 
„Vor Ovaſers Viisdom var en Dødelig for ſtor!“ 
Hvorpaa de floge fig tgjen til Rolighed. 


Saa let endogſaa Guder Tillid fæfte 
Til det, ſom felv en Blind fan fee, er Digt, 
Naar deres Stolthed kildres fun ved ſligt — 
Hvad ffulle vt da fige, hære Næfte? 

Men Odin fvor alligevel en Eed 
Ved denne Leilighed, 
At ſiden vogte fig af alle Kræfter 
Med Maalet paa Forftand ; 
Og for en Visheds Skyld — herefter 
Ut ſpede Menneffenes Blod med Vand — 
Samt, for at ſtandſe Kundffab lidt behændig, 
Som aaben flod alligevel Enhver, 
Tillod han, at den reent blev unødvendig 
Tu at erfange gode Dage her — 
Og at man funde blive fyn Slags Raader, 
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Og Ercellentfer, fom en Bagatel, 
Stiftamtmænd, Erkebiſper, høre Naader 
Og, fort fagt, hvad man vilde — meget vel, 
Naar man fun etede faa megen Sjæl, 

Som var tilftræffelig til Kroppen at oplive, 

Og havde lært fit Navn (om et med egen Haand 
Dog med en Seeretairs) at ffrive — 

Jfær, om man forfigtig lod fi g gjøre 

Til Søn af En, fom bar et vift Slags Baand; 
Thi faa var det endogſaa overflodigt; 

Til Krig, til Dom, til Raad berommelig at fore 
Man neppe havde det, end ſige Hoved, nødigt. 
Ved den Idee faldt Odin paa en anden: 

Og ffabte med det ſamme Adelſtanden. 


De tvende Mordere, faa fnart et fane, 
At man paa Asgaard iffe juft var fræfen 
Paa Grunde, men fig tage lod ved Næfen 
Som ved hvert andet Hof, begyndte paa, 
Med Puds at gjøre fig faa glade, 
At det gif dem, ſom Gaaſen, der faa tidt 
Til Gilde fom, at hun omſider kom for Sfade, 
Og fif en Hals for lidt. | 
En Kjcmpe, fom paa Syas fig meget fiat forftod, 
Traf bem, Gud veed 1 hvilfet Puds engang, 
Og med en Arm tolv fjorten Alen lang 
Greb begge Fyrene faa vældig faft 
Ved Benene, at i en Haft 
Den hele Lyvefraft bem pludfelig forlod — 
Hvorpaa Herr Suttung (thi faa hed den Mand), 
Dem flængte paa et Skjecr midt i den ſtore Strand, 
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Netop faa flort, at de derpaa 
Tre Sfridt fra Livet af hinanden fane. 

Det arme Doergepar fom ber 
Med denne Boyæl i en heel fortvivlet Knibe; 
Og, før at flippe bort fra det fatale Sfjær, 
De maae til deres ſidſte Redning gribe, 

Og byde Suttung deres gjemfe Drik 

For Liv og Frihed. Middelet flog an, 

Og i en Haft Akkorden kom 1 Stand: 

Herr Suttung fatte Dvergene paa Land, 

Og hjem med fin Mirtur fornøtet gik, 

Som han nedfatte dybt 1 Norges ftørfte Fjeld. 
Sin ſmukke Datter bød han, ſom en Drage 

At pasſe paa den der med Liv og Sjæl, 

Ut Ingen fif deraf den mindſte Dryp at fmage. 

Endſkjondt nu Kjempen holdte Sagen tys, 
Saa fif imidlertid dog Asgaards Hof 
Ved Fimbulfamber, paa en Maade, Mys 
Om denne rare Drik — og derved Stof 
Til mangen Prat, Raadſlagning, og deslige 
Ved Bordet under Affen Ygdraftl, 

Hvor de maae ſamle fig, naar Veiret er dertil, 
Ja felv, naar det er flet, fom Nogle ſige. 

Der fad man — gjorde Planer, og drak Thee — 
Holdt Raad i Dage to, holdt Raad i tre — 
Og krolled' de guddommelige Naſer, 

Og Suttung førft og ſidſt misundte vred' 
Hans gjemte Koſtbarhed — 

Og jeg fan ikke negte, frære Læfer, 

At jeg i denne Stund misunder ham den med. 

Thor var faa reent forfyeft i Ting, ſom angik Qpaſer, 
At han fun mumled' halvt 1 Sfjægget om fin Hammer, 
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„Hvorledes Klipper revne, hvor den rammer,” 

Og andet meer — fort fagt, det hele Raad af Aſer 
Fandt Drikken ſaare vanffelig at faae, 

Og taug, da Kampens Gud brød ud fom faa: 

„Det fofte hvad det vil! faa maa jeg Driffen have, 
„Den ikke ligge ffal, trods Suttungs Magt og Flid, 
„J Dovres Huler ffjult til evig Tid! 

„Jeg vil mig felv til denne Reiſe lave, 

„Og fee hvorvidt min Guddom ftræffer fig — 
„Det er dog, haaber jeg, et lille Stykke Ver! 
„Sadl Sletpner op! — dog ner! 

„Det et gaaer an! faa fjender Suttung mig — 
„Sadl Sleipner et! 

„Jeg vil til Fods! jeg fiffert mig ffal ffaffe 
„Den ypperlige Drif! Min Frakke, Hat og Stof! 
„Mit Fyrtoi og min Pibe! — det er nof! 
„Lav mig nu førft en ſterk og god Kop Kaffe, 
„Min lille Frigge! ffynd dig hot min Tos!“ — 

Gudinden tripped' ud, og han blev ved: 
„Jeg Reiſen, ſaavidt muligt, ſtal forforte ; 

„Men hold lidt artig Huus, imens jer Fa'er er borte. 
„Og gjør mig Ingen af Jer Frigge vred; 

„Thi hør? jeg det, faa bliver Fanden løs — 

„Du, Thor, fan pasfe midlertid paa Hufet ! 

„Men gjior mig et mit gamle Hoved kruſet.“ 

Og nu fom Kanden frem paa Bordet, Odin drak, 
Mens Freja fyldte Daafen med Tobaf, 

Saa gav han Frigge fre, de Andre hver eet Kys, 
Dermed Adios. 


Jeg ved hans Reiſe vil er her opholde mig, 
Kun fort og godt min Læfer fige dig, 
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Han underveis flet ikke morte fig 

Med fmuffe Koner eller ſmukke Piger, 

Som hans Collega, falig Zeus, faa tidt 

Paa fine Reiſer bod, at bie lidt — 

Og ſinkede ſaa meget, ſom man ſiger — 

Men ſatte een Fod frem, en anden foran den, 
Og kom paa den Maneer beſtandig længer hen — 
Med ſlig en Fart, at, inden Sol gik ned, 
Befandt han ſig, omtrent tre hundred' ſtive Mile 
Fra Hjemmet ſit, paa et ſaa yndigt Sted, 

At det hans hele Krop og Sjæl indbød til Hoile; 
En Gud er let til Fods, fom hver Mand veed — 
J Grosſet her, ven Rislet af en Kilde, 

Hvis Nymphe ham i Ro maaffee betragte vilde, 
Han dysfedes 1 Slum og fødelig fov hen, 

Naar man har fovet ud, opvaagner man igjen. 
Men, vaagnet, feer han paa den fiore Slette 
Ni Karle, tæt ved Stedet, hvor han laag, 

Med favnelange Segle, Korn at ſlaae, 


Hver af dem lang og føer og haandfaft fom en Jette. 


Ni flige Drenge var juft ei at fvøge med — 
(Thi Nordens gamle Guder, notabene, 
Var et faa mægtige, fom Mange mene: 
De havde himmelſk Kraft og himmelff Salighed; 
Men begge Dele var der Maade med) 
Dog da de vogted' her et Sted, 
Han fulde juſt nodvendigen pasſere, 
Saa var ei andet for, ved denne Leilighed, 
End dem derfra med Liſt at praktiſere. 

En Gud er færdig ſtrax ved flig Omftændighed ; 
Han fnu tilbyder fig, at hvæsfe deres Segle; 
De fige Tal; og Odin een for een 
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Gjør i en Haft faa ffarp, at, ba paa deres Negle 
Og ſiden Kornet de probeerte dem, 
Fit de faa ſtor en Lyſt til Mandens Hvættefteen, 
dit Alle klyngede fig til ham frem, 
Og bød om Kap derpaa — da Odin føler 
Den i det ſamme op i Luften over dem. 
Som naar paa gammel Torv den blinde Pobel myler 
J Klynger om det lykkelige Nummer, 
Der bringer Femten Fryd, og femten Tuſind Kummer, 
For den Rigsort, der til Belonning udſat er 
For den, ſom puffer bedſt paa kryds og qvær — 
Saaledes foer iblandt hinanden disſe Ni; 
Med ffarve Segle de faalænge fammenrendte 
JF Blinde, langs og tværs, at, inden Legen endte, 
De myrdede fig felv 1 deres Raſeri. 


Herpaa tog Odin Fod i Haand igjen, 
Og fatte Retfen fort. Da han blev vaer 
Det Sted, hvor han fig agted?» hen, 
Saa flædte han fig om, og laved' fig til Svar: 
For, om man fpurgte ham: hvorfor? hvorfra han kom? 
Og hvem han var? og fligt, fom der fan fvørges om, 
Han da et ffulde ſtaae, ſom en Peer Erikſen. 
Saaledes vel betænft paa hvad der funde møre, 
Begav han fig, ved næfte Morgenrede, 
Med Naon af Bolverk til Hr. Suttungs Broder hen. 
Galt gif det, og vel var det, ſom det pleter. 
Herr Bauge (faa hed Manden) netop var 
De ni til Helheim nylig Sendtes Eier; 
Og dette Tab ham dybt i Hjertet ffar. 
Det funde have ffaaret faa hver Anden — 
Han derfor et fange meget venlig ud; 
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Men tog imod fin Gjeft, den fjære Gud, 

Som imod Fanden, 

Med Skjeldsord, Trudfel, Sfraal og Sfrig og Banden. 
Men heraf Odin et fig kyſe lod: 

;Metfærdig er (faa talte han) din Iver; 

„Thi vee den Mand, fom et vpirret bliver, 

„Naar man førnærmer den, fom tjener ham med Sved! 

„Men her, min Ven, har et din Brede Sted; 

„De felv, og ikke jeg, var Aarfag 1, 

„At de foer ned til Helheim alle Ni. 

„De bad mig alle om min Hvættefteen; 

„Jeg vovede mit Liv, ifald jeg gav den Cen — 

„Jeg gav den Alle, lod dem felv afgjore, 

„Hoem de blev enig om, den ffulde reent tilhøre. 

„Dog, da jeg, ſtjondt uffyldig paa min Side, 

„Er Uarfag 1, dit Arbeid blev forfømt, 

„Saa løver jeg dig her (at du maa vide 

„Hoor falfft du om din Gjeſt har dømt) 

„J meget mindre Tid, alene, at afmeie 

„Hvad de forlød; og fordrer blot til Løn 

„En Sopken af den Drik, din Broder har t Eie.“ 
Hr. Bauge ſyntes, den Akkord var ffjøn. 

Ut faae faa meget gjort blot for en Sopken Mjød, 

Er godt Kjob, tænfte han, den være nof faa ſod. — 

Den gode Mand var langt fra Sværmeri 

Med nogen af de helifonffe Ni, 

Og troede en Slurk Mjød og en Slurk Poeſi 

Bar Hip fom Hav. 

Top! fagde han, afmei fun ray 

Det Korn, du feer, til fidfte Trave! 

Og Sopkenen du ſikkerlig ffal have. 
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Herr Bolverk meiede til, Hoſten var forbr, 
” Hvad der var levnet af de Ni; 
Da BVintren fom, og Alting nu var færdig, 
Saa fordred' han den Løn, han havde gjort fig værdig, 
Og Bauge loved? ham, da han fornøtet fang 
Sit Arbeid reent 1 Stand, 
En Dag med fam til Suttung hen at gaae, 
Og ffaffe Sopknen fom en ærlig Mand. 
De gif, og fort fortalt, fom til Herr Suttung ind, 
Og bod' god Dag, og fatte fig paa Sfind, 
Og prated' forft en Deel om Veir og Vind, 
Om man fif Froft 1 Morgen eller Tø, 
Og endelig begyndte peu à peu 
Diffurfen hen paa Sopkenen at ſnoe — 
Det gjør du nok, min Broder, vil jeg haabe?” 
Herr Suttung loe: 
„Ha!“ raabte han, „ha! ha! ftaf Tingen der ? 
„Ja Pyt fa? Peer! 
„Jeg fvær ved Odin og den hele Gude-Har, 
„J faaer i Evighed af den et mindfte Draabe.“ 


Der flod de i en Maade! aldrig har 
Man feet en Gud at hænge faa med Naſen, 
Som Odin her. Det faft paa Nippet var 
Han glemte fit guddommelige Væfen, 

Og græd af ZWrgrelfe,, fom rigtig nok 

Han havde Aarſag til ved flig en Bok! 

Der fod de begge med to lange Næfer, 

Saa lange fom de var? ! 

Hvad var at gjøre her? Veed du det, Læfer? 
„Farvel, min Fa'er!“ 
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Dermed var den Beføgelfe forbi, 
Som gjorde Odin reent confuus i fin Paryk. 
Han udſvor i fit Raſeri 
En mægtig Eed med flig en Eftertryk, 
(Skjondt jeg begriber et hvad fligt ham funde gavne) 
Ut hele Dovre ſtjalv, og Bauge trimled' om 
Saa lang han var, og brat en tredſindstyve Xavne, 
For han igjen fil Fodefæfte kom: 
„At mifte før fin Evighed, fin Frigge, 
„Sin Guddom og fit Alt, før ban, trods Suttungs Magt, 
„Lod denne Drik urørt 1 Dovres Indvold ligge — 
„Hor Bauge!“ raabte han — men Bauge var, fom fagt, 
Lidt for i Veien. Bolverkf fandt: omfider 
Den arme Kjæmpe, med forfnufte Sider, 
Ut ligge faa dybfindig, af det lod, 
Som om paa førfte Vink han iffe ſtrax opſtod. 
Men han fif Fyren op, og fmurte hift og her 
Med hvad han førft fif fat (det faft utroligt er, 
Den Styrfe Guder har 1 Medicinen!) 
Han neppe havde fmuurt, før Bauge ftrar 
Bar friff og heel igjen, og vever ſom en Lar. 
„Hor!“ fagde Bolverk da, „det lønner ikke Pinen, 
„At gaae for langt herfra! vil, Bauge! du ſom jeg, 
„Saa fkal vi fane ved Lift, hvad vi ven Bon fil ei! 
„Du veed dog vel det Sted, faa noget nær, 
„Hvor Suttung nedfat har den Drik, jeg føger her?“ 
„Ja, Herre!” ſagde han, „men før jeg fvørge dig, 
„Du er, ſaavidt jeg troer, et nogen Dødelig? 
„Din Eed, mit Vuf, din Lægedom: ført fagt, 
„Alt figer mig, du har en meer end jordiſt Magt.” 
„Jeg være hvem jeg vil, en Anden eller Ingen“, 
Igjentog Bolverk, „det gjør Intet her til Tingen, 
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— Kun viis mig Stedet!” — „Ja! det fan jeg let; 
„Men Sågen er at gjenttembryde det!” — 
Og derpaa førte han igjennem mange Huler, 
Hvor Nattens Troldpak fig for Dagens Konge ffjuler, 
Herr Bolverk til en Plads faa mørk og gyfelig, 
At Miltons Helvede mod den er Himmerig. 
„Her“, ſagde Bauge, „derſom du kan ſlippe 
„Halvanden Miil omtrent 
„Dybt ind i denne gamle Klippe, 
„Hvor Spor af Lys og Liv blev aldrig tjendt; 
„Kort, hvis Umuligbed er mulig for din Cone, 
„Saa findes Driffen der.” Iſtedetfor et Svar 
Bor Bolverk midlertid en Jernſtang frembragt har, 
Hvormed han ſtodte til, hvor Klippen huleſt var; 
Umiddelbar derpaa man hørte Fjeldet revne, 
Og hule Tordner over Topven rullen” 
J den forfærdeligfte Storm, 
Og t et Dieblik var Odin Orm, 
Og vips 1 Hullet. 

Der kryber han en Tid omkring 
J mange underlige Sving; 
(Saa frøb engang før endnu længer fiden 
Hans Onfelt), gylden, rund, og glat, og liden, 
Igjennem Syræffen af et Tag, 
Ei for, ſom han, at ftjæle Mjød, 
Men før at glide ned 4 fin Tilbedtes Skjod) 
Han fryber varlig frem, og titter for og bag, 
Og endelig en Smule Lys opdager; 
Han feer et Slags Gemak i Klippen hulet ind, 
" Dg midt deri fit Kar, ven Hjælv af Lampens Sfin, 


- Fy Seg har megen Harfag til at trog, at Odin egentlig var en Søfterføn af Jupiter. 
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Og ftrar fin forrige Geſtalt paatager, 

Hvori han træder frem. Bed Lyden farer op . 
Af forte Slum den deilige Gunløde; 

Beftyrtfet ffuer hun en menneffelig Krop 

Paa dette Sted at komme fig imode, 

Og Bolvert eller Odin ligefrem, 

Bar ikke heller reent ved fine Fem. 


Hvad Græfenland og Rom ſaae fordum i de Tre, 
Som Haand i Haand omringe)? Aphrodite, 
Fik Jordens Zeus fuldkommen ber at fee 
Forenet 1 en eneſte Charite. 

Forgjeves ftræber fvage Digter dig, 

Min Læfer, hendes hele Glands at vife, 

Saa yndig, herlig, og guddommelig, 

Som den fuldkommen fun fan tænke fig, 

Der ſaae dit Smiil, livſalige Louiſe! 

See Alt, hoad ffjønt og blidt vor Jord frembar, 
Den rene Fryd, ſom ikkun Himlen har 
Forenet I Louiſes føre Mine! 

See himmelſk Viisdoms, Godheds lyſe Smiil 
Og alle Dyders Glands i hendes Dines Ild; 
Og tænk dig faa vort Nordens Erycine. 

To Kinder, paa hvis ſmilende Ovaler 

To Roſer blomftre mellem Amoretter, 
En lille Mund, hvis rodmende Coraller 
J Andighed med Morgenrødens trætter, 
Et Diepar, hvis Ild gjør Merket lyſt, 
Hvis Smile ffabe Dag i Dødens Grav; 
En Hals, hvis Liter ombølges af 

To morkebrune Lokker, og et Bryft, 
Imod hvis Sneeglands Alabaſt er fort, 
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To trinde, hvide Arme og et Liv, 
Hvor Alt er rundt og lokkende — hvor, fort, 
Naturen tømte blid fit vellyſtfulde Bliv! 
Alt dette ſtjodesloſt bedæffet med 
En næften gjennemfigtig Solv-Moer⸗-Sky 
Forblinder Odins Syn. Nat, Hule, Eenſomhed, 
Umulighed i Haft at kunne flye! 
Hvo af flig Friftelfe fin Dyd fan redde ud, 
Er iffe Menneſke og mindre hedenſk Gud. 
Han længe ſtille ftod, ſom rørt af Lyn. 
Jeg troer, en Kampeſteen ved fligt et Syn 
Blev felv, trods hele dens Ufolſomhed, 
Saa henrykt, at den et fig rørte af fit Sted, 
End fige en Perſon, fom var af Kjod og Blvd; 
Hvad Under ham lidt Sands forlod ? 
En ſod Forvirring, naar hans Dine hendes mødte, 
De friffe Roſer, ſom derved udſprede fig 
Paa hendes Kinders Snee, faa blusfende, faa røde, 
Som om Uffyldighed i deres Purpur døde; 
En Zittren, denne fjælne Zittren liig, 
Som hiin + Flugten efterlader fig; 
Et omt, halvbange, dybt fra Hjertet hentet Suk, 
Som hæver op og ned det halv bedakte Bryft ; 
Et Sfrig, faldt frem af Skræk, og qvalt igjen af Lyft, 
Og hvav, ſom Skjonhed felv gjør altid dobbelt ſmuk, 
Den paradiſiſte Blufærdighed, 
Hvormed i zittrende Forlegenhed 
Det bange Blik mod Ynglingen floi hen, 
Og mere bange floi fra ham igjen 
Til Jorden. Dette tauſe Trylleſpil 
Hver Dieblik ham Munden aabne vil, 
Ut fige fmuffe Ting, og atter binder ; 
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Han leder efter Ord, men lutter Tanker finder; 

(Man efter Tanker maaffee leder ber, 

Og finder Ord — desvarr'! 

Det ſidſte hænder mange Flere) 

Men Tanferne tilſidſt gage floiten med; 

Han glemte reent fin ffræffelige Eed, 

Sin Drik, fin Frigge felv, og Himlen veed hvad mere 

En Gud fan glemme, naar han gaaer fra Bid. 
Saaledes ſtod man der et Par Minuters Tid; 

Hvorpaa man buffer? fig, og gjorde to Trin frem, 

Og vips! kom Tanke, Sands og Ord og Alting bjem. 

Han fysfer tæffelig Gunlodes Haand, og hun 

Begriber om en liden Stund, 

Ut, naar og hvor det ogſaa er, en Mand 

Er intet Andet end en Mand, 

Trods Alt, hvad derom figes fan 

J ben og den Moral-Philoſophie. — 

" Med Glædens Jil var Natten alt burtveget — 
Hvordan det ellers gif deri É | 
Min Læferinde finder ſtreget — 

Kort fagt; thi Korthed ſynes mig er ſmuk, 

Yfær hvor Dit og Dat fan møde: 

Uſkyldighedens ſidſte hjælne Suk 

J Bolverks Favn paa hendes Læber døde; 

Sodtſlumrende, med flynget Arm + Arm, 

Laae Odin ubefymret, tryg og varm, 

Bed Siden af den yndige Gunløde, 

Og i befneete Dovres dybe Skjod 

Den føre Søvn i qvægfom Hvile nød. 
Forgjeves ftræbte fra fir Roſenkind 

Den nys opſtandne gyldne Morgenrøde, 

At lifte fine forſte Straaler ind 
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Ygjennem Dovres Rifter; brudte døde | 
De glimrende paa Marmorfjæmpens Bryft, 
Som værge?” Odins og Gunlodes Lyft. 
Forgjeves brød igjennem Oſtens Himle 
Med uſcedvanlig Glands den kongelige Sol; 
Hans gyldne Dag-Herolder, Pol til Pol, 
For ſovende Natur at væffe, vrimle; 
Cen af dem trænger fig 1 Dovres Huler ned, 
Seer knap vor Odins Fryd, før han er alt affted, 
Og derom Budffab fin Udfender bringer ; 
Strar rufter fig den lyfe Dagens Gud 
J al ven Glands, hvormed han fprang af Chaos ud, 
Fra flammebygte Slot paa Dieblikkets Vinger, 
Tituſind Trillioner ſammenbringer, 
Og dakker Solekredſen fjern og nær 
Med fin til Kamp mod Mørfet ſendte Hær; 
Forgjeves ſtormer den 1 lynende Galop, 
Paa fin Befalerg Vink, mod Dovres haarde Side; 
Thi millionviis fra dets etherkronte Top 
De lyſe Helte ned med Sneen knuſte glide; 
Uſmeltet Dovre ſtaaer, trods Ildens Konges Harm, 
Og O din ligger tryg i fin Gunlodes Arm. 
For Stilens Hede lidt at fvale 

Og mere dagligdags at tale: 
Den gyldne Sol var alt en Fjerdingvei ſpadſeert 
Paa Himlen frem, før Odin og Gunlode 
Hinanden fysfende God Morgen bøde, 
Og, efter lidt at have praludeert, 
Dad han med Fynd, ſom funde rørt en Steen, 
Om blot at fmage Mjoden — arme Pige! 
Hvad vil din grumme Fader fige? — 

Baggeſens Bærfer. 1. B. 4 
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Han ſige hvad han vil, den Sag er reen, 
At ſlig en Underholdning man ei kjober 
Paa dette Sted for en Drik Mjød; 
Hvorvaa hun Odin Helligdommen røber. 
Han drak; men Drikken ſmagte ham faa ſod, 
At paa fit ene Knæ han bad om nok en Sup, 
Og bonhort draf den anden (arme Pige! 
Hvad vil din grumme Fader fige ?), 
Paa begge Knæe nedfaftet Bolverk ligger, 
Med Læber, Dine, fort: med Alting tigger, 
Endøg paa Riim, den tvivlende Gunløde 
Om nok af dette vellyſtfulde Søde 
En ganffe lille bitte Sup 
Hans langſelfulde Læber at tilftede ; 
(O Elffov! Elſkov! arme Pige! 
Hvad vil din tigergrumme Fader fige ?) 
Hun figer ja — og Bolverk drak den tredde, 
Og drak 1 den af Mjoden Rub og Stub. 
Man har lagt Mærfe til, og jeg vil ikke ſtjule 
Hvad Fædre til Advarſel ſtrev, 
At Amor næften aldrig gammel blev É 
J nogen Hule. 
Knap ſaae han Karret tomt, før omffabt til en Ørn 
Han, fom Æneas fra fin Didos Barm, 
Floi bort, af den Tilbedtes Arm — 
J føde, unge Pigeborn! 
Troer ingen Tid en Cavaleer, 
Som ſpiller Elffer paa min Helts Maneer! 


Troldkzempen Suttung har imidlertid 
Bed visſe Fandens Konfter lugtet Krudtet, 
Mens Odin med hans Drif var ud af Fjeldet fmuttet. 
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Paa Troldmaneer i Haſt han ruſter ſig til Strid; 
Han lægger fine Arme bort, 
Og gjør fin milelange Krop faa ført, 
At i en Ornehud han magelig den ffjuler; 
Vips! flyver han fra Dovres Huler, 
Og hurtig, fom en Vind, 
Bor Odin haler ind — 
„Stop!“ brølte han — og høit hver Egetop, 
Hver Klippetind fra Syden indtil Norden, 
Hvor fordum aldrig Echo fvang fig op, 
Gjentog i Skrald, ſom ryſted' hele Jorden, 
Hang bauldrende forfærdelige Stop. 
Som i et Tordenveir, naar fra de bruſtne Skyer 
Et Hav uventet ſtyrter ned 
Paa Bondens Huus, med ſtor Geffjæftighed 
Familien af Stuen flyer 
J Gaarden hiſt og her omkring, 
En med en Spand, en anden med en Saa, 
En med en Strip, og En med ingen Ting, 
For Alle Regnvand i en Haft at faae 
J alle Kar, endffjøndt de ſtundom Alle 
Med Rardſel høre Tordnens høre Knald 
J Luften mellem Lyn i Lyn at ffralle, 
Hver ventende fin Død i næfte Sfrald ; 
Saa vimfe- de dog Alle ud og ind, 
Og Haab om anden Dags velfogte Ærter 
Opliver deres ffræfopfyldte Sind 
Og ffaber Mod i de forfyfte Hjerter: 
Saaledes foer af Himmelporten ud 
Iblandt hinanden Asgaards bange Guder, 
Mens Suttungs Torden-Stop 1 Luften tuder, 
Og Slag i Slag af forte Vinger 
re 
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Dem Bud om Odins Knibe bringer, 
Sees en Gudinde ber, og hift en Gud 
Omhyggelig af Asgaard ud at trippe, 
Og bange for at Helten ſtulde ſlippe 
J Kampens Hidſighed ſin vundne Drik, 
At fætte Tønder, Krukker, Baller ud 
Og hvad de førft 1 Hænder fif. 


Det blev for langt, for kjedſomt og for flygt, 
Om jeg, min Læfer, her fra Hoved indtil Hale 
Den Toekamp vilde dig omftændeligen male, 
Som fatte Nordens Guder felpv i Frygt; 
J Herametret fligt desuden fun fan flinge, 
Og et i Berg paa Riim, der træffes ud og ind 
Alt efter Muſens loierlige Sind, 
Som paa en Fjcr af Klopſtocks Vinge 
Mig ingenlunde vil faa høit 1 Veiret bringe, 
Ut Læferne maaffee mig fandt igjen 
Nedtumlet i en Sump, ſom mangen anden Ven. 
Kun førtelig jeg altfaa her vil fige, 
Hvad jeg om denne Toekamp fige fan — 
Og et. forffræffe nogen frygtſom Mand, 
Og mindre nogen frygtſom Pige. 


End gentog Ygdrafilog Asgaard s Mure 
Troldkjempens tordenhoie Stop, 
Som vokked' alle Guder op, 
Og hele Sfabningen begyndte taus at lure; 
Da Suttungs Klo fik fat 1 Odins Krop. 
Svøbt t en Storm udfender Thor en Torden 
Mod Trolden; firar er hele Himlen fort, 
Og høie Brag forfærde hele Jorden, 
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Sol, Maane, Stjerner, foinde bange bort; 

Sun Suttung ffræffes et ved al dens Bulder, ⸗ 
Med tunge Vingeſlag han dover den, 

Rundt om de Fagtende den langſom ruller, 

Og flyer tilſidſt til Asgaard hjem igjen. 

Med Næb mød Næb og Klo mod Klo de fjæmye 
Med lige Styrke; ffræffelige Slag 

Af Vinger, Storm og Skrald, ſom kappes om at dæmpe 
Hinanden i førfærdelige Brag, 

Forkynde Jordens Børn den fidfte Dag. 

Af Ørn forvandler Odin fig til Løve 

Med Vinger paa, 

Og Suttung ligefaa ; 

Med ſtorre Kraft 1 ſtorre Kloer 

Udruſtede, de friffe Kræfter prøve; 

Men Seteren er uvis nu fom før. 

Nu feer man dem fom to bevingte Oxer 
Hinandens Hov'der ſtange Puf 1 Puf; 

Nye milelange Horn Enhver af Panden vorer, 
De ſtanges, Ingen vinder; i en Ruf 

Man feer dem gloende, fom tvende Drager 
Med fjorten Hoveder, ethvert faa ftort 

Som Heffenfjeld, og faa fremdeles fort, 

J hvilfe Sfiffelfer min Læfer helft behager, 

Nu fom to Slanger, nu fom et Par Bjørne, 
Snart fom to Katte, fnart ſom Elephanter, 
Beftandig fom to lærde Diſputanter, 

Og endelig igjen ſom Orne. 

Gud Odin er tilſidſt af denne Tvekamp fred; 
Jeg troer min Læfer er det med. 

Vidtloftig Snak om Huggen, Støden, Biden 

3 Sjælens Mave, man forfiffre vil, 
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Iſcer naar den er ikke vant dertil, 

Skal ligge meget tungt, og foraarſage Vriden. 
For ingen læffer Sjæl at volde flig Colik, 
Jeg derfor, hvad jeg, mere kunde førive 

Om disfe Puf og Stød og Stik, 

Man fif og gav, og gav og fif, 

Bil heller i mit Blakhorn lade blive. 


Hvad Asgaards Guder frygten? om vor Kriger 
Traf rigtig ind. J Stridens Hurlumhei 
Saae han fig tvungen fil, paa en og anden Maade, 
For Næbbet des begvemmere at raade, 
Ut lade Drikken gane fin Vet. 
Han valgte, figer Fablen, to; 
Reent ud, o Mufe! flig dem ikke! 
Sligt fan fig et for vene Piger friffe. 
En Regel figer Net, en anden figer Jo: 
Naar man er uvis om, af yderlige to 
Hvem man ffal tro, 
Saa gjør man allerbedft, naar man feer dybt 1 Tingen, 
At trve flet Ingen 
Kort ſagt, jeg ikke ret fortælle gad, 
Hvordan i denne Sag Gud Odin bar fig ad. 
Nok, at han Drikken lød 1 Karrene nedglide — 
Og den, ſom meer derom vil endeligen vide, 
Kan læfe det ret net og peent paa Fraͤnſt, 
Naar han paa Siden, fom + Noten * ſtaaer, vil fiffe — 
Det klinger iffe nær faa ſmukt paa Danſt; 
Og, fang det og, jeg fagde det dog ikke. 


%) See Monumens de la Mythologie & de la Poesie des Celtes, pag. 129, 
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IJ tvende Kar paa faadan Maade flød 
Den af hun Viſes Blod og lifig Honning 
Snildt blandede guddommelige Mfød, 

Com før bevogtet af Uſtyldighedens Dronning 
Laane ffjult 1 Dovres Marmor-Skjod. 

Gud Odin faae fig er faa fnart fra Byrden fri, 
Før frumme Nab bevifer Suttungs Bryft, 
Ut al hans Styrke, Snildhed, Kogleri, 
Forgjeves er i Gudedyft; 

Han haffer det faa dybt 1 Troldens førte Lever, 
At Blodet ftrømmer ud af lede Krop, 

Og Bravo-Raab fra Asgaards Guder fvæver 
Til den guddommelige Seirer op. 

Sol, Maane, Stjerner komme nu tilbage 
Mer feftlig Gratulats for. fererfronte Helt. 
Forfulgt af Tordner flyer med tunge, fvage, 
Forknuſte Vinger Trolden; huult og fælt, 
Svøbt 1 en giftig Sfy, med rædfomt Bulder 
Han hylende bag Nordens Pol nedrufler 

J Polen, fom det Troldpak mylrer 1, 

Det Asgaards Guder fordum et gad lide, 
Og derfor flængte ned i hæslig Ovide. 


See her Oprindelſen til al den Poeſi 
J Beften, Oſten, Syden, Norden, 
Som morer, fjeder, nytter, ffader Jorden ! 
J disſe tvende Kar, der ene ſaare ftort 
Og let at komme til, det andet meget lille, 
Laae nu Herr Suttungs Drik, deelt + forffjellig Sort, 
Alt efter den forunderlige Viis, 
Hovorpaa fig Odin fra den maatte ffrlle, 
Før et at give fig og den en Trold til Priis. 
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Den viſe Ovaſers Blod med Honning blandet lærer, 
At Sundt med Sødt en Digter blande maa 
J Bægeret, hang Sangerffe frembærer, 

Hvis han fit høie Kalds det ftore Maal vil naae, 
Det ftore Maal, at danne, mens han fryder, 
Det unge Hjerteg Vor 1 Mufens varme Haand, 
Indmore Klogſkab og fremkildre Dyder 
Umarkelig i den beruſte Aand. 

Til dette Kald blev Digter:Mjøden blandet, 
Og ſmagtes ingentid af den, der føler andet. 
De tvende Gratier, ſom vogted' denne Mjød 
Forened' i den yndige Gunløde, 

Hvis hulde Gunſt vor Eventyrer nød, 

Før denne føre Drik hans Læber nøde, 

Har vife Fædre malt fom evig ſmukt Exempel 
Paa Veien, man ffal gane til Poeſiens Tempel. 

Bed Foden af et Bjerg, hvis Top til Himlen naaer, 
Det ſtore Kar 1 lave Slette flader, 

Den Drik, fom fylder det, fun deri ligner Mjød, 
Ut den for hvem, ſom drikker den, er ſod, 
Forreſten er den ſmudſig, fort og vandet — 
Kort: faa modbydelig, at den, fom fif 

Kun mindſte Dryp af den modfatte DriÉ, 

Er nævne fan, hvormed dens Gift er blandet ; 
J Taagen, ſom uddunfter af dens Bærme, 
Sees daglig Millioner Gjeſter fværme. 

Men høit paa Fjeldets ſtjernekronte Toy, 
Hvor fun Natur og Konſt med Flid fan flavre op, 
Staaer 1 et lille Kar den ægte Digter-Mfød, 
Klar, reen ſom ther, ikke altfor ſod: 

En liflig, qoægfom Duft den rundt omfring fig freder, 
Som ffaber Mod i unge Krigsmænds Bryft, 
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Og Dyd i Pigens Barm, og allevegne Lyft, 
Reen, ubefmittet Lyft, ſom Viisdom felv tilftever. 
Men lang og fleil og tornefuld og haard 
Er Beten til den høie, lyſe Throne, 
Hvorpaa dens glimrende Erobrer ſtaaer, 
Og famler efter Evighedens Krone. 
Uagtet Lamper glimre hiſt og her, 
For Bandreren paa rette Vei at lede, 
Saa fommer han dog tidt en Klippekant før nær, 
Og, bumps, faa ligger han igjen dernede; 
Hift ffræffer ham den lange Vet, fom bringer 
Ham til en ny, naar reent han troer den end, 
HE Synet af hans Formands fnufte Vinger, 
Og hiſt og her en biſter Recenſent. 
Af et af disſe Poeſiens Kar 
Har alle de Poeter, fjære Læfer, 
Som ere fil, ſom komme, og fom var, 
Oſt Godt og Ondt, Moraler og Fadaifer ; 
En drak af dette, En af hiint, 
Og En og Anden af dem begge to, 
Adſtillige drak ſaare fiint, 
Og ſomme drak preſtisſimo. 


See Grunden her til Forſtjel paa Poeter, 
Hvi ſande ſtore fees faa ſjelden ſom Cometer, 
Men ſande flettes Navn er altid Legio; 
Thi til det ſtore Kar fan Alle komme, 
Som veed paa en og anden Viis 
Ut trodſe Folfs, Fornufts og Smagens Domme 
Og Frue Kritifens Riis. 
Af dette Kar har for og bag 1 Tiden 
Beſtandig drukket Millioner Mænd, 
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Hvis Navne, Værfer krob for længe fiden 
Ind i det Nul, fom fødte dem, igjen; 
Og Muſen gyfer ved Dem Dag fra Dag at ffue 
Formered' i en redſom Proportion 
Det ffjælvende Parnas med Undergang at true, 
Hver ſtormende dertil paa fin Facon. 

Faa, men deg flørre, feer man deres Mavne, 
Som drak og drikke af det ægte Kar, 
Som naae det ſtore Maal, fornøiende at gavne; 
Wen iblandt dem, ſom deraf drukket har 
Fra førfte Gang til nu, drak Ingen meer 
End Evighedens ftraalende Homer; 
Ham fulgte Græfenlands og Latiums de ſtore, 
Udødelige Mænd, hvis Værfer nytte, more, 
Hvis Læsning drager Flcer i ſamme Fjed 
Paa Veien til den lyſe Evighed. 

Ei Muſen vil i chronologiſk Orden 
Opregne Hver, ſom drak deraf iſer, 
Hvis ærefulde Navnes lyſe Hær 
Fra Syden ſtraaler mod vort Norden — 
Kun Eder Tre, fom drak af denne Mjød 
Alene meer, end alle hine nød, 
Hvis Minde Jorden evig hellig være: 
Dig ſtore Shakſpear'! Britterlandets Wre, 
Hois mageloſe Skaber-Phantaſie 
En digtet Verden fremgang bod, hvort 
Den virkeliges Himmel-Helveds-Syner 
Med kildrende, med ængftende Magie, 
Om Hjertet fmiler og om Hjertet lyner; 
Dig, Klopſtock! fom den tunge Stovets Træl 
Til Lyſets Throne laaner Engles Binger, 
Og lankeloſt den himmelrykte Sjæl 
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3 F Selffab med Udødelige bringer; 
Og *Göthe! dig, fom den berufte Aand 
Til Skjonheds Helligdom paa Roſer leder 
J Gratiernes Dands ved Amors Haand — 
Kun Eder, Digterfjeldets Fyrſter! Eder, 
Hvis Navne morkne ſelv den glimrende Homer, 
Saae Mufen mellem nye Trylflerter 
Omtonet af uhorte Harmonier 

Deraf ſaa valdig drikke, at til Fleer 
Der Intet ſtulde blevet nu tilbage, 
Hois ei den Egenſtab var givet denne Drik, 
At, liig et Hoved paa Alcidens Drage, 
Ny Mjød ſprang frem + ſamme Dieblik. 


Og havde Skjebnen blot forundet mig 
Det Halve af den Mjød, den gavmild ffjenfte dig, 
Min ædle Pram, de Danffe- Mufers re! 
Hvor vilde jeg da vis paa Digter-Krandfen være ! 


60 


mm 


R atten 
eller 


Sjærligheds Triumph. 


Erdftjondt der intet Land i Verden er 

Saa ganffe koldt og haardt, at hiſt og ber 

Jo en og anden nyttig Urt frempipper 

Blandt giftigt Ukrud — felv blandt Gronlands Klipper, 
Ifald os figer fandt den gøde Herr Bomare, 
Skal vore deilig Kokleare — 

Skjondt intet Folk paa Jorden er faa dumt, 

At jo en Enfelt man i famme bitter, 

Der veed at ffjelne mellem Ret og Krumt — 
Endogſaa blandt de fordums Abderiter 

Bar Én, der, hvis man ffal Herr Wieland troe, 
J visfe Maader kunde gane for To — 
Epaminondas var en ført Bæoter; 

Og Anacharſis Gether eller Gother — 
Zamolx, ſtjondt gammel Scyther, var ret log, 
Og Peter, ffjøndt en ny, var intet Fjog. 

J Helved felv, hvor dog fun Ondt ffal være, 
Man finde fan Bevis for denne Lære; 

Thi, naar 1 Tingen noget dybt man feer, 
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Saa findes ſelv 1 Miltons fule Brævel 

Bel en og anden ganffe dydig Djævel; 

Blandt Klopſtocks een faa godt ſom Engel er — 
Blandt Munke var en Luther, og blandt Bonzer, 
For Reſten Bonzer, glimrer en Konfuz, 

Dog troer jeg aldrig, at man mellem Monſer 
Vil finde nogen god og dydig Puus. 

Jeg troer dem et. Og fkal jeg ſige fanden, 
Endſtjondt jeg de Rødes og de Blaaes 
Land- efler So-Slag ſtod, fom der ffal ſtaaes, 
Maaffee faa ftiv, fom nogen Anden, 

J Slag mød dem jeg fiffert løb min Kaas; 
Og Slag mod Slag, hvis endelig ffal flaaes, 
deg floges hellere med felve Fanden. 

| Kurt: disſe lumffe Dyr er ikke mine Folk. 
Jeg ffyer dem meer enn Morkets Ildkrabater, 
End Oſters, uſiet Melf, og Mæcenater, 

Og Bers af falig Agent Holk. 

Tidt foretog jeg mig for denne Lede, 

Som jeg i Grunden fandt en dum Antipathie, 
Alvorligen mig at helbrede, 

Ved Hjælp af Epiktets Philoſophie; 

Og ſagde til mig felv: den Viſe ffræmmes 

Af ingen Ting; om Himlen felv faldt ned, 
Saa ftaaer han, fom en Pæl, paa ſamme Sted, 
Hans Mod af ingen Fiende tæmmes, 

Hans lige Gang af ingen Sfjebne hemmes — 
Naturen raadner, Livets Opholdsſted 
Forvandler fig til Dødens; Uhumſthed 

Og al vytænfelig Afſkyelighed 

Omgiver ham i blodig Damp, han væmmes 
Dog et derved! — 


' 
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Velan! vær viis, min Sjæl! og trods Naturen! 
Gjor dig mod Alt og mod dig felv til Knud! 

Som fagt, faa gjort: jeg traf mig Tænder ud — 
Og læfte Brægers Vers — og holdt det fjette Bud, — 
Og holdt hver Søndag felv Herr Brolers Vræfen ud — 
Blot for at øve mig i Curen: 
Omſonſt! — Jeg kliſtrede, med Hvidt af Wg, 
Udffaarne forte Katte paa min Væg, 
For mig, lidt efter lidt, at vænne til Figuren: 
Omſonſt! — Jeg ffrev paa Pullen af min Hat, 
Som hængte lige for min Næfe: „Kat“; 
Og læfte dagligen Artiklen 1 Bomare, 
Til udenad jeg kunde den — Tarare! 
Den førfte virkelige Kat, jeg ſaae, 
Rev ned, med hvad faa megen Sved og Svien 
Mig havde bygt Moralphiloſophien; 
Og modlos lod jeg ligge, hvad der lade. 

Kun, Elffov! du fan Alting overvinde, 
Din Tryllefraft gjør en Orlando gal; 
For Omphale maa felv Alciden fyinde; 
En Dalila fan ene Samfon binde; 
Du tæmmer Kjæmpe, Løve, Grib og Hval, 
Ja Guder felv, Saturnion nedſtiger 
Fra pigeloſe Himmel hiſt og ber 
Paa Jorden, for at kysſe ffjønne Piger, 
Til Spot og Spee for al Olympens Hær, 
Foruden Hat, Paryk og Tordenſpiger, 
Snart ſom en Svane, ſnart fom en Dufat, 
Nu fom en Stud, nu fom en Abefat. 
Xyffalig den, fom Amor! du beffytter ! 
Han fan Alt, hvad han vil, og rundt omfring 
Han Slotte, Bjerge, hele Verd'ner flytter 
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Paa Dieblikket, og ſom ingen Ting. 
Den, du beffjermer, frygter ingen Fare; 
Ham ffræffer ingen Morder eller Tyr; 
Han Penge fil en Kaarde frit fan ſpare; 
Ham Befter, Menneffer og Djævle flyer. 

Men da min Mufes Børn ev hidtil faa, 
Kun lidt bekjendte, mindre deres Fader, 
Saa, at min Læfer mig desbedre fan forftaae, 
Vil jeg oprigtig ber tilftaae, 
Ut jeg af Kjærlighed er ingen Hader; 
Men i al Wrbarhed og Tugt 
Saamænd endogſaa har en lille Vige, 
Der ei fortryder paa den Smule Smuft, 
Jeg hende fan imellemſtunder ſige; 
Skjondt det er et faa ſmukt, fom det Catull 
Sin Lesbia tilnynned”, og Tibull 
Sin Delta, ved frælentftemte Lire — 
(Men dem hun fjender et, og mig hun er dt huld) 
Og denne Pige, fom for al Mongolens Guld 
Jeg ikke bytted' bort, hun hedder her Semire. 
Nu veed Enhver, ſom engang elffet har — 
Og Andre veed det af Romaner 
Og Sfuefpil — at meflem andre Vaner, 
Der hænge ved den arme Elfkovs Træl, 
Som, for Exempel, tidt at flaae fig felv ihjel, 
(For hvilfen, Cypris, du mig allenfund bevare) 
Er i Befynderlighed den: ; 
At hoppe, helſt 1 Oval, til den Tilbedte hen, 
Endogſaa med den allerftørfte Fare. 
En. Elffer er beftandig Helt. 
Cupido har, fom Fader Naſo ſiger, 
Trods Generalen Mars fin Ler og Telt; 
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Og den, fom løber efter fjønne Piger, 
Er i beftandig Strid og Felt, 
Saa godt fom nogen anden Kriger. 
De ſpionere Hver, paa Mark og Bal, 
Hiin Fiendens Hær, og denne fin Rival — 
Naar Mavors Søn en Fæftning hift beleirer, 
Og throner paa nedbrudte Taarnes Gruug ; 
Saa denne bryder Vindver op, og feirer, 
Og raff flaaer Lygter ind 1 lyftig Buus — 
Hun trygge Fienders Søvn er vel tilpas, 
Med Slummer har en Elffer og fin Spas — 
Kort disfe tvende ligne faa hinanden 
J alle Ting, fom man fan fee 
Hos Naſo nof faa godt, fom hos en Anden. 
Han gaaer 1 fligt et blot for To, men Fre. 
Jeg juft faa ganffe noie veed det ikke; 
Men han førftød den Sag til Punkt og Priffe — 
Desuden Alt at fige, hvad man veed, 
Med alt for ſtor Omſtændighed, 
Det er faa hvad det er. Paa mange Steder 
Den gode Mafo dette felv begræder. 

Men, til Materien igjen at komme, 
Jeg mangler, mærfer jeg, en Smule Bly, 
Og ſoinker noget meget. Maaſkee Somme, 
Der ikke vine, Pegaſus er fy, 
Vil finde min Maneer for ny; 
Endſtjondt de felv dog, med Forlov at fige, 
Saavidt man undertiden fan forftaae, 
J Ting af ſtorre Vægt ſaa ganffe lige 
Juſt ikke altid gaae; 
Men det er egentligen deres Sager, 
Som mig i Grunden her aldeles ikke rager — 
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Og, for at komme til mig felv igjen, 
Saa, da jeg har beviift, at Amors Ven 
Er Helt, og fagt, at jeg har felv en Vige, 
Saa følger deraf overmaade lige: 
Ut jeg er ogſaa Helt. — Men Helt og Helt er To; 
Gemene Heltes Navn er Legio. 
At Efterverdnen mig bør blandt de fjelone prife, 
Vil, haaber jeg, mit Eventyr bevife. 
For ber at undgaae ſlem Logomachie, 
Saa fættes: (Forord volder ingen Trætte) 
Ut Heltemod tfær beftaaer deri, 
Ut leve, naar man fan — og døe ſom Mette, 
Som Grethe, Jesper eller Sfrædderen : 
Det er at fige: ſmukt flaae op igjen; 
Thi døe er ingen Sag — det fan fo paa min re 
" Hvem bet ffal være; 
Ut leve Derimod, fee, det er Tingen! 
Det fan i vore Tider næften Ingen — 
At fige, naar det gjaldt; jeg regner ikke den, 
Som fan gaae i fin Seng, og fan ſtaae op igjen, 
Foruden Farlighed, og et alene leve, 
Men blive til To, Tre; og være tyk og feed, 
Og tankeløs og ubekymret fvæve, 
Som Herremand, Bormeſter eller Greve, 
J rolig Clausſimplexiſt Salighed — 
Det kommer iffe Sagen ved; 
Men midt 1 Nattens Moerk, omlynet allevegne 
Af blege Radſler, og dog ikke blegne, 
Hvor Piet vendes, mødt af Helveds hele Magt, 
See Djævel, Mork, og Sfræf med ligeftor Foragt; 
Med Øre, dirrende ved Zahras Løvers Vrol, 
Kun høre: Kjæmp og vino! imellem hvert et Brøl; 
Baggeſens Bærfer. 1. 3, 5 
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Med Naſe, lugtende fun Damp af Aadſelkuler, 
Som ben, der ſtiger op af gamle Dragers Huler, 
Ut fnyfe fjæf, og felv naar Jordens Axel knak, 
At tage findigen fin vante Priis Tobak — 
See det er Heltemod. Endſtkjondt den hele Scene 
Er, trods Anſtrengelſen af min Camene, 
Kun ſtildret mat — 
Som Læferen nok felv vil finde, naar jeg figer, 
Ut den ſtal foreftile mig fom Kriger 
J Toekamp med en Boland af en Kat. 

Hver Elſtovs-Atheiſt 1 flig en Scene 
Viſt haode ſpilt fin Rolle meget flet ; 
Kun Elfferen, fun Elfferen alene, 
Skjondt bunden, fanges ikke ber faa let. 
Hver Anden tabte Modet, fom jeg tanker: 
Kun Amors Slave fjender ingen Frygt. 
Min Sjæl er Fjæfb 1 min Semires Lanker, 
J hendes Slaveri jeg lever trygt. 
Ei tynge disſe Kjæder; men de lette 
Med Lynildſtraalens ſuſende Galop 
Min glade Aand høit over Jorden op, 
Og den ved Siden af Kronion fætte. 
Stolt ffuer jeg paa Jordens Farer ned 
Igjennem Glandfen af Semires Smile, 
Og frygter et den nære Tordenfile, 
Om end min Sidemand var nof faa vred; 
Tryg, om end alle Himlene nedtordned', 
Jeg flytter et en Fod, men bliver paa mit Sted, 
Om før mit Øie alle Sole fortned? 
Og alle Kloder under mig børtgled. 
Saa mægtig er din Trolddom, Eryeine! 
Den, du fortryller, ingen Fare. flyer, 
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gor ham er Spog, hvad Andre ſynes Pine, 
Tor ham, ffjøndt ubevæbnet, Ulve flyer. 
Herpaa er jeg juſt et det eneſte Exempel. 
Horaz ftladfæfter det: han kjendte Elffovs Magt 
Saavelſom jeg, var Helt, Poet, og uforfagt; 
Og ſnurrigt nok, vi to (Alt vel tilſammenlagt) 
Har overalt faa godt ſom ſamme Stempel: 
Han i Venuſium var født, jeg 1 Korsoer; 
Han levere paa Landet, jeg + Byen; 
Han lofted' Cæfar sg Mæcen til Skyen; 
gør jeg gjør fligt, af Sult jeg heller doer; 
Han kyſte tidt tre, fire, fem, fer Piger; 
Jeg gen — og neppe det, ſom Somme figer; 
Han ſlukkede fin Torſt med god Falerner-Viin; 
Med Veblingføens Band jeg ſlukker min; 
Han var en ſtor Poet — og jeg en lille: 
Gort fagt, naar, uden Frygt for Ariſtark, 
Jeg fammenligner os å la Plutark, 
Saa fan man os navy fra hinanden file. 
Og Elffov gav os Mod, at trodſe begge To, 
Han den ſabinſke Ulvs, jeg Sjællands-Kattens Klo. 
For nogle Dage, hoilken dog faa lige 
Jeg iffe turde juſt med Vished fige; 
Nok er det, aft det var engang en Dag, 
deg tog mig for, at komme, fee, og vinde 
Min hidtil dDemanthærdene Gudinde, 
Som iffe var faa ganffe let en Sag. 
Man mærfe vel, at jeg aldeles ikke 
Er nogen Paris eller Ganymed, 
Og iffe fynderlig fan Fruentimmer ſtikke 
J Dinene, faa vidt jeg veed; 
Thi Alt, hvormed man Damerne behager, 
; Ma 
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Alt hoad det ſmukke Kjon ifær indtager, 
Smaabitte Fødder, og en ſmuk Friſur, 
En ſmidig, let og ledelos Figur, 
Der i forunderlige Caprioler 
Har Centrum Gravitatis hiſt og ber, 
Snart 4 fin Hat, og fnart 1 fine Saaler; 
En Vittighed, ſom, naar og hvor det er, 
Kan ene, hele Timer, tæffelig, 
Trods fund Fornuft, for hele Kredſens Naſer. 
Frembringe Myriader af Fadaiſer — 
Alt ſligt har umild Skjebne negtet mig. 
Og derfor er det ei at undre over, 
Om jeg maa gjore mig en Smule Flid; 
Kun Hofmænd, Prindfer, Guder Alting vover, 
For førfte Gang — jeg bruger mere Tid. 
Jeg er et Mars, om hoem Ovid fortæller: 
Han fom, og ſaae, og vandt fin Sylvia: 
Hans Maade var desuden iffe heller 
Hervijf, naar man regner Alting fra. 

Wen, i min Rad igjen! Man faae mig før 
Tet udenfor min Herſterindes Dør. 
Og, affagt Hader af de ſpanſte Sfiffe, 
Der blev jeg ikke — 
Jeg ſmukt gif ind, ſom andre Menneſter, 
Og hilſte, fatte mig — og faa var det et meer. 
Thi om jeg nu engang med Foden fagte ftødte, 
Viſt uden Forfæt, paa den Skjonnes Fod — 
Om mine Pine ſtundom hendes mødte, 
Og hendes mine — om en Smule Blød, 
Uviſt hvorfor, ved flige Leiligheder 
Sy i de rofenhvide Kinder foer — 
Og om der banfed? noget, visſe Steder, 
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Og hæved? noget vift, jeg vecd ei hvor — 

Om et og andet gjennem Sjælen foer — 

Og om jeg fvømmed” i et Hav af Glæder, 

Og undertiden næften drukned' heel 

J Elſkovs underlige Saligheder — 

Det gøjetter i det mindſte for en Deel 

Enhver forelffet Povel og Peder. 

Wen, cen Ting gjetter Læferen dog ct: 

At nemlig midt i denne Hurlumhei 

Af Tryllerier, midt + dette Glædens Eden, 

Bar, fom i hvert et Paradiis herneden, 

En Slange ffjult. Hvor findes varig Lyft, 

Naar ikke felv ved min Semires Bryſt? 
Jeg fad i Himlen ſelb — jeg faae fun dig Semire! 

" Dg faae fun Guders. Syner 1 hvert Blik — 

Jeg aanded' Ambra — hørte Solens Lire, 

Og Syhærernes Muſik — 

Jeg holdt din Haand, og følte Evalds føde, 

Henrykkende jeg veed et hvad — 

Jeg kyſte den, jeg ſmeltede, jeg dode 

Paa Stolen, ſom jeg ſad, 

J meer end Engles Salighed — jeg rorte 

De hoie Himles Himle med mit Haar — 

Kort ſagt: jeg aanded', følte, fane, og hørte 

lt, hvad en lykkelig Poet formaaer. 

Jeg voved' felv et Kys — og nu fvandt Jord og Himle — 

Jeg Verden ſaae fom lillebitte Nød, 

Som Erter ſaae jeg Menneffene vrimle; 

Og Skibe ſmaa, ſom Fingerboller, flød 

Paa Havet, der mig ſyntes ikke ſtorre 

End en Kop Kaffe — men hvor godt jeg ſaae 

Paa disſe Ting, faae jeg dog ef, desværre! 
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Én Kat, fom tæt ved mine Fødder lage. 
J Mufer, fom de høie Ovad indgive, 
Du, Sult! og du, fom burde nævnes forf, 
Poeters egentlige Moder, Torſt! 
O hjælper mig pindarifø at beffrive 
Dens Pine, Hale, Sfjæg og fæle Klo! 
Nu gjaelder det! o! hjælper begge To, 
Ut det en Smule heit og frygteligt fan blive! 
Skjondt alle Lignelfer er? vift nof her for matte — 
Med Katte fan fun fammenlignes Katte. 

Som blodig Himmelriis, den flammende Comet 
I Nattens Svælg — fom Hvalen, naar den fnyfer, 
Og gjennem hakkenfjeldſte Næfe nyſer 
En Flod, faa ſtor ſom Styr, mod Himlen op, 
Og Gallioten med fin Rumpe flænger, 
Som liden Slyngefteen, fra Dybet af med ect 
Oy. paa det fvimle Teneriffas Top — 
Som Eeilons Elephant, naar den et længer 
Bil leve, river Skovens Ege ned, 
Som det var Kjeppe i et Erte-Bed — 
Som afrifanffe Løve, naar den brøler, 
Og dover over tuſind Tordners Knurr, 
At Oret deres Skrald ei mere foler 
End, naar det tordner, Sværme-Biers Surr — 
Som naar Orlando furioſo rafer 
Y en Ballet — ſom falig Don Qotrot”, 
Naar han forbittret over Sanchos Phraſer 
Troer Hyre-Huus, og Kroe er hver et Slot, 
Ta'er Møller an for Kjæmver, ſplitter, ſprætter 
Hver Binge; dræber Geder, Faar og Sviin; 
Og ynfeligen myrder alle Jetter, 
Selv dem, hvis Liv er Lær, hvis Blod er Viin — 
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Som Loke ſees med Tordentrin at trampe, 

Svobt i en tifold hør zemblaiſt Storm, 

I Udgaards Hulers edderfulde Dampe, 

Imellem Fenris, Hel, og Midgaards-Orm — 

Som Miltons Satan, naar han tungt fremtriner 

Paa Tydſt, i Zachari« tunge Vers, 

Blandt Himmelmagters brændende Ruiner, 

Hvis Edo tordner, brøler, hyler, hviner 

J hele Helvede paa langs og tværs — 

Som Døden — ſom den Sverzerffe, der ſidder 

Bed Porten af det fandenffe Hotel, 

Den ftygge Frue Peccatum, der faa vel 

Er dannet oven til; men gjøer og bider 

Men Hundegab i begge fine Sider; 

… (Den flygiffe treflabbede Bulbider 

Er et fan flem) hun har et heelt Dofin 

Af Hov'der til at ffrue ud og ind, 

Hvormed hun holder Vagt til alle Tider 

Bed Demants-Porten. Siger Milton fandt — 

(Og jeg veed iffe, hvad han vandt 

Ved her at lyve) Satan felv en Smule 

Verpler og heed om Øret blev den Gang, 

Han hørte denne Helved-Scylla fang, 

Og havne Møie med fin Sfræf at ffjule, 

Da hun fig reifte fra det Sted, hvor hun er fat, 

Og med et Brøl, ſom alle Helved-Gruber 

Igjentog, ſpyede Ild og Gift af alle Struber — 

Er anderledes var at ffue denne Kat. | 

Men jeg, fom fagt, var Helt. Og ffjøndt jeg vel, * 

Fanden, 

Forfippet blev, ſaa tumled' jeg dog ei, 

Som ofte for, paa Guloet; men, ſom Manden, 
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Som Helten fad jeg Hæk, og gif ci meer min Vei. 
See! bet var Kraften af dit Smiil, Semire! 
At jeg vel blev en lille Smule bleg, 
Og glemte Lyden reent af Solens Lire, 
Og Spharernes Concert, og Guders Bliffe, 
Og af den hele Himmel-Leg; 
Og at jeg i de førfte Piebliffe 
Saae ikke meget fynderligt 
Til Erter, Fingerboller, eller fligt — 
Det negter jeg aldeles tffe. 
Mig fyntes tvertimod, at Alt blev ganffe fort — 
Semire faae jeg fom en Sol 1 Matten; 
For Reſten faae jeg ikke fort; 
Thi alt det Øvrige var rullet bort, 
Saa nær fom — Katten. 
Jeg var desuden allerede før, 
Som man har feet, i Hovedet lidt ør. 
Imidlertid faa længe dette varte, 
Semires Omførg ingen Moie ſparte 
For at fane faget Peis paa Dør; 
Men denne Peritander iblandt Perfer 
Sig op paa begge fine Bagbeen reiſer, 
Og mød Semire felv udftræffer fine Kloer; 
Med meer end bjævelff Gruſomhed han ridfer 
Et blodigt: Op til Kamp! i kjelne Fingerſpidſer. 
Mon Pyramus, da han ſin Thisbes Blod 
Indbildte fig at fee — mon Lybiens Løvinde, 
Naar hun faae ſtjaalne bort de Unger, hun forlod, 
Saa rafede, fom jeg i dette PiebliÉ, 
Da jeg, Semire! fane dit Blød at rinde? 
Titufinn Løvers Mod umiddelbar jeg fif, 
Og følte Styrfe til at knuſe Millioner 
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Langhalede, langøiede Neroner. 
Med Lynets Fart jeg op af Stolen foer, 
— Som den opbragte Hval fra Zemblas Klippers Redder, 
Naar man Harpunen + hans Nakke ſteder — 
Og Tanfen i min Sjæl var lutter Mord. - 
At ffue var jeg vift forfærdelig ; 
Thi min forkyeſte blødende Gudinde 
Blev mere ræd for mig end for min Fiende, 
Og flygted' i en Krog at ffjule fig. 
Forſkrokket flot Forrederen omkring 
Paa Borde, Banke, Stole, rundt i Salen, 
J mange ffræffelige Spring, 
Indtil jeg endelig fik Fyren fat i Halen. 
AF Stentor ingentid man hørte ſaadant Skrig; 
Er trufne Krigs-Guds Brøl i den Trojanſke Krig — 
Ei Gunilds Kats, dengang Jens Blok paa ham fif fat — 
Er alle Tordners Skrald — ei alle Stormes Larme, 
Bar meer end Anes Sfrig 1 Mefter Jespers Arme, 
Imod bet Sfrig, fom foer af Struben paa min Kat. 
Fortvivlet ſnoer hans myrdevante Fødder 
Omkring min Arm med rædfomt Mau i Mjau; 
Den nøgne Finger t hang Strube bløder ; 
Wen tvinger, trods den Gift, hang Bid indgyder, 
Trods Strømmen af det Blod, fom uophørlig flyder, 
AF Helten et engang Fragmentet af et Au! 
Staalhandſker havde døg Prinds Jørgen vaa, 
Dengang han fræmped' mod Lindormens Tænder ; 
Han ei med mig i gning her fan ſtaae, 
Som nøgen var paa begge mine Hænder. 
Origenes holdt engang Haand 1 Ild; 
Men deels er Ild fun Spog mod Katte. Tænger — 


44 


Desuden holdt han Haanden ikke længer, 
End til den blev for varm, ſom Nogle fige vil. 
Matroſen, der med nys afhugne Hænder, 
Holdt Svenffe-Sfibet faft med fine Tænder, 
Trods alle Naſepuf, mig ligner heller et; 
Thi, reent ud fagt, han gjorde meer end jeg. 
Omtalte Herr Jens Blok fom jeg ct heller fod ; 
Thi Bogen figer, at han ftod aldeles ikke; 
Hang Toekamp ellers min er lig til Punkt og Prikke, 
Undtagen for faa vidt jeg flytte)” et en Fod. 
Kun Samſon — fall fun Samſon (notabene! 
Som han 1 Kongens Have ftaaer 
Med blottet Arm 1 Løvens Gab) alene 
Ut ligne mig i denne Poſt formaaer. 
Som Samſon altfaa — dog, naar rigtig Tingen 
Jeg overveier, ftod jeg et fom han — 
Som Herfules — et heller det gaaer an — 
Som, jeg veed ikke hvem — jeg ftod, fom Ingen — 
Jeg ſtod, ſom Ingen havde faaet før 
Af alle Verdens ſtagende Perſoner, 
Trods alle Heraklider og Samſoner, 
Med Katten i min Haand fæt ved Semires Dør. 
Win fromme Læfer alt begynder 
At ynkes over, at jeg der faa længe ſtaaer, 
Og undrer fig, hoi jeg mig ikke ffynder 
Og Katten ud af Døren faner? 
Wen, fandt at fige, ſtod jeg der et flænge; 
Thi hvad er Mod foruden Sindighed ? 
Zeus felv fig ſtammed' iffe ved at flænge 
Engang, da han blev ſtodt, Vulcanus ned. 
Endſtjondt mange Slags Omftændigheder 
Jeg ikke ſtjotted' om at være Zeus for lig, 
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Jeg fulgte hans Exempel; det, ſom flæder 

En Gud, faa tænfte jeg, fan ogſaa ſomme mig ; 

— Jeg derfor tog min Kat, fom Zeus tog Smed og Krykken, 
Og hvirvlede ham ud af Stuen i en Ruf, 

Endogſaa deri ftor, at Fienden faldt paa Ryggen, 

Og til min ſtore Fryd, krepeerte af fit Puf. 


See! det var Virkningen af Amors Pile! 
O Elffov! hvad fan lignes ved din Magt! 
O! hvad fan lignes ved Semires Smile! 
De ſtabe Sjælen flor, og ſtolt, og uforſagt. 


Ja, Elſkov, det var dig, ſom ffabte disfe Helte, 
Prinds Jørgen, Samſon, Herkules, og mig, 
Som Drager, Lover, Hydrer, Katte fældte! 

Du gav os Mod; vi fældte dem ved Dig. 

Og evig derfor ffal fra Harpens Strænge lyde, 
O Elſtov! din udødelige Priis, 

Og Hymner om din Tryllemagt ffal fryde 
Zaharas Heder og Kamſchatkas Jis; 

Og Digt're ffulle deres Penne ſpiſe 

For at udfinde Ord, ſom rime ſig paa umph, 
Naar de dig vil i al din Hoihed priſe, 

Og fynge Cventyr om Amor i Triumph. 
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deppe. 
Et fjællandft Cventyr. 
tt Sange 


Forſte Sang. 


— ——— 


Indhold. 


Da folgende Fortælling er faa lang, 
Har man afdelet den i ſmag Capitler, 
Hvoraf ethvert af Spog betitles Sang, 
Alene for at gjøre Mar af Titler; 
For Læferen fin Moie lidt at lette 
Med Gjennemlægningen, blev Ddigfe til; 
Af ſamme (Grund man ogfaa fætte vil 
Et Indhold foran hvert, fom foran dette. 


— —— 


J ſom tilforn, med Piben i min Mund, 
Om Vinteraft'ner i den morke Stue, 

Med Purken paa mit Knæ, faa mangelund 
Sad t en huuslig Kreds for Kakkelovnens Lue, 
Og lyttende Mama, Pava, og Purk 

Fortalte gamle Spogelſe-Mirakler 

Om Trolden Find, og om de tolv Spektakler 
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F Borreveile-Sfov, og Ridder Rød, den Skurk — 
Jeg om en ſtakkels Bonde her fortæller 

Et pudſigt Eventyr, faa fnurrigt ſom jeg fan, 

J Vers, hvori min fordiffe Forftand 

Beleirer ingen af de himmelſke Cafteller, 

Bed paa gigantiſk Viis, i tydffe Conſtructioner, 

At dynge Osſa-Ord paa Udtryks-Pelioner. 
Forſtaaelig for mig felv og for Enhver, 

Jeg ftræber, mig og Naſten, at fordrive 

Eet kjedſomt Dieblik, om ikke fleer, 

Ved 4 fi, tolv Capitler at beſkrive 

Min Jeppe (det er Heltens hele Navn) 

Hans Heft, hans Viv, hans Hund og Tog til Kjøbenhavn. 


| Apollo! Pegaſas! Camene! Sanggudinde! 
Pimplea! Mufe! Pieride! kom — 
Nei! kommer mig et nær! — jeg ene Serie førte 
Kan, uden Eders Hjælp, hvad jeg fortæller om, 
Begynde, gjennemgaae, fuldende. 
Jeg ei bonfalder denne Gang 
Den mindſte Gud, Gudinde, Nymphe, Pige; 
Selv ikke Torſt og Hunger, disfe tvende, 
Som ellers tidt, trods andre Mufer, tvang 
Poeter til, vor Verden at berige 
Med Fidibusfer, og deslige. 
— fordum Tid, da Dannemark var danſtk; 
Da Dyven agtet blev, endogſaa hos en Staader, 
Og Lafter ffjultes et bag Slør af høre Naader; 
Man leved' et paa Tydſt, og et fov hen paa Franfk; 
Da man Kirke gif for Præfenen at høre, 
Og tiffe for Erobringer at gjøre; 
Juft Ingen Irus regent, og Ingen Kroſus var; 


— — — 


— — 
— 
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Da man ved Alchymie ſaa let ei kunde ſtabe 

En Doctor af en Kat, en Raadmand af en Abe; 

Da Heſten kaldtes Heſt, og Junker Fix en Nar; 

Da Liberi var ei den bedſte Vei til Brod, 

Og Mangel paa Patron juſt ei den visſe Dod — 

J denne Fabel-Tid, ſom Holberg har beffrevet 
Saa fmuft i Paarſes Bøg — maaſtee lidt overdrevet — 
Lang Tid før Kalmar-Krig — vom tuſind' Aar, om tre? 
En lille Feil deri man gunſtig overſee! 

J Pefing og hos mig, Chronologie om Tingen 
Stager faſt paa ſamme Fod og næften paa flet ingen — 
Jeg fnap men Vished veed, hvor længe før min Død 
eg felv blev fød 

End fige meer — jeg gaaer mit Sfud til Nød 

J Tiden frem; men faare flet tilbage — 

Kort: i den gode Tid, i Gubbens Ungkarls Dage, 
Der var engang en Mand, og Jeppe Manden bed, 
Som dog, uagtet de faa gyldne Tider, 

Han leved' 1, fig onſkte ſommetider 

Did, hvor man ønffer fig, naar man et bedre veed. 
Han Bonde var; og ffrøndt han ſpared' ingen Møte, 
Med i fit Anſigts Sved fin liden Jord at ploie, 
Saa maatte han dog al den Mød og Trængfel doie, 
Som Bonden ſukker ved den Dag i Dag, 

Og fom er et faa ganffe ffjøn en Sag. 

Misvært flog ind; han felv, hans Børn, hans Hefte 
Blev ſyge; Sfatterne blev ei betalt; 

Den Smule, fom han havde før til Bedſte, 

For Laaneforn til Herremanden faldt; 

Og endelig — faa gaaer det — arme Manden 
Blev i fin Sved og Graad fra Gaarden flængt. 
Sligt Knak har fidt forvoldt, at Én og Anden 
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Sig felv tilſidſt i tomme Lo har hængt. 
Og mellem og, om jeg ffal Sandhed fige, 


Saa feer man vel vor fjære Pebling-So 


Beføges tidt af mangen Karl og Vige, 

Der et har nær faa god en Aarſag til at døe. 
Langt fra jeg noget Selomord Bifald giver, 
Endog det bedfte var, og er, og bliver 

En hedenff Heltedaad, meer Skam end re værd; 
Men i fin hele Glands min Helt fremfiinned her. 
Han ſtoiſk bar, foruden Hjælv af Strikke, 

Sin Herremands og Skjebnens Gruſomhed 

Med en forunderlig Beſtandighed, 

Hvis Lige Helten ſelv fra Uz fremvifer ikke. 


For heelt at fylde Mandens Modgangs Sfaal, 
Ham Skjebnen havde, ſom benævnte Helt, en QOvinde 
Beffaaret, ret en ægte Djævelinde, 


Der paa den arme Mand beſtandig gjorde Kaal 


J Velmagts Tid, men nu ham traf for Sfræver 
J Modgang, ilke blot men Ord, men Naver. 


Den Smule Haar, jeg har paa Hov'det, reifer fig 
Ved at fortælle hvor medufelig 
Mo'er Birte mod den arme Jeppe foer, 
Da Fogden borte var, hvis fidfte Torden-Ord 
J Stuen lød endnu: „HHerud J Kjeltringtoi!⸗“ 
De bange Born omkring den arme Fader floi, 
Og ſpurgte grædende: hvorfor mon Fa'er dog græder? 
„O! gid jeg kunde græde Jer 
„Lidt Brød, lidt Brænde, Huusly, Klæder ! 


Troſt dem, Mo'erlille, giv dem hvad her er!“ — 
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Som fultne Bindehund fremfpringer mod en Staader, 
Mo'er Birte nu ſprang frem, og tog til Ords, 
gorfærdelig fom Avind i Peer Paars, 

Ei ulig Fandens kjodelige Moder : 

„Nu har du det faa godt, dit dovne Drog!“ 

(3 det et vældigt Ørefign Mandens Øre 

Saa doeved', at han knap det Halve fif at høre) 
„Hoad fagde jeg? du altid var faa klog! 

„Nu har du det faa godt, din Dosmer, — gjorde jeg 
„Din Ret, faa floi dig nu en Træffo i hvert Øie, 
„For mig du har holdt Huus! — nu fan du gane din Bet — 
„Det ffal en ftaffels Kone døre — 

„En ſaadan Slyngels Dovenſkab og Søiir! 

„Og tænfer du, jeg længer hos dig bli'er — 
„Nei! du ffal fuurt og dyrt betale! 

„Nu ſidder bu en kjon! din Hanrei! og faa fandt 
„Jeg hedder Birte!) — fænger i fin Tale 

Hun dog et kom: fht, Hoved indtil Hale, 

Saa droi han var, nu Konen Manden fandt. 
Hvad entén Vægten af de mange Puf, 

Der fulgte paa hinanden i en Ruf 

Af hendes Haand 1 Heltens Næfebore — 

Hvad heller Ordet Hanret før vor Hel: 

Af egen Kones Mund Hang alt for fælt; 

Nok fagt, for førfte Gang hans Naver fore 

Saa raff mod hendes Haand- og Mundgevær, 

Ut hun et fvared” eet til Tuſind meer. 

Paa Gulvet tumled' om den hidſige Matrone, 

For forfte Gang nedſtodt fra kongelige Throne. 

Wien af! der ffrevet ſtaager i Skjebnens Bog: 
Ubevnet ingen Praiid fin Kone flog, 
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Sfær naar hun flog førft! Man fiden vil erfare 
Hvor dyrt vor Helt den Seier kom at ftage. 
Hver Wgtemand fig derfor tage vare, 
Hvis ham hans Kone flager, igjen at flage! 
Jeg haaber, den Moral mig vorde vil paaffjønnet 
Af hele dyrebare, ſmukke Kjonnet. 


Anden Sang. 


— — ——— — 


Indhold. 


Lidt meer om Heltens Tilſtand. Et Par Ord 
Om Venffab, og en Pythias blandt Heſte; 
Som nyt Beviis paa hvad Herr Pope troer, 
Ut denne Verden er den allerbedfte. 
En Skov-Tildragelſe. Vor Helts Maneer 
At fælde Grene paa. Man feer Orakler; 
Spaadomme, forte Konfter, og Mirakler 
Forkynde ſſemme Ting, og volde fleer. 


Saaledes endedes med en Rondsé 

Vor Wagteſkabsduet. Sligt tidt desværre hænder, 

Er Krybben tom, faa bid's endog fiirbeente Venner — 
End fige Venner, fom fun gaae paa To. 

Kan Dyr 1 visfe Fald fig iffe godt forlige, 

Der i en evig Dumheds Ro 

Dog endnu ſtedſe leve, bygge, boe, 

Hvad ffal da Menneffene fige, 

Der engang have ſpiiſt af Kundſkabs Træ, 


Baggefens Værker. 1. B. 6 
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Og derfor ikke leve meer fom Fæe 
J Fred; men overalt philoſophere — 
Det er at ſige: diſputere? 

Hvert Dieblik var næveblandet Kiv 
Imellem fromme Jeppe og hans Viv. 
Imidlertid den Kjævlen bragte Manden 
Liof efter lidt ; 

(Som al Philoſophie, der gaaer for vidt) 
En lille Smule fra Forftanden. 

Hang hele Herlighed beftød 

J en elendig, lille, ftraataft Hytte; 

Hang Kone, ſom med philoſophiſtk Blød 
Han før den mindſte Bogn-Heft vilde bytte; 
Hang Børn, hvis Nytte heel var negativ, 
Da han ei havde Jord, de ploie funde, 
Men derimod de Stafler havde Munde, 
Som kunde ſpiſe meget poſitiv. 

Hans Heſt, der paa ſin Viis med ham ſin Skjebne bandte, 
En ſoleklar Copie af Roſinante; 

En Vogn, en Dre, lidt Taalmodighed — 
Det var, ſom ſagt, hans hele Herlighed. 

At Ingen er til alletider, 

Naar man betragter Alt fra alle Sider, 
Fuldkommen lykkelig paa denne Jord — 

Den Sætnings Rigtighed jeg troer 

Enhver med begge fine Hænder 

Kan tage paa, ſtjondt han juft et er vveriløg; 
Sfjøndt Flaccus, Solon, Sirachs Bog, 
Og Ægteffabets Skole han et fjender; 

Men, at der Ingen er faa vreent ulyffelig, 

At Lyffen ham et Kys jo ſtundom giver — 
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Den Sandhed er lidt meer utydelig, 

Endffjondt den, hvor det gaaer, dog evig Sandhed bliver. 
Den velbemeldte Heft bevifer her min Sats, 

Hvad Jeppes Tilſtand angager. Al den Ovide, 

Han maatte hos ſin vrantne Kone lide, 

Forſodede Peer Alen ham. Horaz 

Er elffte høtere de Smukke, 

Mæcenas, eller fin Falerner-Krukke, 

End Jeppe dette fjære Krik, 

Som i fin Belftand han paa Eegſkovs Marked fif 

For rene tyve Daler. Ikke frender 

Hiſtorien to flige Venner ; 

Ult, hvad Poeter os om Pylades, Oreſt, 

Om Niſus og Curyalus fortæller, 

Om Damon, Pythias, og fort, hvad Fablen melder 

Om Venner — ſpaadomsviis forklares bedſt 

Om vor forfulgte Helt, og om hans Heſt. 

Paa ſlig Beſtandighed hos Venner 

Jeg eet Exempel i Hiſtorien fun Fjender, 

Hiin Sancho nemlig og hans Rucio — 

fald man ellers fan den Moor, Hamete, troe. 
Hvad enten nu Peer Afens fædeltge, 

Sagtmodige Gemyt, ſom, fandt at fige, 

For ret at ſtildre det i Haft, 

Med Birtes dannede den fandefte Contraft; 

Hvad heller det, at Ingen deelte mere 

Med Jeppe hans Gjenvordighed, 

End dette fromme Dyr, til denne Kjærlighed 

Var Aarfag, vil jeg ikke decidere. 

Om, muligt og, en Art af Harmonie 

Imellem Sjælene, den Sympathie, 

Der tales om af ſomme Pythagorer: 
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Son, for Exempels Skyld, om Jeppes Faders Sjæl, 
Da den føer ud, foer ind i Follets Neſeborer — 
Alt det fan pasſe fig til Tingen faare vel; 
Men hvilfet det nu var, jeg ber randſager ikke, 
Slig Grandffen fan fig fun for Philofovber ffrffe, 
J Nøden føler man førft Mytten af en Ven; 
Hvis han et hjæfve fan, faa kan han dog forføde 
Bør Sorg; hans Hjerte fan med vore Hjerter bløde; 
Og fælles Lidelſe beftandig lindrer den. 
To bære meer end Cen; derfor blev Egteftanden : 
Er Vennen ikke der, faa føger man en Anden. 
Saa gif det Helten her. Af hver en Moders Sjæl 
Forladt, behandlet af hans Kone ſom en Træl, 
Af Stuen jaget ud ved hendes Tunges Rafen, 
Han klagede fin Mød med Taarer for Peer Aſen; 
Og, mens han klapped' ham, og gav ham mavre Fo'er, 
Bel ftundom og et Kys, brød ud 1 disſe Ord: 
„O! du, min enefte, min fidfte, bedſte Ven! 
„Peer Aſen! hvordan lever du, min Broder? - 
„Du feer faa maver ud! din Staffel fornder ben 
„Af Sult og Sørg for mig! nu er jeg fun en Staader! 
„Og iffe nof med det; men Ovinden — vidſte du 
„Hvordan hun holder Huus med mig Ulyffelige! 
„Hun uophørlig ſtjelder, ſmolder nu 
„Mig arme Mand; ei hor jeg hende ſige 
„Det allermindſte troſtelige Ord; 
„Kun Dosmer, Hanrei, Slyngel, og deslige — 
„Jeg gaaer, Peer Aſen, reent i forten Jord. 
„Du græder, fjære Beeſt! — o! gid du var min Ovinde, 
„Og Birte Heft fom du! o! gid det kunde ſtee! 
„Som Dug for Solen feer jeg dig forfvinde, 
„Og fan et redde dig! o! vee og begge! veg lv 
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Saa klaged' han fin Nød 1 Stalden meget ofte, 
Og torred' Dinene med haarde Vadmels Kofte 
Paa fig og Heſten, ſom han troede: græd. 
Og rigtig nof Peer Aſen ſtod og talte, 
Medlidende, ved ſaadan Leilighed 
Er mindſte Ord, fom om hans Taarer Stemmen aqvalte. 
Det hændte fig, vor Jeppe var en Dag 
J Skoven med fin Vogn opg med fit Aſen, 
Og hugged' Brændfel + Buffafen. 
Wen hvordan det nu gif med denne Sag, 
Saa fom han op tilfidft 1 en anſeelig Bøg, 
Og fatte ffrævs fig paa en Green af ſamme, 
For at afhugge den tæt inde ved dens Stamme. 
Nu var juft Grenen tyk og droi, 
"Saa han, før deg begvemmere at raade 
Sin Arm og re, fatte fig 
Juſt fom en Anden aldrig fatte fig 
J lige Fald, paa meeſt forfeerte Maade. 
Han bar fig derved underligen ad; 
Kort: for at være fiffer paa fin Rammen, 
Han huggede juft imellem fig og Stammen. 
Til at faae Grenen af han altfaa havde fat 
Sig ret beqvemt; men Følgen, at 
Han vilde. dumpe ned, naar denne drat, 
" Derom han drømte ingenlunde ; 
Men hugged? rafk og ubefymret til 
Paa Grenen Hug t Hug af Hjertens Grunde. — 
Sligt var jo gal Mands Værk; det jeg ci negte vil; 
Jeg langt fra et hans nye Maneer berommer; 
Pen fjære Læfer, førend du fordømmer 
Min Jeppe rent, faa tænf dig lidet om, 
Og ſporg dig felv, om du har aldrig hugget over 
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Den Green, du fidder van? — Dog dette laver ſom 
Moral, og af! Moral man gjerne lover, 
Og ſover. — 
Saa tænf om Helten Jeppe hvad du vil! 
Nok, at han ſidder der, og hugger trøftig til. 
Imidlertid i ſamme Dieblik 
Tre ſorte Meſterlectianer, 
(Forſlagne Klipperter, Slagloſianer) 
Spadſerede forbi, og Die paa ham fik; 
Men rolig han blev ved at hugge paa fin Bøg. 
Uagtet Hjertet altid gjerne hopper 
JMuſers Sønner ven Spektakler og Spiloppex, 
Saa fyntes disfe tre det dog for flem en Spog, 
Om Manden dratted? ned og flog fig rent 1 Stykker; 
De raabte derfor Alle: ,, Gale Mand! 
Og Echo felv dem hjalp og gientog: „Gale Mand! 
„Skynd, ffynd dig hurtig ned, før Grenen ryffer 
„Dig ned med fig — den fnager alt — et Hug! 
„Saa dumper den, og du vil ligge der en ſmuk!“ 
„Hoad,“ raabte Helten ned fra Træet, „Sludder Sladder! 
„J vil nof narre mig, faavidt jeg feer; 
„Pas J fer Bog, og lad mig være den jeg er! 
„Jer nok af de Sorte, fom det lader! 
„Men vil I lyde mig, det bedre var | 
„J gik paa Skolen, end at holde Folk for Nar.” 
Og han hug til igjen. — „Ja, ja! pag paa! 
„At vi har ſpaaet dig fandt, du fnart at fee vil fane!” — 
Hyp! hyp! — nu fommer den — hyp! hyp! — og fraf! 
Der laae vor Jeppe — Grenen knak. 
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Tredie Gang. 


— — — 


Indhold. 


Stjælv altid, ufle, ſoage Dodelige 
For i de Ting, Den vife Simmel bød, 
Ut ligge ſtjult i Nattens forte Skjod, 
Til Held for dig, nysgjerrigen at kige! 
Læs bet Capitel i diu Skjebnes Bog, 
Som Viisdom felv.at læfe dig tillader, 
Dit førte Liv. At laſe frem ad ſtader 
Din Rolighed; og Døden kommer dog. 


SYatvvød af Puf og Sfræf han Iaae et Par Minuter. 

De Sorte fif ham endeligen op 

Paa Benene. — „Det var et Poffers Hop! 

„J ſagde mig det nof, I hjære Subftituter, 

„Apoſtler, hvad jeg maa Jer titulere for — 

„Jeg feer, at I tilgavns den forte Konft forftaaer ; 

„Og F er fiffert alle tre Magiſter, 

„Propheter, eller, naar jeg feer mig til, 

„Hovis Fanden ikke har dermed fit Spil, 

„Tre Fjerdedeel Evangeliſter.“ 

„Ja, rigtig nok; men ikke vores Ord; 

„Vi fan en Smule meer end netop Fader vor.” — 
D 

„Ja, bet har jeg havt Prøver paa, fom. forter ! 

„Jer Spaadom gav mig her et Poffers Sting. + 

nMen gode Herrer! bier lidt, o bier! 

„Da F døg veed desuden alle Ting, 
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„Saa fan I mig vel ogſaa ſagtens fige, 
„Naar jeg ffal bort herfra til Himmerige 
„Det er dog et faa let,” gjentog de Tre, 

„Det fofter Hovedbrud; men vi vil ſee.“ — 
Tre Skridt tilbage de fig hummed', 
Og toge Hver fin Bog af Lommen frem, 
Slog Kreds med lærde Fagter, rommed' dem, 
Og endeligen huult og langſomt brummed' 
Den Førfte Reglerne for Verbum Lamed-He; 
Den Anden fang det fine Titemi; 
Den Tredie tordned' ud Accentus Domini. 
Vor Jeppe ſyntes alt at fole ganffe bange 
ER Smule Død omkrybe hiſt og ber 

J Kroppen — Midlertid Oraflet færdigt er: 
LD, Jeppe, paa den Dags, da ERR e 

Gange 
„Paa Veien ſukker, ſkal du ſikkert døe! 
„Giv Agt! Din Heſt er Kfødl i — er Ho!“ 
Og borte var de Tre. — Forſtenet Helten ſtod, 
Som rørt af Lyn; det angeftfyldte Blod 
Løb lobſk fra Puls til Puls i Stenens Aarer. 
Omſider brød hans Angeft ud i Ord 
Heel philoſophiſke; ſaavidt jeg frøer, 
Endog et Slags Moral for mange Daarer, 
Der ønffe fig, at fee de Ting, dem foreftaae. 
Han, fortelig, brød ud fom faa: ' 
„O Jeppe! fand din Kones Spaadom var: 

„Du altid var, og er, og bli'er en Nar! 
„Jeg Dosmer tankte, det var godt i Tide, 
„For mangen" Aarfags Skyld, at fage fin Død at vide; 
„Nu feer jeg førft for fildig, dumme Claus, 
„At tvertimod det er det pære Snaus. 
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„Slig Videſyge kommer viſt fra Fanden, 

„Det tor jeg bande paa, fra ingen Anden, 

„End fra ben fule Aand, der, ſom vor Præft har ſagt, 
„Fik juft Mo'er Eva derved i fin Magt. 

„Nu fif han ogſaa mig; — o de fordømte Sorte! 
„Ret ſom Gefpenfter fom, og ſtod, og blev de borte — 
i Det hans Apoſtler var; det mærfer jeg desværr' 
„For ſildig nu, da jeg forhexet er. 

„Jeg var et plaget nof, jeg vilde ſelo mig plage! 
iD! gid jeg var igjen i hine gode Dage! 

„O! gid jeg var igjen i min Uvidenhed! 

„Hvor lykkelig ev den, fom Lidt, fom Intet veed ! 
„For gif jeg ligefrem; jeg tænkte, Døden kommer, 
„Den kommer vift engang; men hvorfor juft 1 Sommer? 
„Hvorfor 1 Dag! hvorfor juſt Klokken halvgaa'n Et? 
„Saa tænkte jeg den Gang, og tænfte meget ret. 
„Sligt veed ei Prooſten felv, fligt bør man ikke vide; 
„Den lider lykkelig, fom fan med Haabet lide, 

„Og den har altid Haab, fom ingen Vished har 

„Om hvad der foreftaaer, den Sag er foleflar. 

„Hois flige Ting for 08 at vide funde være 

„Til Nytte, havde nok, bet troer jeg viſt, vor Herre 
Sagt Præften det, at han fra Vræfeftol igjen 

„Os funde fige fmuft: du døer 1 Dag, min Ven! 
„Neil! det er aldrig godt!... Her ftaaer jeg, ffjælver bange 
„For, fom faa let fan ffee, Peer Aſen trende Gange 
„Skal ſukke — mindſte Lyd, det allermindſte Muk, 

„J hvor det kommer fra, mig ſynes fom et Sul. 

„At døe dog altid er af alle Ting det ſidſte, 

„Man gjøre bør. Tilforn, før jeg det forud vidſte, 
„Jeg tænfte ſommetid, det var en herlig Sag, 

„Naar Ovinden drilled' mig, om Døden fom 1 Dag; 
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„Men den Gang vidfte jeg fun hvad det var at leve, 
„Ei hvad det var af døe. Man begge Dele maa 
„Forſoge, før man ret fan Liv og Død forftaae. 
„At døe vel bittert er, at leve faa ſom faa; 
„Men mellem Uv og Død, fom jeg nu gjør, at fvæve, 
mn Det er det værfte, thi det er at lide 
„Paa eengang begge Deles Oval og Ovide!“ 

J denne Monolog blev Helten ved; 
Og midlertid var kommet op at age. 
(En lille Parenthes ved denne Leilighed 
Jeg iffe holde fan tilbage: 
Det ſynes nemlig, at en faa enfoldig Mand, 
Som hidindtil vor Helt og er beffrevet, 
Hois fiofte Handling imod fund Forftand 
Endogſaa turde ſynes overdrevet, 
Umulig var iſtand, at føre fligt et Sprog? 
Jeg ſtudſed' felv derved + Forſtningen; og dog 
Er Tingen rigtig. Ventelig har Puffet, 
Da han af Træet fiyrted? ned, 
Saa lyffelig hans Hjerne truffet, 
At den Fororedne kom igjen i Led. 
Man meer end eet Exempel veed 
Paa lærde Mænd, ſom visfe Stød 1 Panden 
Har ſtilt aldeles ved Forſtanden; 
Og Tosſer derimod, fom ved et Puf, 
Er bleven Profesforer i en Ruf. — 
Man med Forflaringen til Takke tage, 
Da i en Haſt jeg ingen bedre veed). 

Men ulyffaligfte blandt alle Jeppes Dage! 
Peer Afen gav et Suk. Den folde Sved, 
Den vaade Døds Herold, fprang ud af alle Kanter 
Paa Helten, hele hans Peripherie 
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Blev vverftænft med zittrende Demanter. 
Dog, tænfte han, velan! fnart bilder du fri 
For Foged, Herremand og Ovinde! 
Friſt Mod! Kom fun, o Død! Sin Mand du her ffal finde; 
Kom med din Lee, du lange Rad! kom! hug.... 
„Ja! brølte Døden i Peer Aſens andet Suk — 
Det var det næfte Bud — Nu rokked' alt 1 Sædet 
Bor Helt, hans hele Krop, af Angeſtduggen vædet, 
Blev Jis; han Krampe, Sting og Hovedpine fif, 
Klababbelſer, Opſtigelſer, Kolik, 
Koldfeber, Ovalme, Snue, Podagra, 
Sigt, Orepine, Hofte — fort at fige, 
Hver Sygdom, fom er til, og et er til tillige 
Y vor Noſologia danica. 
Knap ſtonnede hans Suk: „O! Død, hvor er du haard!” 
(Thi det er tungt af dve, hvordan det gaaer") 
„O Død! ifald du tør, faa ſpar mig dennefinde! 
„Lad tredie Peer Aſens Suk førfvinde! 
„Tag heller, tag, o Død! med Glæde, tag min Ovinde!“ — 
— Neitl tordnede hans blege Majeftæt 
J tredie Peer Aſens Suk. Med eet 
J vet forfærdeligfte Bulder 
Den hele Verden bort for Heltens Øie rufler ; 
Dan tumled' om: „Farvel, Peer Aſen! Af! jeg doer! 
„Lev lykkelig, min Heſt! meer lykkelig end for!“ 
Det var hans ſidſte Ord, 
J det han ned 
Af Sadlen gled, 
- Dg neppe laage han paa Guds grønne Ford, 
ger Sjælen ham af Kroppen foer — 
Hvorhen ffal Læferen herefter fane at vide. 
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Wen førft en Parenthes af det mig egne Slags, 
For om den ſande Storhed nutildags 
Min Mening at fortælle ham i Tide: 

At døe er ingen Konſt. Claus Dumriel, 
(I Graven hviler alt forlængft hans Sjæl 
Som aad og drak og fov, og paa det Sidſte 
Ei funde det tilgavns engang, 
Han tøg fig før, da Tiden blev ham lang, 
At redde fin Forftands og Kundffabs re: 
Og viſe Folk faa Hart, ſom fo og fre er fem, 
De havde ffammelig bedraget dem, 
Ifald de troede, han et funde meer; 
Og Manden døer faa pludfelig, faa ganffe, 
At, trods hans allerværfte Fienders Spot, 
Hver tilſtod, at han døde meget godt. 
Kort, uden metaphyſiſk juſt at grandffe, 
Og uden Hjælp af logiſk: Est quod est, 
Man fan bevife, at den ftørfte Heft, 
Endſtjondt for Reſten den forftaaer et mindſte Smule, 
Kan dog paa egen Haand, i Blinde, finde Vei 
Til hans kjodloſe Hoiheds Hule. 
Men at ſtaae op igjen, det er den ſtore Ting, 
Hvorpaa man har fun faa Exempler; 
Og de, man har, bær næften alle Stemyler 
Af Overtroens Salomonffe Ring. 
Det er en ftørre Konſt end æde, ſove, drikke, 
Og blive fleer, og blive Støv af Nul: 
Og denne Konſt fan Clauſer ikke, 
Om og de funde gjøre Guld af Kul. 
Hvor ftor min Helt feer ud fra denne Side 
&aaer Læferen i næfte Sang at vide. 


— — —— — — 


Fjerde Sang. 


Indhold. 


En Herremand og Kudff fremvife fig; 

Nu Heltens QOval for Alvor førft begynder ; 
JHelvede hans Sjæl befinder fig, 

Og Kroppen prygles paa den arme Synder. 
Omſider gjør han et faa vældigt Spring, 

At *Nachtigall det knap vil eftergjøre ; 
Og mange fleer beſynderlige Ting, 

Som Læferen ret ſtrax vil fage at høre. 


— — 


Paa Veien udſtrakt foleslos han laae. 
Peer Aſen længe ſtod og paa ham ſaae; 
Men endeligen, da han fandt med Smerte 
Sin Husbond ganffe død, faa tænfte han: 
Hvad nytter, at jeg ſtaager her ved den døve Mand? 
Og gif fin Vet med høitbedrøvet Hjerte. 
Dog gif han ikke hjem, han kjendte Birtemo'er — 
For Reſten veed jeg et, om Syd, om Nord 
Han Flugten tog, om Oſten eller Veften ? 
Jeg veed fun det, at bort løb Heften. 
J en Karreet umiddelbar derpaa 
Seloherſteren paa Godfet der fremfjører ; 
Og da han ud af Bindvet faae 
Bor Jeppe ligge der, fom Intet hører, 
Dan raaber til fin Kudſk: „hold! og gaae ben at fee 
Hyvad det er for et Sviin der ligger!” — 
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„O! bet er en fordruffen Tigger, ” 
„Som vaagner nok, naar vi fjør' nærmere, —“ 
„Jeg figer: hold!“ var Herremandens Svar, 
„Hvem veed, om han er dod!“ Og ned floi Kudſten. 
En Anden havde førft forføgt med Nuffen; 
Men den Tyran faa mild et var. 
At bruge Pidſken var hans Liv-Methode, 
Fun Smæf 1 Smæf, og Intet med det Gode: 
„Vaagn op, dit Beeſt!“ — et Smæf — ,, hvor før du ligge 
„J Veien for din Herremand, din Stud ?« 
— Et Smæf — »jø jeg ffal lære dig at driffe, 
„Og ligge ber og fuorfe Ruſen ud!” 
Saa, under Smæf i Smæf paa arme Jeppe, 
Hvis Sjæl var alt et dygtigt Stykke Vet 
Fra Jorden, bliver Kudffen ved at ſtræppe: 
Vaagn op, vaagn vp! men Jeppe horer ei. 
Med Slag i Slag han uophorlig banker 
Den Armes næften møre Krop — 
Men Jeppe ligger der i andre Tanker, 
Og giver ikke Tegn til mindſte Hop. 
Nu vender Kudſken til den tykke Ende, 
Mens Herremanden blæfer i fit Horn 
En Jagt-Marſch; men uroffet ſom tilforn 
Bor Helt er død, og vil fig neppe vende. 

Omſider under uafbrudte Slag, 
Og Stød 1 Hornet han med Suk udbryder: 
„Jeg marker nof, at det er Dommens Dag; 
„Jeg maa herop! Bafunen lyder.” 
Skjondt mør af Sfrup, hans Krop er iffe feen, 
Men retfer fig og flaaer paa begge Been! 
„O! Døden den er haard; men Dommen den er vævre! 
„Saa bli'er jeg da fordømt, jeg arme Mand? 
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iD! firg mig, hvem af Cder er vor Herre? 
„Og hvem den fule Ann? — 

„Jeg er din Herre,” ſvarte Herremanden ; 
„Men denne Gang jeg vil tilgive dig, 

„Gaae hjem!“ og derpaa atfer han og Fanden 
Med Latter bort begave fig. 

Forundret flod min Helt igjen tilbage. 

Forundringen brød ud t disſe Ord: 

„O! aldrig havde jeg i mine Dage 

„Tenkt meer at fomme her paa denne Jord; 
„Men, hvor det gaaer, jeg vil dog heller være 
„Her, end t Helvede; det, fom jeg fane, 
„Fornam, og hørte, fan mig nokſom lære, 
„Det ganffe djævelff være maa. 

„Mig fønes end at høre Satan brøle, 
„Dengang jeg vaagned' op i Dødens Grav; 
„Mig ſynes end livagtigen at føle 

„De jammerlige Hug, han der mig gav. 

„Jeg ſeer endnu hans rode Dine glode: 

„Jeg kommer det, desværre! vel ihu; 

„Thi nær han havde pryglet mig til døde, 
Min Krop deraf er ganffe mør endnu. 

„Jeg knap fan gage; dog midt i denne Nød 
„Er jeg dog glad, at jeg ſlap fra den Slemme, 
„Iſer om, fom jeg haaber, Ovinden hjemme 
„Imidlertid er DØD.” 

En Smule var min Helt fra Viddet for; 
(Thi den Forſtand, ham Puffet havde givet, 
Forlod ham i Peer Aſens Suk med Livet) 
Wen denne Hændelfe fortumled' reent hans Fem. 
midlertid han haode flæbt fig hjem, 

Og flød og banked' paa fin gamle Dør. 


96 


„Luk op derinde,» raabte han: „forbandet! 

„Er alle maaffee døde her? 

„J fan jo høre hvem jeg er! 

„Mig hør dog Hytten til, om intet Andet — 
„Luk op! jeg ellers reent omkommer her 

„J denne Kuld' og Regn; et Par Minuter neppe 


„Jeg kan udholde længer her at ſtage — 


„Luk op! Nu veed jeg dog, F høre maae! 

„Jeg er et Tyv, et Røver; jeg er Jeppe. 

„Jeg kommer et ſom Fiende, men fom Ven; 

„Vel er jeg Død, men gaaer dog et igjen. 

„Jeg er et noget Spogelſe, desværre! 

„Jeg aldrig ſpoget har, det veed vor Herre! 
Er Kudſkens Pidſk, et Herremandens Horn 

gorftræffede vor Jeppe faa filforn, 

Som dette Svar af Birtes Mund: 

„Bliv ſtaaende til evig Tid din Hund!” 

Ved denne Lyd hans møre Krop blev fiiv, 

Han fom en Støtte flod foruden Lio, 

Den fæle Tanfe: End din Ovinde lever! 

Mork fom en Tordenffy om Sjælen foæver: 

„O! vee mig uhelbredelige Nar, 

„Som ikke heller blev i Graven, hvor jeg var! 

„Som iffe drukned' mig 1 en af Helveds Xloder ! 

„Hvad nytter det at flye fra Satan til hans Moder? 

„Hoi ſtod jeg op igjen? Hvt lod jeg Fanden 

„Ei heler ſlaae mig rent ihjel? 

„Gid Døden vilde nof engang min Sjæl 

„Forſoge, ret at flaae for Panden, 

„Saa ffulde feg et være ſaadan Mar 

„At reiſe mig igjen, men blive hvor jeg var! 

„Jeg fkulde et ftane op, før jeg ſtinbarlig faae, 
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„At Stjernerne faldt ned, og Solen ovenpaa, 
„Og alle fire Clementer tændte 
„Vor Jord, faa den i begge Ender brændte ! 
„Thi hoorfor har min ufle Krop 
„Vel nødig, fremfor Andres, at ſtaae op, 
„For Tiden kommer? Hot ffal jeg tilbage 
„Alene? Sligt fan Fanden ene mage. 
„O! gid Peer Afen var her fun igjen, 
„Og vilde bare tvende Gange ſukke! 
„Saa ffulde jeg, ſom ſagt, nof fee paa den, 
„Der kunde Gravens Dør igjen for mig oplukke, 
„For jeg paa Alting ſaae det var den ſidſte Dag; 
„Thi faa, forſtaaer fig felv, det var en anden Sag.” 
" Saa talte Helten, og af alle Kræfter 
Gjengjælbte Døren rigelig de Ray, 
Han fif af Kudſken, at ben Arme knap 
Sig fom i Aar og Dag igjen derefter ; 
Thi, fandt at fige, var det halvt hans Hu, 
Ut ſlage den reent itu. 
Ked af tilfinft at høre denne Trommen, 
grue Birte valted' endelig fin Krop 
Af Sengen, og for Jeppe lukked' op, 
Som neppe før i Stuen ind var kommen, 
gør han med ganffe Sjæl og Krop 
Sov hen fom En, der fove vil til Dommen. 
Gud glæde Den Mands Sjæl, ihvem det ogſaa var, 
Som Søvnen allerførft opfundet har! 
For min Part, jeg og han er meget gode Venner. 
Ved hans Medicament, til Maade brugt, 
Jeg trodfer alle Jordens Avicenner, 
Og ffaaner baade Pung, og Smag, og Lugt. 
Og, Hvo du er, ſom føve fan, min Ven! 
Baggeſens Varker. 1. B. ( 
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Stjøn paa din Lykke, og erkjendtlig priis 
Den ſtore Mand, hvis Godhed gav dig den, 
Da han dig ffabte Sovnens Paradiis! 
Ja! Søvn! de Vifes Steen, modtag min fvage Lov! 
Din Valmuduft min Sjæl 14 falig Fryd hendysſer! 
Naar i din bløde Arm jeg min Semire fysfer, 
Jeg bytter knap med Zeus, ſom ſtyrer Stjebnens Plov. 
Velgjorende din Balſam mig helbreder; 
Den læger Sjælens Saar, og mild udbreder 
Nye Kræfter i den Krop, fom nys var Febrens Rov. 
Bliv hos mig, til din gamle Broder kommer 
Og vinfer mig, til i en evig Sommer 
At grønnes i Udedeligheds Sfov! 
Maaffee jeg Søvnen her faa kraftig lover, 
At du, min Læfer, allerede ſover? 
Jeg flopper altſaa. Jeppe ſov. 
„Hvor er Peer Aſen? hvor er Vognen, Snoter?“ 
Men Jeppe horer ei et Ord: 
„Hvad? fvar mig! hvor er Brændet? hvor? 
„Hvor har du været henne, Køter?”” — 
Saa blev hun ved 1 fulde fre Quarteer, 
Og endelig fov hen, da hun et funde meer. 
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Femte Sang. 


Indhold. 


Auroras Ankomſt gior en Hoben Vind, 
Som man anftændig nok ei kunde ſige 
J Linier, ſom trakkes ud og ind, 
Og derfor Ijorde bem lidt mere lige. 
Men ſiden gaae de deres ffjeve Gang, 
Og bringe Læferen til Heltens Hytte, 
Hvor Birte gjør hang Kjæver Tiden Tang 
Med en Beleiring uden mindfte Nytte. 
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Af oſtlige Sovegemak fra dunede Leie nu ſprang, 

J flagrende Purpur fun hyllet, Gudinden Aurore; 

De vaagnende Blomſter ſig neie, mens Fuglenes yndige Sang, 
Ledſaget af Echoer, hilſer den Skjonne med tuſinde Chore. 
Omſtraalet af Glands hun fremiler, og Stjernerne flye — 
Undſeeligen ſtjule de ſig for den halv kun beſlorte Gudinde; 
Mens Phoebus, i hidſig Galop forfolgende, ftræber at finde 
Hvad Cephalus fandt — men omſonſt; thi nu hun forſvandt ien Sky. 
Alene ftaaer Dagens Monark; den i Flammer opluende Krop 
Forkynder hans ffuffede Plan, og af — Solen I Sjælland flod op. 


Paa Jorden igjen jeg med Læferens Gunft vil nedftige, 
Og ſpringe forbi den looſyngende Skov, 
Ei lytte til Lerkernes Dirren og Plovmandens Hov! 
Men ile til Hytten, hvor Jeppe faa fødelig fov, 
Ut ingen Klokker 1 Berden før eller ſiden 
Meer rolig har ſnorket fin Bas; ſtjondt til Klokkeres Roes 


é 


100 


Jeg tilftaaer — og Roeſen er virkelig iffesfaa liden — 

Ut Kloffer paa Snorke-Hoboen er flor Virtuos. 
Mo'er Birte, fom Hader af al Slags Muſik, 

Fandt gi i vor Jeppes udholdende Toner 

Det ringefte Smukt. Liig andre huuslige Koner, 

Med Solen af Seng og i Seng hun beftandigen gif; 

Vor Helt havde hidindtil havt den ſamme velfignede Skik. 

Men Alt er foranderligt. En, ſom er død, 

Har andre Manerer, end den, fom nylig er fod — 

Det indfeer Enhver; men det indſage Birte dog ilkke; 

Kun dette begreb hun til Punkt og til Prikke: 

At ſove ſom Klokker fig et for en Bonde fan ffiffe. 
Hun derfor, efter førft en Times Tid, 

At have ruffet Helten hid og did, 

Og ſkreget: „Op!“ til hun blev ganffe hæs, 

Samt imaaffærmydflet med hans Næfe, Kinder, 

Og hvad man ellers paa et Anfigt finder: 

Beflutter, Klokken tre Ovarteer til Ni, 

Ut løbe Storm imod hans hele Fjæs. 
Til Uheld for vor Jeppes Kræver, 

Spadſeerte juft en Drøm hans Sjæl forbi, 

Som ſtak, man flutter let hvori, 

Netop paa ſamme Tid, fom hendes Hæver 

Løb Storm imod hans Anſigt, Smæf i Smak — 

Men den fordømte Drøm, fom, gid jeg havde her... 

Tilhviffer ham: „O Jeppe! hold dig hæl! 

Hold faft ved dit Prineip! lad dig et narre meer! 

Taal nogle Puf; hvis er, da ffrælv for mange fleer 

Af Birte ſiden!“ — O! Standhaftighed ! 

O! meer end menneffelig Tapperhed! 

Min Helt udfolder Stormen; Jepve ftræffer 

Ei mindſte Been — iſtedetfor Gevær ; 
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Paa ingen Maade Birte ham opoakker; 
Haardueffet ligger han og tier gqvær. 
Pral ikke meer, Julin, med al din Stoicisme! 
Skjul dig, Leonidas, undfeelig, du gjør vel! 
Og Frederikshald, din Sol, Patriotisme! 
Selv Kjøbenhavn! — og Cato — Bagatel! 
Du, min Matros, fom holder fvenffe Skibe 
Med dine Tænder der! og du, Coſak, 
Som Been: og Arme-løs hiſt træffer af din Pibe, 
Blandt Lyn, og. Brag, og Liig, et findigt Drag Tobak! 
Du, Regner! Regulus! Starkodder! Jordens Helte, 
Fra Leire ſtilled' op 1 Rad til Cambalu, 
Hvis Mod et Himlens knuſte Hvælving fældte — 
Jeg feer Jer et: jeg feer fun Jeppe nu. 
Beffjæmmet Birte maa tilſidſt ophæve 
Beleiringen med ftor Forliis. 
Fem tappre Helte bløde paa hver Næve 
Med fønderfnufte Hjelme; kappeviis 
De flye tilbage til det matte Bryft, 
Liig Svenffen i den fredrikshaldſke Dyſt, 
Fra den uovervindelige Kjave. 
Dens Sjæl er tung ſom Bly, hvis Stiil ei flyver 

Bed fligt et Syn, faa hurtig ſom en Piil, 
Op over Himlen et Par tydffe Miil. 
For en Fortælling fer i ſimpel jordiſk Stiil 
Om denne Storm jeg ikke gav en Styver. 
Min hele Sjæl bli'er Damp ved ſaadan Leilighed, 
Min Stiil bli'er i en Snup en Luft-Fregat — 
Liig en Montgolfier jeg fetler blandt Pleiader, 
Og tager Jorden for min faldne Hat, 
Naar Dampen er forbi, jeg atter ſynker ned. — 
Deslige Digterſving paa rette Sted 
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deg haaber, Læferen mig ikke blot forlader, 
Wen ffjønfom takker for; thi ſtille ſtage, 

Paa Fire krybe, flentre, ſpanke, gaae, 

Roe, ſeile, Høre, fvømme, kravle, flyve, 

Ja hoppe, dandfe, løbe felv — det fan 
Hoeranden jordiſk Nar; deslige gaaer vel an 
For ſimple Menneffer og Fæe — men flyve 
Der hører noget mere til, 

Det fan et hver en Gaafeffær, fom vil — 
Det er et jordiſk et, det er et himmelſt Spil, 
Der blev, med andre ffjønne Rariteter, 

Kun Fugle forbeholdt, og Guder, og Poeter. 


Sjette San 


en 


Ind bo l5: 


Er Billede paa Seirens ftolte Fryd ; 

Et Sideblik paa det, man falder Lykke; 
Et flemt Problem om døde Strubers Lyn; 
Af Birtes Oration et lille Stykke; 
Lidt meer om Søvn; en lille Monolog — 
Alt det vil den i mit Capitel finde, 
Som fſkulde gunſtig faae den Ting i Sinde, 
At fæfe meer end Titler i min Bog. 





Fre five Timer nød min Helt med Sjæl og Krop 
Den hele Fryd, han pilled' af den Tanfe: 

Nu ffal til evig Tid dig ingen Birte banfe, 

Og ingen Djævel nøde at flage op. 
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Paa dette føre Haab, fuldkommen lykkelig, 
Hans fer'rftolte Sjæl fig ov til Himlen hæver — 
Han glemmer Kudffens Pidſk, og Konens Næver, 
Og føler et, hvor mør hans Ryg end er, 
Det mindfte Spor af disſes Haandgevær. 
Han troer fig ganffe dod i Gravens Seng at ligge 
Saa godt, ſom ligges fan — og meer han ønffed" ikke. 
Skjondt alle Sandſer ſammenklynge fig, 
Og hviffe til ham: du bedrager dig! 
Saa troer han, hvad han troer; desuden Ordſprog fige, 
At Sandfer ere heel bedragelige. 
Pen hvad er Støvets Fryd og jordiſt Salighed 
JF al fin Glands? Din hele Herlighed, 
Hvor varig du den troer, min lyffelige Mand ! 
"Cr liig den Verden af Kryftal, hvis Væfen 
Udſpringer af chaotiſt Sæbe-Band 
Fra Pibehovedet ven Purkens Blæfen. 
Selo, naar du favner os i al din Tryllekraft, 
Hvad er dit blinde Kys, vildtflyvende Gudinde? 
Saa ubeftandig fom September Maanens Vinde, 
Saa fort ſom den Moral: Min Læfer, ftjæl ei Taft! — 
Jeg for din hele Gunſt dig ikke gi'er en Daler, 
Med mindre du igjen mig høflig to betaler — 
Du borger Solens Lys; men, Sæbe-Solen krig, 
Du ſoinder bort, mens man betragter dig! 
Et Dieblik, og al din Flitterglands forgager, 
Og er hvad Qvæders Vers er om en halv Snees Aar. 
Man mærfer fer, at jeg og Lykken et er Venner, 
Endſkjondt jeg virfelig et ret Perſonen fjender — 
Den ſande Grund dertil er Patriotiſkhed: 
Jeg aldrig komme fan, ført fagt, tilrette med 
Et Væfen, hvem, og hvor det ogſaa var, 
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Som daglig holder brave Folk for Nar; 
Og hvem 1 Verden gjør det meer end Lykken? 
Desværr'! Exempler nof man herpaa har. 
Enhver for Reſten efter eget Tykken 
Kan troe den, troe den et — fun dette veed jeg vift, 
At jeg beftandig biler dens Atheiſt. 
Jeg dog for Spog engang den ogfaa rofte: 
Paa Bordet for min Roes, den næfte Dag derpaa, 
En ugqvitteret Sfrædderregning laae — 
Og fiden den Tid — flop! i 
f En umaneerlig Hofte 
Bar for min Helt hvad Regningen var mig: 
En BVæffer af den Fryd, hvori han drømte fig. 
Kan man i andet Liv og hofte? Det var Knuden! — 
Ulykkelige Tvivl! „Hoem veed, om her fit Spil 
„En Djævel atter har, at naar jeg feer mig til, 
„Er Død til evig Tid mig maaffee reent forbuden?“ 
Saa ſtonner ſtedſe hoftende min Mann — 
J denne grumme Toiol hans Sjæl fig hængte: 
Ut der Fan hoſtes 1 de Dødes Land, 
Han et i Hjernen bringe fan, 
Sfjøndt der var Rum deri for Reſten til en Mængde. 
Og rigtignok er Tingen problematiſt — 
Man veed nof om en Fyr, fom, nylig død, 
(Hiftorten er ganffe fand) 
Er hoften? blot faa hørt, ſom hoſtes fan, 
Men det, ſom værre var, fin Neſe ſnod — 
Dog denne ſamme Fyr, han døde paa DramatifÉ. — 
Og fligt var et, desværre! Faldet her; 
Bor Jeppes Toivl derfor vel havde qvælt Enhver, 
Ulykken aldrig er fun een, men to. 
Den Ting, at Birte mulig funde tænfe, 
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At Helter juſt et laae i Dødens værfte Lænfe, 
Gjor Hoſten endnu meer mal å propos; 
Sligt gad han ſelo et vide, meget mindre 
Han fjende gad derom erindre. 

Hvad var at gjøre her? Du vife Mand, 
Hvis Snedighed Homer i Snefe Bøger rofte, 
Giv her et Raad, ifald du fan! 

Ut ſtjule Avfte gaaer umulig an — | 

Her ftandfer .felv Ulysſes — Helten et. 

Han feer den enefte, den rette Vet. 

Han fatter en Beflutning: ſtands, min Yen! 

Og fpørg, min Aand, om du tør ffrive den ? 

Stands Læfer! Spænd din hele Tænfefraft 

Og gjet den vife Plan, min Jeppes Sjæl har havt! 
Saa viid da, hele Jord! åt — han blev ved at hofte — 
Med flig Utvungenhed, at Birte hørte det, 

Trods Ertegrydens pidſtkende Rullader 

Og Sextendeles Brum i Stegerſet. 

Og pludſelig, i Ertegrydens Takt, 

Beviſe hendes ſtormende Tirader 

Min Mand tilfulde, hvad ham Hoſten alt har ſagt: 
At med hans Dod det var ei ganſte Fod i Hoſe. 

Dog til hans ſtore Lykke brugte hun, 

Til at beviſe det, kun denne Gang ſin Mund; 

Men deraf floi og Ord med famme Høflighed, 

Som en Travat-Complot af Wols klemte Poſe. 

Mit Bryſt er et af Steen, min Sjæl er ilfe Staal — 
Med ingen Slags Orkan jeg godt fan ſobe Kaal — 
Min Læfer elffer jeg; vil derfor iffe byde 
Ham noget, ſom jeg felv er ffjøtter om at nyde; 

Og fyringer derfor løft den Storm forbi, 
Sum foer af Birtes Mund — og Himlen veed hvori; 
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Thi meget lidt deraf flap ind 1 Heltens Øre, 

Som et for lutter Lyd det mindſte funde høre. 

Pindariſk rullede hun Ord, fom Stene ned, - 

Og hendes Tunge løb, i Stormes Bingeflag, 

Med intet mindre end med lette Torden-Fjed. 

Man fulde fværge paa, det var den ſidſte Dag, 

Naar Elementerne hinanden faner i Haaret. 
Som Nubiens Løvinde nylig faaret — 

Det vil fun lidt forflaae — ſom Millioners Brol 

Blandt Myriader vrede Tordners Bragen, 

J et vedholdende Lis'boniſk Jordſtods Knagen, 

Samt alle fire Hjorne-Stormes Vrol, 

Med Echo fra tolv, fjorten Dovre-Fjelde, 

Og Drøn af alle Niagarers Vælde: 

Er anderledes løn Mo'er Birtes Oration. 

Men til at male fligt er jeg en ſtor Kujon. 

En Anden vilde Letligheden gribe, 

Og klopſtockſt ſoinge ſig blandt Orioner op, 

Og tænde Geiſtens nylig ſtopte Pibe 

Ved Solens egen nøgne Krop, + 

Og ftjæle Taft fra Ring-Planetens Pole, 

Og en Diffant fra *Miras Stormes Sfrig, 

Og Bas fra Tordners Brag i fjerne Sole, 

or at udtryffe ret guddommelig, 

Med alle Confonanternes Alarm, 

J Vers faa lange fom min Arm, 

Den Solo, Birte fpillede før Jeppe. 

Men fligt er altfor højt for mig: 

Jeg er et ſtor Poet — og bli'er det neppe; 

Min fvage Roeſt er iffe Stentors liig. 

Dog, vil min Læfer endeligen have 

Copien af den Lyd, fom foer mod Jeppe ben, 
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Saa læs — ei Milton, Klopſtock, Evald — men 
En Miltons, Klopſtocks, Evalds ufle Slave! 
Om Lyden altfaa nof. Og Meningen deri, 
De Skjeldsord, Øgenavne, Sfofer, Eder, 
Den vrimled' af — jeg fyringer et forbi, 
Men over rent; thi lave Smudſigheder 
Saa lidt, ſom fvinet Svulft, behage mig; 
En gaaer til Hovedet, og Én til Halen, 
Jeg Midten ene holder lykkelig 
J alle Ting, og fremfor Alt, i Talen. 

Paa Torden folger Pladſkregn, og paa den 
Omſider Solffin, hære Ven! 
Mo'er Birtes Bryft blev endeligen mattet ; 
Hun endte Præfnen Kloffen Eet! 
Og Feppe, fom deraf fun lidet havde fattet, 
Forlod hun triumpherende, men træt, 
Knap var hun borte, før, faa hurtig fom en Muus 
J Flugten for den nære Kat, 
Bor Helt er atter ude af fit Huus, 
Og een, fø, tre har Skoven fat. 
Der fætter han fig, op til Stubben af en Eeg, 
Dybt i dens ſtyggefulde Midte, 
Hvis Vagt af Bøge til Dryaders Leg 
Forbyder Phoebus felv at titte, 
Tre, fire Skridt derfra blandt Blomſter raſler ned 
Et Kilbevæld, og Zephyr hiſt forfolger 
En Sommerfugl paa ſmaa, men nette Bølger. 
Hvem glemmer et fin Sorg paa et faa yndigt Sted? 
De muntre Vindes Dands i Toppens Grene, 
Ved glade Fugles Sang — de gronne Skyggers Leeg — 
Og Bakkens Raſlen mellem ſpidſe Stene 
Hendysſer Helten ſodt ved Roden af hans Eeg. 
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Ser Timer flye forbi hans Sjæl ſom Dieblik; 
Han drømmer et om Død og Intetg gode Dage, 
Kor, vaagnet, mere tung at føle Livets Plage; 
Men nyder al den Ko, en ærlig Mand fan ſmage 
Og fom til Sfurfen aldrig Adgang fif. 
Søvn, fom jeg før har fagt, er, naar og hvor det var, 
Paa Brir, og Sopha, med og uden Magen 
J Seng, t Stol, ret brav; men, hvor man Træer har 
Til Omhæng, Græs til Pude, Duft til Lagen, 
Med ubefvært Samvittighed og Mave, 
Og ene — Himlens allerbedfte Gave. 
Ved denne Balfam Heltens hele Krop 
Blev lægt igjen; Hamadryader hele 
Hans Pande, Næfe, Mund med Kys; og Philomele 
Omſider med fin Sang ham flyrfet væffer op. 
„O!“ brød han ud, imens en bøjet Finger 
Af Piet jog, hvad Morpyheus havde glemt, 
„Den Søvn var god! og ved min Side fyringer 
+, Netop et Væld, hvorved jeg ganffe nemt 
„Kan ſlukke Tørften, jeg opvaagned' fil! 
„Nu er jeg glad igjen. Man fige, hvad man vil, 
„Vor Jord er et faa flem, fom Somme fige; 
„Paa Alting fan vor Herre raade Bod; 
„Om det juft altid ikke gaaer faa lige, 
„Saa fan en Blind dog fee, at Gud er god.” 
Og derpaa gif han munter hen til Bakken, 
Og øfte med fin Hat, og drak, 
Og fatte fig igjen paa Ege-Stolen, 
Og hørte paa Peer Oxes Froers Qvæffen, 
Og Nattergalens Sang, og fane paa Solen, 
Som gif 1 Seng; og vedblev med fin Snaf: 
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„Her er faa fmuft, faa ſmukt, at jeg tør fige, 
„Sig Intet blidere fan tee, es 
„Deroppe felv i hoie Himmerige — 
„Og dette har jeg Uſle Lov at fee! 
„Hor Fuglen flaae! fee Solen hift nedſynke, 
„Ei meer for Herremanden end før mig! 
„Den hele Sfov er glad, felv Ormen fryder fig; 
„Og det var Synd, om jeg alene vilde flynfe. 
„Hoad mangler mig? min Tørft er nylig ſlukt, 
, Jeg hungrer et, og Søvnen var mig fød; 
„Jeg er jo friſk, og føler ingen Nød, 
„Og, hvor jeg vender mig, er Alting ſmukt. 
„Sandt nof, jeg veed et, hvor det ſiden gaaer, 
„Ei hvor Peer Afen er, fee, det er hele Sorgen! 
„Men Gud fee Lov for nu; thi det, fom foreftaaer, 
„Mig fommer iffe ved; han raader for i Morgen! 
„Jeg veed et ſelv hvordan, hvorfor, jeg veed et hvad, 
„Her er faa fmuft, faa fmuft, og jeg er ganffe glad.” 
Saa biev han munter ved. Det Heltens Bane var, 
Ut fnaffe med fig felv. Den har faa mange Helte. 
Man feer deraf, han var ei ganffe Mar; 
Wen funde raiſonnere, naar det gjældte. 
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Syvende Sang. 





Indhold. 


Et nyt Spilop, hvoraf man feer med Sorg, 
Hvorledes Satan førte fin Snarer 

J gammel Tid omfring ved Kallundborg, 
Og vikled' Helten ind i tuſind Farer. 

Men Jeppe narrer Fanden dog tilfidft, 
Og trodfer alle Djævlenes Cabaler: 

Den gamle Ven, han nylig havde mift, 
Wftvinger han med Grimen tyve Daler. 





Ma vet var godt og vel; dog et Altſammen godt; 
Thi Fanden, fom man veed, faft aldrig flumrer, 
(Om ikke fuft han felv, vift En af hans Complot) 
Bor Jepves Fryd igjen endeel forplumrer, 
Bed netop til det ſamme Sted at ſtikke 

De trende Sorte, fom var Aarſag 1 

Hans Død, og alt hans fære Raſeri — 
Hvorfør de og om Morg'nen alle Tre 

Røg af men Sommerfeldts Geographie, 

Og fif der? rene Skrup 1 Naverne, 

Som, fandt at fige, ffadte dem flet tlfe. 

Min Helt fif er ſaaſnart et Die paa dem flængt, 
gør han af Hjertens Grund et mægtigt Brøl fod flippe: 
„Hor! I tre Spaamand, fom jeg alle hængt 
„Gad feet i disfe Træer vippe! 

„Hvor er Peer Aſen?“ — 
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„Kjcere Fa'er! Naa, Naa!“ 
Gjentoge de, „vor ikke flet faa fjæf! 
„Med Lempe faaer man Æg i Hummelfæf, 
„Og med det Gode fan man Alting faae; 
„Peer Aſen figer I! Hvad han?” — 
„Har Fanden taget.” — 
„For meget lidt, faamænd, han fig da har umaget!“ — 
„Og hvis J et paa Stand mig figer, hvor han er — 
neg veed J fan! Jer Propheſie, desværr”, 
„Opfyldtes ſidſte Gang til Punkt og Prikke, 
⸗Skjondt, ſom I feer, i Graven blev jeg ikke. 
„Sligt var et Jeres Skyld; men ſpager paa ODieblikket, 
„Og ſiger tydelig, hvor jeg fan finde Krikket!“ — 
„Ja tæm jer Vrede Midt, faa vil vi fee vi hitte 
| Den fjære Heft igjen et Steds paa denne Jord; 
| »Men FJ maa give Tid en lille bitte, 
„Og ingen knubbed' Ord!” 
Saa fvarte ham de Tre. Ved ſaadan Leilighed 
" Det fommer vel tilpas, en Smule Græff af vide; 
| Dg (Taf fee Goliusſes forſte Side) 
Græff hjalp dem ogſaa her af den Forlegenhed, 
Hoori min Helt indviflen? deres Hjerner, 
I Som, Himlen veed paa hvilfen Maade, drog 
| Saa tydeligt et Svar af denne lille Bog, 
| Som om det ffrevet ſtod med læfelige Stjerner 
I Paa Firmamentets Median-Papir. 
I Men Mage til de Tre var heller et 1 Skolen, 
I Dvad enten det gif ud paa Læsning, eller Sviir — 
| Den Anders, fom man veed, fin Handffe hang paa Solen, 
I Bar Cen af dem, og netop den, 
| Som førte Ordet for dem alle Tre. 
⸗Hor,“ fagde han til Jeppe, »fjære Ven! 
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„Din Heft er 1 Behold, faavidt vi fee: 
„Og, hvis du Tro til vores Svaadom fæfter, 
„Saa vær for Eftertiden uden Sorg! 
„Thi vid: Peer Afen blevet er Bormeſter 
„J Kallundborg.… — 

Endffjøndt nu Jeppe meer, end nogen Anden, 
Bar overtydet om Peer Aſens ſtore Pund 
Til Dit og Dat, hvortil en Heft fan bruge Panden, 
Og havde loddet fint hang Viisdoms dybe Grund, 
Hvorved han ofte fandt, at denne bedfte 
Blandt alle Hefte, 
Bar en fürbenet Seneka; 
Saa drømte han dog aldrig om, 
Ut han var ſterk 1 Lov og Dom, 
J Fas et Nefas, og Politika; 
Og derfor blev han heel forundret ved at høre 
Peer Aſens Spring til Conſul-Verdighed — 
Og hvem, min Læfer, maa vel iffe ſtudſe ved 
De ſtore Spring, et Beeft fan undertiden gjøre ? 
„Ei!“ ſagde han, „Ei! Ei!“ — og intet meer end „Ei!“ 
Fik Tungen Stunder til 1 Tankens Hurlumhei. 
„Peer Aſen Borgemeſter! Ei! Ei! Ei! — 

Som Konen i et Huus, naar Nabo-Vaggen brænder, 
Vims flyver om fra et til andet Sted, 
J Røg og Brand-Alarm, og ønffer ferten Hænder, 
Og glemmer dem, hun har, i hendes Jorighed, 
Og leder efter Alt, og efter Alting kiger, 
Og famler efter Alt, og famler altid ferl, 
Indtil hun endelig (fom FYrandens Autor ſiger) 
gaaer paa en Alen fat 1 Stedet for et Speil: 
Saaledes, naar en Ild af tragiffe Affecter 
Har ſtukket Hjernens Huus for hin Poet i Brand, 
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Flyer Sjælen hift og her blandt Hovedets Effecter, 
Og griber efter Alt, hvorefter gribes fan; 

Og naar den længe nof har løbet til og fra | 

De Tanfer, ſom møblere dens Gemaffer, 

Saa redder den omfider et Var AÉfer 

Et Dufin Oser og en halv Snees Ha! — 

" Saa gaaer det hiin i hang Tridrams Tirader; 

Saa gaaer det Hymne-Manden hift og her; 

Saa gif det ham, ſom ffrev de ffottiffe Ballader — 
Og netop faa det gif vor Jeppe her. 

De Sorte markte nok, at Manden havde Trang 
Til Sporer paa fin Tro, fom her fton noget fiille, 
Saavelſom Tungen. Da de gjerne vilde 
Dem begge fee, igjen at fane 1 Gang, 

"Saa fpørge de ham, om han onſted' Audienz 

Hos Herr Bormeſteren, faa vilde de ham fige 

Hvad Vei han ſtulde gaae til ſammes Refidents ? 

Hvor langt? paa hvilfen Tid? hvorledes ? og deslige? 
Thi, fom Herr Holk har fagt, ffal man de Store føge, 
Den Vei er værre fnart end Veien ned til Kjoge. 

„Ja,“ ſoarte Helten, „ſtaf mig ham herhid, 
„Hois ei, faa bring mig hen til ham paa Oieblikket! 
„Thi Borgemefter hid, og Borgemeſter did, 

„Tilbage vil jeg have Krilket.“ 

„Maaſtkee,“ gjentoge de, „kan det i Aften ffee. 
„Tag Fod 1 Haand, og ſpild et mindſte Dryp af Tiden! 
„Gaae cen Mill ligefrem, og een til Hoire fiden, 
„Saalange til I Kallundborg fan fee; 

„Men inden Klokken Ti maa J ved Porten være! 
„Giv Bægteren den Pjes, vi Cder her forære, 
„Saa vifer han Jer firar tjenſtagtig, * 
„Bormeſteren i Byen boer. 

Baggeſens Vaerker. 1.B. 8 
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„Farvel! vi maac nu hen i Sfoven at ſtudere.“ — 
Og borte var? de ſpaadomsfulde Tre. 

Min Læfer barer fig med Moie for at lee; 
Men Helten var faft færdig at krepere. 
Af Sfræf, Forundring, Ærgrelfe, forgik 
Ham Veiret i det forſte Dieblik. 
„Peer Aſen lebet bort! Peer Aſen en Bormeſter! 
„Nu ftaaer vel ikke flænge meer vor Jord!“ 
Og dog til hine Sortes Ord 
Han meer end til fit Skjonne Tillid fæfter. 
Han endelig forjager Sfræf og Sorg, 
Beflutter, Skjebnens Bud at lyde, 
Og iler gjennem Skov, og Mark, og Gyde, 
Med ftærfe Sfridt til Kalundborg. 

Omſider (for at gjøre Reiſen fort) 
Han finder fig, veiledet af en Bægter, | 
Fuldkommen fund og friff, om er ved alle Hægter, 
Zæt ved den ærlige Bormeſters Port. 
(Min Læfer vilde gunftigen behage 
At huſke paa, det var t gamle Dage") 

Han banfer paa. Bormeſter kommer op 
J bare Sfjorten: „Hvem er der?“ — „Luk pp! — 
„Hoem er der?” — „jeg!“ — „Hvad før en jeg?” — 

„jeg, Jeppe!“ — 

„Hovad vil J?“ — „Luk mig op!“ — Han luffer op, og 
neppe, 
Er Doren aabnet, for i ſtorſte Haſt 
Vor Jeppe har hans Hals i Grimen faſt: 
„Peer Aſen! hvor du dig forandret har! 
„Hvor du er deilig feed og fyldig blevet! 
„Man ſeer, at du har meget bedre levet 
„End jeg, fra den Tid ſidſt vi ſammen var! 
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„Siig, er du virfelig Bormefter ber 1 Gaden? 

„Hvad? eller er det Løgn? Peer Aſen! ſoar!“ — 

— „Borgmeſter er jeg,“ ffreg den Anden, „her i Staden; 

„Men du? er du en Tyv, en Morder, eller Nar? -— 

— „Din Husbond er jeg! fjender du et mere 

» Din gamle Jeppe? gode Ven! 

„Du faae mig rigtignok for nogen Tid krepere; 

„Men ſeer du, jeg flod op igjen. 

„Peer Aſen! fom! du vil dog ei forlade 

„Din Husbond og din Ben i hans Gjenvordighed?“ — 

Vedblev han, mens den Andens Overflade 

Fros faſt til Skjorten i den kolde Sved. 

„Kom, kom, Peer Aſen! folg mig med det Gode! 

„Du aldrig fif af Svoben noget Slag!“ — 

Den Anden ſtille ſtod, heel underlig tilmode, 

Det hver Bormeſter blev 1 flig en kritiſt Sag: 

„Min fhjære Ben, jeg er vor Byes Bormefter ; 

„For Himlens Skyld! hvad har jeg gjort? 

„J maa gane feil. Led efter Jere Befter 

„Et andet Sted, og ikke 1 min Port! 

„Forklar Jer tydelig! Er det en Heft, I ſoger?“ — 

„Netop,“ igjentog Jeppe, „netop dig!” — 

„Min hære Mand! det er for flemt I ſpoger! 

„Er jeg en Heſt?“ — Saa let du iffe flipper mig,” 

Ham fvarte Jeppe vred i Huen, »fjære Peer! 

„Bormeſter hid, Bormeſter did, 

„Folg med mig, eller tyve Daler her!” — 
Ledſaget med et dygtigt Ryk 1 Grimen 

Faldt denne Grund ſaa eftertrykkelig 

Paa den uffyldige Bormeſter, at paa Timen 

Han for fin Modſtand kjont undffyldte fig ; 

Gitk hen til fit Chatol; og, for at frelfe Livet, 

| 8* 
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Ham tyve Dafer talte rigtig til. 

„Godt,“ fagde Sepp e, „gaae nu hvor du vil! 

„Nu har du mig igjen, hvad du mig koſted', givet.” 
Saa tog han Grimen af, gav ham et Afffers-Smæf, 
Og dermed gif han glad fra fin, Bormeſter væf. 


Ottende Sang: 


Indhold. 


Vor Delt, trods alle fine tyve Daler, 
Fra Kallundborg bekymret reiſer væb. 
En Djavlehær hang Angeſt ham afmaler 
JSkoven, og han tumler om af Skrak; 
Og ligger der til Morgenrodens Komme, 
Og reiſer fig med den, og gaaer fin Vei. 
„Lykſalig er ben Rige! fige Somme — 
Moralen af Capitlet figer: „Nei.“ 


Nu laae ved Konens Bryſt i liflig Varme, 

Hoer arlig Bonde tryg i Soonens Skjod; 

Mens ufordoiet Mad, Projecter, Frygt, og Harme 
Fra Statsminiſteren den flygte bød. 

Nu gjenlod Skoven af dens Sapphos Elegier; 
Nu ſnorked' Klokker Claus fin tordenhoie Bas: 
Nu fvedte Mads for Riim til Kloders Harmonier, 
Og ſpedte rent omſonſt; ulyffelige Mads! 

J Stedet for eet Riim, kom Creditorer femten 

J Tanken (af! faa gaaer det Fleer, min Ven! 
Hvor mangt et herligt Riim floi bort fra Den og Den, 
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Formedelſt fliges græsfelige Klemten!) 
Mu drømte Elfferen fig i fin Elſktes Arm, 
Mens hans Rival fig blot ef drømte det — 
Og ført og godt, foruden meer Alarm, 
Det Midnat var, og Kloffen gif til Eet; 
Da Jeppe tankefuld, bekymret, bange, 
Forvildet i en tyk, uveiſom Skov, 
Af Frygt for Skjelmers, Dyrs og Djævles Lyſt til Rov, 
Forføgte fvedende til næfte By at lange. 
See! det er Frugten af at være rig! 
Hver Daler i hans Pung hans Hjerte tynger, 
Hver Daler Sfræffens Arm omkring ham flynger, 
Dver Daler ængfter ham, en Djævel liig. 

D! Penge! Venge! raaber alle Mand, 
O! høis man bare havde Venge! 
Saa havde man firar Hæder og Forftand, 
Og flod ef mere til at trænge! — 
Det Onfke jeg Enhver tilgiver let; 
Jeg felv har mangen Gang tilladt mig det; 
Og tilftaaer rigtignok, at Xre, Bid, Forſtand, 
Meer end fornøden er, for Penge kjobes fan. 
Men ikke deſtomindre, fordi Tingen 
Er heel tilgivelig, er den juſt ikke ret; 
Thi, fæt endog du eftergiver Ingen 
J Rang, Forſtand, og Vid, og Mynt; hvad nytter det, 
Ifald paa ſamme Tid din Liigtorn falder paa, 
Trods alle disfe Ting, om daarligt Veir at ſpaae 
Mer flig en Eftertryk, at du derover glemmer 
Alt, hvad dit Hoved og din Kiſte glemmer? 
Fei Creditorer væb med dine gyldne Koſte; 
Jag Fienders hele Hær med Specier paa Flugt; 
Forjag hver Piges Høviffhed og Tugt; 


118 


Wen prøv med alt dit Guld at jage bort en Hofte! 
Kjob Navn af ſtor og god; kjob Sceptret over Jorden 
Og ſend en Mongolfier, at fjøbe Maanen med; 
Kjob Plads 1 Paradis, naar i anftændig Orden 
Du flytter bort engang fra Jordens Herlighed; 
Kjob alle Verdner op, og profiteer paa Kjobet; 
Og gjennemtænf, og nyd dit Gulds Almagtighed; 
O! men din Rolighed gaaer uformærft i Løbet! 
En Verden af Dufater fammenftøbet 
Dig kjober et cen Dags Lykſalighed. 
Til Huusbehov er Alting godt: og Penge 
Man allermindft af Alt undvære fan; 
Men disfe blive plagende, faalænge 
De ikke netop pasſe til vor Stand; 
Hvad der er over, bort man burde flænge, 
Som ſalig Sæbefyderen Johan. 

Dog fra Johan igjen og til vor Jeppe: 
(Jeg fom, fom han, en Smule af min Sti, 
er flet fan ſtee i Skov og Poeſie.) 
Nat, Morke, Sfræf og Død omgav min Helt 
J Krattet, hvor han gif, faa gyſelig og fælt, 
At den, fom fligt ei felv erfarte, troer det neppe. 
Men hvad gjør iffe Frygt for tyve Dalers Tab, 
Naar den, fom eier dem, er neppe vant til fire? 
J flig en Kikkert fee vi Dødens ſpiilte Gab, 
Hvor vi tilforn fane Livets Grøde fpire — 
Da bli'er os Konens Skjod, endog ven Lys, ufiffert ; 
Og Helten Alting faae juſt gjennem denne Kiffert. 

Hiſt flod et hvidt Geſpenſt, fan hørt ſom Frue Spiir, 
Ja! hvis jeg fagde dobbelt, loi jeg ikke; 
Hift gif en hov'dlos Præft med gyfelige Blikke, 
Og læfte hvidt Latin paa fort Papir; 
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Bag ham gik langſom frem en hornet Sfare 

J Kræmmer-Lignelfer, fom lutter Djævle vare; 

Foran en Herremand, faa fort ſom Kul; 

Men 1 fig felv var det Beelzebul. 

Hiſt kom et rødt Geled af Foli med Heftehov'der. 

Hift ſyntes ham, Mo'er Birte felv at fee; 

Men mærfte ſtrax, at det var Fandens Moder, 

Som fad og fyede paa hang Fordeblee. 

Nu hiſt, nu her han feer en blodig Rever 

Med Morder-Oxen haloſtkjult i fin Barm. 

Omkring ham brøle Bjørne, Drager, Løver ; 

Og Snøge, vel faa tyffe fom hans Arm, 

Sig hvislende blandt Bafeliffer mænge — 

Og Alle hyle de med huul Alarm: 

„Kom bid, kom hid, fom hid med dine Penge!“ 
Udmale Jeppes Angſt, det fan og vil jeg ikke. 

Fra ſtrobeligſte Kant fin Helt at fætte blot, 

Imellem os, min Læfer, iffe godt 

Sig for en Heltedigter monne ffiffe. 

Men gjøre fligt, hvor man det ef har nøbigt, 

Er altfor ftor en Skam og Spot: 

Og her er Maleriet overflødigt. 

Jeg derfor melder fun med et Par Ord, 

Øm vover Heltens og min egen re: 

Han laae faa lang, føm En paa hans Statur fan være, 

Taalmodig udftraft paa Guds grønne Jord; 

Og da han havde ligget der faalænge, 

Til Nat, og Mørk, og Brøl, og Spogeri, 

Og Angeften derover, var forbt, 

Saa reiſte han fig op, og talte fine Penge; 

Fandt dem i Pungen rigtig, een før een, 

Og gif fin Bet igjen paa begge fine Been. 
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„Saa flav jeg bog fra den befatte Sov, 
„Som vrimlede af lutter Helved-Drenge, 
„Heeloret og med alle mine Penge, 

„Trods bereg velbekjendte Lyft til Rov! 

„Nu lyftig, Jeppe! heiſa! friff tilmode! 
„Hvad ffader dig? hvorfor dog ffjælver du? 
„Nu fan du jo paa al din Mangel bøde! 

„Du fan jo være ubefymret nu! 

„Betenk, du eter rene tyve Daler! 

„Friſt, Jeppe! føng din gamle BVife! hei!“ — 
Saaledes han fig felv opmuntrende tiltaler ; 
Men Stemmen flaaer ham. fetl, og ſynge fan han ei. 
„Gid jeg nu vidfte, hvad jeg ffulde gjøre 

„Med disſe Penge? hvad der var mig bedft? 
»Maaffee, ifald jeg kjobte mig en Heft, 

„At vride paa til Byes i daarligt Fore? — 

„Dog net! hvem veed om, fom Peer Afen før, 
„Det ham og funde gane, at, før jeg fane mig om, 
„Han fik fig et Bormeſterdom 

„J Neſtved eller i Korsoer? 

„Nei! jeg vil aldrig meer befatte mig med Heſte! — 
„Men, om jeg kjobte mig en kjon Karreet? 
„Det, troer jeg, var det allerbedſte! — 

„Dog net! faa blev jeg fun beleet; 

„Thi man har næften aldrig Nogen feet 

„At Høre + Karreter uden Hefte; 

„Og det desuden altfor meget praler. 

„Jeg troer, jeg fføber mig en Herregaard? — 
„Nei, Jeppe, ſtop! før tyve Daler 

„Man ingen Herregaarde fager. — 

„Saa er det ogſaa reent forbandet! 

„Kan jeg ei finde da paa noget andet, 
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„Som disſe Penge funde bruges til? 

„Thi ligge her i Lommen ffal de ikke; 

„Og reent dem flænge bort, jeg ikke heller vil! 

»Men bie fun et Par Dieblikke — 

„Tid maa ber til! 

„Forhaſtet Spekulering duer ikke.“ — 
„Saaledes Heltens Tale lød. 

Et trofaſt Næveſlag 

Fortfættelfen afbrod 

Med et „God Dag!” 

Han vender ſig, og ſeer 

Bag ved ſig To: 

Sin Nabo, Iydſke Peer, 

Og ſammes ſorte Ko. 

Bemeldte Nabo lumſkelig har hørt 

Samtalen, Helten med fig felv har ført. 

Den famme gode Mand bed ikke Iydſke Peer 

Omſonſt, ſom fnart min Læfer fiden feer. 

Dan tænfte, ſom en ærlig Iyde, 

Her fan du nogle Daler ſnyde; 

Og gav fig med vor Helt 1 Snak 

Om Veiret, om den nye Almanak, 

Om Præftens Kirſten, Vorby-Bro, 

Og fremfor Alting om fin forte Ko — 

Kort ſagt, tilſidſt han dreied' om, 

Jeg veed et felv hvordan, det gif og kom, 

Og fom og gif, 

Saalænge til, før Helten faae fig om, 

Han for fin Ko — de tyve Daler fik. 


— — — — — — 
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Niende Sang. 


- 


Indhold. 


Man høfter ikke altid, hvor man faaede. 
gorfatteren opvarter ydmygſt her 
Sin fromme Læfer med en Puſtemaade, 
Og ønffer, den maa vel bekomme Hver. 
Viſt Ingen, han maa være nof faa klog, 
Hvori den Puften ftiffer, vil formode — 
Hvem gjetter netop paa en Epiſode, 
Som Supplement til Saxos førfte Bog ? 





Jeg feer fan nødig, Læfer, at du ſover. 

Hvordan min Helt kom hjem, hvordan han bilfet blev 

Af Birtemo'er, og fligt, jeg derfor ikke ſtrev, 

Men fprang forfigtig over. 

Tænf dig et Mellemrum af fire Dage, 

Som han nu lyffelig har lagt tilbage, 

Og gjet engang, hvor han befinder fig? 

Ifald jeg et bedrager mig, 

Din Gjettefraft faa langt viſt neppe naaer: 

J Kongens Kjøbenhavn paa Gammeltorv han fager. 
Hvorledes fom han der? — Om du faa vil behage, 

Saa gaae vi nu faa fagte lidt tilbage! i 
Saafnart han fif det før omtalte Mød, 

Beſlutted' han, at gjøre det til Kjod, 

Og, for det med desmeer Profit at fælge, 

Vort Kjøbenhavn til Markedsplads at vælge. 
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Mo'er Birte græd, og alle Bymand loe; 
Men han har engang faft befluttet det. 
Befluttet, fat i Bær, er vel for Mange To; 
Men for en Helt og Galning er det Cet. 
Han trilled' derfor ud af Byen med fin Kv, 
Som, deelt 1 fire blodige Capitler, 
(Dog uden Overffrifter eller Titler) 
Laae paa en gammel Hjulbor ganffe net. 

Nu fan st gane lidt frem igjen, 
Om dig faa fynes, hære Ben! 

Han længe ftod paa Torvet med fit Læg, 
Og raabte: „her er Kjod!« til han blev hæs. 
Men ingen Kjøber meldte ſig. Omſider 
En. Slagterhund fo Kammerater bød 
Venſkabelig til Gjeſt paa dette Kjod. 
(Man mærfe her, at i de gamle Tider 
Var' Dyrene færdelegs oved' 1 
Den ffjønne Konft, man falder Pantomime; 
De gode Fole, fom Fabler fammenrime, 
Forſikkre, Ord endog tidt blandte fig deri. 
Ovid endeel om denne Tid os melder, 
Som meer til Uſandſynligheden helder; 
Wfopus la'er dem præfe, hvor det gjælder. 
Men det gaaer uden Tvivl for vidt; 
deg holder for, det var fun mimiffe Grimaſer, 
Wſop, Ooid, og Fleer har taget an før Phraſer. 
Forud for Dyrene vi dog maae have lidt.) 

„Det lader til“, lød Heltens Ord til Hunden, 
„Du har færdeles Lyft til Kjodet her; 
„Du bli'er faa ſpids i Næfen, lang om Munden! 
„Mig er det ligemeget, hvem det er, 

„Som fjøber, fan jeg troe, naar han betaler 


| 
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„Mit Kjod med rene fer og tyve Daler. 
„For mindre fælger jeg det et. 
„Har du faa mange?” — Hunden fvarte: Neil 
„Slet ingen?“ — Nei! — „Ja du fan fade Credit, 
„Dog, notabene, fun paa fjorten Dage — 
„Men hvis du ilke faa gjør kant og qøit, 
„Saaſnart jeg kommer her tilbage, 
„Saa tager jeg dig ſels med Hale, Sjæl og Krop! 
„Paa disſe Vilfaar fan du tage Mødet; 
„Indgaaer du dem?“ — Toy, fagde Hunden, Toy! 
Og gav fig ſtrax ifærd med Kjodet, 
J Spidſen af de Andre, fom han bad, 
Med al den Artighed, man fan forlange 
Paa Torvet, tage Deel i dette Maaltid Mad; 
Og Alle ſpiſte fom de kunde bedſt. 

„Ja! Ja!“ brod Helten ud, „byd du kun frit ſaa Mange, 
„Dig ſynes, paa dit Kjød til Gjeſt! 
„Jeg holder mig til dig om Penge: 
„Farvel ſaalæenge!“ 

Jeg nu vel ikke længer dolge fan, 
Ut ſtakkels Manden 
En Sfrue havde løg i Panden; 
Og dog — men net! ſom fagt, det et gaaer an, 
At redde ham, i Henfigt til Forftanden. 

De fjorten Dage gif; men hvor det gif 1 dem; 
Hvad han fig føretog, da han fom hjem; 
Hvordan for Kjodets Salg Mo'er Birte ffjendte ; 
Kort, Alt hvad Helten i de fjorten Dage hændte, 
Derom Hiſtorien er taus; 
Jeg ligeſaa. Jeg aldrig lyve gider 
Af Angeſt for, at lyve ſnavs; 
Paa Sandhed, et paa Pegaſus, jeg rider — 
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Jeg træffer fjelden fra, og lægger aldrig til. 

Min Læfer fylde felv det Hul, hvordan han vil. 
midlertid det er en gammel Skik, 

Som iffe fynes mig faa dum: 

Ut give Læferen lidt Puſterum, 

Hvor Eventyret Huller fik; 

Thi dermed er Enhver juſt ikke tjent, 

Ut tænfe paa, hvad der fan være hændt, 

Særdeles Folk, ſom ingen Tanken lider. 

Et ſaadant Puſterum beſtaaer ſom ofteſt i 

En Interims-Anſogning til de Ni, 

Hvis græffe Navne jeg et nævne gider, 

Hvorved man fødeligen flumrer hen, 

Og vaagner ſiden ſtyrket op igjen. 

Men Mange, for Exempels Skyld, Horaz, 

Vaaftaae, den Puſtemaade reent er Fjas, 

Og raader til at fylde flige Huller, 

Med Ting, ſom figes bør, men ikke før er fagt, 

Og fiden ikke godt foruden hæsligt Bulder 

J Eventyret funde blive bragt. 

Ut læfe noget nyt, man ikke kjedes over, 

Det er den ſande Puſten, frære Ven! 

Jeg den faa regelret juſt ikke lover ; 

Men dog, velan! vi vil forføge den. 

J gammel Tid var det i visſe Maader 
"Meer tungt end nu at være fronet Mand, 
(Med flig jeg mener En, fom over Land 
Og hvad der er i Landet raader) 

Iſcer mig fynes gen Gjenvordighed, 

Som Kongerne vår fordum plaget med, 

Hvis man ffal troe de ſtjonne Traditioner, 
Der og 1 Livets Vaar tiot gjorde Sovnen fød 


— 
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Paa Ammens eller Barnepigens Skjød, 

At være nok til ei at ønffe Kroner: 

Den, at Hans Majeftæt var fjelden fri 

For en og anden himmelyndig Datter, 

Der, altid vaad af fort Melancholie, 

Paa ingen Maade tørredes ved- Latter, 

Fordi, forheret af en Troldmand eller Fee, 

Blandt alle mulige Fuldkommenheder, 

Hvorefter man omſonſt i vore Tider leder, 

Hun ene mangled' den, at kunne lee. 
Kong Dan var netop flig en hoitbedrovet Faber. 

(Man heraf tydeligen feer, 

gortællingen er ældre, end den lader; 

Saa gaaer det ventelig med fleer) 

Kong Dan var Fader til en Datter, 

Saa ſtjon, for Reſten, ſom en Datter være fan 

Jmellem og og Severambenland, 

Wen fom det plat ud et gif an 

For nogen Ridder eller Ridderſon, 

Om han var nof faa bold og ſtjon, 

Ut bringe til det mindſte Sfin af Latter. 

Hun græd beftandig, hvor hun gif og ſtod, 

Skjondt Siegwart dengang et endnu var tryft; 

Saa mangen deilig Prinds af franfø og engelff Blod, 

Forgjeves gjorde fig før hendes Skyld forryft. 

Man læfte for den grædende Prindfesfe 

Saa mangen vittig galliff Petitesfe ; 

Man læfte om hver gammel Viis og Nar, 

Som Ariſtophanes og Plautus ſtildret har. 

Jeg troer, man havde paa den kongelige Datter 

Forſogt omſonſt mit eget Antidot 

Mod Graad: den ſalig Herr Cervantes Latter, 
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Hvig.og man havde havt hans Dongvirot”, 

Som ryſted' felvy en Carl den Femtes Mave, 

Der ikke letteligen kom af Lave. 

Man havde Vifen om Peer Paars, 

Sum tog en Reife for fra Kallundborg til Aars, 

Og Paarſes Sangers fyv Bind Skueſpil 

Og funnet læft omfonft. Til al Ulykke 

Var Vesfel dengang heller ikke til; 

Det fjære ſtrompeloſe Sørgef vil 

Maaffee dog havde funnet gjort hans Lyffe, 
Omſider, fom man let formode fan, 

Da, rørt af ingen Spog, af ingen Glæde, 

Prindſesſen blev beftandig ved at græde, 

Flod hele Hoffet hen i bare Vand. 

Hvad Kongen faarer, hele Folfet faarer ; 

Hver ærlig Underfaat forgif 1 Taarer, 

Og Glæden flygted' fra det hele Land. 

Kort, Danmarks Tilftand var en ſand Contraft 

Af den nærværende; thi Velftand groede 


Om næften hvert et Huus; men Glædens Himmel braft, 77 


Og Orkner ffabtes der, hvor Paradiſer ſtode, 
Da Kongen og Prindfesfen græd. 

Nu tvertimod, ffjøndt Hver har fin Fortræd, 
Skjondt Penta man allevegne ſporer, 

J Spidſen af de grumme Creditorer, 

Ut blande Sylid i Giftes Kærlighed, 

Og Blvd i den udtrælte Bondes Sved — 
Og Streger i mit Vers fnart paa hvert andet Sted — 
Man Glæden overalt dog. bygge feer 

Sit Tempel mellem Skjebnens Tordenkiler, 
Og Bonden, jeg, og hele Landet leer, 
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Fordi vor elffte Fredrik virkſom iler 
At bryde Lenker, ſtabe Mod og Lø, 
Og Frihed i hver flittig Landsmands Bryſt, 
Og fordi Du, Louife! ſmiler. 
Man brugte al fin Vittighed og Konſt, 
Og meer end fin, ſom fagt; men Alt omſonſt. 
Kong Dan tilſidſt til en Beſlutning ſtrider, 
Der klinger underlig i vore Tider: 
(Til Gjengjeld mangen, ſom os ſynes ligefrem 
J vort Aarhundredes oplyſte Dage, 
De Gamle, hvis man havde budt den dem, 
Endnu langt mere havde turdet vrage.) 
Han lader, ført fagt, gjøre vitterlig: 
Ut Den, fom blev faa lyffelig, 
Ut life af hans melandolffe Datter 
En Latter, ' 
Fik til Belonning, hvem han ogſaa var, 
(Vel meget! — men hvad ffal man ſige?) 
Prindſesſen og det halve Kongerige. 
Den hele Verden gjorde fig til Nar. 
Prindſesſen, og den halve Krone, 
Staf alle Hjerner overalt 1 Brand: 
Den førfte ønffte fig hver rørig Mand; 
Den ſidſte onſkte fig hver rorig Kone. 
Fra Veſt til Oſt, fra Syden indtil Norden 
Lod Dag og Nat, og Nat og Dag, 
Et ſamlet Bulder, ſom en blandet Torden 
Af Pandeſlag. 
Man efter Indfald allevegne ledte; 
Al Jordens ſmaa og ſtore Hoo'der ſpedte; 
Matroſer, Prindſer, Paver meldte ſig — 
Men Ingen af dem blev faa lyffelig, 


129 


Ut fane det mindſte Smiil, end fige Latter, 
For deres jammerlige Hovedbrud, 
Af Kongens reent i Sorg nedſſunkne Datter. 
Saaledes faae det nu ved Hoffet ud, 
Da Jeppe kom igjen til Staden, 
Og traved' rundt omfring paa Gaden, 
For at faae fat paa den omtalte Hund. 
Nu pufter man igjen en liden Stund. 


— — 


Tiende Sang. 


— — —— 


Indhold. 

Den Læfer, ſom har fulgt mig hidindtil, 

Vil, haaber jeg, taalmodigen forſoge, 
Ut følge mig til Enden; altſaa vil 

Jeg ikke her Bintløftigheden øge, 
Bed ham at give nøtere Beffed 

” Om hvor det Helten gaaer i mit Capitel. 

væde, æter, Zal! før bin Taalmodighed! 

Tak! ogſaa du, ſom laſte fun min Titel! 


Med Grimen i fin Haand og Piben i fin Mund, 
Fra Toro til Torv, igjennem Gader, Stræder, 
Løb Helten hift og her, og ledte om fin Hund 
Omſonſt vaa alle offentlige Steder. 
Han mange høie, lange Hunde faae, 
Hooraf den mindfte var i gammel gothiſt Smag 
Saa flor fom den, der mødte Frit ved Haag; 
Nu feer man rigtignok, ſom ofteft, ſmaa. 

Baggeſens Varker. 1. B. 9 
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Men Hundene var? flørre paa de Tider 

End nu; det faa med alle Danffe gaaer: 
Nationen bliver mindre Aar for Aar, 

Jo hoiere den bygger fine Tage: 

Med ſtorre Pidſke Folfet mindre Haar, 

Med ftørre Hatte mindre Hov'der faner; 

Bor Efterflægt man fan med Grund beflage — 
Endffjøndt den Grund har ikke megen Vægt, 
Naar man, til Trøft for fjære Cfterflægt, 
Seer her og der lidt mere dybt i Tingen, 

Saa ſpaaer Adfkilligt os — aldeles ingen. 
Men det vil vi nu lade ſtaae! 

Som fagt, han mange ftøre Hunde faae, 

Kun et den rette. Creditoriſf Sved 

Begyndte flemt at fugte ham om Næeſen — 
Da han blev vaer et rødt firbenet Væfen 

J Rimmelffaftet at ſpadſere ned. 

Faſt ingen Ting paa denne Ford 

Man fan faa godt igjen erindre fig og fjende, 
Som Yderdelen af fin Creditor, 

Paa hvilfen Kant han fig mon vende. 

Et Glimt af ſaadan En i Gadens anden Ende, 
Eet af hang Støvlehæles Spor, 

Kan give ham, Gud veed hoordan, tilkjende. 
En Hunds og Debitors Hufommelfe er flor; 
Og er man baade Hund og Debitor tillige, 
Saa mærfer man paa Timen, hvad og hvor, 
Endog i en Diſtanz fra Creditor 

Saa lang fom den, hvori man tryg fit Bæ fan fige. 
Saa gik det med vor Slagterhund ; | 
Ned i en Kjelderhals han hurtig: ſmutter, 
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Sig i en Sæf, der laae, forſigtig putter, 
Og lurer der en liden Stund. 

Men Helten, fom har feet en lodden Knegt, 
Og mærfet, at han frygtfom, langs med Muren, 
Til Kjelderhalſen fatte Turen, 
Fandt Fyren ftrar fufpect. 
Tys! her er Ugler, tænfte han, i Mofen ; 
Og liſtede fig ben til ſammes Tilflugtsfted, 
Hvor han blev Fyren vaer at røre fig 1 Poſen; 
„Kom frem, Krabat! kom frem, ihvo du er! 
Hvad har du for 1 Poſen der? 
„Kom frem! Men Hunden ganffe ftille laae. 
Skrup, tænfte Helten, jeg forføge maa; 
. Dg fatte Tanfen ſtrax 1 Værk med Grimen 
Paa Poſen, og faa eftertryffelig, 
Ut Hunden Hovedet ſtak ud paa Timen; 
Hoorpaa vor Seierherre ffyndte fig, 
Og fif ham furret faſt: „Nu har jeg dig! 
„Har du nu Penge?” — Nei! — » Fa! faa følg med Krabat! 
„Du veed Akkorden! kom, følg med, og bliv Soldat.” 
Herr Hunden gjorde mange flemme Fagter 
Bed denne Tidende. Paa natlig Sti 
En Zyv med mindre Sfræf betragter 
Den hornede Perſon, ſom tramper ham forbi, 
End Hunden Jeppe, ſom trods alle Noder, 
Trods al hans Gjøen, Springen og Alarm, 
Brød fig om ingen hære Moder; 
Pen bandt ham faft med Grimen til fin Arm, 
Og derpaa traf affted med Knegten 
Til Slottet. 

Midt paa Holmens Bro 

En ffjægget Mand af Jakob Slægten 
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Sig bukked' ydmygſt for dem begge To, 
Og ſpurgte Helten: hvor han vilde hen? 
Om Hunden der var hans? og andet mere, 
Som jeg ei ſtjotter om at repetere; 

Og fif af Jeppe det til Svar igjen, 
Som man har læft i forrige Cavitler, 

Og derfor tffe finder her. 

Den Læfer, fom er fommen under Veir 
Med meer end netop med de blotte Titler 
J vor Hiftorie, vil nok erindre fig 
Beflutningen, Køng Dan lød gjøre vitterlig. 

Den velbemeldte Jode, da han hørte 
Bor Helts pudfeerlige Biographie, 

Fik ſtrax Idee paa Fiſteri 

J Jeppes Vande, ſom ham ſyntes deilig rorte; 
Han tænfte, ſom en god Iſraelit, 

Profit! Profit! Profit! 

Og fif omſider Helten til at gjøre 

En edelig Akkord: at, naar han kom igjen 

Fra Slottet, af Belenningen 

Den fjerde Part ham ffulde heel tilhøre, 

Imod et deiligt Syanffrør, og en Ring 

Befat med ffjønne Stene rundt omfring. 

Med denne Ring paa Fing'ren, Stof i Haanden, 
Og Hund ved Siden, ganffe glad + Aanden 
Forlod nu Helten Jøden, og gif ben 
Til Slottets Port, hvor han og Hund, 

Hver fagde paa fin Viis: God Dag! til Sveitferen. 
Den famme gode cerberiffe Herre 

Bar juft den enefte blandt Hoffets Folk, desværre, 
Som et var fin og fød og punifÉ t fin Mund. 
(For dem, ſom ikke veed hvad Puniſkhed vil fige, 
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Det gjores vitterlig her in parentheſi, 

At med en puniſk Mund jeg mener flig, 

Hvori man iffe holder Tungen lige.) 

Han Helten Jeppes og hans Fanges Buk 
Gjengjældte paa en Viis, fom ei var nær faa ſmuk: 
Med hævet Stav han ffreg i vrede tynffe Sprog 
Saa ſtygge Ting, at jeg min danffe Bog 

Med dem vil ingenlunde piette, 

Men Meningen deraf blot overfætte; 

Og denne var faaledeg ongefær: 

„Vek, Ore, med din Hund! hvor tør du komme her?“ 


„Nu! hvi ſaa biſter, fjære Herre,” 
Igjentog Helten, „hor mig ud! 


„Jeg er et nogen Stud, degværre ! 


„Min Fader gif paa To, min Moder ligefaa, 
„Og til min Dødedag, vil Gnd, 

„Skal jeg deri dem ogſaa flægte paa; 

„Jeg ftanger ingen Mand; jeg fygger aldrig Drøv; 
»Jeg er en Bonde, født i Vemmeloed; 

„Mit Navn er Jeppez; denne ſnu Krabat, 

„Som ftaaer paa Fire ven min Side, 

„Har fnydt mig, og ffal fælges til Soldat; 

„Han fynes iffe Standen juft af hide; 

nen Kongen ganffe vift vil ſelo bifalde Dommen: 
„Ham vil jeg tale med, og derfor er jeg kommen.“ 


„Tys!“ tænfte Svettferen, „jeg lugter Lunten nu — 


„Du med din Hund vil op til Kongen, figer du? 
„Godt! men den fjerde Part, af hvad dig bydes der, 
„Skal være min; hvis ikke, bliv fun ber,” 


Vor Jeppe gav fin Haand og Eed derpaa; 
Og Svettferen lod ham og Hunden gaae. 
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De gif af Trapper op, de gif af trende der. 
En Kammerjunker (det var dengang Mode; 
Men Alt forandres paa vor loierlige Klode!) 
Stod ved Monarkens Dør, og ffildred? 1 Gevær. 
Med ham fom Jeppe ligerviis, 
Som før med Sveitferen, tilrette; 
Og fik Tilladelfe for den bevidſte Priis 
Ser Ben i Forgemaffet ind at fætte. 

Der ſtod han med fin Hund, og fane 
Paa Billeder, og Støtter, og deslige, 
Som i det Forgemak har funnet ftaae; 
Men fivd der neppe, fandt at fige. 

Omſider blev han af den Skuen kjed, 
Og Hunden med. 
Den voved' et Bov! Bov! og han et Hem! 
Paa hvilfen Lyd en Stjernemand ſprang frem, 
Og ſpurgte ham: hvorfør, hvorfra han fom ? 
Hvem han og Hunden var? med hvem han vilde tale? 
Til Sporgeſtuffen blev omſider tom. 
Ham Jeppe ramſed' op fra Hoved indtil Hale 
Paa fin enfoldige bekjendte Skik, 
Som før de Andre, hele Levnetsløbet, 
Det Læferen har alt af min Fortælling føbet. . 
Den ſamme Fordring famme Løfte fif: 
For Summens Fjerdepart han og hans Hund 
Blev meldt af Ridderen i ſamme Stund, 
Og ind 1 Ridderſalen gif. 

Den kongelige Thrones Guld, 
Hvorpaa med mork og majeftætifø Mine 
De Danffes Styrer fad — den Érycine, 
Som ved hans Side græd, og forrigfuld 
Udbredte Nattens frygtelige Stille 
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J hele Salen — hift den krumme Rad 

Af Fruer, ſom ved Thronens Fødder fad — 
Og hiſt en væbnet Helt ved hver en Marmorpille — 
Og overalt den rædfomffjønne Glands, 

Som ſtraalede fra alle Kanter — 

Sfær Prindfesfens Taarers Diamanter, 

Betog vor Jeppe ganffe Sind og Sands. 

Han ftiv blev fiaaende paa ſamme Sted, 
Og ſtirred' taus med Gyſen tre Minuter 
Paa denne Herlighed; 

Omſider han dog modigen beſlutter, 

At faae ſin Studſen og ſin Standſen endt, 
Og gjore hvad man falder Compliment. 
Med Armene paa Bryſtet korsviis lagte, 
Han i anftændig Hoviſthed, 

Saa lang Naturen ham frembragte, 

Paa Gulvet nasgruus ſtyrter ned. 

Han allerunderdanigſt længe laag. — 
Den, ſom jeg hørte førft Hiſtorien fortælle, 
Var ſparſom paa det Ceremonielle ; 

Jeg ligeſaa. — 

Hvad Hofmarſchallen, eller nogen Anden, 
Ved denne Leilighed fig foretog men Manden, 
Derom han et har underrettet mig; 

Og jeg, min Læfer, har det virkelig 

Ei meer med Fanden, 

End nøgen Anden. 

De Mure, fom til Evighedens Trods 
Semiramis om Babylon opforte — 

Det Taarn, hvis Spids, om ikke Himlen rørte, 
Dog havde ffullet rørt — den rhodiſke Kolos — 
Palmyra — Thebe — Hecatompylos — 
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Det Sprog, hvis Tonefald i Meonidens Viſer 
Endnu henriver, ſmelter, tryller os, 
Hvis blotte Ton d'apomeibomenos 
Har felv for Iyders Ører mere Klang 
En Evalds allerbedſte Seraph-Sang, 
Og Klopſtocks Hymners høie Torden-Gang 
Og Miltons Himmellyd i tvende Paradiſer — 
Methuſalems, Stærfodders, Neſtors Aar — 
Den Tid fra Skabnings-Dagen til i Gaar — 
Glyceres Dyd, ſtjondt fytten Bintre lang — 
Den Kjol', Herr Orgon fjerde Gang lød vende — 
Ja felv — (vo! hvad fan Tiden holde Stang D — 
Herr Jeſpers Præfen fidfte Aftenfang 
Fik Ende. 
Saa gif det og med Jeppes Compliment — 
Og hvad maaffee forlængft De gjerne faae, 
Hoiſterede Herr Reecenſent! 
Saa ffal det og ret ſnart med min Fortælling gage. 
Paa begge Been reiſt op med Artighed 
Bor Helt mod Thronen buffer fig, og taler: 
„Her ffuer Deres Velærværdighed 
„Den Karl, der, fom de felv nok veed, 
„Mig nylig ſnod for fer og tyve Daler. 
„Jeg beder, da det er en lang Krabat, 
„Saa fund og friff ſom jeg i alle Maader, 
„Han allernaadigſt blive maa Soldat, 
„Hois ikke bliver jeg til evig Tid en Staader. 
„Mit Navn er ellers Jeppe, fan jeg troe ....“ 
Paa denne Bits vedblev han faft en Time 
At ſige, hvad jeg har forſogt at rime. — 


Prindſes ſen ſmilte, ſmilte meer — og loe. 
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Maaffee har jeg for al min Flid, 

for den fra Fibelbrættet ſtjaalne Tid, 
Hvori jeg maatte mig til Et og Andet vænne, 
Som fmager endnu mindre Kjød og Blød: 
Gigt, Vaagen, Lyſedamp og Nyſerod — 
Maaffee har jeg for hele denne Moie 
Aldeles ikke naaet mit Diemed, 
Den Fryd, den kildrende Lykſalighed, 
Fra nogen ſorgfuld Læferinnes Øre 
Det mindſte Smiil at have loffet« frem, 
End fige nogen Læferg fulde Latter. 
Maaffee min hele Trøft fig deri indbefatter: 
Aldeles et at have ffadet dem. 

Maen derfor er det ingen afgjort Sag, 
Ut det gif ligerviis med Kongens Datter. 
Det netop var vor Eventyrers Fag, 
Ut bringe Hver, ſom faae ham blot, til Latter. 
Saae du ham felv, du ffulde fnarlig troe, 
Hvad du nu tvivler paa, fordi du feer fun mig, 
At bang Fortælling var fuldkommen loierlig, 
Og at Prindſesſen, ved at høre famme, loge. 

Som naar ved Solens Straalers Gennembrud 

De forte Tordenſtyer ſpredte fvinde, 
Saaledes fvandt fra Jordens danffe Gud 
Den morke Majeftæt, ved Glædens lyſe Bud 
Fra den mildtſmilende Gudinde. 
Prindſesſen græd— den hele Sal var fort — 
Prindſesſen loe— og ſtrax ſvandt Moerket bort. 

Monarken 1 fin frelſte Datters Arme; 
De Glædegraab, ſom udfoer af hans Mund; 
De Længe leve Kongen og Prindfesfen! 
Og Længe leve Kongen og Prindfesfen! 
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Som ſtokkeviis floi ud fra Hjertens Grund 
Fra alle Hoffets Læber denneſtund, 
Jeg burde male her med Fynd og Varme; 
Men jeg har lovet Enden fnart, 
" Og derfor løbe maa med flørre Fart. 
Desuden, hvad de fagde, veed jeg ikke, 
Og det for fildig er til Muſer Bud at fhiffe; 
Jeg ene, for at gjøre Alting fart, 
Mig ſelv maa hjælpe her, trods Syngen og trods Viben: 
Henrykkelſen og Glæden var faa ſtor, 
At den brød ud 1 Lyd, for overhaands til Ord ; 
Paa den Maneer man flipper bedft af Kniben. 
Kong Dan omfider denne Taushed brød, 
„Begjer“, faa mildelig hans Tale lød, 
„Begjer, min Son, begjer Alt, hvad du vil, 
„Og, indtil Halvedelen af mit Rige, 
„Skal, hvad du beder om, dig høre til! 
„Min Datter bliver det vel et faa lige?“ — 
Ham fvarte Jeppe: „Fader! hør min Bøn: 
„Prindſesſen er for mig for yndig og for ſtjon, 
„Om ikke for den bedfte Kongeſon; 
„Det halve Rige fan jeg et vregjere; 
„Mig felv jeg ikke fan regjere ret — 
„Det Eneſte, jeg naadigſt vil begjere 
„Er firehundrede .... 
„Dukater? — Paa et Bræt 
„Tidobbelt“ — 
„Nei! men firehundrede 
„Veltalte Stokkeprygl“ .... 
Saa var dog Manden 
Ei blot for Spog, men Alvor fra Forſtanden! 
„Velan! du har mit Ord, og folgelig — det ſtee!“ 
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Til dets Udforelſe kom Alting ſtrar iſtand. 
Enhver bejamrede den arme Mand; 
Kun han alene ſtod med roligt Blik, 
Og endelig brod ud: „Jeg lovet har 
„En Jode Fjerdepart af hvad jeg fik, 
„Hvad det endogſaa var; 
„Den Regning faae jeg gjerne qpittet forſt; 
„Man Joder aldrig haſtig nok betaler; 
„Jeg fjender overalt et ftørre Qvaler, 
„End Gjeld og Torſt.“ 


Flux Føden Ephraim blev hentet op; 
Af Glæde færdig at krepere 
Sprang Sjælen rundt 1 Midten af hans Krop, 
Og vidfte neppe hvor den vilde være. 
Wen hundred? Stokkeprygl fan paa min re 
Slig Syringføhed reent fra Grunden af furere; 
Trods Millioner „wai mir ff han dem 
Saa brægtige, ſom man fan ønffe fig, 
Imod Qvittering. — Kortelig 
Cen efter Anden hver blev faldet frem 
Af dem, fom havde Part i Capitalen, 
Og efter Ordenen fik hver Perſon 
J hele Hoffets Paaſyn mit i Salen 
Sin rigtige Portion. 


Hans Majeſtet, Prindſesſen, Ale bleve, 
Fuldkommen morede ved dette Skueſpil; 
Til Løn for al den Spas blev Jeppe gjort til Greve, 
Med Grevffab, Egqvipage, Penge til; 
Og, hvad ham endnu meer end dette glædte, 
Fik Lov at ffille fig ved Birtemo'er, 
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Imod at han en Capital udſtedte, 
Som fun anftændig funde leve før. 


Saaledes vendtes om til Velſtand Jeppes Nød. 
Saa gaaer det, Læfer, overalt vaa Jorden. 
Meer herlig Solen fmiler efter - Torden, 
Og Roſen efter Regn fremblomſtrer dobbelt rød. 
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Set fortvivlede Mord. 


Hoad Ondt fan Spil dog ikke foraarſage! 
Nys har man et Exempel ſeet; 

J London, eller her, det kommer ud paa Eet; 
Thi Tingen fan desværre fig tildrage 

Saavel 1 Danmark fom 1 Engelland, 

Paa alle Steder, fort, hvor Polſkpas ſpilles fan. 
eg uden Omfvøb altſaa vil 

gortælle det til Sfræf for Hver, ſom elſter Spil. 

JSelſtab med en Deel anftændige Perſoner 
Af Fader Adams og af Moder Evas Kjøn 
Befandt fig en Minervas Søn, 

Hvis Sjæl og Krop med Kjolen og med Veſten 
Eteetera, hvad ban nu havde paa, 

Var netop Overffud til fyrretyve Kroner, 

En ſmuk, elffværdig, ung Perſon for Reſten, 
Men Polſtpasſiſt fra Top til Taa. 

Theebordet bort. Man Spillebordet henter. 
Hans Mafeftæt Kong Caro, Dronning Coeur, 
Prinds Picq, og allermeeſt Træf Serviteur 
Han venlig hilſer, og af Glade ſtraaler 
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Hans Pie, ſom en Dranfers, naar det feer 
Citronfaft, Suffer, Kom og Vand i ſtore Sfaaler 
Ut blandes, liig vor Verdens Elementer, 
Naar Tiden er et meer. 
Han fviller, det gaaer godt, og endnu vældig 
Er Glæden i hang Bryſt; men af! med Cet 
Beet paa fin bedſte Ven, paa Træf Balet! 
Han ſpiller atter, er uheldig. 

Hvo med de Førfte taber, fiden vinder: 
Opmuntrer Haab; men fnart og det forfvinder. 
O grumme Sfjebne er det ret? 
Endnu engang perdu paa Træf Valet. 

Een efter anden Kronerne borttrille; 
Fortvivlet bli'er han ved ulykkelig at ſpille! 
„Forbandet!“ — atter tabt — „Que Diable!“ — intet andet; 
Han taber — „Teufel!“ — intet hjælper det, 
Paa Danff, paa Franſtk, paa Tydſt, og altid reent forbandet — 
Endnu engang, „fordomt!“ en Beet paa Træf Balet. 
Ulykken voxer, Raſeriet ftiger 
Med den — hvert Kort, hans bedfte Kort-Ven fviger; 
Dybt fynfer Modet under Tabets Vægt — 
De tyve Kroner gaae, trods Klover-Knegt. 
Haloparten af hans Værd, hans hele Sjæl 
Er der, hvor Haabet felv fig ikke tør formaſte 
De runde flygtende Perſoner at antafte. 
Ulykkelige Kortſpils Træl! 

Fortvivlet Rolighed fig paa hans Kinder maler, 
Ei mindſte „Diable“ han udftøder meer, 
Mork fom hans Sjæl er Piet; men hang Ovaler 
Man bedre nu end forhen feer. 
„Hvad fattes Dem? — hvor flager det fig, Bro'erlille?“ 
Man fpørger. — , Herligt!” fvarer han og leer. 
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„O! vi vil gjerne holde op at fpille! 
„Spil, Søfter! ſpil et Styffe paa Claveer!“ 
Mal a propos, Adagio! dens Toner 
Forſtemme reent hans alt forfvændte Sjæl — 
Perdu! hang Alt! hans fyrretyve Kroner ! 
Perdu hans hele timelige Vel! 
Vildt ftirrer Diet; tre til fire Gange 
Spadſerer han. paa Gulvet op og ned, 
Som En, der grunder dybt, med gyfelige, Tange, 
Uregelrette, tunge Fjed. 

Nu holdt man op at ſpille; men desværre 
For fildig! alt udruftet er hans Sjæl 
Ti Mord, „Hvorledes er det fat, min Herre? 
»Maaffee befinder De Dem ikke vel?» 
„Lidt Hovedpine,” fvarer han, „kan være 
„At den forgaaer i Kjolingen; 
„Jeg gaaer et Dieblik, og ſtrax de ha'e den Wre 
„At være her igjen.” 
Og dermed gif han ovenpaa. Man troede, 
Han vil vel kjole fig paa Kammeret ; 
Og man imidlertid Diffurfen ſnoede 
Til noget Andet — længe var'de det; 
Men Ingen fom igjen. Og nu man mumled' 
Om hvor fortvivlet han gif ud, 
Og man blev heed om Ørene, og tumled' 
Paa Gulvet om ved — Knaldet af et Sfud. 
Selffabet ſtormer op iblandt hinanden 
Til Salen, hvorfra Knaldet lød; 
Dre fee Geværet flængt paa Gulvet, tæt ved Manden 
Med bruſtne Pine, bleg og ſtum og død. 
Man føler Puls, man fniber Naſe, Hage: 
Omſonſt! en Smule Liv paa et og andet Sted 
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Tilfinft be bange Damer dog opdage. 

Men der er altid Liv 1 hvad de røre ved. 

AF Fis-Forældre den maa være fød, , 

Gom ei, berørt af dem, lidt Tegn til Livet giver, 
Med mindre han er overmaade Død. 

Omſider det ham og et Dieblik opliver; 

Men ak! han aabner kun ſin Mund, 

Og figer ſtammende: „jeg traf dig dog Din Hund!” 
Imidlertid han ſtirred' hen et Sted 

Paa Bæggen ligefør; det hele Selffab vender 
Sig om, og tænfer: hvad betyder det ? 
Igjennemſtudt man der omfider fjender 

Den ulykſalige — Herr Træf Balet. 


Forſag aft Spil og Mord; men, om du det et fan, 
Min Læfer! da gaae bort — og gjør fom han. 


— 


Conſtance 
eller 
Amors Hevn. 


Paa Aderdelen bør man Ingen troe. 


Tidt bærer Viisdom Dumheds Stempel, 
Tidt, hvad man leder om i Folio, 
Staaer i en Duodez. Cupido, for Exempel, 
Hvis man fan lide paa de Kroniker, vi have 
Om hans Spilopper, Ranker, Striffer, Skud, 
Saa, ſtjondt Perſonen paa Charlottenborg feer ud 
Som En, der nylig har begyndt at ftave, 
Bevifer han, trods hver langſtjegget Gud, 
Med tuſinde Mirakler Almagts-Eoner, 
Hvoraf hans Belærværdighed 
Boccaccio færdeles mange nævner. 
Hos ingen Gud, faavidt jeg veed, 
Man finder mere Sfaber-Styrfe, 
Og det er derfor et at undre paa, 
Sfjøndt Ti, fom han, paa hver en anden Gud fan 6 gaae, 
At næften alle kloge Folk ham dyrke. 
Men Størrelfen gjør meget hot til Sagen; 
Baggeſens Varker. 1. B. 10 
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En Oberon, en Boulemann-Sang-Hir, 
Har tydeltgen lagt for Dagen, 

Pan et behøver i Statur at være Magen 
Til Frue Spiir, 

For i en Vogn, med Løver for, at kjoere, 

Og ved Mirafler fig bekjendt af gjøre. 
Cupido har, faa lille, ſom han er, 
Omdannet flere Dyr til Menneffer, 

End alle Sfræddere paa hele Jorderige; 

Og flere Menneffer ffabt om til Dyr, 

End den forfærdelige Fyr, 

Som opfandt Adel, Punſch, og Biffop og deslige. 
J gammel Tid det ofte var hang Vane, 

At ffabe Zeus endøg nu til en Svane, 

Nu til en Tyr, nu til en græff Dufat, 

Nu til, feg veed er hvad. Ungkarle, Koner, 
Mænd, Piger fætter han, den fonftige Krabat, 
J hvad han vil for Situationer; 

Af five, Sæder heglende Catoner 

Han boielige Pudderdukker gjør; 

Han ſnapper Hjerter fra de modigſte Perſoner, 
Og giver det til dem, ſom intet havde før; 
Jorddrotter felv, naar disſe ſtrive noget, 

Som ſtundom feer, 1 Veir og Bind, 

Faſt holde bedre Huus med Loven øgymed Sproget, 
End han med Dodeliges Sind; 

Han ſtjuler fig + Pompadourers Haar, 

Og vender op og ned paa hele Stater; i 
Bed ham omdannes Claufer til Sokrater, 
Bed ham omdannes Ulven til et Faar; 

Med Kæmper felv han tidt gjør fort Proces, 
Som mangen Alderdommens Helt beviſer, 
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Exempli Gratia, den ſtore Herkules, 

Og Polyphemus, den beromte Folkeſpiſer: 
Den ene ſidder paa en Klippetind, 

Som Theokrit opbyggeligt fortæller, 

Og klager ynkeligt for Veir og Vind, 
Hvorlunde han er brændt af Elffovs Naller. 
For Gluttens Spog, hørg underlige Sind 
Slaaer paa Den tappre Naſe mangen Krølle, 
Den Anden til en Vindepind 

Forandrer fin forfærdelige Kolle. 

Af Den Slags Anecdoter har man nof; 

Jeg fan, for min Part ene, faft en Sfof. 
Nysmeldte falig Herr Boccaccio 

Fortæller en, ſom funde gane før to, 

Den handler om Herr Simon; fandt at fige, 
Jeg Fjender faa faa markelige: 

En ung, udannet Fyr, og ſmuk, ſom Elſkovs Gud, 
En Ganymed i Krop, men i Forftand en Stud, 
Cupido faaer engang i Lære, 

Og i et Oieblik 

Paa Knegten fætter Skik, 

Vips! er han ſaa galant, ſom En kan vare. 
Hvad gjorde det? to ſmukke Dine, Kjære! 
Ved dem at have ſeet et Hieblik, 

Herr Simon, hvad han før er havde, frk, 
Øen Aand, det Vid, ſom Elffov ene giver; 
Men, ffrøndt det falder rigtig i mit Fag, 

Er det dog iffe denne Gang min Sag, 

Jeg til en anden Caſus mig begiver. 


—— — —— — — — — — 
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8 Kom, en By, ſom, hvis jeg havde Penge, 
Jeg reifte til Morgen, ei forde 1" 

De mange gamle, vie, tappre Drenge, 

De ſtore Kræledægger af de Nr, 

De Paver, Keiſere, hvis Clereſie 

Man før det meſte burde hænge, 

Har boet deri; — 

Er heller for til Nordens Spot og Spee, 
Det ffjønne Syds Ruiner at beſee — 

Og allermindſt for Styffer af vor Frue, 
Og Jacobs Himmelftige at beffue ; 

Wen før de fmuffe Nonners Skyld, fom der 
J ftørre Mangde falde ffal end her — 

J dette Rom opholdt fig en faa yndig, 
Saa velffabt, og beleven Glut engang, 

At al Beffrivelfe paa hende blev for lang, 
Om ikke det, fom end er værre, ſyndig; 
Hois, fort fagt, Nogen har Frue Venus feet, 
Kan han fig tænfe hendes Skjonheds Lige, 
Det er, med andre Ord at fige, 

Den fun er fattelig for en Poet. 

Cen Feil alligevel hun havde med alt dette, 
Som Mange fyntes om, men Fleer et hide gad, 
Hun var i næften meer end tilladt Grad 
Coquette; 

Men ſtolt ſom Juno felv, og lidt urimelig, 
Kort: ganffe Fruentimmer det Hele. 
Den fjerde Part af Kom var lyffelig ; 

De øvrige fre Fjerdedele 

Faſt efterhaanden alle hængte fig. 

Miniſtre, Cardinaler, og Baroner, 
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De magtigſte, de rigeſte Perſoner 
Kor hendes Fodder daglig lage; 
Tre hele Sider vilde knap forffaae 
Til alle hendes Slaverg mange Navne; 
Jeg holder altſaa, Læfer, for ſom faa, 
Du maa dem meget heller favne. 
Nok fagt, den Ringefte, hun vifte Gunſt imod, 
En Smule maatte være i Conclave, 
Selv Helligheden, ſom var —— Pave, 
Hun ikke holdt før god. 

Som man fan flutte, var vor Aphrodite, 
Hvis Scepter hele Rom var underlagt, 
Som Byens meeſt tilbedede Charite, 
Den forſte blandt dens Damer og i Pragt. 
Klædt med den meeft udføgte Smag, 
Hvor hun fremvifte fig, de glimrende Brillanter 
Omfkabte Nat til Dag, 
Og Decans og Golcondas Diamanter 
Med hendes Pine kappedes at blende 
Den Sol, fom i fin Middagsglands, 
Mens Alle tabte baade Sind og Sandé, 
Misundelig beftraalte hende. 

Cupido, fom bemærfte den Alarm, 
Hun gruſomt vold?” i mangen Ynglings Barm, 
Og ſaae, hvor høit hun fatte Næfen, 
Leed et det Væfen: 
Men fvoer ven Bue, Piil og Vinge, 
Den Skjonnes Stolthed reent at undertvinge; 
Og holdt fom ærlig Gud fin Eed. 
En velffabt ung Perſon med alle Dyder, 
Som velopdragen Ungdom pryder, 
Han brugte til fit Diemed. 
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Camillus, faa var Heltens Navn, engang 

Conſtance, vor Heltinde, fif at ffue, 

Og vips! hans Hjerte flod 1 lyfe Lue; 

Camillus ſukked', græd, og peb, og fang; 

Som CElffere naturligviis maae gjøre; 

Men Oviden er for ſtor, Beffrivelfen for lang, 

Conftance fod fig endeligen røre; 

Men ftilte fig dog ſom fædvanlig an, 

Og ſtjondt hun brændte nok faa ftærft ſom han, 

Hun ffjulte dog i dobbelt" ſpodſte Miner 

Sin Kjærlighed! — 

Hvorfor? Sporg Damer! fligt jeg ikke veed. 
Camillus blev omſider fjed 

Af ubelønnet Elffovs lange Piner. 

Lidt Grumhed ffader ei; men dog, alvorlig talt, 

For meget og for lidt fordærver Alt. 

Troer mig, forunderlige Piger! Ingen 

Aldeles ubelønnet bliver ved 

Beftandig over Eders Gruſomhed 

Ut fulfe. Maade, Maade, det er Tingen! 

O! troer mig! men hvis iffe, troer mig er, 

Wig er det ligemeget, fandt at fige, 

Med Tyrannte befæfter Eders Rige, 

Saa længe fom J fan, men huffer paa tillige, 

J komme fiden til at gane Conſtances Vet. 
Saafnart var EÉlffov et i hendes Hjerte 

Cen Maaned gammel, før dens hele Hær 

Af Frygt, og Tvivl, og Haab, og Suf, og Smerte 

Desligeſte fig indqvarteerte der, 

Og, hvad hos hende mindſt man havde ventet, 

Var Frygten den ifær, ſom førte Regimentet. 

Den Stolte, ſom tilforn en Tigerinde liig 
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Lod hver uvaticanfø og uconclaviſk Herre, 
Hooraf der var endeel alligevel degværre, 
Gaae hen og hænge fig 
Af Elffovs Ovide, Kloffen fer, fyn, otte, 
J Halsklud, Strompebaand, ved hendes Dør, 
JPeking, Philadelphia, Korsoer, 
Kort: naar, hvordan, og hvor det ham befalde maatte, 
Blev nu med Eet ſaa ydmyg, from, og tam, 
Taf ſkee dig, o Cupido! ſom et Lam. 

Den hele By det fane; Camillus ene 
Dertil et lagde mindſte Notabene; 
Endſtjondt Conftance nu forføgte paa, 
At lade hendes Blikke fige, 
Hvad hun et vilde felv faa dige, 
Lod ban, ſom han flet Intet ſaae. 
Da det et hjalp, begyndte hun at ſukke — 
Nu mærfer han det dog: men net! 
En Taareftrøm hans Hjerte ffal oplukke — 
Omſonſt! han feer den; men forftaaer den ei. 
Saaledes hengik mange Dage 
Med Graad, og Hovedpine fulgte den; 
Naar den gif over, Graaden fom igjen. 
Saa mange Smile ſpildtes i den Plage, 
At næften ingen fleer hun har tilbage, 
Og hendes Skjonhed, om et tabte fig, 
Blev dog alt meer og meer beffuelig, 
Da Gladens Sol forfvandt, hvis Aftenrøde 
Paa hendes taarevædte Kinder døde, 

En Aften Selffab hos Camillus var 
Af begge Kjøn, blandt andet ogſaa Kronen 
For det faafaldte ſmukke, nemlig den 
Jeg nævnte før, og nævner fnart igjen; 
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Alting var muntert; thi det muntre Par, 

Frue Venus og Herr Bacchus ftemte Tonen, 
Og ingen af de gore Damer der 

Var ſynderlig beløbet i Moralen, 

Og i Philoſophien, ſom, desvarr'! 
Mangfoldigen hos os fordærver Talen; 

Men Anecdoter, Borgere, Bonmots, 

Og Viin, og Drikkeviſer faldt i Mængde, 

Og Alting drab, og ſpogte, fang, og loe, 

Og Ingen i det hele Selffab tænfte — 
Conftance fun var taus, og falte meget bidt; 
Men tænfte deſtomeer. For ingen Ting faa tidt 
Jeg bandet har, og bander, og vil bande 
Cupido, ſom fordt han Dag og Nat 

Sig morer med at bringe Dit og Dat 

J godt Folks Pande, 

Og fylder Pladſen, fom var tom tilforn, 

Men Tanfer eller Horn, 

Ting, fom i vore Tider, paa min re, 

Man meget gjerne fan undvære, 

Iſcer at tænfe, ſom til ingen Ting er godt; 
Det andet dog, t hvad man og vil fige, 

Til Embed, Rigdom, Titel, og deslige, 
Forfremmer undertiden mangen Sot, 

Skjondt jeg, for min Part, underdanigſt taffer, 
Og figer i en lang Diftance Bæ! 

Til den Slags Cornu Copiæ; 

Jeg uden Horn vil heller være Praffer. 

Men til min Tert igjen! Conſtance fad 
Nedſlagen, tanfefuld, med Sorgens mørfe Mine, 
Og lød de Andre fynge, fpøge, grine, 

Og være vittige faa meget, ſom de gad. 
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Tilſidſt ſſog Klokken tolv, og gjorde Streg i Talen, 

Selffabet efterhaanden ffiltes ad, 

Enhver tog hjem til Sit, og tom blev Salen. 

Conſtance ſmutted' bort imellem dem; 

Men ikke, ſom man tænfte, til fit Hjem; 

Én anden Vei hun Iumffeligen tog, 

Og fijulte fig i en afſides Krog. 

Imidlertid befaler ſtrax derpaa 

Camillus fine Folk til Sengs at gaae, 

Og ene bliver i fit Cabinet tilbage, 

For med cen Mufe eller to 

Den Velbehag en Times Tid at fmage, 

Som følger med Forfattert; 

Alt fom han føriver, nynner han, og toner: 
»HDvad? ffuffer mig en henrykt Phantaſie? 
„Hvad? eller ffuer jeg fra lyſe Throner 
„Den Himmelffe, hvis føre Melodie 
„Gjenlyder mellem Nattens Orioner?“ .... 

Saavidt han alt var kommen i ſin Sang. 

Hvad enten nu Conftance ffinfyg blev 

Paa Mufen, han anraabte, mens han ffrev; 

Hvad heller hende Tiden blev for lang; 

Om hun maaffee ham vilde fyfe; 

Om hun maaffee for Tidsfordriv fig tog 

En Priis, det veed jeg ei, men 1 fin Krog 

Begyndte hun forffræffelig at nyfe. 

Ut høre Mufer gjøre fligt 

Er næften uhørt. At vor Helt blev bange, 

Jeg derfor ikke finder underligt ; 

Jeg blev i hang Sted fan; faa blev vift Mange. 

Tilfinft, da hot han havde fect fig om, 

Han fagde ved fig felv: jeg maa forfoge, 
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Om + min Sal de ni Gudinder ſpoge! 
Man tænke fig hans Studfen, da han kom 
Til Krogen hen, hvorfra den ffjælvende Heltinde 
(Let eonfundeert i Haft med en Gudinde, 
Som før er ſagt) fom frem ! 
Han løb tilbage, løb fra afle fine Fem, 
Lob til igjen, og megen Irring 
Umage, Sfræf, og Puſten, og Forvirring 
Fik endelig til Verden bragt et: Hem! 
„Ih! men bevar og! De, Madame, her! 
„Saa ſildig, Klokken Eet! 
„Altſaa har De beſtandig ftaaet der? 
„Hoo funde drømme det ? 
„Hoo vifte Dem den Krog,» faa blev han ved, 
„Hvordan? hvorfor? hvad drev Dem?“ — 
— »Kjærlighed” — 
J det hun fagde dette, ſtod 
Den hele Benus for hans Pie, 
Saa rød fom Blød. 
Camillus Hendte juſt et meget noie 
Den hele Konſt, ſom falig Herr Ovid 
Var Doctor i før meget længe fiden, 
Det Himlen lønne ham! Imidlertid 
Hans Kundffab var dert dog et jaa * liden, 
Ut han jo gjettede fig til, 
Den Sfjønnes Hjerte ganffe ham tilhørte, 
Og at et Hov'det blot 1 Krogen hende førte. 
For længer at fortfætte dette Spil, 
Og fig fuldkommen om Gevinſten af forvisfe, 
(Forſigtighed fun ſjelden er for flor) 
Lod han, ſom han alveles ikke markte disfe, 
Og lød et fee det allermindſte Spor 
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Af Glade ved de mange kjelne Smile, 
Hun ſpildte fuffende ved denne Leilighed; 
Men tvertimod forſikkrede fig fed 

Af denne Scene, trængende til Hvile. 
Conſtance leed i dette Dieblik 

Foragtet Elffovs hele bittre Pine; 

Hans ligegyldige, fortrædelige Mine 

Liig Lynet hvergang mødte hendes Blik. 
Jeg et vil male hendes hele Smerte; 

J Graad jeg ganffe vift omſider faldt; 
Hver yndig Dame, fom har * 
Desuden græder alt. 

O! gid Conſtances Tilſtand maatte lære 
Hver ffjøn, men ſtolt og egenſindig Glut, 
En Smule mere medynksfuld at være, 

En Smule mindre mut: 

Fordi jeg elffer, fom mig felv, min Naſte, 
Som fver retfindig Chriſten bør, 

Er for min egen Sfyld jeg dette Onſte gjør, 
J Sfjønne! net! men blot for Eders eget Benfte. 
Zilfioft blev Ovalen hendes Sjæl for fang, 
Og følgende fra hendes Læber tvang: 

» Jeg veed, det maa forundre Dem, at ffue 
„Conſtance her, ſaa uformodentlig, 

„For at opdage Dem fin Elffovs Lue, 
„For at fortælle Dem, hvor lyffelig 

„Et venligt BUE af Dem mig vilde gjøre, 
rØvis denne Rodme, dette Rafert, 

„Den Lyft, den Angft, den Oval, jeg brænder i, 
„Dem til Medlidenhed maa røre; 

„Tilgiv min Driſtighed! jeg maa, jeg fan, 
„Jeg vil et længer bære det; mit Hjerte 
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»Maa røbe fig; fortræffelige Mand! 
„De førft Conſtances Bryft at elffe lærte; 
„Jeg elffer Dem; jeg veed De ſpotter mig; 
„Men jeg tilbeder Dig; min hele Sjæl er Flamme; 
„O! ſpot mig! ſpot mig et! det er det famme, 
„Jeg brænder, og jeg er ulykkelig; 
„Foragt mig, had mig, ftraf mig, knuus mit Hjerte, 
„Gjor ved mig, hvad Du vil! 
„Gjor mig til Offer for beftandig Smerte! 
„Dig hører jeg for evig ganffe til, 
„Camillus!“ — Med en Tone, med en Mine, 
Hvori den hele Sjæl ham frygtfom flot imod, 
Udftødte hun hans Navn. Omſonſt! han ſtod 
Urørt ved hendes fjendelige Pine, 
Og fvarte koldt: „Madame! Spot og fligt 
„Er et min Sag; den Tale, De nu førte, 
„Jeg med Forundring, fandt at fige, hørte, 
„Og finder det heel ubegribeligt, 
„At De, ſom Dame, fætte fan tilfide 
Saa ganffe ven Tilbageholdenhed, 
„Som Deres Kføn er ellerg prydet med, 
„Og ſom fidt ene gjør, vi det maae lide; 
„Men, ogſaa den tilſideſat, 
„Hvortil den Heftighed? Paa denne Maade 
„Man ikke lettelig faner Hjertet fat; 
„Velg Dem en Anden, hvis jeg Dem maa raade! 
„For min Part maa jeg fige Dem, 
„Der bliver aldrig Koner af Conftancer, 
„Hois alle gjøre, fom nu De — Avancer, 
„Forlad! jeg, ſom De feer, er ligefrem.“ 

Som rørt af Lyn den arme Pige ſtod, 
Stum, rodmende, forvirret og beffræmmet ; 


157 


Men Elſtkov ſtyrkede det faldne Mod: 

Da lidt igjen fin Graad hun havde hemmet, 

Udbrod hun atter: „Ja! jeg har fortjent 

„Den Blufel, ſom paa mine Kinder gløder; 

„Men af! hvis et min Skjonheds Vaar var endt, 

„Forgjeves lage jeg et før disfe Fødder; 

„Min Munterhed, mit Dies Ild, 

„Min raſke Gang, mit ſtjelmſke Smil, 

„Og Roſerne paa mine Kinder 

„Er ikke meer. O! var jeg ſtjon endnu, 

„Den Taare, ſom nu ſpottet rinder, 

„Da ſtulde kysſes bort; men af! jeg ffræffer nu; 

„De hæslig mig Ulykkelige finder ; 

„Maaſkee er jeg det ogſaa; men den Ild, 

„Den længfelfulde, trøftesløfe Smerte, 

„Som brænder, fom føortærer dette Hjerte, 

„Har dræbt Conſtances muntre Smiil, 

»Moflettet hvert et Spor af fordums Undigheder, 

„Forgiftet mine Dages Rolighed. 

„Ak! jeg begriber det! jeg veed, 

„Den er et længer ſmuk, ſom fuffende tilbeder; 

„Den har et længer Bid, fom et er ſmuk, 

» Derfor foragter De min Bøn, min Graad, mit Suk!“ — 
„Derom, Madame! fan vt fnaffe fiden ! 

n Det er faa ſildig! Kloffen gaaer til To; 

„Jeg ønjfer nu, det er paa Tiden, 

„En Smule Ro.” — 

mMen,u brød han atter ud: „Jeg ikke fan 

„Afklede mig alene.“ — „Skal jeg falde 2” 

Gjentog Conſtance. — „Ak! hvor fan De falde 

„Paa den Idee? Det gaaer umulig an; 

„Jeg i det mindſte nødig vilde, 
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„At mine Folk Dem her, Madame, ffulde fee 
„Saa filde. 
„Det, feer De felv, fan ingenlunde ſtee — 
„For Den Uleilighed at undgage,“ Svaret lød, 
„Jeg kunde ffjule mig 1 Krogen — 
„Dog heller — lad os iffe falde Nogen — 
„Jeg ſmutter i min Krog igjen.” — 
Og nu hun ſtyndte fig derhen, 
Men funde i fin Angft et finde Krogen. — 

Tyrannen gaaer t Seng; men Himlen veed, 
Hvordan han bar fig ad ved venne Leilighed. 
Jeg vil til re for Anftændigheden meue, 
Han flufte Lyſet førft i denne Scene. 
Den arme Pige taus fig fætter ned — 
„Ak!“ figer hun tilſidſt, og gyſer, 
„Hvor det i Mat forffræffeligen fryfer ! 
„Hvor ffal jeg lægge mig 2» 

Camillus taug, 

Og lod fom han betalte Sovnens Krav, 
Og ſnorkede — jeg figer det med Smerte — 
Gud veed, hvor Nogen være fan faa grum. 
Den yderligſte Sfræf ved den forftilte Slum 
Betog Conftances elffovsfulde Hjerte, 
Og havde hun nu havt en Dolk — bevar? os Gud! 
Det vilde ganffe vift feet tragiſk ud. 
Tre Gange ledte hun + alle fine Lommer, 
Men heldigvits omſonſt, fom ellers fjelden er; 
Thi af fig felv en Dolk gemeenlig kommer, 
Naar man vil ftitfe fig, desvœrr'! 
Hun ingen fandt; og ſlaae fig felv ihjel 
Med "bare Hænder fan man sffe; 
Sligt fane man hidtil ingen Moders Sjæl 
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At gjøre; mindſt det fig for Damer vilde ſtikke. 
Hun blev faa bleg af Angeſt fom et Liig, 

Og græd, og gittrede forffræffelig ; 

Saae lutter Furier for fine Pine ſvcve; 

Men blev alligevel beftandig ved at leve. 

Hvi blev hun der, hvi gif bun ei? — fø, jo! 
Gaae hjem i Morke, midt om Natten, Kloffen To, 
Naar ingen Djævel, eller Fanden, , 

Endnu tilgavns har flaaet fig til Ro, 

Men lurer overalt med Horn i Panden — 
Desuden, hvordan flippe filfer ud, 

Og iffe væffe Nogen? Ciffovs Gud 

Kan vel imellem gjennem lufte Døre 
Indbringe fine Foli; men ud igjen 

Man næften aldrig fane ham Nogen føre 

Paa den Maneer. Og fæt, den gode Ven 
gif hende bragt paa Gaden; af! derinde 

J Pavedommet, og i Kom ifær, 

Er Politiet ikke nær 

Saa høfligt, mine Læfere, fom ber! 

Alt dette løb omkring hos vor Heltinde, 

Og derfor blev hun der; 

Alt Haab var overalt et flyet af hendes Stæl ; 
Hun fjendte fin Tyran for vel; 

„Han vil forſege dig, hans Hjerte bløder 
„Saavel ſom dit?“ faa ſmigrede hun fig, 

Gik hen, og ſatte ſig ſaa lempelig 

Paa Sengen ved den Lykkeliges Fødder. 

Man tænfe fig Cupidos hele Seier! 

Mon nogen Cæfar, Ziſka, Tamerlan, 
Mon nogen Alerander prale fan 

Med en Triumph, fom hans oppeier? 
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Til dette Skridt at have bragt 

Den Stoltefte blandt alle Roms Coqvetter, 

Hvis Skjonhed det et ſtod 1 Wielands Magt 

J fjorten Dage, fjorten vaagne Nætter, 

Med al fin Konft, med alt fit Vin, 

Trods uophørlig Sved og Flid, 

Ut copiere andet af end Pletter! 

Her feer man denne Gud 1 al fin Glands; 

Mon alle Himmelens nedflængte Tordenkiler, 

For at forſtyrre glade Kloders Dands, 

Naar halve Skabningen igjen til Chaos iler, 

En Heon ſaa kildrende kan bringe Jupiter, 

Som den hans lille Son nu ſmagte her? 
Wen glæder Jer igjen, I omme Glutter! 

Camillus, efter nogle faa Minuter 

Sig fovende at have fiillet an, 

Den Tvang et meer udholde fan. 

Den Sfjønnes Taarer, fom i Strømme flød, 

Med alle hendes Broder ham forfone. 

„Conſtance!“ raaber han omfider med en Tone, 

Som kunde væffe vet t en Død, 

„Conſtance! det er nof! jeg ikke længer 

„Med Dem at hide holder ud; 

„Min længe hemte Oval til Lindring trænger; 

„Kom, kom, min Sjæls udvalgte Brud! 

„Kom, lær mig nu ved Deres Smiil at glemme 

„Den Oval, jeg dobbelt feed 

„Ved mine Folelſer at hemme, 

„Da Deres Ord og Handling ſagde mig, 

„Jeg elffet var og lykkelig — 

„O! har De kunnet troe, mit elffovsfulde Hjerte 

(Blev han med megen Varme ved) 
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„Var følesløft ved Deres Graad og Smerte, 
„Og ikke tuſind' Gange mere leed? 

„Ak! i det Dieblik, da jeg afmalte 

„Dem kold min Studſen ved at hore Dem, 
„Da brændte jeg, Tilbedte, mens jeg talte, 
„Og piinte voldſom hvert et Udtryk frem. 
„Men nu jeg fjender Dem; men nu jeg Fjender 
„Conſtances ømme, milde, gøde Sjæl, 
„Veed, at for mig Lyffalige den brænder! 
„Fra nu af er Camillus Deres Træl; 
„Fra nu af ønffer jeg mig glad at binde 
„Til Dem med alle tænfelige Baand; 

„Hos Dem alene jeg Lykſalighed vil finde, 
„Og ene føjenfes Fryd af deres Haand; 

» TU Dem mit Hjerte nu for evig brænder ; 
„Elſt, had mig, dræb mig, gjør mig lyffelig ! 

„Mit Liv, mit Haab, mit Alt er nu 1 Deres Hænder, 
„Som Elſter, Ven og Mand De nu beſidder mig.“ — 
Med Kys befvarede Conſtance denne Tale. 

Man ſiger og at Amor nu fom frem 

Af Krogen, hvor han ffrult fra Hoved' indtil Hale 

Alt havde mærket, ſom gif for fig imellem dem, 

Og i Herr Hymens Sted, foruden Præft og Amen, 
J al Ufſkyldighed, med megen Fryd og Gammen, 

Dem viede ſammen. 

Det vare ſom det vil! jeg blev for lang 

J min Fortælling, hvis til Punkt og Prikke 

deg ramſed' Alting op; bet vil jeg iffe; 

Mit Eventyr er ude denne Gang. 


Tilbedede! faa mange ſom J ere 
Paa hele denne loierlige Jord, 
Baggeſens Værker. 1. B. 11 
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(Det er at fige, paa den Plet 1 Nord, 

Hvor min Fortælling har den re, 

Hvit af en Snees, at blive læft maaffee:) 
O! holder et faa grufomt Huus med Somme, 
Der har den Feil, Jer Undighed at fee! 

Den Tid fan ſaare letteligen komme, 

Naar En og Anden fig har hængt, 

Og Andre fig 1 Peblingſoen flængt, 

At En tilfidft ten megen Grumfed fjeder, 
Og, om han juft et gjør det virfelig, 

Dog lader, fom han fold foragter Eder, 

O! troer mig! troer Jer ivrigſte Tilbeder: 
Biler Amor vred engang, han gruſomt hevner fig. 





Kirkegaarden i Sobradife. 


Ad hele Verden fjender Sobradiſe: 

J dette Land var og en Hovedftad, 

Og i den Hovedſtad var til andægtig Life 

En Kirfe, hvor man fang, og fov, og fad, 

Og undertiden vel endogſaa bad — 

Og ved den Kirke var en Kirkegaard, 

Hvori man putted' alle Kirkens Faar, 

Ut fige, efterhaanden fom de døde — 

Og over hver af fammes Grave Taae 

En mindre eller ftørre Steen, hvorpaa 

Man leſte Faarets Navn, fom her var Ormes Føde. 
Jeg engang gik, fom jeg faa ofte gaaer, 

J Tanker vver denne Kirkegaard — 

Jeg faldt, og paa en Steen ſlog halv itu min Næfe; 

Og holdt det for et Vink et længer bort at gaae, 

Men file ſtage; 

Jeg ſtod — og gav mig til at læfe: 

I i * 

Her ligger Kammerherren! Faae den Skam, 
Der veed den mindſte Smule meer om ham — 
Han ffrev en Bog, ſaavidt jeg fan erindre, 
Men om den famme veed man endnu mindre. 





ER? 
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Den Gravffrift fyntes mig original, 

Og dog et ganffe gal — 

Jeg gif til næfte Steen, nysgjerrig efter mere, 
Og læfte hvad jeg her vil copiere: 


1 


i 
Bor Stads førnemfte Digter Killevalle, 
Som gjorde Epopeer, 
Tragedier og meer 
Paa franff og tydſk Maneer, 
Er bleven jordet her; 
Bli'er han udødelig, faa blive vi det Alle! 





Jeg tænkte ved mig felv, det var Umagen værd, 
At gaae fra Steen til Steen, og underføge hver. 
Paa næfte ſtod: 


el» 


i 
Stat ftille Vandringsmand ! 
Og om du er til Heft, da hold den, om du fan! 
Her ligger Byens hele Borgemeſter, 
Mod Oſter hang Paryk og Maven imod BVefter. 


— — — 


Jeg ſluttede mig til af denne Steen, 
At der Bormeſtere kan gives 
Er uden Hoved blot, men ogſaa uden Been. 
Jeg dreiede mig om til venftre Side, 
Og fif ved naſte Blik det Følgende at vide, 


* 
Forvandlet ligger her Magiſter Krog, 
Som var en Bogorm for, og nu en Ormebog. 


— — ——— 
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deg Ordſpil lider ei, og til en anden 
Jeg vendte mig og ſaae: 
+ 
Her er da Manden, 
Som alle Pofter fif, een efter anden, 

Wen ingen fandt, ſom pasſede ham ret, 

Og derfor alle, fra Karreetbag-Standen 
Til den, hvori han lod fin egen, Vogn forgylde, 

Forvalted' flet, 
Her er han da, fom Staten ønffte det, 
Omſider paa fin rette Hylde! 


Bel langt! men videre: 


T 
Staae ſtille! læs og ffjælv! 

Den Helt, fom ligger her! var ftor 1 mange Krige, 
Og det, ſom mere er, 1 Fredstid ftor tillige, 
En re for vor Jord, en Vellyft for fit Rige, 
Kort fagt, i Cet og Alt aldeles uden Lige — 
Som alle Tidender og dette dig fan fige — 
Thi han har dem og dette ffrevet felv. 


Jeg ſtudſed', gjettede, hvem fan dog dette være! 
Af Fyrfter fjender jeg fun Cen, | 
Som ffriver rigtig nof af Omſorg for fin re 
Aviſer felv — men fan har ingen Steen — 
Det maa dog være faadan En — 
Men, hvem det ogfaa være eller ikke, 
Slig Gravffrift maa nødvendig fløde Hver, 
Som føler hvad Reſpeect man Fyrfter ffyldig er — 
Saa tænfte jeg, og vendte mine like 
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(Med en Fortrydelfe, fom den begriber er, 
Der ikke har en Wrefrygt fom jeg 
For Alt hvad helligt er) fra denne Pasqpinade, 
Som aldrig ffulde ſmittet disſe Blade, 
Hvis den et havde givet mig faa god 
En Letlighed, at ivre derimod — 
J det jeg vilde gane, det juft fig hændte, 
Ut Diet, i det famme jeg det vendte, 
galdt paa en Steen in Folio, 
Der gjerne funde gaae før fo; 
Jeg fandt den gif for fleer, og vilde neppe troe 
Mit eget Syn i det jeg læfte: 
ik. 
Kære! 
Her ligge tre og tyve Konger ber, 
Den fir? og tyvende er end 1 Vente, 
For at faae udgjort gen, ſom heel fortjente, 
En Gravffrift, der det fjette Mum var værd. 


Net, raabte jeg, det lønner, paa min Ære! 
Umagen et at læfe fleer 
Af disfe Stenes Inſeriptioner; 
Der ſkaanes Ingen fra Cathedrer indtil Throner! 
Den Uforſkammenhed gaaer alt for vidt — 
Iſtedetfor af dette Krimskrams mere 
At copiere, 
Jeg af min Lomme tog et Stykke Kridt, 
Og, for at hevne mig med bitter Latter 
Paa disſe Epitaphiers Forfatter, 
Sfrev paa en Steen, hvor ellers Intet ſtod 
Hans egen Gravffrift : . 


Vandrer! vær faa god, 
Ut læfe dette ftrar, før Regnen det udfletter : 
Her ligger endelig, trods alt fit Overmod, 
J dette Selffab, for af gjøre Bod, 
Min Fætter. 
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Orpheus og Eurydiee. 


SNG Orpheus var en Spillemand, 
(Som hele vide Verden veed), 

Der, naar han paa Fiolen gned, 

Fik Træer i Sfov, og Fiſt 1 Strand 
Til ingen anden Ting at fandfe, 

End Norſke⸗, Polſke-, Springe-Dandſe. 
Men ingen Ting paa Jorden her 
(Som ogſaa hele Verden veed) 

Er af beſtandig Varighed. 

Muſik, hvor mægtig end den er, 

Kan ham med Leen ikke ſtandſe; 

Med ham Herr Orphevs maatte dandſe. 
Vor Virtuos var Enkemand; 

(Som ogſaa hele Verden veed), 

Han fulgte derfor villig med; 

Du træffer hende, tænfte han, 

Som fyfte Dig, og bandt dig Krandfe! 
Saa fan du der med hende dandfe. 
Ved Tartarus han traf Apoll 
(Som Faa, maaffee flet Ingen veed). 
„Min Søn! kom ikke længer ned ! 
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„Du maa gaae fri for Syndens Sold, 
„Og faner en Plads i Zeuſes Rige! 
„Som Gud du did med mig oyflige.” 
Fa! ſvared' Orpheus henrykt, ja! 
(Hvo ſagde Nei til Himmerig?) 

Hvis min Eurydice med mig 

Maa fomme der; hvis et, Papa! 

Jeg bliver heller t det Lave, 

Hvor jeg fan hende hos mig have. 
»Net!u gjentog Phoebus, „Ingen fan 
„J Himlen fætte mindfte Fod, 

„Hois Puls er flaaer af Guders Blod. 
„Min Søn! det gaaer umulig an! 
„For Vindingen af flig en Throne, 
„Du maa forlade regent din Kone.” 
Forlade hende! brød han ud, 

(Slig WÆgtemand er rar at fec) 
Forlade min Curydice! 

gorlade hende! gode Gud! 

For tolv Olymper jeg forlader ! 

O! du var aldrig gift, min Fader! 
Af! uden dig, Eurydice! 

Som Gud jeg blev ulyffelig ! 

Jeg heller dele vil med dig 

Et Paradiis 1 Helvede. 

Kun, hvor du fmiler, er min Himmel, 
Selv midt i Eumeniders Vrimmel. 


Og vips — han floi ad Trappen ned; 
(Farvel, o! Zeus! Farvel, Papa! 
Farvel Olymp, eteetera!) 

Og kom i Haft til Styxes Bred; 


170 


Og ſeilte faa til hine Enge, 

Hvor hun ham frærlig venten” længe. 

„O! hvor den Spillemand var gal!” 
(Saa griner hift en giftet Sfof, 

Og hift en Peberſpende-Flok) 

„Han havde vift en Perial! 

»Tufidefætte Guddom, Throne — 

„Den Nar! — og Alt det for en Kone — 
„En Kone, fom, hvor ſmuk hun var, 

„Var dog et Fruentimmer fun, 

»Hvoraf der gives fleer end hun — 

„Var det faa meget værdt? — den Nar!“ — 


De Stakler Aarſag har at grine; 
De fandt dem aldrig en Valmine. 


FAT 


Drommene. 


Fortbiolelſe! dig helliges min Sang, 
Og den, ſom hænger fig, og den, ſom hang, 
Og den, fig hænge vil, om han har Øre, 
Han høre! 
For nogle Dage fiden drømte Jeg — 
Om paa Collegium, om ved Difpyt før Graden, 
J Stuen, Kirfen, eller midt paa Gaden, 
Det huffer jeg juſt ei — 
Og, om det var om Matten, eller Dagen, 
Gjor ogſaa meget lidt til Sagen — 
Jeg drømte fort: jeg etede en Pung 
Af ftore Kobberpenge ganffe tung — 
Hvorfor juft Kobber? Nu, min ſmukke Frue, 
En Drøm møbleres ikke ſom en Stue, 
Sligt falder fom det fan, og iffe fom man vil — 
Døg gjetter jeg en Grund dertil: 
Man drømmer, fom De veed, 
Meeſt om de Ting, man jeonligſt omgaages med, 
Og Solomynt er nu faft faa ſjſelden ber, 
Som En af deres Kjøn, der ei nysgferrig er. 
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Det altſaa Kobber var — men een Beffaffenhed 
Wed Pungen, ſom degværre fun fan drommes, 
Gav døg min Drøm en lovlig BVigtighed, 

Den nemlig: af den aldrig kunde tømmes. 
Jeg vaagned' — greb i Lommen ftrar, og fandt, 
At den var tom, fom før — og Drommen Tant. 
Jeg ærgred' mig en Smule, fom de Rige; 

Men flog det hen, 

Og blev + føre Tid faa glad igjen, 

Som mine Lige. 

Den næfte Gang jeg drømte mig Poet, 
Skjald, Barde, Digter, hvad man falder det, 
Som Alt ffal fomme ud paa Cet; 

Men af den rette Sort — et fom faa mange Skhjaldre, 
Hvis Hymner hørt ſom tuſind Tordner knaldre, 
Hvis Sange bølge fig uviſt hvordan, 

Som Oceanet eller Osſian, 

Saa længe til de blive Fidibusſer — 

Yet jeg var ſand Poet: exempli gratia, 

Som han, der fang om Rolf, og Balders Død; 
Som han, der fang den Ambolts Værk, hvorfra 
Kom idelig Tata, Tata! 

Som han, hvis Luth om Axels Elſkov lød; 

Og han, fom fang Emilia — 

Som een af Roms de tvende Publius fer. 

Jeg vaagned' i en yndig Elegi — 

Og gjorde Oder i mit Raſeri; 

Men flængte Pennen bort — og ſtrax var det forbi. 

Den tredie Gang jeg dromte mig til Viis — 
Ei blot for Rimets Skyld, jeg her en Priis 
Med Laſerens Tilladelſe maa tage; 

Thi rigtig nok i vore Dage 
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Det lader, fom om Lykkens Paradis 

(Hvorom faa jammerligen kriges) 

Stod mere aaben for et Drog end for en Bus — 

Og det er vift, til Lykkens Tempel figes 

Indgangen trang — hvo intet Hoved har 

Han fmutter letteſt inn; den Sag er foleffar. 

Man altfaa let formoder, at jeg ikke 

Bed denne Leilighed fandt ftørfte Trang til Striffe, 

% det jeg vaagned' op og følte mig 

Om ikke ganffe hov'dlos, dug, ſom Andre, 

Lidt meer begvem til Lykkens Vet at vandre — 

Der hører Visdom til at hænge fig. 

Naar kjedtes Tosſen vel ved Livet? eller 

Naar ſaae man vel en Claus ulyffelig ? 

Dog — ganife Claus er jeg juft ikke heller. 
Jeg fiden drømte mig i Himmerig — 

Og fandt mig der faa vel og å mon aise, 

At jeg til evig Tid 

Faſt havde funnet blive der, og blæfe 

Ad hele Verdens Kobber, Konſt og Vid — 

Sær flog Mufifen mig — en Seraph fang 

Ledfaget af Cherubers Harmonier 

Den ffjønnefte blandt Schulzes Melodier 

Til Davids egen Harpes Klang, 

Faſt bedre, end du ſynger den, Dorine! 

Men da jeg ſaage mig om (hør Under ſtor!) 

Opdaged' jeg i dette Himmelchor, 

At denne ſode Sanger var — Dorine, 

Dorine felv! — hvad Stovets Ord 

Kan male min Henryffelfe — jeg foer 

Som Lynet hen i hendes aabne Arme — 

„O Vellyſt!“ raabte jeg — men af! hvor flor 
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Blev min Fortvivlelfe, da, vaagnet, for Dorine 
Jeg oinede en gammel Proſerpine — 

For Chor af Engle en Flok Balby-Gjæs — 

For Schulzes Lovfang en afffyelig hæs 
Staccato-Sfraalen: Flæffefild og Reier — 

Kort fagt, da fra Olymp, ſom fordum Herr Bulcan, 
Jeg pludfelig faldt ned ved Gammelſtrand. 


Som fagt, og ſom beviiſt, for Bagatel jeg pleier 
Juft et at hænge mig — 
Pung, Poeſie, Prudenz — og felv et Himmerig, 
Hvor et Dorine ſmiler — fan jeg mifte 
Og ſtaae ſom Egen mellem faldne Oviſte; 
Men Himmerig med hende! dette var 
For meget. Krære Læfer, om du har, 
Og fan undvære den, og felv den bruger ikke, 
Saa laan Forfatteren en Strikke. 


Kallundborgs Kronike 
eller 


Cenſurens Oprindelſe. 


ER TERN DR SEAK 


Ven hele vide Verden veed — 
(Bed hele Verden, notabene! 
Poeter i Særdeles hed 
Syv, otte gøde Venner mene; 
Jeg traver i Poeters Fjed, 
Og altſaa:) hele Verden veed, 
At for umaadeligen længe fiden, 
Da Kronprinds Humble felv var ganffe liden, 
En Heſt i Kallundborg Borgmeſter blev, 
Som Yeer fig kaldte, Peer fig ffrev ; 
Sit Tilmavn kunde han aldeles 1ffe lide, 
Og Fornavn var paa den Tid ingen Sfam — 
Hvad om den hele Verden fif at vide 
Lidt meer om ham? 
— Det gaaer Sfribenten, der gjør Verden Cour, 
Naar Verden tier ſtille ſom en Muur, 
Aldeles ſom en anden Frier: 
Han troer, af man famtylfer, naar man tier. 
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Den ſidſte feiler gjerne lidt; 

Den forſte tidt. 

Maaffee jeg og mig her for meget lover — 

Men hvad? den vinder et, ſom iffe vover. 
Saa hør da min Fortælling, lille Jord, 

Og ryft, og bæv med alle dine Throner, 

Og alle disſe Hof-Cameleoner, 

Som vrimle rundt derom, fra Syd til Nord! 

Thi ſtor er Tingen, ſom jeg taler om, | 

Og ftørre Manden, fra hvis Bug den kom, 

Da Kundffabs-Straaler 1 dens Sfygge døde — 

Jeg figer Bug; thi ingen Hjerne var 

Vidtloftig nok, den Sag er foleflar, 

Til dig, o Kjæmye! dig, Cenfur! at føde! 
Frygt ikke, Læfer, denne Heftighed 

Skal vare hele Tiden ved! 

Det var et lille Glimt af Pieriden — 

Ved en og anden Leilighed 

Jeg bliver vel i Hovedet lidt heed; 

Men kjolnes efterhaanden ſiden. 


J Konning Dans før længft henfarne Dage 

Var Kallundborg en ganſte anden Stad, 

Der var en mægtig Hob, jeg veed et hvad, 

Hvoraf nu meget lidet er tilbage: 

Der gaves Folk, ſom kunde færdig Iydſt, 

Lybſt, Holſteenſt, Hollandſt, Flamſt, og Svenſt og Tydſt; 
Ya Kræmmere, ſom havde Been 1 Panden, 

Og blot et Horn — ſom kunde tviſte med 

Ach ill og Don Qøtrott? 1 Lapperbed, 

Og gave Lybeks forte Tavle Fanden; 
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Paſtorer, ſom holdt Troen reen og puur, 
Og jog, ved Hjælp af Aandens Naade-Gave, 
Hvert Kjætterfviin af Helligdommens Have, 
Som, fur dens Peberrodder at opgrave, 
Sig fneg deri faa lumſk omfring paa Luur; 
Studenter, fom før nogle faa Roſiner 
Forklarte hele Curtius paa Iydſtk; 
Og Skriverkarle, ſom med lærde Miner 
Endog Avifer tolked' ud af Tydſt; 
For hvilfe Læsning, felv i velffe Bøger, 
Var ingen Konſt — 
Ak! ſlige Folk man der vel nu omſtunder ſoger 
Omſonſt. 
Blandt mange flere Herligheder, 
Som jeg vil ſpringe reent forbi, 
Var og i Kallundborg et Trykkeri, 
Som den Tid fandtes næften ingen Steder; 
Ja, Somme holde for (og rimeligt det er), 
Den ffadelige Konſt at tryffe Bøger 
Er egentligen forſt opfunden ber 
Af en fordømt Knapmager Tøger, 
Som Fanden føg engang paa Veien til Korsøer, 
Liig Doctor Fauſt en Tid derefter — 
Og fom ved flige Folk han altid gjør! 
Bevis herfor er over mine Kræfter ; 
Jeg hader al Slags Klammeri — 
Nok, at der den Gang var, fom fagt, et Trykkeri. 
… Men Trykfert er Eet, og Tryfferi er To! 
J det Fald Kallundborg var et Geneve: 
Man tænfte hvad man vilde, ſtrev 1 Ro, 
Og Sfrifter ubedømte tryfte bleve. 
Man derfor og fornam, at meer og meer 
Baggefens Værter. 1. B. 12 
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De gamle Hexe fvandt med deres Herre; 

At Haandværfsfolf blev efterhaanden fleer, 

Og Tiggere hver Loverdag blev færre; 

Thi Konſter, Videnſtaber vorte frem, 

Og Klogſkab i hver Neringsvei med dem; 

Man boede mageligt 1 nette Hufe, 

Som, for det mefte, flod i lige Rad; 

Man fyifte god, og vel tillavet Mad, 

Og drak fin Mjød af ſtjont glasſeerte Krufe. 

Aar efter Aar den meer oplyſte Stad 

Blev ſmukkere. Rundt om dens venſtre Side 

En Sfov af Skibe ſaaes, opfyldte med 

De fjerne Jordens Egnes Herlighed. 

End ffjønnere man ſage, mod Oſterlide 

Det velopdyrkte, rigdomsſvangre Land 

Ut prange, ligt et Strøg af lutter Haver, 

Med alle Jordens moderlige Gaver. 
Saaledes overalt paa Mark og Band 

J Hufene, paa Torvet, og paa Gaden 

Var nyttig Flid; og Ploven, Aaren, Spaden, 

Knibtangen, Øren, Naalen — Alt blev brugt 

Med mærfeligen meer og mere Frugt. 

Meer ordentlig gif Sagerne til Thinge; 

Meer ordentlig 1 Kirken Sangen gif; 

Man hørte bedre Byens Kloffer ringe; 

Kort Alt — endog de Halte bedre gif. 

Men rigtignof man ſtundom fif at læfe 

En lille Viſe, tryft i dette Aar, 

Som rynked' hiſt og her er fornem Næfe, 

Bor Herre veed hvorfor — 

Og rigtignok (thi lyve vil jeg 1ffe) 

Kom ud engang en atheiſtiſt Bog, 
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Hvori Forfatteren til Punkt og Prikke 
Beviſte, den var ikke rigtig klog, 
Som troede, Jorden ſad og Himlen rendte — 
„Saa ſtor en Hoflighed“ (Gud frie os! hvilfe Ord! 
En Gyſen gjennem Prafſt og Præftedeten foer) 
„Man ikke,“ fagde han, „af Himmelen maa vente.” 
Klog over det, ſom ffrevet ſtaaer, 
Bør ingen from, retſindig Chriſten være! 
Og trykke Bøger, hvor det gaaer, 
Er egentlig dog intet Andet, Kjære! — 
Saaledes ratfonneerte Den og Den, 
Som var i Troen nogenlunde fræfen: 
Særdeles Præften og Borgmeſteren 
Leed ingenlunde dette Tryffevæfen, 
Som (fagde de) var Aarfag 1, 
At Vantro, Sviir, og Horeri, 
Og Kjættermeninger og Poeſie, 
Logomaihie, Aſtronomie, 
Og, fremfor Alting, Atheiſterie 
Fik Overhaand i alle Byens Gader, 
Ja ſelv I Herrens Huus, ſtjondt det utroligt lader, 
Saa ſtarkt, at Folk henſlumred' mangen Gang, 
Naar Præfenen var blot tilbørlig lang, 
Endogſaa paa de lave Stoleftader. 
Imidlertid gif Presfen lige fulot. 
„Lad dem fun fmøre, de profane Hunde! 
Saa længe vi, trods deres tappre Sult, 
J vore Kanapeer rolig blunde!“ 
Saa tænfte Byens Fædre — men, o Vee! 
Bee! vee dig Kallundborg! din lærde Hæder 
Skal fnart fordunkles! Dumhed ſuart ſtal lee 
Paa den Ruin, hvor alt Minerva grader! 


12* 
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En Dag (faavidt jeg veed, en Hundedag) 
Borgmeſteren fad t fin Stol, hvis Arme, 
Hvis magelige Sædes lumre Varme 
Min ffrøbelige Geift er alt før fvag 
Til at beffrive ret. Elaſtiſt hæved 
Den kjcelne Duun dens fiflebløve Barm; 

En Duft, fom flufte ſtrax hver Glimt af Harm, 
Omkring dens tauſe Damaſk doſig fvæver — 
Stort: dypped' jeg i Lethe Dvæders Ven, 
Og ffrev paa Valmu Dag og Nat med den, 
eg kunde den et ſovnig nok afmale — 
Desuden var maaffee min Stræben her 
Reent overflødig; thi desværr'! 
Maaffee min Læfer ligger alt i Dvale. 
O! fkyd, i faa Fald, Sfylden et paa mig, 
Men blot paa Stolen! 

Med den dybe Mine, 
Som for en ſaadan Mand kan ſtikke fig, 
Hvis rummelige Mave faderlig 
Maa gjemme hele Byens Fryd og Pine, | 
Sad den Belvifefte. Den Rolighed, 
Den philoſophiſte Dybtænkſomhed, 
Og overvettes ſtore Sjalefred, 
Man ſeer paa Dalens fede Konges Pande, 
Naar han i Græsfet ſagtelig flængt ned 
J Skyggen af et Træ, ved Kildens Bred, 
J Dysfen af de mufifalffe Vande, 
Med vigtig Taushed tygger Drøv, 
Sad paa hans ftore purpurrøde Neſe, 
Hvor man med liden Møre funde læfe: 
Sjæl! hold dig flogeligen i dit Stev! 
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Som Solen, naar den kobberrod fremſtikker 
Imellem tykke Skyer i taaget Ruff, 
Saa fremſtak af Parykkens Bukkel-Buſt 
Hang Anſigt i en Damp af Portoriffer. 
J flig Forfatning havde han for Skik, 
At fmøge fig 1 Slummer alle Dage; 
Men hvordan det nu gik og ikke gif, 
Saa vilde Søvnen et 1 Dag behage 
Paa Pibens Vink at nærme fig fom før; 
Han røg, og røg igjen, og røg fig ør; 
Men intet Blund han fif, end fige Slummer — 
Ak! ingen Dødelig er fri for Kummer! 
Liig Kong Asverus lod han hente da 
Den gamle ſtore Stadens Chronika, 
(En Bog, fem Gange tyve Vintre gammel, 
Der ellers brugtes for hans Søn til Sfammel, 
Og for ham felv, at løfte til Motion) 
Hvoraf hans Kone pleied' 1 flig Knibe 
Mod Soonlosheden Antidot at gribe, 
Og førelæfte ham faa flor Portion, 
Som til forønffte Virkning at frembringe 
Bar nok. Som ofteft var den Doſis ringe; 
Thi deels Borgmeſteren, for fin Verfon, 
Til fnart at flumre var utrolig nem, 
Og deels var Bogen til at asſoupere 
Faſt ligeſaa begqvem ; 
Men denne Gang hun maatte læfe mere: 
Hvad Ord for Ord, aldeles paa et Haar, 
Som bet i ſamme gamle Kronik ftaaer, 
Jeg her min Læfer trolig vil levere. 


* * 
* 
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„Den femte hujus døde Chriſten Smed, 
Den hele By til flor Fortræd; 
Han var en brav og nyttig Mand, 
Beſlog en Heft med ſtor Forftand, 
Paa Laaſe gjorde mange Sving, 
Slog Dine ud før ingen Ting. 
Gid hisfet han et faa maa fvede, 
Som han har altid gjort hernede!” ... 
* * * 
„Endnu du ſover ei, min lille Mand?“ 
Udbrod den ſtandſende Borgmeſterinde — 
„Nei! læs fun meer,“ igjentog han, 
„Det vil ſig, haaber jeg, paa Timen finde; 
„Jeg et begriber denne Søvnføshed; 
„Nu vel! læg meer! bliv ved!“ — og hun blev ved: 
* * * 
„Vor Præft, ſom nylig var lidt fvag, 
Bli'er feed og fyldig Dag før Dag. 
Han fan lidt meer end Fadervor, 
Og maner ſtarkt, ſom Ordet gaaer; 
Alligevel for Tyveri 
Den ſtakkels Mand er iffe fri. 
Forleden miſted' han fin Heſt — 
Bor Herre ffaane fun vor Præft!” . 
* * * 
Borgmeſterinden ſtandſed' her igjen: 
„Du ſlumrer gt endnu?” — „O net! vift ikke! 
„Jeg ſlumrer ei ſaa ſnart i Dag, min Fikke! 
(Saa hed til daglig Brug Borgmefterffen) 
„Du nok fan mærfe, naar jeg fover ben; 
„Jeg fnorfer, fom du veed; bliv ved at læfe, 
„Saa længe til bu hor' Signalet af min Neſe.“ — 
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Borgmeſterſken begyndte da igjen; 
Men fprang tre fire Blade reent forbi, 
Som der var alt for meget morfomt 1 ; 
Man derfor ene hende Skylden give, 
Om Følgende lidt kjedſomt ffulde blive: 

* * 

„Den Tyv, ſom ſtjal Herr Nielſes Heſt, 
Blev greben ſidſte Mortensfeſt, 

Og bragt paa Stand for Magiſtraten, 
Som arreſterede Krabaten. 

Man kneb ham med ſaa megen Fynd, 
At han tilſidſt tilſtod fin Synd, 

Blev foreſjunget, forelæft, 

Af den ſagtmodige Niels Præft, 

Og ſiden paa en Sluffe flængt, 

Kjort ud, vendt om, berettet, hængt; 
Wen, fom man fnart vil mærfe det, 
Altſammen overmaade flet. 

Det henved Midnatstide var, 

Og Maanen ffinte ganffe flar, 

Og mange Stjerner blinfte ned 
Paa Marfen, og paa Tyven med; 
(Thi Maanen feer paa flig Perfon 
Saavel fom paa Endymion) 

Da fom paa Heften trap, trap, trap, 
Jens Sfovfog'd ridende faa rap, 
Forbi det gyfelige Sted, 

Hvor Djævle vogte, ſom man veed, 
Zrophæen for Retfardighed. 

Ret, fom han rider bedft, og feer 
Ad Galgebaffen til — hvad ffeer? 
En Røft, Ing den af Belzebul, 
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Saa ræbfom, underlig og huul, 

Han brøler ud fra Galgen: „Stop!“ 

Og ips! foer Kolden i hans Krop; 

Han ſtjalv, ſom Eſp, og i fin Sfræf 

Forglemte han at ſpore væf, 

For i Galop at fomme bort, 

Som jeg i hang Sted havde gjort. 
Han ſaae, og lytted' nof engang — 

Og nof et ,,Stvyp”! fra den, fom hang; 

Han flog et Kors, flog to, ſlog tre; 

Men ligemeget hjulpe de. 

Han takked' 1 en Bøn for Mad; 

Men i hvor inderlig han bad, 

Kom dog den famme Lyd igjen 

Fra Fandens nylig hængte Ven. 
Jens var forreften et Poltron, 

Og hidtil aldrig faldt Kujon; 

Han tog paa fin Samvittighed 

Det allerftørfte Vangeleed, 

Og flog med det engang en Tyy, 

Og kyſte hele flige fyv, 

Som vilde plyndre lumſtk hans Hjem ; 

Men der var ogſaa Liv 1 dem! 

J denne Djævel derimod 

Bar Intet uden bare Blod, 

Og ingen, ingen Moders Sjæl 

Kan ſlaae tilgavns en Dod ihjel; 

Selv naar han Græsfet maatte bide, 

Al Fordeel var paa Tyvens Side. 
Imens han raifonneerte faa, 

Lyd Tyven atter fra fig gane 

Endnu et Skraal, fom vores Helt 


— 
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"Fandt mere hveligt end fælt; 
Og fom, hvordan det ogſaa var, 
Den Ting ham gjorde foleflar, 
At der var Liv, et cetera, 
Hvor dette ſidſte Skraal kom fra. 
Liv altid var Jens Skovfog'd nok — 
En levende Banditerflok 
Han weget heller Spidſen bød, 
End En, ſom, nof faa tam, var død; 
Og derfor reed han, hop fa fa! 
Did, hvor den Lyd af Lio kom fra. 
„Hvordan,“ udbrød han, „er det fat? 
„Er du i Live Kammerat?“ — 
„Ja, ffjær mig ned, o chriſten Sjæl! 
„Jeg ellers hænger reent ihjel!“ — 
„Band paa, du lever, førft, hvis er, 
„Jeg løber ftrar igjen min Vei!“ — 
„Ja vift! i Djævelg Skind og Been, 
„Jeg lever! ja! den Sag er reen; 
„Men lever bandfat, fom du feer, 
„Og døer, hvis — o! jeg fan et mer” — 
Jens Skoofog'd tænfte lidt fig om, 
Og fnart til fin Beſlutning kom; 
(Thi det er dog færdeles født, 
At bringe Liv igjen i Dødt. 
Jeg troer, ved faadan Leilighed 
Jeg og en ſtakkels Tyv ffar ned.) 
Feng Skovfog'd tog fin Tællefniv, 
Og raabte: „Lob og frels dit Liv!“ — 
Og ned ſprang Tyven, liig en Kat, 
Der fang Tid har 1 Tonden fat, 
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Naar Dragoes Helt med vældigt Drag 
Den redder i et Seierſlag. — 
Liig en forrykt, beſtjenket Mand, 
Som Glæden jager fra Forftand, 
Han takked' ham, ſom gav ham Liv 
Bed Mod, og Kjærlighed, og Kniv — 
Og Gladen af at gjøre vel 
Betog vor Jenſes hele Sjæl; 
„Lob,“ fagde han, „af alle Kræfter ! 
„Og ftjæl nu aldrig meer herefter !// 
„Du gav mig Livet, gjentog han, 
„Kun for at døe paa ny, min Mand ! 
„Hoor ffal 1 Nat jeg Arme hen? 
„Klyng mig i Galgen op igjen ! 
„Forvildet, ſaaret, bange, mat, 
„Man faaer mig letteligen fat, 
„Hois jeg til Morgen ei hos dig 
„Maa lidet vedergvæge mig. 
„Troe mig, det er en egen Sag 
„At have hængt den ganffe Dag! 
„Lad mig udfove denne Sfræf, 
„Og ville mig i Morgen væf! 
„Hois et, fan heller, fjære Ven! 
„Klyng mig i Galgen op igjen.” 
Jens fandt den Sag ret rimelig, 
Og fagde: „Kom da hjem til mig!” 
Og tog ham bag paa Heften ray, 
Og reed til Hufet, trap! trap! trap! 
„Min Kone ſover,“ fagde han; 
(En Helt er altid fjærlig Mand) 
„Gjor derfor, Landsmand! ingen Larm ; 
„Men læg dig her, og føv dig varm!” 
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Og vifte ham en opredt Seng; 
„Sov vel! og et i Drømme hæng! 
„God Mat!” og derpaa begge To 
Sig ſloge meget fnart til Ro. 

Jens havde med fra Marked hjem 
To nye Støvler, hængte dem 
Paa Sengeftolpen, hvor han laae, 
Og faldt 1 Slummer ſtrax derpaa. 

Vor Hængte med fin lange Hals 
Bar Søvnen et faa let tilfals. 
De Støvler fif han Pie paa, 
Og meer og meer paa ſamme ſaae; 
Han ſaae faa længe, ſaae faa tidt, 
"Sit han til bem fif Appetit; 
Han vel tillukked' Diet; men 
De Støvler lukked' op igjen. 
Og hvor han vendte Synet mod, 
De nye Støvler for ham fiod ; 
De blanfe var”, og uden Meen ; 
Og ſyntes gjorte til hang Been — 
Som Zyvé, hang eget gamle Var 
J jammerlig Forfatning var; 
Thi hvor fan Retten tænke paa 
En Fyrs Forlegenhed fom faa? 
Man troer, gemeenlig, En, ſom hænger, 
Af Alting mindſt til Støvler trænger — 
Han ſtirred' atter paa dem hen, 
Og Rapſe⸗-Nykken kom igjen: 
Naturam furca pellas ex, 
Hun fommer døg igjen, den Her, 
Han faae paa dem, han ſaae paa fine, 
Og tænfte: De ffal være mine! 


Som tænft faa gjort! han liſted' fig 
Til Sengeſtolpen Tum ffelig, 
Fik Støvlerne fra Knagen ned 
Med al en Hangts Behandighed, 
Og traf bem hurtig begge paa, 
Og vilde netop til, at gage — 
Da Jens, ſom vaagned' ved den Larm, 
Fik i ham fat med vældig Arm: 
„Fordomte Tyv! fom nylig hængt, 
„Er end med Tyveri befængt! 
„Kom du fra Galgen før i Live, 
„Du nu for Alvor hængt ffal blive!” 
Saa fagde han, og traf ham med 
Paa Marken ud: „afſted! afſted!“ 
Og puffede ham Puf i Puf, 
Og puffed' af ham mangt et Uf! 
Det gik ſaa tyſt den hele Vei; 
Thi ſtrige hoit, han voved' et, 
Indtil de kom til Galgen hen — 
Ved atter at beſkue den, 
Blev han, der Heſt og Stoevler ſtjal, 
Som han var ganffe bindegal, 
Og ſlog omfring fig vildt og fælt — 
Men Jens, fom før er fagt, var Helt, 
Gjengjældte Fyrens blinde Puf 
Med filtre Slag, og i en Ruf 
Han ftyrted? ham paa Jorden ned, 
Og bandt ham med Behændighed, 
Og klynged' ham 1 Galgen op 
Tilgavns med ganffe Sjæl og Krop: 
„Raab nu, faa tidt du gider, Stop! 
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„Forſog, hver Lyd fra dig at give! 
„Du tredde Gang et hængt ffal blive!” 
Det meget over Midnat var, 

Og Maanen ffinte ganffe Har, 
Og alle Stjerner blinkte ned 
Paa Marfen og paa Tyven med, 
Som haftig gav det ſidſte Suk, 
Og mukked' fiden et et Muk. 

Seng Skovfog'd gif fin Vei igjen, 
Kom hjem, gif 1 fin Seng, fov hen, 
Stod op, og Morgenen derpaa 
Sig lod med ingen Ting forftaae. 

Aurora mellem Øftens Hoie 
Kom i fit røde Skjort og Troie 
Wed Gyldenftyffes- Hue paa, 

Og ligerviig paa Tyven ſaae. 

Ved famme Tid en fort Krabat, 
Som fuldt fig havde foreſat 

J Dag af ville ſtaae fig brav, 

gordt han ſlemt 1 Gaar røg af, 
Kom, henrykt i Ovintilian, 

Og rendte paa Herr Urian. 

Han ſtandſed', ſtudſed', da han ſade 
Ham med to nye Støvler paa. 

Og tænfte ſtirrende: mon Fanden 
End efter Døden rider Manden, 

Ut felv i Galgen han et fan 

Afholde fig fra Natteran? 

Gud frie os! ,Stjæle Støvler hængt 
„Er før et feet, ja neppe tænft!” — 

Med disfe Ord han rendte hjem, 
Og raabte høit, hvor han fom frem: 
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„Den Tyv, ſom hængt 1 Aftes var, 

„Et nyt Par Støvler ſtjaalet har!“ 
Det hele Kalundborg fom ud, 

Og ſaae det Syn; bevar' og Gud! 

De gamle Støvler borte var! 

J bereg Sted han nye bar, 

Man flirrede paa ham, fom hang; 

Man loe, man græd, man peeb, man fang; 

Man gjennemgik Phyſik, Moral, 

Og Hppotheſer uden Tal; 

Kort fagt: den hele By blev gal — 

Men Ingen funde døg udgrunde 

Hvor hængt Mand Støvler fijæle kunde? 
Man efter Præften Nielſes Raad, 

Som felv begreb et denne Daad, 

Omſider Haabet reent oygav, 

Om den at fatte nogen Tid, 

„For,“ ſom han fagde, „bag fin Grav 

Man fom til noget mere Bid.” 
Borgmeſter Ebbe derimod, 

Som nof faa lidt deraf forftod, 

Var et faa rolig 1 fit Fag 

Ved denne paradoxe Sag. 

Han paaſtod faft med Mund og Ven, 

At Tyven nof engang igjen 

For dette Ran afſtraffes ſtulde; 

Thi Tyveri er Tyveri 

Og Tyv bør et gaae Kam forbi, 

Fordi han ligger under Mulde. 

J mangen Act mn Folio 

Man torfted? contra, tviſted' pro; 

Men fom med Sagen et til Ende, 
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Man veed endnu med Vished ei 
(Thi faare lang er Rettens Vet) 
Tu hvilfen Kant den vil fig vende. — 
* * 
„Hovad!“ raabte vor Borgmeſter vild, 
Og ſlog ſin Pibe reent itu paa Kanten 
Af Folianten, 
„Hvad!“ brolte han, ver det for en Pasavil? 
„Det mig ffal ramme, ſom jeg hører — 
„At lugte fligt, er ingen Kong! 
„Nu, ved min Mave! den fordømte Smører 
„Skal ikke have ſmuurt omſonſt!“ — 
„O Himmel!” raabte hun, og flængte Bogen, 
Saa langt hun funde, hen i Krogen; 
;; Du drømmer flemt min lille Mand ! 
„Vaagn op, og fom igjen til din Forſtand! 
„Og lad den Fule, Smør, og Sild, og Lugt, 
„Og alt det Andet fare! vaagn nu ſmukt!“ — 
„Hovoad drømmer! drømmer! drømmer! ner desværre 
„Jeg ikke fik et Blund, det veed vor Herre! 
„For al den Skumlen, ſom du fæfte der — 
„Det Frugten af den Hunde-Frihed er, 
„Alt, hvad man vil, at funne itrykke! 
„Fornam du ei, din Gaas! det hele Styffe 
„Du læfte der, var Sfamffrift over mig? 
; Men det ffal hevnes! troe mig ſikkerlig!“ — 
„Men, lille Mand!” gjentog med Smiil Madammen, 
„Beteænk, det er en grumme gammel Bog! 
„Og det er tryft og ffrevet Alt tilſammen, 
„For jeg og du blev født; betæenk dig dog! 
„Du har jo Støvler aldrig ftjaalet! 
„Du er jo hidtil iffe hængt, min Peer!“ — 
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„Ja gammel hid, dg gammel ber, 
„Den ffal,” faa bandte han, „paa Baalet! 
„Du dig fun fiat forſtager paa flige Ting; 
„Jeg feer en Smule dybere; jeg veed 
„Som Dommer, ſom Jurift, om fligt Beffeed : 
„Han mener mig med hele Magiftraten ; 
„Jeg rigtignof engang har hængt en Tyv — 
„Trods ham, og al hans ffammelige Praten, 
„Jeg kunde hænge flige Syv; 
„Og, hvis jeg havde ham faa fandt i Fælde, 
„Ham ſelo i Midten, om det ſtnlde gjelde. 
„Hoem Anden mener han vel med den Mær, 
„Som fom imellem nogle Høre 
„Med guulrodt, eller bruunrodt Skjort og Trøie, 
„Og Gyldenſtykkes-Hue noget nær, 
„Hoem Anden vel end dig? Til Punkt og Prikke 
„Han dig har malt, min lille Fikke! 
„Hoem gaaer med Ghyldenſtykkes-Huer nu, 
„Med røde Damaff-Trøter, uden du? 
„Og, troe mig! med den Sorte, det er reent, 
„Som han beffriver faa confuus, 
„Han har vor ældfte Søn, vor Petrus ment, 
„Som røg forgangen af med Nucleus.“ — 
„Ja,“ fagde hun, „nu ſynes mig, min Peder! 
„At jeg begriber, du har Ret. 
„J Mænd dog Alting fatte fan faa let; 
„Hovor er vi Koner døg fun Faar mod Eder!” — 
„Desuden“, blev han ved, „jeg længe har 
„Mig argret over det fordømte Bæfen, 
„At kunne tryffe frit + hvad det var — 
„Hoad kommer der vel ud af al den Læfen? 
„En Skradder fan jo blive nok faa flog, 
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„Som jeg; fan monſtre mig og hele Staten; 
„Kan trodſe mig og hele Magiftraten, 

„Ved Hjælp af en og anden Bog? 

„Sporg fun Herr Morten! han med mig vil fande! 
„Jeg tidt har hørt ham Bogen at forbande: 
„Han figer: det er lutter Satans Kram! 
„Studeringer er blot for Folk, ſom ham, 
„Der fan fin Hjerne flyre felv og raade, 

„Og veed med Vønffningen at holde Maade — 
„Og vveralt — hvad Kroniken tfær 
„Betræffer, flig en Bøg er ikke værd, 

„At være mere til, om et for andet, 

„Fordi Den mig har filt 1 Dag 

„Ved Middagsſovnen — blot før denne Sag 
"4 Den være ffal til evig Tid forbandet!” 


Endnu før Solens Nedgang blev ſendt Bud 
Til VPræften, ſom var fiærk Zelot i Sagen; 
Og under megen Raflen, Knittren, Bragen, 
Blev Kroniken opoffret Ildens Gud. 
Men al Hoitidelighed dette Væfen 
J Borgemefter-Gaarden foregik : 
De tvende Byens Fædre ſtod' og ſaae 
Med megen patriotifi Fryd derpaa, 
Mens Regen af den brændende Kromik, 
Satyriſk felv 1 Dødens Hieblik 
Dem begge To ſtak ondffabsfuld 1 Naſen. 


— Den næfte Dag fom en Forordning ud: 

„At alle Eremplarerne af ſamme 

Opoffres ſtulde Hevnes vrede Flamme, 

Som lige ſtyldige⸗ — med nok et Bud: 
Baggeſens Værker. 1. B. 13 
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„At Ingen, hvo det var, herefter mere 

Til Trykken maatte nogen Ting levere, 

Det være hvad det vilde, Klogt og Galt, 
Philoſophier, Eventyr, Moraler, 

Ordbøger, Oder, Elegter, Taler, 

Satirer, Fabler, Kroniker, Annaler, 

Og andet Sligt — med eller uden Salt — 
Paa Fydff, paa Tydſk, paa Holſteenſt, eller Flamiſtk, 
Ja Grafk, Sverinff, Franzoſt, Meſopotamiſk, 
For det af Byes Borgmeſter eller Præft 

Var nøte gjennembladet, gjennemlæft, 

Og dømt, hvorvidt det Statens Tarv og re, 
Og deres Bedſte funde tjenligt være.” 


Saaledes for cen Mands afbrudte Slum 
Opoffredes for evig hele Staden — 
Man hørte i et fammentrænget Brum 
Af Jammerffrig, hvorhen man fom paa Gaden: 
„Ak! vi bar miftet vort Palladium !s 


Borgmeſtren var, fom han er nys beffreven ; 
Som Cenſor fjender man hans Dygtighed. 
Med Præften Morten man, faaviot jeg” veed, 
Saa nøte hidtil et bekjendt er bleven, 

Jeg derfor af hans trufne Maleri 

Bil give ber, faa godt jeg fan, Copie — 
(Originalen hænger + Peer Paars) 

Han ftærk og fyldig var, og lidt til Aars, 
Særdeles Kjender, fremfor Alt, af Hefte ; 
Men af fig felv, ſom Folk er fleſt. 

Donat, og fligt, han engang havde læft, 
Og glemt igjen; for Reſten, ſom den Bedfte, 
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Han brægede for Altret; præked' blot 
Et maadeligt Ovarteer, og dog faa godt, 
Som Nøgen, fif fin Menighed i Slummer. 
J Sfrifteftolen var han meget ffrap, 
Iſer mod dem, hvis Offring var lidt knap. 
i Den vette Vet til Himmelen er Kummer!“ 
Hans Mundheld var — og, fom en Sjæle-Ven, 
Han derfor rundelig uddeelte den 
Med Lovens Straf, og Prophetiens Varſler; 
Og ffruppede de Døende med Klem, 
Til Lægen for hans Torden frelſte Dem — 
Jovrigt: aad for Fire, drak for Fem 
Bed alle Bryllupper, Begravelfer og Barfler. 
Mad disſe Cenfør-Coner ruftet ud 
Han hjalp Borgmeſtren i at cenfurere 
De ſidſte, fvage literaire Skud, 
Som Rectoren, Conrectoren, og Flere, 
Hvis Navne jeg et her opregne vil, 
(Tildeels dog Calvinifter) af og til 
Bad ffjælvende Borgmeſters Pige, Rikke, 
Igjennem Borgermeſterſken, Frue Fikke, 
At preſentere Borgemeſter Peer 
Til naadig Dom. 
Omſider meer og meer 

Man kjedtes ved, tidt uden Frugt, at tigge 
Til Trykken ſaadant Privilegium. 
Man tabte Vid med Modet, og blev dum; 
Og endelig man ffrev aldeles 1ffe. 
Beſtandig meer og meer fvandt Staden hen, 
Thi Muſerne Cenfurens Sæde ffyede, 
Og Handel, Konſter og Fabrikker flyede 
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Med dem i Haft til andre Kyſter her, 
Hvor Fred og Frihed trygt de funde nyde. 


Den hele By blev fyldt med Graad og Sorg, 
Fa! græd, ulyffelige Kallundborg! | 
Bee! Vee! dig, arme Stad! din færde Hæder 
Er nu fordunklet! Maſtet Dumhed leer 
Paa den Ruin, hvor Kundffab hungrig græder! 
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ES 


Sa og Nei 
eller 


Den hurtige Frier. 


Ma ſynger næftendeels om Alt paa Jorden 
J denne gyldne Tid, 

Da Digtergave her + Norden 

Faſt ligeſaag almindelig er vorden, 

Som Frihed, Velſtand, Smag og Flid. 

Trods Abbeden Du Bos, den Anti⸗Iyde, 
Som uden ringeſte Medlidenhed 

Kom Folk bag Rhin og Fæe + ſamme Gryde, 
Vi ftaffels Danffe kom dog ogſaa med 

J Digtekonſten, fom i alt det Andet; 

Thi nu, hvorhen man lytter her i Landet, 

Er lutter Harpeklang og Citharlyd, 

Og hvor man venter Diet ben, man ffuer 
Poeter overalt (vo! føre Fryd!) 

Som Fluer. 

Man fynger Køngens Priis, man ſynger om fin Pige, 
Om Frihed, om Oplysning, og deslige, 

Om Mod i i Krig, vg flittig Konft. i Frer. 
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Om Vaaren, Borgerdyd og Wrlighed, 
Og fort, om iffe fyndig ſagt faa lige: 
Man fønger, hvad man iÉfe gider fige, 
Alt hvad man ikke har, og hvad man iffe veed. 
Hvor er vel noget Nyt ugqvædet før? 
Hvorom har ikke Hüin og Den gjort Oder? 
Hvad Tænfeligt fra Sirius til Smør, 
Er iffe rimet, eller fat paa Noder, 
J alle Byens Urteboder? 
Og ſynge noget, fom er reent forſlidt, 
Jeg ikke gider, og har aldrig gidt. 

Min Mufe har geffjæftig, ſtakkels Pige! 
Fra Kloffen Fem 1 Morges løbet om 
J hele Mulighedens Rige, 
For at faae fat paa noget, ſom 
Bar værdt at fvede for i Riim at binde. 
Det Splinternye flaaer ikke ſtrax paa Pinde. 
Omſider i Kong Jorgens Herredom 
Hun fandt, hvad denneſinde 
Min Læfer, om han vil, fan ogſaa finde. 

Fra Viſen om Køng Edvard, god og from, 
Hvig Sønner tre, for Fuglen at begjere, 
Mod fhvilfe andre fun Canailler ere, 
Til Dronningen af Saba fom, 
Og til den Bog, hvori Tom Jones føger 
Sin yndige Sophie hiſt og ber, 
Mod hvilfen alle Verdens flige Bøger, 
Hoad andre Fugle, mod Fugl Phoenix, er — 
Har, fiden jeg fun ſtak halvanden Alen 
J Luften, ingen Eventyrer faa 
Fortryllet mig fom de, vi faae 
Fra hoire Haand ved Siden af Canalen. 
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J intet Land fan meget ſteer. 
Sandt nof, paa tuſind andre Steder 
Man fnaffer, ſynger, gifter fig, og leer, 
Forelſter fig, er Peberfvend og græder, 
Frembringer fnart en Bog, et Barn, og ſaadant meer, 
Dyr nu til Folk, og Folk ml Dyr forvandler, 
Bli'er, ſpiſer, drikker, ſover, drømmer, doer; 
Sligt Ruff og Danſk og Tydſk, og Flere gjør, 
Som ingen Ting — men Engelffmanden handler. 
Han gjør, fom vi, desværre! meget galt; 
Men gjør det galt tilgavns, originalt: 
Han gjør, fom vi, adffilligt vifeligt, 
Elifværdigt, godt, men og guddommeligt: 
. Gan Alting gjør, fom vi; -men Alt med mere Fynd — 
Cen flyder fig — o! ja! det fan man gjøre, 
Naar Lykken bliver ſtundom alt for tynd; 
Men, juft fordi man Alt har paa det Tørre, 
At ffyde fig — det er en engelſk Synd. 
Man ſtundom hænger fig og Halfen fnæffer, 
Naar Ynffomhed for vidt Ens Kone ftræffer, 
Og Panden derved bli'er for liig en Skov; 
Men gjøre fligt, fordi hun ikke vilde 
Hvad Hver med Vesſel tilſtager dog er ilde — 
Dertil har Engelſkmanden ene Lov. 
For Elffovs Magt man allevegne buffer; 
Man bliver heed om Hjertet, Hager, fuffer, 
Man fommer efterhaanden reent 1 Brand, 
Man hører lidt af Sphærers Harmonier, 
Man brøler Oder, piber Elegier, 
Og mifter ſtundom hele fin Forftand, 
En Bagatel, ſom ofteſt. Gaaer det fængir, 
Den Skjonne figer uophørlig Mer, 
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Saa bliver man vel og (at fige, 

Naar det førreften er en velffabt Pige) 

Tilſidſt faa vred, at man fig hænger ; 

Man mifter dog fun Lioct 1 den Legg, 

Tidt og en Bagatel. Har man for fløre Fødder, 

Og troer, det Tyranindens Øie føder, 

Saa heit en Taa paa hver for Amor veg; 

Men — fappe hele Benet, for at vinde 

En umaneerlig ſtiv, træbenet Qvinde — 

Det feer man ſtrax, det er en engelſk Streg. 
Ser Cinquer uophørlig, intet Andet ! 

Er, fom Enhver maa filftaae, reent forbandet ; 

Man fløjter, man ffjær Tænder, bliver gal, 

Og løber rafende rundt i den hele Sal, 

For et at pines af fin Modparts Latter, 

Man bander Pine deux, trois, quatre, 

Ja! tant que vous voulez! — men flille ſtaae 

Med Haanden ſtjult 1 Barmen hele Tiden, 

Og pille langſomt Hjertet ud af Siden, 

Saa ftærft fan Tab — en Engelffmand fun flage. 
Til mange Kneb fan Pengetrang forlede. 

Af Frygt for grumme Creditorers Vrede 

Een lyver Vid og Dyd paa ſin Patron, 

Og Een gi'er Snikſnak ud paa Subſeription, 

Og i en Sang, ſom tidt blev bedre hjemme, 

La'er godt Folk høre paa fin hæfe Stemme: 

Ting, rigtig nok, ſom koſte Hovedbrud 

For gen og anden ærlig Iyde — 

Men hitte paa, at ſpille Sfaf med Gud, 

For Erkebiſpen lempelig at fnyde — 

Det, tor jeg vedde To mod Een, ja Tre, 

Bar blot en fulten Engelſkmands Idee. 
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Jeg funde blive ven pan den Maneer 

At ramfe op fra nu og til 1 Morgen 

Af Engellands Miraffer mange fleer, 

Som før den Menings Grund, at der det * ffeer, 
Tilftræffeligen funde være Borgen. 

Men tag nu blot til Prøve disfe fem, 

Min Læfer; man maa tænfe længer frem, 

Og holde varlig Huus med Tiden. 





8J London var for iffe længe ſiden, 
Iblandt en Hoben andre Ting, 
En Kjøbmand, fom i Haft maa hedde King, 
. Kør et med nye Riim at ſpilde Tiden. 
Naar jeg faaer fagt dt meer om Manden, 
Man fnart vil mærfe, hvad han bed 
Er af den mindſte Bigtighed : 
Navn er en Bagatel, det har hver Anden ; 
Men noget, ſom man falder Vid, i Panden, 
Og noget, meer end Vid, en Hoben Muld, 
Som Andre faldte fire Tønder Guld, 
Bar mere mærfeligt hos Manden; 
Forreſten var han virffom 1 fin Bod, 
Bar munter, vittig, artig, ſmuk og god; 
Pen hurtig 1 fin Dont, ſom bare Fanden. 
Madam! for Himlens Sfyld bliv ikke vred! 
Da Korthed er min ſtore Kræledægge, 
Jeg havde nær forglemt hertil at lægge 
En vis Omftændighed : 
Endſkjondt i femten Mar multipliceert med to 
Han bavde vaaget, drukket, ſpiiſt og fovet, 
Bar han dog ikke gift, og ei engang forlovet. 
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„Det var en Skam!“ 
Ja, hvis han Piger faae, ſom lignte Dem, Madam ! 
Plan ingenlunde fan undffylde ham. 

En Philoſoph, hvis Navn jeg iffe lider, 
Har ikke meget zürlig fagt: 
„Hoer, ſom fornøtet leve gider, ” 
„Maa ſtye, ſom Veft, Herr Hymens Pagt,“ 
Han ſiger endnu meget mere, 
For at beviſe det, 
Som jeg vil ingenlunde repetere. 
En anden Philoſoph er meer honet; 
Hans Ord om denne Sag ſaaledes lyde: 
„Gift, eller gift dig et, det kommer ud paa Eet, 
„Du begge Dele vil fortryde!” 
Bor Herre veed, om han har Ret. 
Den Tredie meeſt Levemaade vifer: 
„Det være langt fra mig,” faa taler fan, 
„At raade Nogen fra den gifte Stand ! 
„Nei, tvertimod, jeg dette Forfæt vrifer; 
„Men det er altid dog et vigtigt Spring, 
»Man gjorde derfor uden Tvivl et ilde, 
„Om man ſin Livstid derpaa tænfe vilde, 
„Betænkſomhed er en velſignet Ting!” 

Om een af disſe Miſogyners Tanker, 
Og Frygt for noget, ſom han havde hørt, 
Gemeenligen med ZX gteftanden vanfer, 
Til Peberſvendom havde ham forført, 
Hvad heller, ſom jeg fnarere vil mene, 
Han mellem Vexler, Actier og ſligt, 
Forglemte reent, at han var ene, 
Det veed jeg et, og det er et min Pligt, 
At vide fligt. 
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Hans Slægt og Venner uopherligt plagte 

Ham med Erindring om at gifte fig — 

Dog fagte! fagte! 

Der har jeg uden Tvivl forfnaffet mig! 

Til Wre før hang Slægt jeg den maa late, 

At Ingen af den ſamme derom bade! 

Slig Commandeur af fire Tønder Guld 

Bad ingen Slægtning om at fylde Jorden, 

Med mindre Slægtningen var gal og fuld! 

Det ſtrider mod Naturens Orden. 

Bend, hvo ſom lyſter, op og ned paa den; 

Jeg fnaffer meget heller om igjen: 

Kun Venner bade ham, og neppe disfe, 

Thi hvis de alle havde bedt min Mand, 

Saa havde han Anmodninger tilvigfe 

Casſeret ind fra halve Engelland; 

Da rundt omkring Enhver, der havde Mave, 

(Som næften alle Britter have) 

Uftridigen var hans hengivne Ben — 

Den rene Sandhed er, at et Dufin af flige 

Bad ham beftandig, Fleer at gjøre lyffelige, 

Og t en lille Slægt, naar han var fovet hen, 

At leve paa en Maade vp igjen 

Ved Hjælp af en elffværdig, lille Pige. 
„Top!“ raabte han engang, „jeg vil forføge det! 

„Men Sagen er, hvor i en Haft faa lige 

„Jeg træffe ffal en vaffer lille Pige ?,, — 

„Den fan du træffe meget let;“ 

Gjentog hans Ven, „ſadl op i Morgen, Broter ! 

„Og rid tre, fire Miil herfra 

„Til næfte Herregaard, hvor en Papa 

„Til tre ret valfre vel vydragne Poder 
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„Af Evakjonnet boer. Hver af de Tre, 

„Rod fom en Roſe, hvid ſom Snee, 

„Uſkyldig, munter, Hælen, vil henrive 

„Din hele Sjæl, faafnart du faaer at fee, 

„Hoad jeg omſonſt forſoger at beffrive, 

„J Hver Modellen til en Gratie. 

„Medgift feg et fan løve dig 1 Penge; i 

„Men ellers Alt.” — „Top!“ raabte han igjen, 

„J Mørgen galoperer jeg derhen!” — 

„Det er et Ord?“ — „Et Ord! Farvel faa længe… 
Om Morgenen derpaa Herr King flader op; 

Sig munter 1 en Haft paa Heſten fvinger; 

Den floi faa let fom om den havde Binger, 

J fufende, hoitbolgende Galop 

Til Herregaardens Port — og dermed: Stop! 

Smaadrengen tager mod den, Herren dandſer 

Saa net, faa let ad Kjokkentrappen til; 

En lille Landsbyterne der ham ſtandſer 

J Farten — thi man er fom uden Sandfer, 

Naar man fig gifte vil, 

Saavelfom naar man hænger fig, desværre! — 

„Nei! hiſt er Stuedøren, gode Herre! 

„Behag at gaae til den!“ — og han gif ind, 
Hans Pine fem Geftalter der opdage, 

Hooraf de fre 

Undfeeligen, i Landsby-Negligee, 

Sig neiede, løb bort og rødmede; 

Huusherren og hans Frue blev? tilbage: 

„God Morgen!” fagde han, — „Velkommen!“ fagde de. 

„Min Herre,” blev han ved, „jeg iffe har den Wre 

„At fjende Dem, men ønffer, det at lære; 

„Mig ſyntes ganffe herligt om den Sag, 
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„At ſpiſe Frokoſt her i Dag; 

„Og uden Henſigt ſyntes det mig ikke; 

„De neppe denne gjette fan — 

„Jeg altſaaga Dem vil fige den; velan! — 
„Dog! ftrar at fige den, fan fig vel iffe ſtikke; 
„Lidt Frokoſt forſt! der gives Dit og Dat, 
„Som uden Frokoft et fra Læben glider glat.” 

Frokoſten knap var endt, før Talen gled 
Fra Frierleberne paa denne Maade: 

„Af Jordens Rigdom, re, Herlighed, 
„Jeg har faa meget, ſom jeg vel fan raade; 
„Saa meget, fom jeg ſtjotter om, 

„Af Himlens Gaver er min Eiendom; 

„Tre, fire Tønder Guld jeg eter, for det Førfte, 
„Min Alders Kraft og Styrke, Nummer To, 
„Og, for at fylde Tallet, Sindets Ro — 
„Een Skat mig mangler fun, og det den allerftørfte, 
„En Kone, fom i kjcrlig Sympathie 

„Vil dele med mig, til det er forbi, 

„Det Tredie, det Andet og det Forſte. 

„De trende Dottre har, og mellem disſe tre 
„Er gen, ſom dette gjøre vil, maaffee; 

„Vil De, faa lad mig faae dem firar at fee 
„J Negligee! 

„Thi jeg har andet at beſtille, 

„End ſpilde Tiden, hois de ikke ville.“ — 
„Med Glade! ſtrax! i dette Dieblik!“ 

Igjentog ſmukke gamle Mand og Kone; 

Ud fmuttede den huuslige Matrone, 

Og ind igjen med fine Døttre gif. 

J landlig Dragt, med hvide Lin om Panden, 
Hvorunder Haaret ſueg fig bølgende 
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J brune Loffer ned paa Skuldrene; 

Hver med halvdæffet Barm, hvorpaa en Roſenknop 

Forſogte, ffinfyg paa fin modne Ven, 

Den lille røve Mund at luffe op, 

For og, trods Sloifen, ret at kysſe den; 

Med forte Troier, af hvis Wrmer ſtak 

Et Armepar, hvis Mønfter du, Seline! 

(Thi hvad er rundt og hvidt og nydeligt fom dine DD 

Din Elſter dolger alt for tidt 1 Frak; 

Med Sfjørter, ſom i lette Folder gled, 

Liig Sommerffyer forbi Maanen, ned 

Forbi de runde Knæe til Fødderne, 

Stod' rodmende, blufærdig ſmilende, 

Og, ſom jeg ei kan ſige det, de Tre, 

Jeg glemte Rimet for — ved Siden af hinanden. 
Herr King, vor Frier, henryft ſtod og ſaae, 

Og ſaae, vg gjorde Intet meer, end faae, 

Og faae fig faft ihjel; thi Sjælen flyver 

Ved ſaadan Letlighed igjennem Piet hen 

Til det, der blendende fortryller den. 

Sporg Vaftor Paris, om jeg lyver? 
Han længe ſtille ſtod og ſaae, 

Og onſkte hemmelig fans hele Krop var Øie 

Fra Top til Taa, 

For ret med dette Syn at funne fig fornøie. 

„Ja! ſaadan funde jeg nof længe ſtaage,“ 

Udbrod han endelig, „men her er meer at gjøre! 

„Jeg Cen maa vælge; fhi dem Ale maa 

„Jeg venteligen iffe faae, 

„Skjondt det var nemt? 

„Hvad mener De? Jeg Loven ef erindrer; 
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„Thi jeg har den og Alting glemt 

„J denne Glands, fom for mit Øie tindrer —“ 
J Engelland faa lidt, fom ber, 

Man bruger ben herfuliffe Maneer, 

At ffabe Huftruer af trende Piger 

J een og ſamme Bryllups-Nat; 

Der, fom i næften alle Riger, 

For flig en Helteftreg har Loven Punctum fat, 

Herr King fig altfaa maatte lade noie 

Med Cen; 

Der gives ſtakkels Mænd, ſom nok maae døtre 

Med den; 

Skjondt ſamme ftaffels Mænd jeg et beflager, 

. Dét bereg egen Skyld gemeenlig er; 

Thi Koner ere, ſom man Koner — 

Det ſeer Enhver. 
Men mellem disſe Tre var Valget ikke let 

For ſtakkels Manden, 

Særdeles nu, han ſaae ſaa ſlet, 

Og havde feet fig halvveis fra Forſtanden, 

Og Ting, ſom faare let fan ſtee 

Ben Cen at fee, 

Ja ſtundom blot en Halv, end ſi ige Tre. 

Hans Tanker dandſede Kehraus i Panden, 

Som unge Rusſer med en lille Perial, 

Paa et Examenaftens Bal, 

Indtil de bleve ganffe trætte. 

„Gid Pokker tænfe meer!“ faa tænfte fan, 

„Mig afle Tre de lige vel ftaaer an, 

„Og den, jeg faner, er ventelig den Rette.” 
Med bette kloge Forfæt, blev han ved 

Paa denne Viis: „Min Herre og Madame! 
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„Hoem af de Fre, jeg faaer, er mig det famme; 
„Og derfor, uden meer Omſtandighed, 
„Lad ben iblandt dem Konelodden ramme, 
„Og faae mit Hjerte, Haand, etcetera, 
Som førft — hør efter, Smukke! — figer: Ja!“ 
Papa, Mama famtyfte denne Maade, 
Som Jupiter, ved Nik; 
„Hor Piger!” fagde han, »J nu Jer felv maae raade!“ 
»Betænfer,” fagde han, „Jer egen Baade!“ 
Men ef tredobbelt tauſt undſeeligt Blik 
Bar alt. bet Svar, de ſil 
Bor Frier flod og ſtirred' tre Minuter, 
Og lytted' efter, hvor den førfte Lyd kom fra; 
Men fra de faufe purpurrøde Putter 
Kom intet Ja. 
„Saa vil De,” brød han ud, „Dem endelig betænfe? 
„Nu, Herre Gud! den Aldſte vil 
„Jeg et Ovarteer dertil, 
„Men heller ikke meer, taalmodig ſtjenke.“ 
„Det er før lidt Herr King!“ gientog Mama — 
„Ja! jeg fan ingenlunde længer bie; 
„Nu Kloffen alt er over Ti!“ — „Ja, ja, 
„Vi faner at ſee!“ Folg men, Marie! 
(Saa hed den Eldſte, og ſom virkelig, 
Imellem os, Herr King helft ønffte fig, 
Og, fom jeg har min egen Grund at mene, 
Han overalt i Grunden ønffed” ene; 
Thi ſelv uvidende, hvordan det gif 
F nysbemeldte Stirre-Lytte-Scene, 
Hans længfelfulbe lange Blik 
Sneg' fig faa lumffelig til hendes Barm alene, 
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Hvorpaa med ſynderlig Urolighed 
VBouqpetten hævede fig op og ned.) — 
Men, man er, frygter feg, en Smule Fjed 
Af min langvarige Fortællemaade; 
Tilgiv, o, Leſer! o tilgiv i Naade, 
Om hidintil det faldt dig lidt vel ſuurt! 
Nu ffal det gage, ſom det var ſmuurt. 
Syvarteret gif; og, vips! af Cabinettet 
Mama fom ud igjen, og, ſom en Bind, 
Floi Frieren i hendes Sted derind, 
Ut fee hvad Tanker havde der udrettet : 
„Nu! vil De have mig? faa ffynd Dem!) — „Nei!“ — 


„Alvorlig?“ — „Virkelig!“ — »De vil det gi?” — 
Min Herre! — „ßvad?“ — „Min Herre!“ — „Vil De?“ 
—— „Nei!“ SETE 


„Ja, ja! faa rider jeg min Vei.“ 
Og dermed gif han hurtig ind i Stuen 
Og bød Farvel til Herren og til Fruen. 
De maatte lide denne Svigerføn, 
Og bade ham indftændigen at bie: 
„See! Veiret er fo ſmukt, og Veien ſtjon! 
„Vov et Ovarteer endnu!” — Gak ind Sophie! 
(Saa hed den anden Datter) — „Ja! lad gaae! 
„Jeg denne Gang endnu forſoge maa!« — 
QOvarteret gif, ſom forrige, til Ende, 
Og hurtig Frieren floi ind til hende, 
Det famme Spørgsmaal: „Vil De, eller ei?“ 
Fik trende Gange repeteret: „Nei!“ 
Vor Helt tilbage gif igjen i Stuen, 
" Og, fandt at fige, var lidt vred i Huen — 
Een Kurv har mangen Én t Hov'det Fluer fat; 
Men to — Gud frie mig! jeg blev deſperat — 
Baggeſens Varker. 1. B. 14 
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Det blev alligevel Herr King dog ikke, 
Han vidſte fig i Kurve godt at ffiffe; 
Det, ſom forvoldt ham ftærfeft Hjernevrid, 
Bar den uigjenkaldelige Tid, 
Og derfor bandte han, med disſe Kurvepiger 
Slet Intet meer. at foretage fig, 
Endſkjondt Forældrene bad inderlig 
Om et Qvarteer endnu. Men af! ſom Vesſel ſiger: 
(Gud glæde ham for Alt, hvad han har fagt!) 
„O! chriften Sjæl! hvad nytter al din Banden 
„Mod Kjærlighed, mod Skjebnen og mod Fanden?” 
Ut trodfe dem, tfær den førfte og den anden, 
Viſt ikke ſtaager vores Magt; 
Herr King nu ffulde giftes, og — giv Agt! 
Den yngſte Datter var endnu tilbage, 
Som Henriette hed, 
Og efter megen Beten og Umage 
Bor Frier nof engang paa Krogen bed, 
Og et Ovarteer endnu for hendes Skyld ſpendeerte, 
Som et faafnart var endt, før han igjen 
Sprang ind, og fjæb den tredde Kurv risqpveerte. 
Han fyntes næften alt at have den, 
Og ſpurgte derfor i en rolig Tone: 
„De vil vel heller ikke være Kone? — 
„O! ſtynd Dem, at jeg komme fan herfra 
„Med alle mine Kurve! Vil De?“ — 
„Ja⸗ — 
„Min Kone vere? — 
„Deres Kone! Ja!“ — 
„Det er før Alvor Deres Hjertes Mening? 
„Nu! Gud velfigne Dem og mig og vor Forening, 
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„Eteetera!“ | 
Og dermed Arm i Arm de hopped' ind 1 Stuen. 

Fornoiet Herren blev, og glad blev Fruen, 
Som ſluttede, hvad Læferen nu veed. 

„Ja Sagen mellem og er i fin Rigtighed,“ 
Udbrod Herr King, „nu mangler og fun Præften 
„Og Kongebrev, ſom fnart ffal være gjort; 
„Jeg fvinger mig i ſtorſte Haft paa Heften, 
noe HAD, HAD, drab, tagen til: Byen fort; 

„J Morgen ffal jeg have ftrar den re 
;;Med begge Dele her igjen at være. 
„eg elſter ikke megen Snak: 

„For Frokoſt Tak! 

„De tvende Kurve vil jeg fade hænge; 
„Farvel faa længe!” 

Dermed vor Frier hurtig Afffed tog, 
Og ſom en Piil affted mod Byen jog. 
Vara, Mama, Sophie, Henriette, 
J Porten noget flod og fane derpaa, 

Til Synet ham ei mere funde naae. 

Marie derimod — Kan Læferen vel gjette, 
Hvor hun imidlertid er fmuttet hen? . 
Wu, Kjære! kommer forſt Hiſtorien. 

Er langt fra Gaarden, tæt ved Landeveien, 
Laane mellem nogle Træer en lille Hor. 

J Afſkeds Hurlumheiens Stoi 
Med Bukken, Skraben, Haandtryk, Kysſen, Neien, 
Hun fneg fig bort, og hen til denne floi — 
AF hvilken Aarſag, veed jeg ikke; 
Hvad fan et ſtundom unge Piger ſtikke? 
Nok fagt, hun fad ufeet paa ſammes Top, 
Og funde derfra mageligen flue 
14* 
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Herr King 1 fin uſtandſede Galop, 
Saa længe til han blev faa lille, ſom en Flue; 
Og da hun ikke meer ham øinte noget Sted, 
Steg hun paa Hældtugen mod Veien ned, 
Og fatte fig 1 Græsfet der, og græd. 

Ulyffelige Kjærlighed ! 
Hvor fan du Hjernen et paa Folk forſtrue! 
En Elſter fandfer, huffer ingen Ting, 
Imens du tumler ham omfring 
J Frygtens Snteefog, eller Haabets Lue. 

Saaledes gik det denne Gang Herr King; 
To Fjerdingvei han alt var galopperet, 
For han, med Eet, beſindte ſig, 
At Brudens Fornavn var ham reent uvitterlig, 
Som dog til Kongebrev blev regvireret. 
Han derfor ventte fig og Heften om, 
For hendes Navn ſtorſte Haft at hente, 
Som havde fagt ham Ja. Men ba han fom 
Til Hoien, hvilfen Fryd! i det han kjendte 
Den ældfte Datter, ſom ſpadſeerte der! 
„Det ſparte mig, ved Gud, et heelt Quarteer, 
„At De, min Smukke! juft er her tilſtede; 
„Jeg glemte hendes Navn, fom gav mig Ja dernede — 
„Vil De behage her at fige mig, 
„Hovordan det lyder egentlig ; 
„Thi jeg fan ingenlunde længer bie?“ — 
; Min Herre! hendes Navn, fom vilde gifte fig 
„Med Dem? fom elffer Dem?” — 

pga SANS 
„Marie.“ — 

Saa hedder hun? det fan jeg lide paa? —“ 
—— 
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„Marie? — jeg ffal rigtig Navnet giemme.“ 
„Marie, ja! .… Marie! — Hils der hjemme!” 
Og bort ban floi; 
Wen mumled', uden et Minut at fre, 
„Marie — 
Marie — hyp! Marie — hop! — Marie!” 
Tak ſtee dig, lykkelige lille Hør! 
Der hjemme var en Praten om den Frier, 
Om hans forunderlige Hurtighed, 
Hans Sfabning, Midler, Bæfen, Narrerier, 
Og mange flere Snurrepiberier, 
Hvoraf jeg knap det Halve veed: 
Papa holdt for, hans Heft var at beflage; 
(Deri han havde megen Ret) 
Mama fandt ud, at i bang unge Dage 
Han havde været nof faa net; 
Sophie paaſtod, han var altfor lille, 
Og Henriette, han for gammel var; 
De begge holdt ten Ting for foleflar, 
Han var en lille Smule Nar — 
Marie blot tang ganffe file, 
Og lod dem prate ſammen, hvad de vilde. 
Da Dagen var forbi, det blev omſider Nat; 
Og Søftrene, ſom nu blev ene, 
Fortſatte deres Snaf — ,, Men hvordan er det fat, 
Marie? hvi faa bleg? — jeg ſtulde mene,” 
Bar Henriettes Ord, „at det fun tilfom mig 
At blegne her; thi, fandt at fige, 
Dengang jeg fagde Ja, jeg arme Pige 
Tog feil.“ — „Saa gif det netop tig, 
Som det gif mig; | 
Dengang jeg ſagde Net, jeg egentligen vilde“ ... 
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„Sagt Ja! — 

„Ah! ha!“ 

Sophie ſtemmed' i, ſom tænfes fan: „Ha! ha!“ 
„Men hor engang, det end er ei for ſilde! 

Bliv rød igjen! 

Gaae du for mig til Brudeffamlen- hen 

J Morgen!“ fagde Henriette — 

„Kun Navnet! — hvis han fun ei havde dette?“ 
„Hoad Navnet angaaer,” blev Marie ved, 

„Det har fin Rigtighed.“ 

„Nu det er loierligt“, udbrød Sophie — 

„Saa, Henriette, vecd du hvad, 

J Morgen vil vi pynte Søfter Ric, 

Hvordan vi bær os ad,” 

„Ja! jalu — det blev t Haft afhandlet og bo — 
Og alle Tre 

Med hi! hi! hi! — ha! ha! — he! he! — 
Sig ned i Dynerne (ſov ſodt, I Sode!) putted', 

Den næfte Dag derpaa kom King igjen 
Men Vræft og Kongebrev. Til Bryllupsfeſten 
Bar Alting færdigt, uden netop den, 

Som ſtulde frone hele Reſten. 

Det varte to QOvarteer, det varte tre: 
„Hvor længe fan dog ogſaa Bruden big 
Da man tilfioft fif pludſelig at fee 
Imellem Henriette og Sophie 
J hvide Bryllupsdragt den rodmende Marie. 

Foreldrene, fom et begreb 
De trende Soſtres overlagte Kneb, 

Og alle Gjefter ſtudſede ved dette. 
Men King, fom troede, Bruden var den Rette, 
Sig nærmede til den, ſom fefilig pyntet var, 


215 


Og vilde have Sagen flar. 
„Min Herre, det er ikke Henriette” — 
„Nei vet forftaaer fig ſelv.“ — „Nu det er underligt, 
„Hvordan han meer end vi begriber fligt; 
„Min Herre! det er virkelig Marie.“ — 
„Ja hvem vel ellers.” — „Hun, ſom ſagde Ja, 
„De vil jo have?“ — „Juſt! Men hedder da 
„Hun, Bruden her, et virkelig Marie?“ 
„Jo rigtig nok, men“ — 
„Hoad ffal dette Men 
„Da fige? ffal jeg nu frie om igjen? 
Hvorefter ffal vi længer bie. 
„Naar Bruden færdig er og Præſten, ſom ffal vie?“ — 
Man Kongebrevet ſaae, og fee! der ſtod Marie. 
Man ftudfede forffræffelig derved. 
Min Frier blev af al den Studfen fred, 
Tilſidſt han blev endog en Smule vred. 
Men endelig forklarede Sophie 
Den hele Sag, 
Til Kings, Papas, Mamas og Hvers Behag: 
„Thi,“ ſagde Henriette, „jeg fan bie.” — 
„Det haſter heller ikke juſt med mig; 
„Men det ſig pasſer allerbedſt for dig, 
„Min Soſter!“ lagde til den fjelmffe Misſ Sophie. 
Hiſtorien de, kort ſagt, Alle leed, 
(Gid Læferen det vilde med!) 
Og King blev viet og gift, og glad med fin Marie. 


Moralen, ſom heraf fan pilles ud 
Med overmaade lidet Hovedbrud, 
Er meer end cen; jeg Fjender, fandt at fige 
Kun faa Hiftorier i Riim faa rige 
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Paa reen og fyndig, fand og ſund Moral, 
Som denne. — Faſt af hver en Periode 

Man lære fan Alt, hvad man lære ffal, 

Naar man har Taft for det moralffe Gode. 
Det vigtigfte deraf for Brudgom og for Brud 
Bil ſikkerlig min Læfer ſelv udfinde, 

Naar han og hun engang faaer fligt 1 Sinde, 
Hvortil bem ffjenfe Held den unge, blinde, 
Bevingi de, befjendte lille Gud! 
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Thomas Moore 
eller 


Venſkabs Seier vover Kjorlighed. 


Vee! tretten Gange vee det ODieblik, 

Hvori jeg forſte Gang det Indfald fif, 

At rime! 

Bee! tretten Gange vee den Thyge Brahes Dag, 
Da Noget (ganffe vift en Djævel) Iumffelig 

I Øret hviffed? mig: 

„At gjøre Vers er ingen Sag!” 

Jeg ſiden et har havt en rolig Time. 

Jeg, fom har røbet nys paa langs og tvers 
Min unge Muſes Vildſkab, fnart i lange, 
Snart forte, fnart i vide, fnart i trange, 

Og overalt 1 lovlig flette Berg, 

Paa ſamme Farvand atter mig begiver. 
En Sømand tidt i Havsnod fværger paa, 
J Haſtighed et meer ombord at gaae, 
Og næjte Dag fra Landet atter driver. 
Liig ham jeg krydſer, Driver, lægger bi; 
Min Fabel er det Skib, jeg ſidder 1; 
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Mit Vildſkab er den Vind, ſom blæfer ſtik imod, 
Og, om jeg paa mit Hoved ſtod, 
Tan jeg dog et til Skuden ſige: 
Gaae Sfude! gane mod Vinden ganffe lige! 
Hvi vil jeg ſeile ba? Spørg, Skjebnen, fjære Ben! 
Man ftaaer mod alle Ting, fun er mod den. 
Igaar jeg ganffe faft mig forefatte, 
At byde Sfjebnen Trods, og fvor, til evig Tid 
At aldrig ville mindfte Vers forfatte, 
Knap Epigram engang, trods al den Flid 
Hver Nar fig gjør, der gaaer forbi mit Kammer, 
For mig at narre fil at gjøre, Epigrammer. 
J Dag, jeg veed et felv hvordan, min Pen 
Gaaer paa Papiret alt fin ffræve Gang igjen. 


Der var en Mand i Engelland et Sted, 

Jeg buffer ikke hvad han hed, 

Naturligviis han hed vel ſagtens noget — 

Dog, da jeg holder det for baade Synd og Sfam, 
At fnaffe om en Mand, og ikke nævne ham, 

Saa fætter jeg, at han hed Lovingham, 

For et at fnaffe ganffe hen 1 Taaget. 

Den ſamme gode Mand var fri 

For Bryvert 

Wied ellevte December, og Patroner, 

Og Verter, fom Herr Pip, der vil betales ftrar, 
Og flige ffræfindjagende Perſoner, 

Som, for Exempel, de, hvis Vaaben er en Sar, 
Som ffabe Menneffer, men dræbe rem igjen 

Med Regninger paa Sfabelfen, 

Og ve, ſom fpringe rundt omkring paa Luur, 
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For reent, ſom ofteft, at annihilere 
Den ſidſte Stump af Skraddrens Creatur; 
Han reent var fri for dem og mange Flere, 
Der med og uden Sfjæg 
Saa mange Sjæle dividere — 
Og levere ſom Blommen i et Øg. 
Jeg ønffer meget hjertelig, 
At det gif ligeſaa med mig — 
Nu, Herre Gud! det gaaer nu, fom det fan! 
Igjen til vores lykkelige Mand, 
Maaffee man tænker, dette ffulde være 
Det hele Maleri paa hans Lyffalighed ? 
Man tænfer feil; thi Penge ere 
Aldeles ikke nok ul Sindets Rolighed, 
Og uden den — Farvel! Lykſalighed. 
gor Guld man kjober galoneerte Klader, 
Og Hofmends Buk, og fnibffe Pigers Skjerts, 
Og Vittighed, og Dyd, og fine Sader, 
Og Himlen felv i ſultne Skjaldes Vers; 
Men, troe mig, aldrig, aldrig — rene Glæder. 
For ei ham ſelo, (ſom tidt, desværre! ffeer) 
Men for hans Lyffe her at krone, 
Gav Himlen Gam en meget deilig Kone. 
Mærk vel, jeg mener her ved deilig meer 
End alle Træf af Venus Erycine, 
Det Deilige, ſom ikke taber fig, 
Og ene gjør en Mage lykkelig, 
Den ømme, gode Sjæl, ſom møder mig 
J hvert et Blik af min Palmine. 
Nu, ſom den Ene veed, den Anden ſlutte kan, 
En Peberfvend af Guld bær ikke Band, 
Dar han endog St. Pavens Trippel-Krone, 
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Imod en Mand af fimpel Jord, fom fan, 

Fra Sol gaaer op, til Sol gaaer ned, 

J uafbrudt lykſalig Kjærlighed 

SImfavnes af faa elffelig en Kone; 

Men af! fra den Tid af, da vores førfte Fader 
Bar fig i Paradiis netop faa daarlig ad, 

Som Hver iblandt hans Afkoms Myriader 

Fra Gem og til den Søn, jeg ønffer dig, Palmine! 
Sig havde baaret ad, 

Fra den Tid Roſer groe blandt Torne, Fryd hos Vine, 
Og nu, da Noeiſomhed er rent fra Jorden veget, 
Forjaget af de nye Nodvendigheders Hær, 

TU ret at være lykkelig, desværr?! 

Udfordres meget, overmaade meget. 

Bær æret, viis og riig! tryk til dit Bryſt 

Den yndigfte blandt alle Jordens Koner, 

See hende lide, du er uden Troſt, 

Viis, æret, elffet, Mand paa Millioner! 

Dom aldrig nogenſinde Den og Den 

Ut være ganffe lyffelig, min Ven! 

Den rige Claus har felv imellem Hovedbrud ; 
Ei ſkue vi det Kryb i vore Haver, 

Som volder, Planter, Blomſter, Træer gaae ud, 
Og Ingen feer den ffjulte Orm, ſom gnaver 
Dens Sjæl, hvis Klædebon md Diamanters Lyn 
J Dandſens lette Sving forblinder Poblens Syn. 
Hvor mange tunge Suf 1 ſtjulte Vraaer lød! 

O! mange Taarer blot i Maanens Paaſyn flød 
Fra deres Øine, fom med konſtig muntert Smiil 
J Selffab ſtjule maae, blandt tanfeløfe Daarer, 
Den giftige, den dødelige Pil, 

Som Hjertet uophorlig faarer, 
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Og ſaarer tidt faa dybt, at konſtig Munterhed 
J dyb Fortvivlelfe for evig fænfeg ned; 
Bor Lod det engang blev paa denne Jord, at græde, 
At blande Smil med Suk, og verle Sørg med Glæde — 
Sandt nok, hvad før jeg troede, nu jeg veed: 
Lykſalig Elffov blev fra Himlen fendt herned, 
Som Stovets allerſtorſte Herlighed ; 
Wen Himlen gav det naadig gen endnu, 
Som kappes om med hiin, hvem Priſen ffal tilhøre, 
Som, for min Mand ret Iykfelig at gjøre, 
Jeg her maa lægge til endnu: 
Han havde det, omfonft faa Mange føge 
Fra Kallundborg til Kjoge, 
Og altſaa haaber jeg, til Sjællands re, 
Hvor det ffal være, 
Det, fom man næften aldrig far paa Thronen, 
Som Manden ikke altid faager med Konen, 
Den Sfat, ſom alles Tab erftatter os igjen, 
Kort: en fornuftig, dydig, trofaft Ben. 
Hans Naon er glimrende blandt mange * 
Og til vor Tid endnu bevar't; 
Herr Bayle ſiger tydeligt og klart, 
Ut denne Ven hed "Thomas Moore. 


Herr Lovingham var Fader til fo Piger: 
Den yngſte var faa ſmuk, at det, ſom Naſo ſiger, 
Bar en formaſtelig Forvovenhed 
At prøve pan, fuldkommen at afridſe 
Blot hendes allermindſte Fingerſpidſe, 

End fige hendes hele Deilighed. 
Den ældfie, Fanny, derimod — 
Jeg figer ikke meer; jeg nødig vil umage 
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Mig med at male fligt, 
Som, udført nok faa meſterligt, 
Dog ingen Moders Sjæl i Verden fan behage — 
Nok fagt, at Fanny et var nær faa ſmuk, fom god, 
Og contraſterede med Spogelſer ifær 
Deri, at hine meeſt 1 Morke ſtzes, 
Som farlige at fomme nær, 
Hun derimod var ffræffeligft ved Lys — 
For Reſten manglede hun ikke Vid, 
Og man paa hendes Dyd et noget funde fige: 
Kun, at hun et fra Arilds Tid 
Y Grimhed havde havt fin Lige, 
Og fif den heller et, før Tydſklands Poetinde *) 
Til Sommes Lyft og Andres Sfræf blev til, 
Der, hvis man ellers fan og vil 
Til ſomme Kobberſtykker fæfte Tro, 
J Grimhed gjerne kunde gaae for To. 

&orældrene var? et ved denne Forſtjel blinde; 
Bel knurrede de et mod Himlen for een Torn 
Blandt tuſind Nofer! men, ffjøndt deres Dyd 
Forbod dem Knurr, tillod den dem at græde; 
Det Huus, fom et Par Aar tilforn, 
gør Kopper kom derind, et Tempel var for Fryd, 
Blev nu Melancholiens Sæde. 

Herr Moore fom faa tidt, ſom Ven, 1 Huſet, 
Ut han omſider gik, ſom Elſter ud. 
Den yngfte Datter gjorde Hov'det frufet 
Paa Manden, og den kjcre Elſtovs Gud 
Saa valdigen beffjod ham Sfud i Skud, 


*) Madame Karſechinn. 
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Til han omſider blev faa reent beruſet, 
Ut ønffe: Gid den Pige var din Brud! 


Meng Timerne — den førfte Kjærlighed 
Gjør Maaneder til Timer, fom man veed — 
J Elffovs Suffe født for Moore fig bortliſte, 
Han i fin Tummel døg fin Ven beftandig feer, 
Og feer ham med Forundring meer og meer 
Sin fordums Munterhed at mifte. 

„Min Ven!” udbryder han engang 
Spadſerende med Lovingham afene, 

Mens Veftenvindens Dands i Bogens Grene 

Til. Bakkenes Muſik og Nattergalens Sang, 

J Aftenens hørtidelige Scene, 

Dem begge To til Folelſer indbød ; 

Men, fom fædvanlig, hver til fine — 

„Min Ven! hvor fmiler Aft'nen yndig rød! 

„Men denne mørfe, kummerfulde Mine 

„Forraader, at den fmiler ei for dig — 

„Og taus du nærer denne ffjulte Smerte; 

„Udos for mig, min Ven, dit hele Hjerte! 

„Hvo veed, maaffee jeg var faa Aykkelig, 

„Om et at hæve, bog at lindre 

„Din Sorg; o Ben! den halv tilhører mig, 

„Og lad mig dele den, o! negt mig et den Lyf! 

„Udeelt forftørres Sorgen i vort Bryſt; 

„Men deelt i VWennefavn den altid bliver mindre.” - 
. Den Form, i hvilfen alle Andre fvare, 

Naar de bliver ſpurgt om Ting, ve ei vil fvare paa, 

Blev brugt af Lovingham; for Tid at fvare, 

Jeg altfaa videre vil gaae. 
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En Maaned efler to gif ben fom faa. 
Kjed af tilſidſt fin Ben at plage 
Bor Moore faug; men blev, fom før, hans Ben; 
En gammel Mode, fom er nu af Brug igjen 
J vore Dage. : 
;; Tag, Himmel, tag igjen den Rigdom, du mig gav! 
„Gio mig for dette Slot en usſel Hytte, 
„Og Mads ved famme til en Grav! 
„Jeg ønffer Intet meer; mig Intet mcer fan nytte. 
„Den Engel, du mig gav til Livets Lyſt, 
„De To, jeg faderlig faa tidt har fyft, 
„Den Ben, jeg tryffer tidt fortrolig til mit Bryſt, 
„Viſt ville glade med mig alle flytte; 
, Tag, gode Himmel, tag alt Andet, hvad du vil; 
, Men giv min Datter, giv min elffte Mage, 
„Gib mig den Ko, den tabte Ro tilbage, 
„Som døde med min Fannys ffjønne Smiil!” 
Saa lød blandt Skovens melancholſke Bøge, 
Paa Steder, ſom man pleied' et at føge, 
Den omme Faders Sukke; ofte nød 
Han Lindring i, at bittre Taarer flød; 
Tidt blandtes der hans Suk med Philomeles Klager, 
Tidt gif han der, og fine Hænder vred. 
Engang det Hændelfen behager, 
At fenne Moore hen til ſamme Sted. 
Sfrult hører han hvert Ord fra Lunden næft derved: 
Tungt falder hvert paa hang venffabelige Hjerte; 
Uſeet erfarer han nu Grunden til hang Smerte, 
Og ubemærft fig atter lifter bort. 
Men, da den ædle Tid fig lifter ogfaa med, 
Saa vil jeg nu for Alvor være fort. 
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Den næfte Dag man Thomas Moore fane 

Maed ſplinternye Silfeftrømper van, 

Med Chapeaubas, med Kaarde og deslige, 

J Frierftilling for Herr Lovingham at ftaae: 

„Min Ben! jeg kommer — og jeg har den Wre, 

„At komme, ſaaſom — efterfom — og” — 
„Kjœre! 

Hvortil de Complimenter? Hoi faa peen? 

Dog, ha! jeg gjetter alt, hvad du vil ſige — 

Om ber i Stuen var nof Cen, 

Min Datter, ſtadede vel et faa lige — 

Maafkee da Tungen bedre fom i Gang, 

Og din Prolog blev noget mindre lang ? 

… Jeg veed dét alt; tænk ei at dine Blikke 

Blev? ubemærfte! tænk og heller ikke 

Ut dine Suk for hende ind i eet, 

Og atter ud af andet Øre foere!“ 


„Min Ven, udbrød den ædle Thomas Moore, 
„Det glæder mig, af du har feet, 
„Hoad falſk Undfeelfe forbød mig før at fige; 
„Jeg derved altſaa ſpare fan 
„En Hoben Soing, og gaae lidt mere lige; 
„Din ældfte Datter har, jeg veed et felv hvordan, 
„Saaledes meer og meer mig ryffet hen til fig, 
„At jeg 1 Dag maa fige dig: 
„Jeg fun ved Fannys Ja fan blive lykkelig.“ — 


Man let fan tænfe fig ved denne Leilighed 
Herr Lovinghams Forundring, Studſen, Glæde; 
Men et faa flet den Guddoms Fryd, hvormed 
Bor Moore faae fit Værk. Saa fra fit Himmelfæde 
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Nedſmilte fordum Kjæempernes Betvinger 
Til Baucis og Philemons Fryd. 
Kun den, hvis Sjæl fig op til Himlen fvinger 
Med ſtadig Flugt, og ftolt og ſeierrig 
Seer Mangdens Spot og Fordom under ſig, 
Kan tænfe Datteren af dig, 
Guddommelige Dyd! 
Den himmelrene Lyft, at ffue Brodres Glæde 
Kjobt med fin egen Qval. Kun Dødens Ven, 
Hvis ædle Bryft var aldrig Laſtens Sæde, 
Kan tænfe ben. 

Den fande Dyd til intet Fremmed trænger, 
Den er, ſom Elffov, ſelv fin egen Løn 
Til den Termin, da Had og Spot er længer 
Sfal følge den miskjendte Søn. 
Lan Dyds og Elſtovs Folelſer regjere, 
Selv ubefønnede, beſtandig i dit Bryſt! 
At elffe, troe mig, altid født vil være; 
At gjøre vel, vil ſtedſe blive Lyft. 

Men, af! fun En og Anden Tillid. fæfter 
Til denne Sætning. Tag Belønning bort, 
Saa mifter fnarlig Dyden fine Gjefter, 
Dens Tempels Tillob bliver ikke ſtort — 
Den Mening har desvarre mange Fleer. 
For altſaa Mængden at faae tilfredsſtillet 
Ved min Hiſtorie, jeg burde viſtnok her 
See til at fane en lille Fee 1 Spillet, 
Hvis een ſlog iffe til, den hele Hær; 
Og faa ved ſammes Hjælp, 1 ſidſte Scene, 
Naar Helten med fin Brud fra Brudeffamlen gif, 
Faae Englands Karſchinn i et Oieblik 
Forvandlet om til Albions Helene. 
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Men det maa vare nok for denne Gang; 
Der gager for megen Tid til de Spectakler. 
Tilfreds med blot at have viiſt, i Sang 
Jeg ogſaa kunde hitte paa Mirafler, 

Jeg ender med at ſige kortelig: 

grue Moore blev fig felv beftandig liig; 
Men hendes milde Dyd, forenet med Forftand, 
Den omme Folelſe, den takkefulde Varme, 
Hvormed hun følte fig i fin Tilbedtes Arme, 
Den Omſorg for fam idelig at fryde, 

De hede Taarer, fom i Strømme flyde, 
Naar han er iffe glad, den Fryd, fom hviler 
Paa hendes hele Sjæl, faafnart han ſmiler, 
"Tid, Bane, disfe ſande Feer ene 

Bor Fanny gjorde fnart til en Helene, 
Og Moore til den lykkeligſte Mand. 
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Døden og Doctoren 
eller 


Den forte eft. 


(5 sang laae Døden (ſom ſedvanlig bleg) 
Matgiſpende ven Boden af en Ceg, | 
Hvorhen paa tynde Been, vor ſtore *Thesſen lig,” 
Den fra en Valplads havde flæbet fig, 
Og færdig var at puſte ud fin Sjæl, 
(Figurligt fagt i Vers, forftaae mig vel! 
J Profa fang det alt for galt; 

Thi Døden, egentlig og philoſophiſk talt, 
Skal iffe være ſterk i Sjæl 

Kort fagt: Hans Majeſtæt et kunde mere, 
Zræt af at ſlaae ihjel, 

Og laae paa Jorden færdig at tie 


En Doctor gif forbr, 
Og faae den ligge der, og tæenkte: ved den Ni! 
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" (Saa falder man for Kortheds Skyld den Syge, 
Hvorfor Tobias maatte ryge) 
Det var en herlig Sag, o Himmelen ffee Lov! 
Om jeg nu fnavvede fra Herr Patronens Side 
(Han troede Herr Patronen fov) 
Den Le, for hvilfen Mt i Græsfet ſtrax maa bide, 
Hvor vilde kjore da min Plov! 
Hvad er mod den al Verdens Laxativ, 
Salt, China; Rottekrud, Recepter, Piller, Draaber, 
Ja ſelo den Elixir, hvorpaa jeg ellers haaber — 
Og alt det andet Antidot mod Liv? 
En Bagatel! — Sandt nok lidt Tyveri 
Der ſtikker i; 
Men ſtjcele Medicin — og » fljæle fra en Dod — 
Og naar man føler fig til Livets Meier fod — 
Og overalt — langt heller eengang ftjæle, 
End uophorlig hæle — 
Saa refonneerte han af Iver for fin Konſt, 
Og liſtede fig til at nappe — 
Men Dødens Knofler blev paa eengang rappe: 
„Herr Doctor,” ffreg den, „det er reent omſonſt, 
At prøve paa min Lee at ſnappe! 
Thi, rent ud fagt, at ftjæle den, 
Og Kollen fra den gamle Jomfru:Værger, 
Og Livets Balſam fra min Fiende "Berger, 
Er lige muligt hjære Ben! 
Jeg raader derfor venligft, lad den ligge!“ 

Den Doctor blev om Næfen ganffe bleg, 
Og ſtjalv og gyfte, hommed' fig, og ſtreg, 
Som En, der vil af Døden vet tigge: 
„Ak allernaadigfte Herr Mors! 
Tilgiv mig, at det ſyntes fom jeg vilde — 
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Nei Himlen frie mig! Fra King-Pe til Aars 
Er ingen Dødelig, ſom tidligen og filde 

Med faadan Iver dyrker Dem, fom jeg! 

Jeg ftjæle fra Dem! — af tilgivs mig, ner! 

Jeg Leen blot en Smule hvæsfe vilde, 

Den fyntes mig lidt ſloo.“ — „Nu er jeg død 
J tredfindstyve Secler! hiin udbrød, 

„Men i min hele Dødstid aldrig Mage 

deg fundet har til denne Nidfjærbed ! 

Blandt alle mine Svende, det jeg veed, 

Y nye Nætter og i gamle Dage 

Har Ingen havt en halv faa mefterlig Idee! 
Hvad figer jeg? jeg felv beffender det med Spee, 
eg felv har end et havt den — Hør, min Herre! 
Jeg hader Complimenter,“ blev den ved, 

„Men denne ganffe nye Opmarkſomhed 
gortfener en Belonning — De begjere 

Af Alt hvad Døden eter, hvad De vil, 

Og, ved min Fee! det Dem ffal høre ul! 


Bor Doctor brugte næften to Minuter 
Til at betænfe fig, 
Og endelig brød ud: „Det græmmer mig, 
At forefinde Deres Majeftæt 
Saa ſtrobelig og træt, 
At udaf Stand til Len ſelv at bruge 
De Deres Arbeid reent maa fee forfømt 
J næfte Uge — 
De allernaadigſt mig en Gave har tildomt, 
Tør jeg mig underdanigſt blot udbede, 
De denne Leg mig vil tilftede, 
Saafænge til De kommer Dem igjen? 
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Jeg vift ffal gjøre mig al tænkelig Umage, 
Kor med en Eftertryk at bruge den, 
Som om det var Dem felv i Deres Ungkarlsdage.“ 


Den fjære Død, iøvrigt ufortalt, 
Har, figer man, med andre Potentater, 
Hvis Blik maae gjennem-overffue Stater, 
Et Syn tilfælles, fom feer ofte galt — 
Og ofte, naar man grandt betragtet har dens Væfen, 
Man ſtulde fværge paa, den rent gik efter Naſen, 
Som andre Fleer, 
Der gaaer faa ffjeveligen, fom man feer — 
Wen Himlen frie mig fra dens Gang at oſe! 
" Hver gaaer paa fine Been faa lige, fom han fan — 
Kun ſynes mig, at dens Forftand 
Ved denne Leilighed var ikke juft at rofe — 
Den burde bedre have fjendt fin Mand 
Og hoad han førte 1 fin Poſe. 
Imidlertid den havde fvoret faa ; … 
Og Døden er en Mand, fom man fan lide paa. — 
„Velan,“ udbrød den, „tag den; men hol) Maade 
Med Brugen af dens ffarpe Od, 
Og levn dog lidt af Livets Traad!“ — 
«Lad mig fun raade!“ 
Igjentog Doctoren — og løb ad Marfen hen: 
„Om otte Dage ſees vi her igjen !« 
Han løb — og, før et rent at ſpilde Tiden, 
Hvor Intet var at meie, hvæsfen? han, 
Alt fom han løb, den krumme Sabrian 
Til ydermere fiffer Biden. 
Den arme Død faaledes laane paa ur 
ære, fire, fem, fer, fyv kjedſomme Dage; 
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Men uden Medicin ved Hjælp af blot Natur 
Den ottende dens Styrfe fom tilbage — 
Den reiſte fig — og favned ſtrax fin Lee; 
Thi uden den er gode Mors, hvad flere 
Bor Verdens Herrer uden Scepter ere, 
En Rae, man er vant at fee. 
Den gyfte for det Skridt, den havde vovet, 
At laane bort fin hele Magt ; 
„Men,“ raabte den, „har jeg da fovet? 
Jeg dumme Død, fom iffe meer gav Agt 
Paa denne Sfjelms faa fjendelige Maſke! 
Hvor funde jeg faa let mig lade. overraffe ? 
Hvor ffal jeg løbe hen? mød Syd? mod Nord? 
Hvo veed, hvor nu den Skurk omfeier? 
Og, før jeg feer mig til, afmeier 
Hver Livets Ager paa min Jord ?,, 
Den flænge raadvild løb mod Oſten og mod Veften, 
Mod begge Poler, og, fom fluttes let, 
Blev atter ”træts 
Til Lykke fandt den ved et Gjerde — Heſten, 
Den gamle Blis, 
Som tales om 1 Apoealypſis) 
Paa dennes Ryg den endelig kom op 
Og nu, hop! hop! 
J Førftningen i Trav, og fiden + Galop, 
Fra Stad til Stad — i alle fandt den Peſten, 
Og ffreg fig hæs i lutter „Vee! o! vee! 
See Virkningen af min misbrugte Lee!,, 


Den forte Veft (faa har man faldt det Vaſen, 
Fordi Den Mand, der Alting meied bort, 
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Var mod fædvanlig Skik, et bleg, men ført) 
Staf "Døden meeſt fra Norden af + Neſen — 
Den efter Naſen reed, og endeligen traf 
Bor Doctor Urian, klif! klaf! 
„Ha!“ ſtreg den: „Hid med Leen!“ — 
FS „Ppyt! Herr Rytter! 
Den tages ikke faa! nu har jeg den; 
Og i al Evighed du fader den et igjen! 
Klif! klaf! din Trufel her til Intet nytter! — 


Den ellers Blege blev om Næfen dobbelt bleg, 
Og al dens Virkekraft af alle Knofler veg, 
Den faldt af Heften, bumps, faa lang den var, 
Og Doctoren, klif! klaf! ſtreg: „Lig bu der din Nar!” 


Med Cet man ved et Skrald af Torden 
Saae ryfte Himmelen og-bæve Jorden — 
- Et Lyn med ufædvanlig Glands flog ned, 
Af Lynet foer en Aand, faa ffjøn og lys, ſom Livet, 
Den raabte: ,, Mig blev Lægedommen givet” 
Og Doctoren og Døden ffjalv derved — 
Den Len greb — og i et Nu klif, klaf, 
Floi Doctorens Paryk og Hoved af — 
„Der,“ ſagde den, og rakte den til Doden, 
„Jeg ſtjenker dig din gamle Magt igjen; 
Wen, hois bu nogentid misbruger den, 
Saa ffjælv, hvor og du er i Verden, for mit Moden!“ 


— — — — — 


Win Winsløw! trende Gange Døden mig 
Gik truende med Leen ind paa Livet; 
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Men for den lyſe Aand ben ffjulte fig, 

Og Sundhed blev din Ben tilbagegivet — 
Nys trued' den tredobbelt frygtelig 

Det Liv, fom lærte mig at elffe mine Dage —- 
Jeg ſtjalb — men fee! den atter veg tilbage, 
Og i min Skytsaand jeg gjenfjendte Dig. 


€ m m 4. 
Et romantifk Eventyr 
i fem Gange. 


Forſte Sang. 


SD, du, mit Haab, min Fryd, min Sang, 
Min Sjæls tilbedede Veninde! 
Siig, fan min Harpes fvage Klang 
En Adgang til dit Hjerte finde? 
Kan Muſens ſtille Harmonie 

Dig, Elſkte! haabe mildt at rore? 
Vil du dens fjælne Sværmeri 

Med ſympathetiſt Vellyſt høre? 
Kan den opfylde dette Bryft, 

Hvor fig min hele Himmel hæver, 
Hvorpaa min Tanfe henrykt bæver, 
Med Tufinddelen af fin Lyſt? 


Naar ingen Oval min Sjæl betynger, 
Jordt bu fmilte til mig ned; 
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Naar om lykſalig Kjærlighed 

Jeg, drukken af min Vellyſt, ſynger — 
Og drømmer mig i Glædens Hjem, 
Imellem ſmilende Camener ; 
Og feer de hoitidsfulde Scener, . 

Og fuld af Ild udmaler dem; 

Og i hver yndig Elfferinde 

Kun ftræber at beffrive dig, 

Naar ffjøn, ſom Kjærligheds Gudinde, 
Du med dit Smiil beſtraaler mig — 
Kan du da Fjende fvagt igjen 

Et Glimt af dine Yndigheder : 

Liig Duggens Blink, naar Solen ſpreder 
Sin Glands paa Blomfterengen ben? 
O! vil du fee hvert Træf, hver Tanfe, 
Som ſand og ſtjen udmærfer fig, 

Og troe, Camenerne dem ſanke, 

Som Bier af en Blomſt, af dig; 

Og i hver rigtig Tone høre 

En Gienlyd af den Harmonie, 
Hvormed du tryller tidt mit Øre 

J Gladens egen Melodie; 

Og vil du et med Haan foragte, 
Naar Tiden fjeder dig engang, 

Den ubetydelige Sang, 

Dig 1 fin Ruus min Elffov bragte, 
Men venlig ſtjenke Bifalds Smiil 

Til Sangerindens fvage Toner; 

Jeg er min Lon bortbytte vil 

Med alle Digtres Laurbærfroner! 


— — — — — — — — 
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SS hine ridderlige Dage, ” 
Hvis Eventyrer jeg med Flid 
Mig falder ofte fro tilbage 
Fra ſpede Barndoms Legetid — 
For mig igjen om Alt at minde, 
Som dengang født henrykte mig, 
For, medens mine Taarer rinde, 
"Ut tænfe, jeg var lykkelig! 

Da Intet tyngede mit Hjerte, 

Mens Kolt jeg paa min Kjepheſt reed ; 
Og ingen Sorg, og ingen Smerte 
Paa Kinden lokked' Taarer ned ; 

Da Hvælvingen og Kirkemuren 
Bar ene Grændfer for min Ro, 
Mens rundt omkring mig al Naturen 
gør Reſten fpøgte, fang og loe — 
Der var engang i Tydſklands Rige 
En Keiſer, ædel, viis og god, 

Som 1 færdeles mange Krige 
Beviſte vidt og bredt fit Mod; 
Man faldte ham den Store — Somme 
Paaſtod, han faldtes faa med Ret; 
De havde Grund til bereg Domme. 
Mit Eventyr ffal vife. det. 

Dan herffed? over mange Lande 

Fra Veſt til Oſt, fra Syd til Nord; 
Kort: Fjerdeparten af vor Jord 
Bejtyrede hans ene Pande; 
Men i hans hele Herredom, 
J alle dettes Slotte, Stæver, 
Blandt alle disſes Herligheder, 
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Saae man fra Hamborg indtil Rom, 
Hvorhen man ogfaa vilde fige, 
Dog et hans ffjønne Datters Lige; 
Og den, fom engang hende fane, 
Lod Coln, Paris og Pavens Sæde, 
Naar han fun hende funde faae, 
J Jorden fynfe ned med Glæde. 
Saa, naar i eenſom Aftenſtund, 
Fordybet i ſit Hjertes Tanker, 
Ved Maanſtin i den ſtille Lund 
Din Elſker, o Seline! vanfer, 
Og med fortryllet Die ſtuer 
Den ſtjernefulde Himmels Pragt, 
Mens Hjerte, Sjæl og Tanke luer 
Bed evig Guddoms følte Magt; 
Da fuffer han: du ſtore Sfaber! 
Den hele Jord maa være din, 
Den hele Himmel glad jeg taber, 
Lad fun Seline blive min! 


Bed Kerfer Carl den Stores Hof 
Var tolv Aglater og Thalier, 
Som, hver, gav overflodigt Stof 
Til Hymner og til Elegier. 

Hver var uffyldig, hvid og ſtjon, 
Som Lilien + Blomſterdalen; 

Og hver et Monſter for fit Kjon. 
Naar i en Rad i Ridderſalen 
Man disſſe tolv Chariter faae, 
Man havde ffullet fværge paa, 

At det en Himmels Stjerner vare; 
Men ligerviis ſom disſes Sfare 
Ved Solens Ankomſt ikke ſees, 


239 


Saa, naar 1 denne ſtjonne Kreds 
Med Glands, fom Diet neppe taalte, 
Prindſesſens Yndtgbeder firaalte, 
Fordunkledes, forfvandt enhver, 

Og hende ſaae man ene der. 


Derfor kom og af Paladiner 
En mægtig Hob i Fred og Krig, 
Og hver blandt Slottets Euphroſiner 
Sin Duleinea valgte fig. 
J Mangel af en Aphrodite 
De vifeligen dømte faa, 
Man nøieg maa med en Charite, 
Og taffe Gud, man den fan fane. 


Saa noiſom, ydmyg og beffeden 
Haandffriver Eginhart et var. 
Der gives ſomme Folk herneden, 
Som al Olympens Stolthed har. 
Vor Eginhart i disfe Sager 
Af famme Mening var, fom jeg: 
Tag Gratien, hvo faa behager, 
Naar Venus felv mig ffjenfes er. 


Et Aar med ftille Suk og Klage 
For Eginhart henflæbte fig; 
Hver af det næftes lange Dage 
Blev meer og meer utaalelig. 
Han ffuer vaglig fin Tilbedte; 
Den Gunft han nød af Himmelen ; 
Men, naar den ikfe meer tilftedte, 
Hoo takkede vel da for den? 
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Er Elfov blot vor Helt befjælte, 
Og Pligten var hans Hjerte kjcr; 
Han fine Taarer eenſom fældte, 
Og ſukked' aldrig hende nær. 
Kun ſtille Skove fane hans Smerte; 
Naar Maanen Skyen gjennmbrød, 
Udoſte han fit hele Hjerte . 
J Lundens melancholſke Skjod: 
„O! Emma! —Dodelige kaldte 
Den Engel, han anraabte, faa, 
Mens Suf og Taarer Stemmen qvalte — 
„O.! hois Du mine Ovaler faae! 
„Men af min Clffovs rene Lue 
„Skal brænde fhjult, ufeet af dig, 
, Du mine Smerter et ſtal ſtue, 
„De gjemte ffal fortære mig! 
„O! Emma!” — „Emma!“ fvarte Lunden, 
Og Navnet døde qvalt paa Munden. 


Saa gif den jammerfulde Tid, 
Som han fig ønffte, Himlen blid 
Bed Doden vilde ſnarlig ende. 
Thi, af! I Elffende! at brænde, 


Og aldrig turde tolfe fig ! 


Er til fin Elffte turde fige: 

Jeg elffer — jeg tilbever dig — 
Wen, nærmer hun fig, felv at vige — 
Flye hendes allermindſte Blik — 

Flye denne Guddom, hendes Pie 

Saa lokkende til Knæfald fik — 

Og ikke turde fig fornoie 
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Med blot, ſaa meget ſom man vil, 
Alt ffue den Tilbedtes Smiil — 
O! ſiger J, ſom Elſtov fjende, 
Kan Dodelige gjore meer? 

Han gav tituſind Liv for hende, 
Og flygter, naar han hende ſeer. 


Dog fnart er dette Mod forbi. 
Den helligfte blandt alle Flammer, 
Den renefte bli'er Raſeri 
J uophørlig trøftløs Jammer. 
Naar dog et Blik, et venligt Smiil, 
Et Haandtryk ſtundom vedergvæger, 
Man eiſtker denne føde Piil, 
Som ikke ſaarer blot, men læger. 
Men, naar hvert Glimt af Trøft igjen, 
Som Lynet, ved dets Komme, fvinder; 
Naar Taaren paa de blege Kinder 
Omſonſt, ufeete, tørres ben; 
Naar hver en Længfel 1 vort Hjerte, 
" Hver Bon, hvert Suk umærfet døer ; 
Naar hver Mats Drøm vor bittre Smerte 
Meer uudftaaelig voldſom gjør; 
Naar, ftræbende, vor Arm vil ſlynge 
Sig om den Elfftes kjcelne Barm, 
Naar tæt vi ſammen os vil klynge, 
Med Bryſt mod Bryft i fælles Arm — 
Naar vi med voldſom Ilen ſtræbe 
J Elſtovs lykkeligſte Stund 
"At trykke Læbe tæt til Læbe, 
Udaande Sjælen Mund paa Mund — 
Doe, qvalt i ſympathetiſk Flamme, 

Baggeſens Varker. 1. B. 
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J Saligheder uden Navn — 

Og afbrudt vælfes i det ſamme 

Med — af! men Puden i vor Favn, 
gor hele Dagen at begræde 

Bor Drøms forfvundne Trylleri ; 
Hvo bytted' ikke da med Glæde - 

Et faadant Liv med Apathie? 

Hoo onſked' et, at kunne ſtjenke, 

J Sfjødet af en venlig Grav, 

Den Sjælens alt for tunge Lænfe 
Igjen til Jorden, ſom den gav? 
Blot Aander — Aander maae vi være, 
Hois ei, dog i det mindſte Steen, 
For intet Jordiſkt at begjere. 


Hans Elffov hellig var og reen; 

Men reen, fom Dalens Lilte 

Paa uberørte Jomfru-Stængel, 

Han dog fun er et Menneffe, 

Og Menneffet er ingen Engel. 
Borttag Stovdælfet, du os gav, 
Igjennem Livet her at bære, 

O Gud! flæd vore Sjæle af! 

Saa ville vi og Engle være. 


Imidlertid Prindſesſen var 
Og ikke heller ganſte rolig. 
Vor Plato ſiger: Par og Par 
Steg Sjælene fra Lyſets Bolig! 
Men ſtiltes ad paa Livets Bred, 
Klædt om fom Mand og ſom Mandinde, 
Og have ftundom Møre med, 
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Sig paa vor Jord igjen at finde. 
Dg han har Pet. Hvor underlig 
Ser man er tidt fra fjerne Zoner 
Et andffilt Par at ſamle fig, 

Som ſammenſtemte Bereltoner ? 
Hvad andet vel, end Sympathie, 
Gjør, at de firar hinanden fjende, 
At begge for. hinanden brænde 
Med lige Flammers Harmonie? 


J Emmas unge kjelne Hjerte 
En ukjendt Ild brød langſom frem, 
Hvis Flammer hun uſtyldig nærte, 

. Fordi hun ikke kjendte dem. 

Hun Eginhart faa gjerne ffuer: 
Han er faa ydmyg, from og god — 
Og marker ikke felv de Luer, 

Som hendes Blikke ham tilftod ; 
Og, naar hans Øie hendes møder, 
Fornæmmer hun en bange Lyſt, 
Som hende til at ſukke noder, 

Og hæver høit det hjælne Bryſt; 


Og, gaaer han, banker hendes Hjerte, 


Som om det vilde. følge med, 

Som om den hele Sjæl begferte, 
Ut ile til hans Opholdsſted; 

Og, nærmer han fig, hvilfen Glæde 
Oyfylder atter hendes Bryſt! 

Som om en Aand fra Lyſets Sæde 
Til hende ſteg med al fin Lyft. 

Alt hendes hele Hjerte brænder, 
Og, af! den Ild ei ſlukkes let, 


16* 


É: 244 


Da den Ulykkelige fjender 

Ei Flammen, fom fortærer det. 
Naar hun i Haven eenſom vanfer 

Omkring den blomſterkrandſte Dan, 

Og taus fordyber fig 1 Tanfer, 

Uvidende hun tænfer — ham; 

Naar hun 1 Sovnens Arme hviler, 

Og ſynes i fin Phantaſie, 

At venlig Himlen aabnet ſmiler, 

Er hendes Eginhart deri. 

O! vidſte du din hele Lyffe, 

Ulykkelige Eginhart! 

Du ſtyndte dig med Lyſets Fart 

Din Emma til dit Bryſt at trykke. 

Men dydig Elffov frygtſom gjør, 

Dens Trælle zittrende tilbede; 

Vi ſtjcelve foruden Elſktes Brede. 

Den elſter ei, ſom Alting tor. 


Saa gik eet Aar, ſaa gik et andet, 
Saa gik med ſekelſene Fjed 
Det tredie, hvis Evighed 
Hans ſidſte Kræfter overmanded'. 
Han ſamler alt ſit Mod engang, 
Han Emma ſeer i Haven ene. 
Men denne hoitidsfulde Scene 
Fortjener for fig felv en Sang. 


Anden Sang. 


om — 


Den lyfe Dagens Konge gled 
Igjennem gyldne Purpurffyer 

Sodt fmilende bag Skoven ned. 

J hiſt og her adſpredte Byer 

Lod Aftenklokkens dunfle Lyd; 

Og Nattergalens førfte Toner 
Indbod fra mørfe Boges Throner 
Naturen til en ſtille Fryd. 

Bed Dammens Bred, hvor Beftenvinde 
Paa Bølgers rullende Kryftal 

Fra Floras Døttre Kysſe ſtjal, 

San, ſtjon ſom Kjerligheds Gudinde, 
Da nyfodt hun paa Cyprens Bred 
Sprang op i al ſin Herlighed, 

Vor Emma. Smilende Violer 
Omringede den fvæde Fod; 

Og Zephir Bakkens Solv forlod — 
Og Solen fænfed” fine Straaler — 
Og Sangerinderne floi ned; 

Fra Træernes forgyldte Toppe — 
Og Stjernerne brød frem deroppe: 
Ut ſtue hendes Undighed. 

Som Cynthia hørtidelig 

Zu fjælen Vellyſt Sjælen vinfer, 
Endymion! naar efter dig 

Hun gjennem ſolvgraae Sfyer blinfer 
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J al fin melandolffe Pragt, 

Sad hun 1 lette hvide Dragt, 

Som fpøgende med Zephir glemte 
Den Vagt, hvortil man den beftemte, 
Paa Blomfterbænfen, hvor en Hær 
Af Roſer, Liljer og Violer 
Henfalmede den Skjonne nær, 

Som Stternerne ved Lunas Straaler. 


Med tunge Trin og mørke BUE, 
SOmfvændt af haablos Elſkovs Smerte, 
Bor Eginhart i Haven gif, 

Hvis file Fryd hans Kummer nærte: 
„Synk, ffrønne Sol! for evig ned 

„J Veſterhavets fjerne Bolger! 

„Spild ikke meer din Herlighed 

„Paa mig, ſom Sfræf og Død forfølger! 
„Skjul, Luna, ſtjul dit ſtjonne Smiil 
„Bag mørke, tordenſvangre Skyer! 
„Du, hende liig, min Længfels Ild 
„Med mordriſk Trylleri fornyer! 

„Tie med din ſode Melodie, 

„Du Lundens kjceine Sangerinde! 

„Tie Zephir! — hele Skabning tie! 
„Hovert Spor af Lys og Liov forſpinde! 
„Tag, Echo, forgelig igjen 
„De klagelige Suk, du lærte 

„Af Livets Fiende, Dødens Ben — 
„Og ſtjclv, Natur! ſom dette Hjerte!“ 

Saa lod den ſorgelige Lyd 
Af vexelviis afbrudte Klager! 

Da pludſelig — o! Sfræf! — o! Fryd! 
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Hans Die Emma bift opdager. 
„Vel!“ — raaber han — det er forb! 
„Jeg vil min Dom af hende høre! 

„Og hendes Stemmes Melodie 

„Min Dodsdom ſelo fkal liflig gøre ! 
„Min Qval fan ikke vore meer! 

„Og — om endog en ny jeg lærte — 
„Mig ingen Oval fan qvæle meer; 
„Kun eengang brifter dette Hjerte!” 


Han nærmer fig — og ſtrax igjen 
Han, fom af Lynet truffen, ſtandſer — 
Men Frygten dræbes af hang Sandfer, 
Og lynſnar iler han derhen — 

Og neppe hendes Blik ham møder, 
Før han er alt før hendes Fødder! 

„Min Dom, Tilbedede! min Død! 
„Jeg elffer dig! jeg doer! feg brænder! 
„O! fik jeg den af dine Hænder, 
„Hvor blev Da Døden felv mig fød! 
„O! lad mig høre denne Røft, 

„Som tryller mig, idet den dræber, 
„Den falige, den ſidſte Trøft, 

„At høre den af dine Læber! 
Straf, dræb mig! men vær iffe vred ! 
„Fordi jeg faage den ædle, høre 

„Den Glands af Guddom 1 dit Pie, 
„Og hele Himlens Saligbed ; 

„Fordi jeg voved', dig at kjende! 
„For dig at leve, lide,» brænde, 

„Og trylles født af Guders Lyft 

„J Drøm om Døden ved dit Bryft! 
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„Jeg ſaae Naturens Smile døde, 
„Naar du var møre, og Himmelen 
„J al fin lyſe Glands igjen, 
„Naar du var blid — det er min Brode. 
„Men er det Brøde, dig at ffue, 
„Og i fin Vellyſt tabe fig — 
» Bud, faa er det og fyndig Lue, 
„At elffe og tilbede dig!” — 

Et Suk, 1 hvilfet Sjælen firæbte, 
Til hendes hen at felge mer, 

De ſidſte Ord paa Læben dræbte; 
Og Taarer kom i deres Sted, 

Og Meningen deraf fuldførte. 


Forvirret, bange, rød ſom Blod, 
Prindſesſen hele Talen hørte, 
Og meget Midt deraf forftob. 
Slet ſtildeer Tungen vore Qvaler: 
Et Suk, en Caare bedre taler, 
J dem ſtrax Hjertet Mening feer; 
Hun fvæffer, eller overdriver; 
Men disſes ſande Sprog henriver — 
Af det forſtod hun meget meer, 

AF ukjendt Ild og Sfræf og Glæde 
Skjalv hele hendes ſtjonne Krop: 
„Lev, Eginhart! hold op af grede — 
„Jeg ellers græder med — hold op! 
„Fat Mod! (faa lød fra hendes Læber 
Den føde, frygtelige Dom) 
„Er jeg faa ffræffom, at jeg dræber, 
„Endogſaa naar jeg figer: kom! — 
„Kom, Eginhart! her ved min Side, 
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„Og ingenlunde ved min Fod, 
„Kom lad mig, ſom Veninde, vide, 
„Hoad jeg har gjort min Ven imod!» 


Saa væffes op til uvant Glæde 
En Fange, langt fra Dag flængt hen 
J Hulen, ene med fin Kjæde, 
Udloſt ved fræffe, kjendte Ven, 
Som Eginhart, af Dødens Slummer 
Vakt op ved denne føde Lyd, 
Forglemte hvert et Spor af Kummer 
J tifold ſalig Himmelfryd. 


Tænf du, ſom fjender Elſkoos Smerte, 
Som veed, hvad Elffovs Himmel er, 
Som har et Hjerne blot, men Hjerte, 
Dig ind 1 dette Optrin her! 
Siig, onſted' et din Hevn at knuſe, 
Beſtyttende Naturens Ret, 
Den Daare, hvis forvovne Muſe 
Sig underſtod, at ſynge det? 


Den fulde Forſmag af en Himmel 
Den Lykkelige henrykt nød, 
J alle Saligheders Vrimmel, 
Med denne Cypris paa ſit Skjod, 
Mens Munden paa den Skjonnes Læber 
Indſuede de Kys, hvori 
Cytheres bedſte Nectar flæler 
Med ſodt beruſende Magie, 
Og, trykket tæt i hendes Arme 
Til hendes halobedekte Bryft, 
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Hans Hjerte, fyldt af Elffovs Varme, 

Udvidedes til Guders Lyft, 

For utjendt Vellyſt at fornemme, 

Naar hendes heftig mod det ſlog, 

Og i fin Glæves Ruus at glemme 

Hvert Suk, det før 1 Smerte drog — 

Til denne Himmels underlige, 

Ufattelige, føde Fryd, 

For hvilfen alle Glæder vige, 

Har ingen Harpes Strænge Lyd. 
Natur! din Helligdom forlanger, 

Som Iſis, Taushed af fin Ven; 

Til Lethe med den uffe Sanger, 

Som vover at affløre den! 


DO 
Gt 
rev 
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ærede gang. 


Du dobbelt ffrøn, fordi din Ild 

Sig gjennem Savnets Moerke maler! 

Som, naar bag Skyen Solen daler 

Er længer blindende, men mild; 

O! fjæmp dig gjennem Natten hid, 

Kom gjennem mange mørfe Dage 

Med al din Salighed tilbage, 

Min Barndoms Himmels fvundne Tod! | 

O! bortjag af mit knuſte Bryſt 

Den Kummer, fom dit Tab mig lærte ! 

Og fyld mit glædetomme Hjærte 

Med — blot med Mindet af din Lyft! 

At Tanfen om en Andens Fryd, 

Fryd, ſom mit Hjerte felv er fmager, 

Sfal er forvandle Glædens Lyd 

Til Sorgs hjedſommelige Klager ! 
En ny Natur, en anden Ford, 

Et fremmedt Liv, en dobbelt Evne 

Til Gud at fjende, dobbelt ftor, 

Og Følelfer, ſom Ord et nævne — 

Et Nok, et Alt, fom Ingen veed, 

Som Elffende fan ene fatte, 

Udfolded' alle fine Skatte 

For Eginhart i — Kjærlighed. 
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Bed Emmas Arm, ved Emmas Side, 
Mer firaalende han Solen faae 
Bag gyldne Purpurſty nedglide 
Paa Himlens dobbelt ſtjonne Blaa! 
Bed hendes Bryft, ved hendes Fødder, 
Bar Blomſterleiet dobbelt blødt, 
Bar mere Ly ved Egens Nødder, 
Slog Egens Sanger mere født; 
Og ved et Blik af hendes Øie, 
Og ved et Tryf af hendes Haand 
Med dobbelt fiffer Flugt hans Aand 
Sig haved' henryft til den Hørte. 
Den Bak, hvori hun ſpeilte fig, 
Blev renere ved hendes Blikke; 
Den Torn, fom fyfte hendes Flig, 
Om end den ftaf ham, faared? iffe; 
De Roſer, fom paa hendes Bryft 
Omplantedes, blev dobbelt røde, 
Da førft de blomſtred' ham til Lyft, 
Naar der de, qvalt + Vellyft, døde. 
Hvor han opholdt fig, hun var med, 
Og hvor hun gik, han fulgte hende — 
Kun fvagt adffiller Tid og Sted 
To, ſom i lige Flammer brænde — 
Vor Jord dem var en Himmel liig, 
Elyſium fra Syd til Norden; 
Thi begge faae paa hele Jorden 
Alene Kjærlighed og fig. 


Ja Kjærlighed! Naturens Bliv! 
Du evigyndige den famme! 
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Du var den Ild, hvis lyfe Flamme 
Untændte Millioner Liv! 

Dig var det, ſom af Intets Ode 
Vor Verdens Under kaldte frem! 
Dig er det, ſom igjen de Døde 
Bil falde til et bedre Hjem! 

Dig er det, fom vor Ford tilbeder, 
Og elffer, under Navn af Gud, 
Hvis Sfaberild et fluffes ud 

Af Millioner Evigheder ! 

O! Held og, at og Støvet fik 

En Gniſt af din tilbedte Lue! 

At i din Helligdom vort Blik, 
Opklart af denne, dig kan ſtue, 
Og ſpore her ved din Magie, 
Hoad Evigheden Engle viſer: 
Rundt om vort Øre Harmonie, 
Rundt om vort Die Paradifer ! 


J rolig Vellyft fvunde hen 
De nydte, deelte, blide Dage; 
Over Nat fom Drøm om Fryd igjen; 
Hver Dag fom vaagen Lyft tilbage. 
Uſkyldigheden aldrig veg 
Fra deres Side; Lunas Smile 
Dem lokkede til deres Ceg — 
Uſaared' af Cupidos Pile, 
De ſmagte, hvad Fornuft og Dyd 
Dem hemmeligen et forbode; 
Og Ønffet om en ſtorre Fryd 
Forgifted' ikke den, de node. 
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Saa var for hine førfte To 
Den Himmel, Kjærlighed dem ffabte, 
For Noiſomhedens ſtille Ro 
J graadig Lyſt til meer fig tabte: 
Saa høres Kilden far og fri 
Fra Valdet født og ſagte ſuſe, 

For Bakke ſtyrte ſig deri, 

Og lære den, ſom Flod, at brufe. 
Kort, paa den hele vide Jord, 

J alle dens adſpredte Steder, 

Fra Veſt til Oſt, fra Syd til: Stord, 
Hvor Lykken fine Sfatte ſpreder — 
gra Der, hvor Overflod den Konſt, 
Ut drikke hele Landſtrog, lærer, 
Hvor, før at mætte fig, omſonſt 

En Skok af Brødre Hver fortærer, 
Zu der, hvor nøgne Vildes Flok 

J femten Vintre bleve glade 

Af det, fom paa japanſke Fade 

Til hiins Souper blev ikke nok — 
Var ingen Viis, var ingen Nar, 
Var ingen Sultan, eller Slave, 
Trods Klogſkabs eller Dumheds Gave, 
Saa lykkelig ſom dette Par. 

Men af! + Glædens Slummer fvagt 
Til Tideng Flugt vi Marke lægge. 
Klædt i en Maidags forte Dragt, 
Én Sommer freg fig bort for begge, 
gør Synet af dens blege Liig, 

Paa de med Snee beftrøede Hoie, 
Trak Sløret fra det drukne Die, 
Hois BUE med Eet opklarte fig. 


| 
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Hun faae paa fam, ban ſage paa hende, 
Og begge fane Naturens Den, 
Og begge vaagned' og udbrød: 


Hvor fnart fif denne Dag dog Ende! 


Hvorhen de vendte fig, var Spor 


Af Vintrens Grumhed, Alt var øde. 
Hovor før de født i Fryd henflede, 


En Gyſen nu dem gjennemfoer. 
Den Lund, hvorunder Egens Skygge 
De ſlynged' til hinanden ſad, 

For Vidner, ſom for Solen, trygge, 


Har tabt ſit allerſidſte Blad; 


Og alle dens ſymphonſke Fugle 


| Er flygtede for Stormens Hviin, 

| Og Hylet af en eenſom Ugle 

| Fra nære truende Ruin. 

| Den muntre Kilde, fom fig ſnoede 

| Sødt riflende forbi dem ned, 

Er ſtorknet, og fun Tidſler groede, 
| Hvor før BVioler, ved dens Bred. 

| De lette, flagrende Favoner, 

Sum ſpogte mellem Blomſtre her, 

| lør hjem til Sydens fjerne Zoner, 


Ut aabne nye Roſer der; 


Afklæedte Hoies mavre Kroppe 

| Lane dæffede med Sneens Slør; 
| Dg Echo tog fra nøgne Toppe 

| Er deres Sang igjen, fom før. 

| De Vidner til den Fryd, de nøde, 
| Som før dem mødte, hvor de gif, 
| Var? flygted', falmer”, eller døde 

| Bed BVinter-Kongens morke Blik. 
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Et ængfteligt Glimt af kjelen Smerte, 
Mens han Tanker tabte fig 
Ved Synet af Naturens Liig, 
Steg op 1 Emmas blode Hierte: 
„Min Eginhart! og om vi nu“ — 
Og ned paa hendes hoide Kinder 
En Taare randt — „om Alt forſvinder — 
„Min Eginhart! hvad ſiger du? 
„Om jeg, om du, o! hvilfen Tanke! 
„Om een af os forfvinder med — 
„Gud! midt i vor Lykſalighed 
„Mit Hjerte holder op at banke.“ — 
„Livſalige! du maa forjage 
„Ved Elffovs lyſe Vaaben fjæf, 
„De mørfe Billeder af Sfræf! 
„Omfaon mig, og be flye tilbage! 
„Doe fun Natur! døe! (raabte han) 
„Du favnes ei! min Emma lever! 
„Din Kuld, tisvæbnede Tyran! 
„Ei føles der, hvor hun omfvæver; 
Dræb hele Jordens Blomfterhær, 
„Dens Dronning dog tilbagebliver ; 
„Alt, hvad der ſegner for dit Sværd, 
„Sodt hendes Smiil igjen opliver.“ — 
„Ja, flye min Sommer let og fnart!” 
(Saa lød den Skjonnes blide Stemme) 
„Min Elſkov og min Eginhart 
„Skal lære mig dit Tab at glemme; 
„Thi hvor en Vinter? hvor en Død? 
„Kun der, hvor Eginhart er iffe; 
„Et evigt Foraar paa hans Sfjød 
„Skal trylle mine frjælne Blifke!“ — 
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Saa trøftede fig begge To, 
Et uophorligt Nok hinanden, 
Men af! de ſtode trygt paa Fanden 
AF Livets altfor, bratte Ro. 





Fjerde Sang. 


— — — 


Mens Vintrens ſeirende Tyran 
Paa Livets blegnende Ruiner 
J Fjeld og Skov og Dal og Strand, 
Af Nat og Død omgiven, triner, 
Denflæbe otte Sekler fig 
Kor Eginhart i otte Dage: 
Mismodig blander han fin Klage 
Med Skovens Suf og Stormens Sfrig. 

Han hører iffe henrykt meer 
Sin Emmas vellyſtfulde Stemme; 
Han dette Smiil et længer feer, 
Som lærte ham hver Oval at glemme; 
Er meer han vandrer Haand i Haand 
Med hende gjennem Paradiſer; 
Er meer hans glædedrufne Aand 
J hendes Blik fin Skaber priſer. 
Hans Lyffes blide Sol gik ned; 
Omſonſt om Ko hans Hjerte leder ; 
Og fordum nydte Saligheder 
Fordoble hans Elendighed. 

Baggeſens Varker. 1, B. * 
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Langt ude fra de blide Egne 

Ved Jorderigets Oſterkant 

Var kommen paa ſin Herres Vegne 
En rig og glimrende Geſandt, 

For Carl den Hilſen at frembære, 
Ut Keiſeren af Græfenland 

Sig onſkte broderlig den re, 

At blive fnart hans Datters Mand. 


Med natlig Dag 1 alle Gader, 
Med Luft-Comedier af Ild, 
Muſik, og Dands, og Mafferader, 
Og Jagt, og al Slags Ridderſpil 
Blev Græferen af Carl den Store 
Ved Hoffet moret Ferferlig ; 
Men flige Ting et Amor more — 
Dan taug, og græd, og ffjulte fig. 


Dog af! Prindfesfen maatte frone 
Den hende dyre Herlighed; 
Nodt til at holde ſamme Cone, 
Den Sfjønne overalt var med ; 
Thi hvad var Spil, og Dands, og Fakler, 
Al Hoffets Pragt, hvor hun ei var? 
Saa lidet ſom vor Jords Mirakler, 
Naar Solen ei dem oplyſt har. 


Imidlertid vor Elſter lærte 
Uheldig Elffovs ſidſte Oval; 
Dybt i hans marterfulde Hjerte 
Fortviolelſen fig langſom ſtjal. 
Han gaaer en Nat, mens Ale ſove, 


Prindſesſens Varelſer forbi, 


— 
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Beſlutter alle Ting at vove, 


Dg üler driſtig ind deri. 


Han gjennem to Gemakker zittrer — 


3 Morket Elſtov viſer Vei — 


Og ſtjondt, ſom Torden, Echo knittrer, 
Henſovne Vagt dog valkes et. 

Dan finder hendes Dør, og vover 
Tre Gange fjæf at aabne den, 

Og, ba han frygter for, hun ſover, 
Tre Gange luffer den igjen — 


Omſider Elſtov Seier vinder, 


Og hurtig, ſom en Veſtenvind, 
Han flyver ind, og Emma finder 


J Graad, med Haanden under Kind. 


Omſonſt den Undige forſogte, 
Mod Kummeren, ſom Hoffets Larm 
Er dæmpede, men meer forogte, 

At føge Trøft 1 Søvnens Arm. 

De Taarer, hun om Dagen hemte, 
Flod dobbelt, naar den var forbi; 
Hans Oval hun følte heel, og glemte 
Tidt hendes egen Oval deri. 

Det lyſe Dies Ild forſoinder, 


Naar Hiertets ei tor nare den: 


Man Roſerne paa hendes Kinder 
Saae Dag og Nat at falme hen. 
Den Munterhed, ſom hende fulgte 
Beftandig før, veg ganffe bort; 
Og fvagt hun Hoffets Blikke dulgte, 
Hvad Konſt og Tvang fun ffjule fort. 
Henfaftet paa en Sopha ffuer 
Bor Eginhart den Skjonne her; 


— 
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Og ſtjondt hans Sjæl 1 Langſel luer 
Sin vellyſtfulde Himmel nær, 
Uffyldighedens Tryllerier 

Dog ftandfe ham — en Stotte kig, 
Han ſtaaer, og gittrer, feer, og tier, 
Og i fin Sfuen taber fig. 


Ved Maanens Smiles blege Sfimmer 
J lette hvide Nattedragt, 
J Graad, ſom Diamanters Glimmer 
Paa Sølv fun efterligne fvagt, 
Utvungen, løft af Modens Lænfer, 
Alene med fig ſelo og Gud, 
Saa blid, fom Lauras Ven fig tænfer 
Blandt Engle fin forflarte Brud, 
Saa himmelſt ffjon, ſom Dodelige 
Det blot af tænfe fig formaae, 
Som intet Stovets Sprog fan fige, 
Den lidende Gudinde laae. 
De taareblendte Dine fræve 
En Troſt af Himlen i en Bøn; 
Og Luna fyntes felv at bæve 
J disſe Speile dobbelt ffrøn. 


„Her er jeg Emma!- — i det ſamme 
Henrullede den hele Jord 
Bort under ham — paa Lynets Flamme 


Han hen i hendes Arme foer — 
Og paa dén Elfftes Læber døde 
Det neppe heelt udraabte Ravn, 
Mens begges Sjæle fammenfløde 
J begges Kys, 1 fælles Favn. 
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Snart vaagne de; thi Stevet taaler 
Ei længe Salighedens Magt; 
Til meer end Glimt af Himlens Straaler 
Er Dødeliges Syn for fvagt. 
De ſtirre paa hinanden taufe: 
„For evig ffal vi ffilles ſnart“ — 
Omſider bryder Eginhart 
Den ſtille, frygtelige Pauſe: 

„Skal dine Laber hefte ſig 
„Paa nogen Andens end paa mine? 
„O! hvad er Smerte, hvad er Pine 
„Mod denne Tanfe: mifte dig? 
„For døe min Sjæl 1 Nattens Skjod, 
„J Millioner Plagers Vrimmel! 
„Thi hvad er Helved? hvad er Himmel? 
„Foruden dig er Alting Død! 
„Tal, Engel! fad din Trylleſtemme 
„J Troſtens egen Melodie 
„Med Elſkovs egne Toner hemme 
„Mit Mismods vilde Raſeri? 
„Siig, Elffte! ſiig, hvad maa jeg gjøre — 
„Hoad ſtal jeg?“ — 

— „Flye, min Ben! o flye! 

„O Gud! man fan din Stemme høre — 
„Min Ben, min Fryd, mit Alt! o flye!“ — 
— Og vet er fra min Emmas Læber 
„Den enefte, den ſidſte Troſt?“ —- 
— »„Ak! Eginhart! din Tvivl mig dræber! 
„Kom dræb den, Grumme! ved mit Bryſt! 
„Blio! — troer du, a din Emma bæver 
„For fig? net fun for dig, min Ven! 
„Din Fare blot for hende fvæver, 
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„Hun, troe mig, føler ene den. 
»Dæmp denne Raſen, dDæmp din Stemme, 
„Af Omhed før dig ſelv og mig! 
„Kan Eginhart faa ganffe glemme 
»Sin Emma, Kjærlighed, og fig? 
„Din er jeg! troe mig, ingen Keiſer 
„Skal ftjæle dig din Eiendom! 
„Hoi rafer du? Geſandten reiſer 
„Tilbage did, hvorfra han kom.“ — 
— „Og bringer?” — raabte han — „Og bringer 
„Sig ſelv, og nok en Bagatel, 
„Din Emmas Nei.“ — 

Paa Glædens Vinger 
Foer Haabet i vor Elſters Sjæl, 
. Dan, en Misbæder liig, fig ſtammer; 
Han tier, feer forvirret ud; 
Af Tal bans hele Hjerte flammer — 
Som truffen af et Blik fra Gud, 
Han ftyrter ned for hendes Fødder, 
Og fvømmer i en Taareflod ; 
Og Læben zittrer, brænder, bløder 
J hede Kys paa hendes Fod. 


Oploftet ømt i hendes Arme, 
Dan lever op i falig Lyſt — 
Al Tvivl og Frygt og Sorg og Harme 
Forſvinder fnart af begges Bryſt: 
Det blide Haab 1 Sjælen gyder 
Sin Nectars himmelſke Magte, 
Hver Hindring let derved boriflyder, 
Hver Fare druknes dybt deri. 


2€3 


J Haandtryk, Kys, og fjælne Blikke, 

Og Faontag, blot af Maanen feet, 

De Lykkelige mindes iffe, 

At Tiden lyner bort. Med Cet 

Den barffe Morgenſtund frembryder — 

Den muntre Hane galer — tys! 

Man fynes bange, Noget lyver — 

Og drukner Angeften 1 Kys. 

Men Emma dog tilfidft erindrer, 

At Tryghed blot er Elffovs Ben, 

Mens Kjærlighedens Stjerne tindrer, 

Og ſympathetiſt flyer med den. | 
„Min Eginhart! mens Alting (ob, 

Flye, før Forræderen dig feer ! 

„Dit Uv, din Emmas Liv, du vover, 

„Ved et Minut at tove meer — 

„Igjennem Haven, Elffelige i 

„Du fiffer end fan ſmutte væf; 

„Lad vette Kys dig mere fige! 

„Tag bette med! og nu, vær fjæf!” — 


Til Vindvet, Arm + Arm, man sler ; 
Mildt tauſe Stjerner blinfe ned, 
Og Cynthia fortrolig fmiler 
— Til deres ſtjulte Kjærlighed — 
Men Gud! de blegne! — Begge væffes 
Til Helved-Angſt, idet de fre, 
Den hele ftile Jord bevæffes 
Med Sløret af en falden Snee. 


O! midt i deres Glædes Eden! 
O! midt 1 Haabets ſidſte Havn! 
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Ak! hvad er Salighed herneden? 

Nu døe de i hinandens Favn! 

Dog net! — En Morder dem ffal rive 
Til Pinsler fra hinandens Bryſt! — 
Di hvad vil deres Skjebne blive? 

Nu fmiler intet Glimt af Troſt — 
De ſtirre paa hinanden ſtille, 

Og tauſe ſee hinandens Liig; 

Og ingen Taarer mere trille — 

Af Angſt de neppe fole fig. 

SD! red dem! red dem! — men forgjeves 
Er Mulighedens hele Magt! 

Et Under her til Redning fræves — 
Det ffeer! J Elffende, gi'er Agt! 


Mens, Amor liüg i Pſyches Arme, 
Bor Elſker marmorſtille ſtager, 
Som livlos, uden Aand og Varme, 
Et Lys i Emmas Sjæl opgaaer. 
En Roſe paa hver Kind bebuder 
Det hoitidsfulde ODieblik, 
Hvori en Tanke, værdig Guder, 
Den Sfjønnes Kjærlighed undfik — 
Et Middel, fom, for fint, at ſpindes 
J Hjernen af en Adams Son, 
Bed Elifov ene funde findes 
Af Monſtret for det ſmukke Kjon. 
„Endnu min Ven! trods Skjebnens Vrede,“ 
Saa taler hun, „er Alt ei tabt; 
„Endnu et Middel er tilrede, 
„Som Kjærlighed os blid har ſtabt. 
„Fat Mod! din Emma dig ſtal bære 
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n Tilbage gjennem Sneen tryg — 
„Min Elſtov ftyrfe ffal min Ryg, 
„Og let ffal denne Byrde være! 
nSnart bringer jeg dig fiffer hen 
„Til Muren hift ven Havens Ender 
„Du let dig fvinger over den — — 
„Og mine Spør man fun vil fjende, … 


„Mit Liv! mit Alt! min Lyft! min Brud!” 
Er Alt, hvad han formaaer at flamme — 
Mens, hævet af fin Elffovs Flamme, 
Let, ſom en Engel, hun foer ud 
Af Vindvet. Vips! paa hvide Dynge 
" Dun neden under færdig ftaaer: 
„Min Eginhart mig ei fan tynge!“ 
Og rafk afſted hun med ham gaaer — 
Og under elffte Byrde glemmer 
Dens Birfning + hvert fjælent Lem; 
Og fine Suf udmattet hemmer, 
At ban ſtal tffe høre dem. 


Mon Sang afbilder denne Scene? 
Net, ſtands! og hør ei meer! men fee! 
Thi den fortryllende Camene 
"Kan intet Andet her end — fee. 


Med dobbelt Reenhed Sneen ffimrer 
Bed Lunas dobbelt flare Smiil; 
Den lyſe Himmelbue glimrer 
Med ufædvanlig Xther⸗-Ild; 
Meer tindrende hver Stjerne blinker ; 
Og mellem idelige Lyn 
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Den ene Sol den anden vinfer, 
Ut fee paa dette ſtjonne Syn. 


Snart Kjaerligheds Heltinde bringer 
Sin Ven til Havens Ende ben; 
Han over Muren frelft fig fvinger, 
Og glad hun flyver hjem igjen. 


gemte Sang. 


— — — 


Som Vandreren, der mat af Sved 
Op over Alpetoppe higer, 
Troer, hvert et Bjerg, hans Fod 7 — 
Ham volder ſidſte Farlighed; 
Men ei ſaaſnart har vundet op 
Paa Spidſen, for hans Blik opleder 
En Har af nye Farligheder 
Paa Veien til det næftes Top — 
Saa ſtonne Dødeltge frem 
Ygjennem Livets Modgangs Hære, 
Og troe den fidfte der at være, 
" Hvor blot en ſtorre møder dem. 
Mistænk den blinde Lykkes Smile! 
Thi tæt ved Roſen Tornen er, 
Og Modgangs Storm, o Ben! er nær, 
Naar Livets Bølger tauſe hoile. 
Nu flumre trygt de begge Tv: 
De drømme fig i Glædens Tempe, 
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Ben Bagt af Kjærligherens Kjæmve, 
J ſikker Fred og falig Ro. 

O! lad dem flumre! bange Mufe, 

Og væf dem et! alt hører du. 
Orkanen over dem at brufe — 

O Sfræf! — men væf dem et endnu! 


J denne hoitidsfulde Vat, 
Hvori ſin Seier Amor kronte, 
Hvis hele Herlighed fun mat 
Den fvage Sfjald beftyrtfet tonte — 
Mens Alt i Sovnens Arme lage, 
Og Elffov, han og hun alene 
IJ $ denne hemmelige Scene 
Nærværende fig felv Fun faae — 
Formaaede Carls uhyre Magt 
Ham et paa Sovnens Silkevinge 
Den føde Rolighed at bringe, 
Som vaagen Fryd oppveier fvagt. 
Bar det en Finger fra det Hørte? 
Bar det naturlig Sympathie? 

Nok — Emmas Fader intet Øie 
Den hele Nat fik lukket 1. 

" Han flod omſider vp, og ilte 
Til Vindvet, aabned' det, og fane, 
Mens Maanen ned 1 Sneen fmilte, 
Mirafferne paa Himlens Blaa; 

Og tænfte: Carl! hvor er du lille! 
Og raabte: Gud! hvor er du ſtor! 

Slog Diet ned i Nattens Stille, 

Og fane Miraklet paa vor Jord. 
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Han ſaae en lille hvid Figur 
En Mand igjennem Haven bære 
Ud fra Prindſesſens Jomfrubuur — 
O Himmel! hvad mon dette være ? 
Med Graadighed han ſtirred' atter, 
Og fik tilſidſt beſtyrſt at ſee 
Sin Skriver gjennem Havens Snee 
Bortbaaren af hans ffjønne Datter. 


Som rørt af Torden ſtod han der — 
Forundring, Kummer, Sfræf og Brede 
Betog hans Sjæl; og meget nær 
J Raſeriets vilde Hede 
Han havde raabt. Men endelig 
Fik Hjernen vover Hjertet Seier; 

Han rolig atter lægger fig, 

Og føvnløs Sagen voerveier: 

„Min Datter Emma? — Eginhart? — 
„Min Skriver? og min egen Datter? — 
„Jeg Sagens Sammenhæng nu fatter — 
„Og dømmes maae de, dømmes ſuart!“ 


Den neſte Dag det hele Raad 
Af Biſpe, Munke, Capellaner, 
Som aarlig fov, og drak, og aad, 
Og helvedſtraffede Profaner, 
Holdt Morgen⸗-, Middag-, Aften-Bon, 
Opbrandte gamle, kloge Ovinder, 
Omvendte Gottriks Svigerføn 
Og andre Chriſtendommens Fiender — 
Det hele hellige Senat 
Blev ſammenkaldt, og, ſom det ſommer, 
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Undægtig rundt om Bordet ſat — 
(Gud naade den, ſom Andagt dømmer 1 


J Midten Carl den Store fad, 
Som Zeus iblandt Olympens Guder: 
Én vigtig Sag den hele Rad 
Et Vink af Keiſeren bebuder ; 

Han taler: „Horer mig, I Mænd! 

„J Bifpe! Munke! Capellaner! 
„Som give Chriſtne Himmelen, 

„Og give Helvede Profaner! 

„Et Syn i Nat jeg ffuet har, 

„Et Optrin, ſelſomt, uven Mage: 

„En Jomfru paa fin Ryg bortbar 
„En Mand fra fit Gemak tilbage.“ 

Det hele Raad ſlog Øine ned 
Bed dette Maleri — mens Somme 
Bad alt om Himlens Straffedomme 
nor flig en Synd — og Carl blev ved: 

„Hun gif, nedtynget, dog faa fnart, 
„Som om hun gif med Syøg og Latter — 
„Og denne Mand var — Eginhart, 
„Og denne Jomfru var — min Datter — 
„Hoad dømmer Kirfens Lov herom? 
„Hoor dyb er Bunden i min re? 
„Hoad og hvor ftor bør Straffen være? 
» Carl byder — figer Evers Dom!“ 


O! havde foage Digters Sjæl 
Lidt af den Evne her, fom talte 
Naturens Sprog i hvad du malte, 
Guddommelige Raphael! 
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O! funde jeg tilftjæle mig 

Blot nogle Penſelſtrog af hine, 
Hvis Sandhed, Udtryf, egne Mine 
Forraade, ſtore Digter, dig! 

Jeg ffulde her en Gruppe male, 
Hois radſelfulde Hellighed, 

Sfjøndt taus, dog mere ſtulde tale, 
Em Soada ſelv at ſige veed. 


Electriſt foer en ſtille Gyſen 
Fra Skjceeg til Sfjæg 1 Raden om, 
Undægtig Sfræf, og hellig Fryfen 
J alle deres Hjerter kom. 
Sfjøndt de med Fagter Dommen fælde, 
Med Dieloften, Haandſlag, Suf, 
Saa fydelig, at intet Muk 
Dens Strenghed nødig har at melde, 
Dog Keiſeren dem atter bød, 
Med hoien Roſt affige ſamme — 
Een raabte: Sværd, en Anden: Flamme, 
Og Hver — og Alle raabte — Død! 
Og foldede, fom det fig ſommer, 
De fromme Hænder, med et Suk 
Mod Himlen, og mod Carl. et But. 
(Sud trøfte dem, ſom Andagt dømmer !) 


„Godt!“ raabte Carl, , man bringe frem 
„Dem begge, dereg Dom at høre!” — 


Uffted gane Vagter efter dem, 
Og foelesloſe dem indføre. 
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Som tvende Marmorſtotter ftaae 
De blege ved hinandens Side, 
Og vente begge tauſe paa 
Den Dødsfiraf, fom de fnart ffal hide; 
Og flirre frem — og møde Død 
J næfte Wu med faſte Blikke, 
Som ſige ſig: o! den er ſod! 
Thi den adſtiller os dog ikke. 


Carl ſtille ftaaer, og feer derpaa — 
Og ned paa Keiſerkongens Kinder 
En Fader-Taare langſom rinder — 
Han nærmer fig, og taler faa: 
| „Du længe tro har iorig tjent 
„En Mand, min Eginhart, ſom ſtjonner 
„Paa Dyd og Flid, og begge lonner; 
„Min Datter og har begge frendt! 
„Vi begge her og nu forene, 
„For med en Hertugs Værdighed, 
„Og Stat, og Hertuginde med, 
„Dig til Belonning at forlene. 
„Og Du" — her tog han hendes Haand, 
Og lagde den t hang — og fagde: 
„O! du, ſom Elſkovs fjælne Baand 
„Et Offer ſom Heltinde bragte! 
„Modtag den Mand, du nylig bar 
„Saa raff paa dine Skuldre ſpæde; 
„Og tænf dig, Emma, tidt med Glæde, 
„At han din Faders Gave var!” 


Hvo maler Glædens ftore Scene? 
Hoo har til ſtumme Udtryk Lyd? 
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Hvor er den himmelffe Camene, 
Som tolker navnløs. falig Fryd? 
Mens vludfelig vakt' op til Livet 
De ſiyrte for hang Fødder nu — 
Wet! — male fligt blev Ingen givet! 
Natur! det maler eng du! 


Med Luft-Comedier af Ild, 
Med natlig Dag 1 alle Gader, 
Muſik og Dands, og Mafferader, 
Og tuſinde Slags Ridderſpil — 
Wed al den Valde, Glimmer, Pragt, 
Den halve Jorns Monark fan give, 
Og ingen Mufe vil beffrive, 

Blev Bryllupsfeſten nu fuldbragt. — 
Og Eginhart og Emma leved' 

J Lykkens Skjod, i Glædens Slum, 
Til begges Sjæle fammenfvæved” 
Fra Jorden til Elyſium. 
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Theateradminiſtratoriade. 


Eller en ny og 


Sandfærdig Chronica, 


hvori 


omſtændelig fortælles, hvad paa den loierlige Klode, den Danffe Skue— 
plads kaldet, dagligen forefalder af Betydenhed for ſammes Regent og 
Beſtyrer, den adminiſtrerende Directeur, medens hvert fjerde 
Monarchie varer; paa Riim udfat i Sang, og 


faare lyſtig at læfe. 
for alle andre Kloders og Rigers 
Beftyrere og Monarker, ifær i anardiffe 


Staterognye Republiker. 


Begyndt, ſom alt andet Godt, for ſildig af den ſidſte 
Theater-Directeur: Herr Jens. 


Baggeſens Værker. 1. B. 


Theater Grønife 
for Aaret 1799. 


Januar. 


— — — 


Aar Attenhundrede, minus eet, 

J hvilfet endnu er Intet ſteet, 

Jeg Janus Baggefen fra Korsoer, 

Profesſor, og Halvprøvft paa Regentſen, 

Bagfjerding af Skueplads-Omnipotentſen, 

Og adminiſtrerende Directeur 

For Maaneden (Forgaars incluſivoe, 

Og Kongens Geburtsdag excluſive) 

Begyndte nærværende Chronica, 

Hvori jeg for min Adminiſtrering 

Af den mig overdragne Regjering 

Regnfkab aflægger, etretera — 

Med Nytaarsonſte til hver ifær 

Af mine høiftærede Herrer Colleger, 

Exemplet at følge jeg giver her, 

Og fortfætte Kroniken maanedlig hver, 

Om ikke med andet, faa dog med — Streger. 
— 


* 
* 
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Min førfte Forretning var for Frue Heger, 
Og Froken Birouſte, ſamt Jomfru Bed. 
Jeg maatte dem Dit og Dat tilftede; 
Ny Dragt, ny Dands, og mindre Sfrøæf 
Wed mindre Børn, fom mindre græde. 
For Gratier gjør jeg Alt med Glæde, 
Selv fmaabitte Børn; men til nof faa ſmaa 
Tre lange Maaneder et forflaae, 
End fige, tre fire forte Dage; 
De ſpadeſte faft et Aar medtage. 


Jeg derfor heller beftilte eet 
Hos Blankenſteiner, ſom duede ikke; 
Saa vanffabt Barn har jeg aldrig feet. 


Jeg maatte til Peer og til Povel ſtikke — 
Omſider et levende blev mig flyet, 
Af en Skrædder, der, efter fit eget Tykke, 
Det havde faa godt ſom for Rollen fyet, 
Og roſte det; ſom fit Meſterſtykke. 
Jeg lod det paa Proven ſtrax probere; 
Men fandt det, ſom Skradderprodukter flere, 
For tykt i Hoved, for tyndt i Laar, 
For kort i Been, og for langt i Arme, 
Og ffraalende, det fig Gud forbarme, 
Og lignende Rungſted paa et Haar — 
Det Haar var nof til at fælde Styffet, 
Hvis hele Frifur er lidt forulykket. 
Jeg maatte mig altfaa om andet fee, 
Der funde fig mere maneerligt tee. 
(Man Prøven af ffraalende Børn betaler, 
Som andre Choriſters, med een Rigsdaler.) 

18” 
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Der endelig bragtes mig endnu eet, 
Som neppe jeg løfelig havde feet, 
Kør mit æfthetilfe Skarpſyn dømte: 
Her har vi Subjektet, hvorom jeg drømte! 
Et fandt Theaterbarn-Ideal! | 
Saa vevert og venligt og vel tilmøde, 
Som gjort 1 en Paaſkte⸗Perial, 
Og født paa en Jule⸗-Aftens Bal, 
Det Alle mig ogſaa ſtrax tilſtode. 
J Proven, ſom ſtrax blev gjort derpaa, 
(Den bedſte, jeg end paa Theatret ſaae) 
Det robede fleer Naturens Gaver, 
End alle de nye, Theatret haver; 
Vel ſandt, kun en Spire, men alt ſom ſaa, 
Meer værdt, end en Oviſt med en Due paa. 
Det qvæffede, græd, og taug, og loe 
Til rette Tid; blev dets Rolle fro; 
Men muntrede ffjønfom Sørgeftilen 
J Stykket med Spog og uſtyldig Smilen. 
Jeg roſte det og af Hjertens Grund, 
Beundrende hoit dets ſtore Pund, 
For Faderen Foerſom at piqpvere 
Til ligeſaa ſmukt at debutere. 

Men Glutten overgik langt Papa, 
Der ſynes lidt ſoag in vi comica, 
Og ligned' i Stykket faa lidt en Franſt, 
At Barnet endogſaa ham holdt for Danſt. 
Og tilſtod han ydmyg fiden efter, 
At Rollen var over hans fvage Kræfter. 
Da Rollen fuft et er umaadelig fvær, 
Var denne Sandhed mig ikke kjcr; 
Wen da den et heller var fynderlig moerſom, 
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Beviſer det egentlig Intet mod Foerſom, 
En Fyr, ſom jeg ellers fun det har imod, 
Ut han til Theatret er næften for god. 

J øvrigt hvad angaaer dette Styffe, 
Da gjorde det blot Cmigranter- Lyffe; 
Man veed, at den famme er faare tynd; 
Og fige mere derom var Synd. 

* * 

Jeg ikke med Taushed fan forbigaae, 
At førfte Gang jeg Birouſte fane 
J liden Entree, ſom derpaa fulgte; 
Thi hvis jeg det ſamme Syn fordulgte, 
Saa miftede denne min Chronica ” 
En ſynderlig Pryd; thi alt det Andet 
Er flaut, kjedſommeligt, plat og vandet, 
Mod følgende Heiſa! Hopſaſa! 


Jeg ſtod + Parkettet, og, næft Svuffleurens, 
J bedfte Punkt, for i al fin Glands 
Ut ffue en nymphelig Solo-Dands — 
(Den Herlighed er nu Directeureng : 
Ut han 1 Maanedens Skueſpil 
Kan ſtaae, bag Orcheſtret, faft hvor han vil — 
J Dands han Ordheftret misunder ikke — 
De Stafler maae i deres Noder kikke) 
Saafnart man Birouſte fremflyve ſaae 
J fortefte Gratiedragt, jeg mindes, 
Der ſyntes beftandig at veftenvindes, 
Hver Faun fig ønffte, fom jeg, at ftaae; 
Wen felv lidt Faun jeg vel turde findes, 
Hvis Alt jeg beffrev, hvad her jeg fane. 
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O! du, ſom af alle Se tre Gange tre, 
Vort ſmagfulde Publicum meeſt tilbeder, 
Som Alle henriver, ſom Povel og Peder, 
En lige Fortryllelſe voldig bereder, 
Naar Peder og Povel og blot kunne ſee — 
Du vevrefte, letteſte, mindſte blandt Muſer, 
Som letteſt af alle Fornuften beruſer, 
Og fnareft forſikkrer dig Hjerternes Roo, 
Paa Grund af Bevægelfens evige Lov, 
Terpſichore! mal mig den detligfte Pige 
Fra Top og til — rigtig, fra Top og til Knæer; 
Julie Birouſte — dig felv, vil jeg fige, 
Dig felv, o Gudinde! paa Benene nær! 
Men rafer jeg? lader en Skjonhed i Flugten 
Sig male, fom en i cen Stol eller Seng? 
Man tegner en Hør, og en Lund, og en Eng; 
Men Vindenes Flagren, og Sfyernes Bugten, 
Og Bæffenes Fil, og en Graties Dands, 
Man tegner fun maadelig her til Lands — 
Med her til Lands mener jeg ci blot Norden, 
Men hele den øvrige Deel af Jorden. 
Jeg derfor ſtandſer Begeiſtringens Elv 
Med Overlægs Froſt; hvo mit Syn vil flue 
J hele dets Glands, og i lyſe Lue, 
Gaae hen, og fee Juliette felv! 


Jeg fod hende nof engang entrere, 
Da ſyge Dabhléner blev? altid flere. 
Hun ene faft mod en Ballet gaaer op. 
Jeg om hendes Been vil iffe trætte — 
Jeg fommer med dem ret vel tilrette; 
Men hvad jeg et live fan, er dette: 


279 


At hendes Sjæl har en dobbelt Krop — 
Cen, ſom gjør alle de ſmukke Hop, 
Og een, ſom ſtaaer 1 Coulisſen ſtille, 
Og aldrig fig la'er fra den Smukke ſtille, 
Paa tredie Sted, hvor jeg onſtkte den 
Alt mangen en Gang i Varig igjen. 
* * * 

Om Sondagformiddag holdtes Noget, 
Som Syngeprove blev nævnt, endffjøndt 
Der mere blev ffraalet, end ſjunget frønt — 
Paa nogle hundrede Feil mod Sproget, 
Omhyggelig ſamled' i en Pjalt 
Geburtsdagsvev, Evelina faldt. 


Med Thaarup gav jeg mig til at rage 
J denne nybagte Julekage, 
Og pille den, ſom man piller Salat. 
Vi fandt en Hoben for ſvage Tænder 
For haardt, der hverfen lignte Korender, 
Roſiner, Mandeler, eller Sulfat. 
Ven Omragen fandt vi hele Klumper 
Af Deigtrugſkorper, og andre Stumper, 
Ja Spaaner, og Kul, og Steen, ſtjondt ſmaa, 
Dog alt for haarde at bide paa — 
Af ſaadant der var en talrig Klynge, 
Der ſandelig ikke var til at ſynge. 
Imidlertid var det dog nu engang 
Rort ſammen efter Sarchini's Klang, 
Og Kongen var meldt, han ſtulde ſmage 
Paa ſin Geburtsdag den deilige Kage. 
Vi pillede, Thaarup og jeg, ſom ſagt 
Deraf, hoad Ingen viſt havde ſmagt. 


280 


Vi pilled' 1 Dage, vi pille? i fem, 
Og blev dog ei færdigt alle dem. 
Vi pilled' i ſyo, ja, vi pilled' 1 ni: 
Men Kagen blev aldrig for Stene fri. 


Jeg taffer min Gud, at jeg flap den re, 
Paa Hørhelligdagen den at frembære — 


Stjøndt Thaarup, trods Maanedens Slid og Slud, 


Og trods Sfrædderindernes Slidder og Sladder, 
Har Intet ſparet, for at pynte den ud — 
Skjondt Walterstorff ſelv dertil ſtager Fadder, 
Og putter lidt Slagsmaal og Død deri, 
For Tingen at give lidt meer Værdi — 
Og. virkelig (derpaa før jeg vedde) 
Hvis Noget det fan, vil det den redde, 
Og Thaarups romerſke gøde Smag, 
Der fan beſtaae til den yderſte Dag — 
Men trods det Alt, og end fleer Korender, 
Trods alle de Daler, den fofter vor Sfat, 
Trods alle de Lys, man om den tænder, 
Det er og bliver en underlig Klat 
Af Kage, hvordan man den ender og vender — 
Da maa jeg dog fige, trods Frankenaus Smag, 
Den Kage, jeg, forrige Fodfelsdag, 
Hans Majeftæt faa godt ſom forærte, 
Var derimod en ordentlig Tærte. 
* * * 

Af Syngeprøverne paa den Ting 

Jeg gjorde ſom ofteft et lille Spring 


Paa Hoftheatret, hvor Dandſen prøves, 


Og hoor lidt Tilſyn kan vel behoves. 
Der ſtod man og ſtivned' i Timer to 
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Og vented' paa io Figuranters Tomme — 

„Det ffal betaleg t dyre Domme!” 

Jeg ſvoer ved mig felv, og blev Eden tro. 

Jeg ffræffomt Exempel ſtrax ſtatueerte, 

Og fljeldte paa Thielmann, og Staal mulkteerte. 


Birouſte dandſed' 1 denne Scene 
Én nydelig Solo for mig alene, — 
Her fandt jeg i min Adminiſtration 
Den hoieſte Herlighed, Lur fan byde: 
Som Hoffet og Folfet i een Perſon, 
Jeg enevældigen Alt fan nyde — 
Jeg lægger mig nemlig, faa lang jeg er, 
Paa Hofkanapeen, ſom ftander der ; 
Og uden med Nogen min Pragt at dele, 
Jeg magelig ſtuer derfra det Hele. 
Jeg, der er Objektet for alle Fagter: 
Hver Haand og hvert Been er mod mig ſtrakt ud; 
Hvert Pie faa fjælent hen til mig fmagter; 
Og fort, jeg er hele Theatrets Gud — 
Man fpringer, og hopper, og rundt marſcherer, 
Og ender, og vender, og ſtrakker fig, 
Og forer til Toppen, og defilerer, 
Og dreier fig rundt, og det Alt for mig — 
Og Sporgsmaal, om iffe paa Prøven ſtues, 
Hoad Ingen i ſelve Balletten ſeer? 
Her mangen en Taille mindre knues; 
Her mangen Bevægelfe mindre kues; 
Her Gratier i Negligee fremgaae — 
" Og Spørgsmaal, om Alle har Burer paa? — 
Jeg Sagen engang vil underføge, 
Alvorligen, fom fig hør og bør! 
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En adminiſtrerende Directeur 
Tillader ſig ei med ſligt at ſpoge. 

— * 

Jeg ſpringer over en Million 

Details i min Adminiſtration: 
Over Klager, og For- og Bag-Tiltaler, 
Og Refter af løbende Qvartaler — 
Over mangen Theater-MiB, og Kat, 
Der mjavede mig om Dit og Dat — 
Over Hanſens Snaf, over Nielſens Sladder, 
Og Degaards evige Plidderpladder — 
Over Knudſens ſorte Melancholie — 
Over Madam Birouſtes franffe Vrevlen — 
Over alle Statifternes dumme Kjævlen — 
Og fort: over Alt, fom der Intet er 1. 
Jeg gaaer i Beſkrivelſen Meget forbi, 
Hvorved jeg i Handlingen felv ſtod ſtille — 
Og hoilken Poſtil blev et før lille, 
Hvis alt det Krams ffulde ſtaae deri? 
Jeg haaber derfor, at Directionen 
Tilgiver mig Streg — over ingen Ting; 
Og Streg — over halve Prøvefpring ; 
Og — Streg over hele Pyntefonen. 
Man flutte juſt er derfra til Hul 
J Virkeligadminiſtrationen! 
En Streg, mine Herrer! er intet Nul. 

* * * 

Repertoiret i denne Maaned 

Af Frydendal ffræffelig blev forhaanet. 
Hvad det mig koſted' før Bryderi — 
Tre Aarſager lade mig ſpringe forbi: 
Den førfte: jeg fan bet et beffrive — 
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Den anden: jeg altfor beffeden er — 
Den tredie: hver Directeur iſcr 

Veed, hvilfet Himmelens Under det er, 
Ut efter det Helvedes Kryds og Over, 


Det voldte mig, jeg er endnu 1 Live. 
* * 


x 
Saa fom den fyttende Januar 

Med Fanden løg, fom den gjerne pleier, 

Med nye forbandede Hurlumheier, 

Og gjorde, fom flere, mig reent til Nar. 

Dens Byrde faldt mig faa tungt paa Naffen, 

At, med Matrofen i hiin Orfan, 

Jeg, tordnende, bad den Onde tå'en, 

Og fparfe den ud af Almanakken — 

Thi ſtedſe brifter hvad alt et braft, 

Et Miniſterium, eller en Maft, 

Paa denne ufalige Dag, hvorpaa 

Bor Verden vil fiffert engang forgage. 


For denne Gang traf den fun Souffleuren — 
Men, ffjøndt fligt Slag er et Fluefmæf, 
Det indjog dog en forfærdelig Sfræf 
J adminiſtrerende Directeuren 
Thi Skueſpilbaaden blev derved loek. 
Dens Hul ei ſtoppes, ſom i en Skude, 
Med bare Fleſt eller gamle Klude. 

En levende Prop maa puttes i, 

Hois ei, er den hele Seilads forbi — 
Ja flig en Prop maa, paa min re, 
Endogſaa meer end levende være: 

Maa funne læfe baade Prent og Skrift, 
Maa funne pasſe paa mindſte Bift, 
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Maa kunne høre, maa kunne fee, 
Og ſtedſe dog bare fig for at Ice. 


— IF Prøven paa Barnlige Kjærligheden 
Forſogte jeg Oehlenſchläger; men 
Af Hullet han ſnart ſprang op igjen, 
Og Roſſing kjarlig fprang ned ifteden, 
Wen dermed var ene Prøven klar. — 


Jeg ffrev til Sonnichſen (hæs han var) 
Jeg ffrev til den ſelvdimitteerte Hasſing, 
En Blæfer, hvis Tab mig i Hiertet ffar, 
Og fom jeg 1 Alt har meget fjær, 
Paa Bortebliv'net og Navnet nær, 
Hvor Intet rimer fig paa, desværr” ! 
Undtagen fo tredie Deel af Waſhing— 
ton — hvilfet faa godt ſom Intet er. 

(Skam ffulde dog alle de Fædre faae, 
Der deres Børn lade døbe faa, 
Ut Intet fig rimer paa deres Navne! 
Af Daaben dog høftedes noget Gavn, 
Hois, med Formularen, den Lov blev givet: 
Ut hvert et Fofter 1 Kjøbenhavn, 
Som vordede Kirkens Skjod indlivet, 
Dog burde have et rimeligt Navn. 
Men theologiſte Faculteter 
Sig bryde kun lidet om os Poeter — 
Det egentlig og er Forældbres Pligt 
Langt meer, end deres, at fee paa fligt! 
Hvor mangen en Fader har fhilt derved 


Sin Son fra al Udødelighed, 


Ut han ham 1 Daaben et Savn lod fane, 
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Som felv ikke jeg fan rime paa, 

Der dog fan rime paa ſelve Fanden 

Saa godt fom han felv eller nogen Anden! 
Iſer burde Litteraturperſoner, 

Fra Sangerffer af indtil Pyntekoner, 

Fra den, der foufflerer fra Pindi Top 

Med ad, fom Apollo det ffal gjøre, 

Til den, der fvufflerer fra neden ad op, 
Med Navn 1 det mindfte Noget gøre, 

Der gav os om Muſers Konft et Vink! 

Da lover jeg mig vor falig Link, 

Der rimede godt med Svink, og Hink! 

Da løver jeg mig vor gode Zinck, 

"Der rimer med ham, og paa Tydff, med Trink! 
Und klink! mein Brüderchen! kling! kling! klink! 
Og ellers for Reſten er meget flink!) 


Jeg ſtriver ſtaaende, lidt paa Skree — 
Hvis Parentheſen for langt er rullet 
Paa Skrivpapirets den glatte Snee, 
Og Stregen derved, ſom let fan ffee, 
Er kommen en Smule før langt fra Hullet — 
Skyd Skylden for det, fom før meer, min Fa'er, 
Paa bandfatte fyttende Januar! 
Jeg lider desuden meeſt derunder; 
Viſt Ingen i Verden har mindre Stunder 
Til lang Parenthes, end en Directeur, 
Der, medens han ffriver om en Souffleur, 
En Time før Styffet, der maa ſouffleres, 
Sfal Kongen og Folket prefenteres, 
Endnu har Ingen at ftole paa, 
Og Een dog endelig have maa. 


i MM 
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Der ftod jeg, og tabte Mund og Næfe, 
Ven, Blæf, og Papir, og gode Ord — 
Den et kunde Skrift — Den Prent et læfe — 
Og Ingen Muſik — og Ale heſe — 

Og Tiden afſted, ſom Fanden fver. 

J min Fortvivlelſe viſt jeg troer, 

Jeg havde forføgt det, felv at blæfe — 
Da endelig hørtes Noget hvæfe, 

Og Sonnichſen mig imøde foer — 
Jeg foer ham imode ligeledes, 

Af Glæde vinfte jeg et at ſtedes: 

Jeg næften gif reent fra min Forftand, 
Og vilde favne den gode Mand — 
Pen Sfjebnen maatte det faa juſt vende, 
Ut Froken Birouſte ſtod næft derved, 
Og i Henrhykkelſens Heftighed 

Iſtedet for ham jeg favnte hende. 

Jeg derfor ſyttende Januar 

J min Almanak benaadet har. 


* * 
* 


JBarnlige Kjærlighed meeft mig hoved” 
Den førfte Scene, hvori blev fovet. 
Den Digter, ſom ikke begribe fan, 
Hvorledes hiint WÆgteffab gif an 
Imellem den yngfte blandt Huldgudinder 
Og Søvneng Gud, det forflaret finder, 
Naar her t den flumrende Frydendahl 
Han feer den ſamme Herr Guds Rival. 
Y hele min Maaned var denne Scene 
Den ſtjonneſte? Mener jeg det alene? 
Om *Frydendahl turde jeg ellers mene, 
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Han ſikkert blev ſtor 1 adſtillige Fag, 
Hvis fove var noget mindre hang Sag. 
* 4 * 

Skjondt Skippere meget har udbafuunt 

Om Polenes Kuld, i hvis frosne Pøle 

. Man let løber Fare fig at forfrøle; 

Saa troer jeg det dog paa Spitsberg luunt, 

Mod Kulden paa Kongelig Danſke Theater, 

Hvor evige Trakvinds Jis-Pasſater 

Igjennemſtryge, ſom Syl og Preen, 

Coulisſer, og Skjorter, og Laar, og Been. 

Jeg ſtod faa længe med blotte Kjole, 

Foruden Pels, og t bare Skoe, 

Paa Højre eller Venſtre af de to 

Min comiffe Klodes folde Pole, 

Ut jeg paa Halfen en Svindfot fif, 

Med Snue, med Hofte, med Krampe og Kolik, 

Hvorved jeg fvandt hen, fom Sol for Duggen — 

(Jeg mener den islandſke Dug eller Sliim, 

Som ellers man ogſaa falder Riim) 

Og troede min Død mig vis i Gluggen — 

(Jeg haaber, at Directionen et har 

Forglemt, at Glugmaaned er Februar) 

J Chriſtmaaned funde jeg et frepere; 

Thi for af døe, maa man gaae i Staae, 

Og jeg i nærværende Maaned maa, 

Perpetuo mobilis, mig movere. 

Zilfinft en erfaren Mand paaſtod, 

Min Svindſot var intet Andet, 1 Grunden, 

End Skueſpildampen, man faaer 1 Munden, 

Og ſom man fan falde Svineſod. — 

* 


* 
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Nu hyppe fig mine Forretninger faa, 
At Det er iffe at tænfe paa 
Dem Efterverdenen at levere, 
Bed her dem paa Riim at protocoflere. 


Hvert Stof til — være fig hvilfen — Form, 
Bli'er utafnemmeligt, reent udueligt, 
Og Skjonhedsverket deraf umuligt, 
Saafnart Materien bilder enorm. 
Man lettere træffer ud, end ind; 
Og lettere kaages en Suppe paa Pind, 
End Pind af Suppe, felv nok faa megen — 
Naturen, der dog vel er mindſt forlegen 
J plaſtiſt Dannen, fom er den egen, 
Tidt finder for meget Kjed til Kind; 
Og nodes til, felv fig at forplumpe 
Saa ftærft, at Anfigtet bli'er til Rumpe. 
Jeg har Natur-Epopeer ſeet 
J Dame-Cirfler, endog ved Hoffet, 
Hvor Mund og Naſe gif ud i Eet, 
Og eng ven Overflod af Stoffet. 
Jeg felv har ffrevet en Opera, 
Der, havde jeg taget i ſammes Fabel 
En fem, fer, ſyvende Dele fra, 
Maaffee var bleven i Form pasſabel. 
For meget er værre, end for lidt, og ført: 
Bor Herre felv Verden et havde gjort, 
Hvis Chaos havde ham været for ſtort — 
Jeg derfor det Gjorte vil et berøre, 
gør jeg faaer noget mindre at gjøre, 
Og Kroniken ſmukt henlægge vil, 
Til jeg faner lidt mindre Stof dertil. 
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ordens Kiecrlighedshiſtorie 
eller 


Aarstiderne. 


Ung og ffjøn, med yndig Blomſterpragt 
Smilende, ſom efter Almagtsblivet, 

Da hun førfte Gang fvrang frem til Livet, 
Gik 1 Vaarens hulde Dragt 

Gjennem lette Taagers ſpredte Vrimmel, 
Frem af Natten under aaben Himmel 
Froken Jord, 

Hilſt af ſamtlige Planeters Chor. 
Trippende faa peent med fin Laterne, 
Fulgte hende Fjed 1 Fjed 

Hendes lille Jomfru Terne. 


Fra det Fjerne 
Stirred' paa Spadſeregangen ned, 
I Mangen flor og life Stjerne 
Meer end gjerne ; 
Men i al Uffyldighed. 


Baggeſens Værker, 1. B. 19 
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Kort fun var hun fremſpadſeert paa Veien 
Barnligmunter, venlig, mild og from, 
Med beftandig Hilfen, Smilen, Neien — 
Ofte feende fig om 
Efter Ternen, 

Som beftandig fulgte med Laternen, 
Om hun kom? 

See! da nærmte fig 1 Morgenrøde, 
Svævende paa letbevinget Fod 

Hendes ſtille Gang imode, 

Fri og franf, og fro, og, ſom det lod, 
guld af Munterhed og Mød, 

Krands om Skuldren, Blomfterfoft paa Hatten, 
En elffværdig Ingling hen'mod atten — 
(Foraar hed det unge Blod) 

Med en artig Hilfen, og med Blikke, 
Som hun egentligen et forftod, 

Men fom dog mishaged” ikke, 

Bad han, hende ræffende fin Krands, 
Om en Dands, 

Med den venfire ſpillende paa Sivet, 
Mens den højre flyngte fig 

Pludſelig 

Den Uſkyldigrodmende om Livet — 
Og hun flog det lyfe Øie ned, 

Mens den hulde Barm begyndte ſtige, 
Bange næften for den underlige 
Hjertets føde Folelfe derved — 

Dog fortryllet fnart af Krandſen, 
Sødt beruuſt af dens Violers Duft 
Og af Fløitens Hvirvelluft 

Modſtod hendes Zittren ikke Dandſen, 
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Engang rundt omfvungen i hang Arm — 
Til hun endeligen ſvimmel, 

J en fjælen ukjendt Himmel 

Hvirvl't omkring 

Med beſtandig heftigere Sving, 

Mat af Lyft og uden Aande, 
Lengſelvarm, 

Daanende, ſom i vellyſtig Vaande, 

Sank til Ungerfvendens Barm. 


Fra det Fjerne 
Blikte med Nysgerrighed hver Stjerne, 
Nærmere, paa Tæer, lempelig 
Liſted' fig 
Hendes Terne, 
Med den haloudſlukkede Laterne, 
For at ſee, 
Hoad med hendes Froken i al Verden 
Bilde fee? 
Hvordan Enden blev paa denne Farden, 
Og Forklaringen derpaa ? 
Søde Smaa! 
Bil JF vide den? Her er den: 
Af den hele føde Tummel nys 
Blev et Kys, 
Neppe tryft den Indige paa Munden — 
Var Forføreren forſounden. 


Froken Jord, ſom Foraarsbrud, 
Med fin Krands i Haaret, væn og prud, 
Græd faa ſaare — 

Sfjønnere med hver en modig Taare — 
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Hvor hun faae velfignet ud 
Dennefinde ! 

Op til Solen blifte hun faa mød, 
Som 1 Blinde, 

Halv fom Barn, og halv fom Elſterinde, 
Uvis felv, paa hvilfen Fod 

Det med hendes Mille Hjerte fod, 
Uden ret fig i fig felv at finde. 
Snart hun græd, og fnart hun loe, 
Vexelviis bedrøvet, frø, 

Morende fig med at binde 

Krandfe med hvert andet Mu, 
Som hun atter rev itu, 

Medens hun fod fine Taarer rinde. 


See! da fteg fra Luftens Wthertinde 
Wed + Lunden, hvor hun fad 1 Løn, 
Fyrig, overvættes ſtjon, 
Hørt og herlig, Solens anden Søn — 
Sommer hed han. Med de BliÉ, hvis Straaler 
Diet i fin Vellyſt neppe taaler, 
Og ſom torrer alle Taarers Flud, 
Narmed' han ſig, liig en Gud, 
(Triumpherende, ſom alt i Havnen) 
Den forladte Vaarens Brud — 
Og — hun ſank ham fnart i Favnen. 


Bryſt ved Bryſt, 
Mund paa Mund, med Elſtovs hele Varme, 
Og med hidtil ufolt Lyſt 
Kryſtet i hans Ynglingsarmr, 
Roſenknoppen blev til Roſe kyſt. 


(| 
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WÆtbhergyldne Luer floge ſammen 

Over deres Hjerters Flammen, 

Og det ſtedſe brændendere Kys, 

Blev et denne Gang en flygtig Klæben 
Af et Neftarblad paa Læben, 

Atter viftet hurtig bort, ſom nys; 
Men en navnlos falig Længfels Straben 
Til en dobbelt Himmel — Tys! 





J det Fjerne 
Skjulte fig beſteden hver en Stjerne, 
Og vor Terne, 
(Skjondt hun titted' ellers gjerne) 
Gik en Smule bort med fin Laterne — 
Haabende jeg veed et hvad 
Uf ten lange Sammenkomſt i Lunden, 
Og i Grunden 
Hierteglad 
Ved at ſee ſin Froken blive 
Hvad hun felv engang og blive gad. 
Ogſaa blev hun — vil man vide hvad? 
„Brud for Alvor, fom man fan formove, 
„Snart med hendes Brudgom ægte Du?“ 
Ak! F Gode! 
Nei! ſelv ikke det engang endnu! 
Neppe — ffulde man det et forfværge? 
Neppe følte hun i Len 
Elffovs hele Salighed, faa ffjøn 
Som den drømte hendes Jomfru-Bon, 
gør den feterrige Solens Søn 
Alt var over alle Bjerge. 
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Froken Jord — i Hjertet nu den Braad, 
Som bedraget Elffov fjender, 
Lynte vilde Blik, vred Hænder, 
Hulfte, flød aldeles hen + Graad — 
Vel 1 disſe Smertens Raſerier 
Ei ſaa tryllende, ſom forſte Gang, 
Da hun græd ven Nattergalens Sang; 
Men dog altid yndig, liig en Engel, 
Og, om iffe ffjøn ſom Roſens Knop, 
Dog ſom Rofen, der fig luffer op, 
Paa fin trindtbetornte Stængel, 
Naar den ſpreder ud fin milde Duft 
J den aftenrøde Luft. 


Da den førfte Storm i hendes Hjerte 
Lidt fig havde lagt, 
Og hun høtt og helligt i fin Smerte 
Havde fluttet med fig felv den Pagt: 
Ingenſinde 
Meer af Skinnet ſig at lade blinde; 
Men for alle nok ſaa linde, 
Milde, varme, frælne Vinde 
Bel at tage hvert fit Blad 1 Agt — 
Saae hun frem paa Veien mød fig age 
Med fer Hefte, hver med Top, 
J Galop, 
Rondt omringt af en bevinget Trop, 
Fulgt af andre, hop, hop, hop! 
J et Optog uden Mage, 
En anſeelig Herre, vel ved Magt, 
Klædt men Smag, og ſelv med Pragt, 
Guld vaa Veſten — 
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Noget folbrændt, men ret ſmuk for Reſten — 
Trods et enfelt graaligt Haar, 

Mand endnu i fine bedfte Aar. 

Hele Veien var en Larmen 

Rundt om Karmen: 

Af de mange Rollinger, ſom ſprang, 
Naar han fafted? ud, og raabte: „fang! 
„Xbler! Værer! Kirſeber! og Blommer!“ 
Og ſom, mens de fyldte deres Lommer, 
Raabte lydt med Gladens egen Roſt: 
Tal velfignte, gode, rige Hoſt! 


"Da han Frøf'nen fane med fin Pernille, 
Holdt han ſtille, 
Gteg af Vognen — bød med Buk 
Hende tage Plads 1 ſamme, 
Venlig, men foruden dybe Suk — 
Uden at forraade mindſte Flamme 
Med det allermindfte Muk. 
"Her er, tænkte hun, vift ingen Fare! 
Synderligen, da hun faae 
Sidde paa Forfædet alt en Sfare 
Søde Smaa. 
Zræt af Gangen altſaa ſteg den Hulde, 
Løftet i hans Arm, 
J den næften allerede fulde 
Gyldne Karm. 
Han lod fjøre langſomt — og 1 rolig 
Underholdning, der blev fnart fortrolig, 
Steg hans Tales ſtedſe ftegne Gang 
Om et BVenffab, evigen det ſamme, 
Hoit ophøret over Elffoys Flamme — 
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Til Begeiftring — og tilſidſt til Sang. 
Lutter Andagt førft, og lutter Øre, 
Smeltet hen i Sympathie, 

Blev og hendes Stemme Melodie — 
Og tilſidſt Samtalen Harmonie. 
Raſk, i meer og mere detligt Føre, 
Rundt omfvævet af en Engletrop, 
Lod Velſignelſernes Spreder fjøre 
Frem igjen i fufende Galop; 

Over Marfer, Enge, Haver, 
Strodde det bevingte Chor 
Overflodighedens rige Gaver 

J den gjæve Brudhjemforers Spor. 


J det Fjerne 
Saae den hoitidsfulde Fart hver Stjerne — 
Og bag efter løb med fin Laterne, 
Raft og let, 
Aldrig træt, 
(Thi den løber godt, ſom løber gjerne) 
Frydbevingt den trobengtone Terne — 
Siffer paa, 
At det nu til Altret vilde gaae, 
Og at de ven Kirken, fom der laae, 
Skjondt lidt ſilde, 
Snart paa Bredden af den nare Fjord 
Holde vilde. 


Men — o Sfræf! o Jammer! — Frøen Jord 
Steg af Vognen ud paa Sandet 
Zæt ved Vandet, 
Bleg, fom Døren, mat, og uden Ord — 
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Haaret løft, forgrædt, med Blikke, 

Der fun ſtirrede, men ſtued' ikke — 
Selv lidt mager, og med visſe Træf 
Mindre runde, 

Som i Speilet man gad flirre væf, 
Hvig man kunde — 

Kort: med nogle Tidens År, 

Og et meer ſaa deilig, ſom hun var. 
Af! ven Brudgom, fom i huldt bonhorte 
Længfler + Galop til Bryllup kjorte, 
Laage, 

Midt 1 Haabets Ruus og Frydsalarmen, 
Dagen før det ffulde ftaae, 

Død 1 Karmen. 


Froken Jord, nu Høftens Brud, 
Stirred' vildt 1 Havet ud 
Med forvirrede, med ſtive Blikke — 
Vilde grede — funde længer ikke: 
Blodet felv 1 hendes Aarer frøs — 
Hver en Taare blev Kryftal + Vinden, 
Perlende paa blege Kinden, 

Medens hendes Hjerte gos — 

AE! det blev faa mat i denne Gyſen! 
Længe Pulſen ikke ſlog. 

Dog, med Tegn til Liv, et Suk hun drog 
J et Smiil, 

Da med Jil 

Hendes bange Terne Lygten tog, 

Hor af bringe dette Liv til Nyſen, 

Deels ved Pirren af det nære Horn, 
Deels formedelft Lygtepraaſens Lyfen, 
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Bed at ſnuppe den et lille Korn. 

Vakt, hun fil fig ſelv vel kom tilbage; 
O! men fun til Jammer og til Klage: 
Dagens Lyg var hende reent forhadt — 
Solen, hun bad flye, bonhorte hende, 
Og løb bort til Verdens anden Ende. 
Saa — fortvivlet, og forladt — 

Ene fulgt af hendes Terne, 

Og af andre Kloder i det Fjerne, 

Der gad vidft hvad der af bende blev, 
Stod hun paa Naturens Overdrev — 
Blot den lille Stjerne nær ved Polen 
Troede ftivt, | 
Ut hun dog tilſidſt blev givt. 


Ak! men fvundet var med Solen 
Hendes Skjonhed, hendes Liv, 
Hendes hele Tidsfordriv — 
Alle de maa Blomfterbreve, 
Hendes utro Tre til hende ſtreve, 
Hvert et Blad, og hvert et Glemmigei, 
Alle deres deilige Foræringer | 
(Lutter falffe Kjærlighedserflæringer) 
Smed hun hen paa den alfare Vet — 
Krandſen, fom fil nu hun havde baaret, 
Rev hun utaalmodig fig af Haaret, 
Kaſtende den i en Elo — 
Og, ſaa godt ſom nogen, og i Blinde, 
Løb hun rundt omkring i barſte Vinde, 
Neſten ude af fig ſelb — 
Indtil endelig i Tante, 
Da hun ſaae fig om, 
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Bed at fee et Klofter paa en Banke, 
Hende Nonne-Sloret kom. 


Alt paa Veien til bemeldte Kloſter, 
Da hun alt 
Af de tørre Bær et Vaternofter, 
Hængt om Armen, havde talt — 
Og, ſom Nonne, fvøbt fig 1 den forte, 
Skal man ſige: Uldſark eller Skjorte, 
For at offre hendes Frokendom 
Inſtitutet + det chriſtne Kom; 
Som hun gif i Glimt af Aftenſtjernen, 
Ved det blege Maanſtin af Laternen, 
Stille, taus, ſom til ſin Grav — 
See, da fremſkred over Land og Hav, 
Hendes Hengang til de Døde, 
Ret fom et Geſpenſt, imode 
En ærværdig Olding ved fin Stav. 
Vinden fufed? 1 de hvide Loffer, 
Som 1 Sneens tynde Floffer ; 
Sfjæggets frosne Tappe rafte ned: 
Over Bryſtet til hans Beltefted ; 
„Smukke Froken!« raabte han, „ſtaae ſtille, 
„Gaae dog ikke denne Vei! 
„Hois og Alle dig bedrage ville, 
„Som du feer mig her, jeg vil det et. 
„Laan mig fun et ODieblik dit Øre! 
„Skue mig op i Diet frit! 
Seer jeg ud ſom En, der vil forføre ? 
„Lad os fnaffe fammen lidt, 
„For du gjør paa Vei til Glædeggraven 
„Hiſt i Nonnekloſter-Haven 
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„Videre Det mindſte Skridt! 

„Megen Fryd dig Livet end vil byde; 
„Mangen Glade fan endnu du nyde — 
„Sode ſtjonne Lilievand! 
„Du har nødig en erfarer Mand, 

„Som paa Reſten af din Ynde, 

„Naar de lange Aftener begynde, 

„Kjcelen veed at fpare med Forſtand — 
„Bryd dig et om Sfjægget og dets Tappe! 
„Stakkel! du har ingen Kappe; 

„Hyl dig i min Pels her i min Arm! 
„Den er et faa magelig og prægtig; 

„Men dog vel faa luun og tryg og mægtig 
„Som en filfebolftret gylden Karm! 

„Kom, du føre Glut! lad er dit Hjerte 
„Fryſe til i eenſom Smerte, 

„Varm det op igjen her ved min Barm — 
» Uden er den fold, men inden varm!” U 


„Nei! jeg fan, jeg vil et længer elſte — 
„Nei! jeg fan, jeg vil Jer aldrig troe — 
„Bort J Mandfolk! F er? alle velffe, 

„Naar det gjælder Elſtoo!“ — 

„Elſtov?“ løg, 
Hoit den Gamle — „hvem vel taenker 
„Her paa Elſkoo? Vinter hedder jeg — 
„Alſkens Elſkov jeg dig gjerne ſtjenker, 
„Over min du og fan flaae en Streg! 
ZÆgteffab er hvad jeg har i Sinde: 
„Bliv fun bare min Fru Gemalinde, 
„Og jeg bli'er paa Stand din Herr Gemal! 
„See, fig nærmer hiſt til din Betryggelſe 
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„Ret, fom faldet, Præften Boreas! 
„Hor' du ikke med en Slags Opbyggelſe, 
„Midt t din betænfelige Kummer, 

„Hvor han os imode brummer 

„Vielſens hoitidelige Bas?“ 


Vor Veſtale, 
Enten faa hun peb nu eller fang, 
Maatte fee den Gamle nof engang 

Op i Dinene, hois Solbverblikke 

Hun juſt ikke 
Fandt fatale, 
Fulde temmelig endnu af Ild, 
Der var iffe brændende, men mild. 
Da hun havode lidt betænft fig, lagde 
Hun med Cet fin Haand i hang og fagde: 
„Slag da Pelſen om mig i en Haft, 
„For jeg mig betænfer alt for længe! 
„Uden Elffov nemlig — det ſtaaer faft! 
„Og naturligvits, hvad angaaer — Senge, 
„To — 
„Vil jeg være dig en huld og tro, 
„From og huslig, ſtille Gemalinde!“ 
Sukked' — fagde det — og frøb deri — 
Nemlig ind 1 Pelſen. — 


J det &jerne 
Studfede ved dette Syn hver Stjerne 
Og ven lille Mo med fin Laterne, 
Lyſet i det ſamme fluftes 1, 
Neppe fine egne Mine troede, 
" Da hun ſaae 
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Med den Gamle hendes Frøfen gaae 
Hen til Brudeffamlen med det Gode — 
Hvor lidt koldt naturligvis, 

(Da juſt Skamlen var af Fis) 

Men degmeer alvorligt, med en. Tale, 
Der igjennembrufte Fjeld og Dale, 

De blev? vie? — og meget ſnart 
Alting klappet var og klart, 


„Hvordan det faldt ud?“ — J føde Poder 
(Af det ſmukke Kjon forſtaaer fig; thi 
Svar paa Drenges Spørgsmaal mine Ni 
Aldrig fig indlade 1) 
Hvordan det herefter gik vor Moder 
J fit Xgteſkab? hvordan det flager 
End den Dag i Dag med den Forening? 
(Det er udentvivl Jert Sporgsmaals Mening) 
Herre Gud! det gif og ftaaer, 
J — ſom aftalt — tvende Senge — 
Som det i de bedſte Hufe gaaer 
Langt om længe — 
Som 1 Fjor, faa i Aar. 


Han er et at laſte, hun at roſe — 


Hun er fiille, han er Fod 1 Hoſe — 

Hun er huslig, han er Ven af Fred — 

Af og til biler hiſt lidt murret, 

Der lidt knurret; 

Men, fom fagt, det gaaer — og varer ved. 
„Er hun da den Gamle huld — at fige: 

„Har hun Godhed for ham — og deslige?” — 
Veed jeg det? — Hun falder vel iblandt 

Lidt i Tanker, fidder taus og grunder, 
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Sværmer — drommer ſelv imellemſtunder 
Om de Tre, ſom kom, og fvandt — 
Sladdrer ofte med fin Terne, 

Som fortæller, og fom hører gjerne, 
Til langt ud paa Natten — — men 
Trods dog alle disſe Drommerier, 
(Som den Gamle kalder Poeſier) 
Huld nu, eller iffe huld, 

Er og bli'er hun reen, ſom Guld. 
At hun er en ſtadig Kone vorden — 
At de ere begge To 
Monſtre paa Beſtandighed og Tro, 
Fole vi — færdeles her + Norden. 


Dr BERNER 


Anmecrkninger 
til forſte Bind. 


M Forfatterens Liv og Levnet af hans Fætter, 
1. Uagtet man, faameget muligt er, tager Henfyn til den 
Tid, hvori en Fortælling eller et Digt er” fremſtaaet eller udkom— 
met, og denne Fortælling iffe er den ældfte, meddeles den dog 
førft, paa Grund af dens Indhold. Med denne Fortælling be— 
gyndte ogſaa Forf. fin Samling af Ungdomsarbeider, ſom 
udkom i 1791. Senere er den ikke udgivet af Forfatteren paa: 
ny, og favner derfor paa enkelte Steder den finere Politur, ſom 
han ftedfe føgte at give fine Arbeider, naar de paany traadte 
frem for Publicum. 

Set til denne Fortælling af Forfatteren vedfösiede Real: 

Regifter er udeladt. 


26 


2, Poeſiens Oprindelſe, S 31. Optaget efter denne 
Fortællings tredie Udgave i »Eventyrer og comiffe Fortællinger, | 
1807. Førfte Gang udfom den i 1785, fom den førfte af 
de „Comiſke Fortællinger"; anden Gang i »Ungdomsarbeiderne 
1791, med mange Forandringer og under DOverffrift „Odins 
Reife til Dovre, eller Poeſiens Oprindelfe. » g 

»Göthe, S. 59. I førfte Udgave ſtod Voltaire, og i anden 

Udgave Wieland. 
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3. Katten, eller Kjærlighedg Triumph, S. 60. fter 
Udgaven i 1807, aldeles omarbeidet ſiden den førfte Udgave i 
1785, under Titel af: Katten, eller Clffovs Magt. 


4. Jeppe. Et ſjallandſt Eventyr, S. 76. Efter Udgaven 
i 1807. Den førfte Udgave er ligeledes fra 1785, men ile 
forandret i nogen vaſentlig Henſeende. 

“„Nachtigall, S. 93. I førfte Udgave ſtod Navnet paa en 
til ben Tid bekjendt Dandſer, Veile, iftedetfor Navnet paa 
hiin, fenere berømte Lærer i Gymnaſtiken. 

” Mira, &. 106, Iſtedetfor denne foranderlige Stjerne nævnes 
i førfte Udgave Saturn. 

»Brandens Autor, &. 112. Herunder forftaaeg den bekjendte 
Forf. tilBeffrivelfen af Kiobenhavns ſtore Ildebrand i 1728, 
C. F. Reiſer. 


5. Det fortvivlede Mord, S. 141. Denne lille For— 
telling er allerede optagen i Ribers forſte Samling af Poeſier, 
ſom udkom i 1785, og er faalcdes et af de ældfte af Forfatte— 
rens comiffe Digte. 


6. Conftance, eller Amors Hrvn, S. 145. Efter Ud— 
| gaven i 1807, Der er liig den i 1791. Førfte Gang udkom 
denne Fortælling 1785, i Minerva. 


7. Kirkegaarden iSobradife, S. 163; 8. Orpheus 
og Eurydice, S. 168; ſamt 9. Drommene, S. 171, ere 
Fortellinger, der alle hidrøre fra Perioden imellem 1785 og 1787, 
Jog hvig anden Udgave er fra 1791, famt tredie fra 1807. 





10. Kallundborgs Krønike, eller Cenſurens Oprindelfe, 
S. 175. Efter Udgaven i 1807, der, paa Smaating nær, er 
liig den fra 1791. Den førfte Udgave er optaget 1736 i Mi— 
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nerva, og den førfte eller anden Udgave er overſat paa Svenſk af | 
Bergstrøm: ”Kallundborgs Cronika, eller Censurens Up- | 
hof”, Stockholm 4792. 


J ven førfte og anden Udgave findes ſom Cfterffrift: 
„Hiſtorien vift lære fan Enhver, 
„At vi har Trykkefrihed her; 
„For Reften feer jeg iffe, paa min re! 
1Dvad Andet man af famme ffulde lære!” 
Men denne Cfterffrift har Forf. udeladt i 1807. 





. Ja og Mei, eller den hurtige Frier, S. 197. Efter 
Udgaven i 1807. Førfte Udgave cer fra 1786 i Minerva, og 
anden fra 1791. Denne Fortælling har Forf. udgivet i 1803 
paa Tydſk: »Ja und Mein, oder der fur; angebundene Freier. 
Eine ſcherzhafte Erzählung.“ See: „J. B.'s poetiſche Werke in 





—9 deutſcher Sprache, dter Th.“ 

i. 

J 2. Thomas Moore, eller Venſkabs Seier over Kjarlig— 
VA hed, d 217. Efter Udgaven i 1807. Den ældre Udgave er 
J fra 1791, og den aldſte fra 1785 i Minerva. 

| vå t Thomas Moore, S. 221. Under dette „glimrende Navn” 
—J har Forf. upaatvivleligen tænft fig Navnet paa Englands 
J berømte, Kantsler, under Henrik VIIL, uden at ahne, at det 
—J fenere ogfaa vilde glimre ſom Navnet paa en af Englands 
KH ſtorſte Digtere. 

J 

J 13. Døden og Doctoren, eller den førte Peſt, S. 228. 
J Denne lille Fortælling fremtraadte forſte Gang i Minerva, og 


ÉN derpaa, endnu i famme Aar, 1791, i Ungdomsarbeiderne, famt 
ſenere i Comiſke Fortællinger 1807. Ifolge en ſtreng chronologiſt 
Orden burde denne Fortælling have været optaget efter den 
vaafølgende. 


Thesſen, &. 228. Navnet paa en føngelig Skueſpiller, ſom 
tog det meget ilde op, at fee fit Navn anbragt ber. JUd— 


—— — — 


— — 
Pere en Fx 
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gaven for 1807 ſtaager derfor iftedetfor „vor ſtore Thesſen“: 
„en gammel Sanger”, hvilfet Forf. neppe felv bar anfeet 
for en Forbedring. 

"Berger, &. 229, var den Læge, der, liig Winslow, S. 
233, havde bragt „Livets Balſam“ til Digteren og hang 
Nærmefte. 


14. Emma. Et romantiſk Eventyr, S. 235. Dette Digt 
er et af Forfatterens tidligfte Arbeider, og cv førfte Gang trykt i” 
det literaire Tidsſtrift Minerva for 1786 og 1787, fom dengang 
redigeredes af Pram. Det ſynes af være paabegyndt under Ophol— 
det i Kjøbenhavn i Sommeren 1786, og fortfat i den paafol— 
gende Binter, da de tvende førfte Sange ere optagne i November 
1786, og de frende fidfte i Februar, Marts og April 1787. 
Digteren fatte ſelb, og med almindelig anerkjendt Het, megen 
Priis paa dette Digt, hvorfor han ogfaa oftere faldte fig efter 
famme: Emmas Sanger. Dets anden Udgave var i Ung— 
domsarbeiderne 1791, og dets tredie Udgave i Comiſke Fortæl: 
linger 1807. 


ID) ÆRA EL ADM iniftratartaden, SS: 273." - For; 
fatterens cnefte Udgave af Dette comiffe Fragment er fra 1807; 
men fom ct Uddrag af en i Januar og Februar 1799 ført 
„Theater-Calender⸗ paa Vers. 


*Frydendahl, S. 286. Digteren har i fine Theaterkritiker, 
flere Aar ſenere, fuldkommen anerkjendt denne Skueſpillers 
ſtore Værd. 


16. Jordens Kjarlighedshiſtorie, eller Aarstiderne, 
S. 289. Denne Digtning er fra con endnu ſildigere Periode og 
er af Forfatteren iffun udgivet paa Danff i Paaſkenummeret af 
Skuddagen, der henhører til den Samling af Literaturblade, ſom 
Forf. udgav i 1814, 
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Nogle Mar tidligere udgav Forf. dette Digt paa TydfÉ: „Die 
Jahrzeiten“ (Poct. W. Ater Th.) i hang „Heideblumen⸗, Am— 
ſterdam 1808; og Derefter af dømme var det danſte Digt en. 
Dwerfættelfe efter det Tydffe. Imidlertid ere i ethvert Tilfælde 
begge Digte at betragte ſom originale Arbeider. 





Et Udvalg af C. A. Reitzels nyere Forlags- og 
Commisfions - Artifler. 


Al fren erne paa Herregaarden Sfovgaard. En Samling af For: 
tællinger, Fabler og Digte for Børn, udgivne af Ø. 
F. Rung. 12, 1844, 76 K. 
Underfen, 3. C., En Digter Bazar. 8. 1842, 3 Rbd. 24 8. 
— Samigbe Digte. 8. 1533. 1Rbd. 48 6. 
— eee, —— for Børn. Ifte Bd. 12. 72 ØR. 2det 
FR AAR SS 
* Nye Eventyr, 8. 1843. 32 . 
— 2den Samling. 8. 1845. 32 R, 
— Billedbog uden Billeder. Zoen forøgede Udgave. 8. 1845. 
32 /S. 
— Fodreiſe fra Holmens Canal til Oſtpynten af Amager. 
Bdie Udgave. 8. 1840, 64, 
— Improviſatoren, original Roman, 2 Dele, 2den Udgave. 
BORD; 24». 
— Kun en Spillemand, — THOR, 8. 1837, 2Rbd. 48/8. 
O. T., original Roman. 2 Dele. 8. 1836, 2 Rbd. 24 &. 
Baggef en, * Jens Baggeſens Biographie, udarbeidet fornemme— 
lig efter hang egne Haandſtrifter og efterladte literaire 
Arbeider, I. Deel og II, Deels lfte Afd. Velinpap. 
4 Rbd. 12 &. Trykpap. 3 Rbd. 16 6. 
—  . Der vånifde Staat, fc? sø 2te Lieferung. gr. 
1842—1843. Ii Rod. 
Baggeſen, F., Zabyrintben, ———— 4 Dele. 8. 1829 - 
1831, 3 Rbd 


| 


— Danffe en * 12 Dele, Anden Udgave. Iſte Deel. 
Br BSAG 
— Poetiſche Werke in deutſcher Sprache. ——— 
WP, den Söhnen des Verfafferg, 5 Theile. 8. 1836 
4 Rbd. 
Berggreen, A. D., Folkeſange og Melodier, fædrelandffe og frem: 
mede, inte for Pianoforte. Ade Aarg. 1842 og 1843 


— ——— — — — udfatte for Piano: 
orte 
Blaͤndinger, —— 2 Dele, få. lg 1828, 1%Rbå. 72 (5 


— ——— Er 


— 


FE 


— 





— — — — — — — — 
— — — — — — — * 
—— — — — 


— 





ove, A. E., Danſt Parnas, Samling af ældre og reg danſte 
Digte. ſt. 8. 1841, Papbind. 1 Rbd. 24 8. 

Boye, C. AR Aandelige Digte og Sange, Ny Samling. 8. Ås 84 Ø, 

— —— for 1843. Pſalmer og Digte. 8. 1843. 1Rbd. 

Byron, G. S., Fangen i —3 rue Mazeppa, overf. af Cbr. 
— — 8. 1842, 48 6. 

Digte, fædrelandsbiftorifte, ſamlede og med Anmarkninger 
ledſagede af Fr. Barfod (færffilt aftryfte af ſammes 
poet. Leſebog). 8. 1841, 64 fS. 

Eberhardt, Sanna, Digt i 40 Sange. J Originafeng Verfeart 
ved C. Rjerumgaard. 12, 18838, 48 /8. 

Sortællinger, en Bedſtemoders, for fine — 8. 1843, 
Papbind. 48 *. 

Srundtvig, J SS, Brage: Onaf om Græffe og Nordiffe —* 

Sldfagn, for Damer og Herrer. ft. 8. 4. 
i bv. 56 f. 

Grundtvig, S., Engelffe og Sfotffe Tolfevifer, med oplyſende 
Unmærfninger fordanffene.  1—3die Hefte. 8. 1842 
== 1845. & 828 


Soͤrres, —— — J— overſat. Med Traſnit. 


53 zauch, FL — en — — * det før- 
foundne Aarhundrede. 8. 
my En polſt Familie, Roman. 2 De, * 71889. Pap: 
bind. 3 Rbd. 24 8. 
— (Udgiver af) Tyrolerfamilien og de tre Haarlokker. To 
Digtninger. 8. 1840, 88 /8., 
— (Udgiver af) Frue Werner. En Novelle af Forf. til 
Tyrolerfamilien. 8. 1844, 72 8. 
z3eiberg, J. £L., Nye Digte. 8. 1841. Papbind. 2Rbd. 12 £, 
— Nina, Sfuefpil i 5 Acter. 8. 1823. 40 K, 
— (Udgiver af) Gamle og nye Noveller af Forf. til „En 
——— 3 Dele. Anden Udgave. 8. 1835. 
5 Rbd. 24 £ 
— Noe —— af ſamme ——— 3 Dele. Anden 
Udgave. 8. 1840, 5 Rbd. 
— Nær og Fjern, Novelle af —— 1841. 1Rbd. 64 ØR. 
— En Brevvexling meddeelt af Samme. 8. 1843. 88 6. 
Korsveien, Novelle af Samme. 8. 1844, 138bd. 60 6. 
vers 3., Lyriffe og dramatiſte Digte. 2 Dele, 8. 1841-44, 3 Rbd. 
Kjærligheds Veie. Nytaarsgave før 1836. 8, 1 Rbo. 
— — Dyrings Huus, romantiſk Tragoedie. Andet Op— 
lag. 8. 1837, 1Rbd. 
— Stemninger og Tilftande, Scener og Skildringer af et Op⸗ 
holdt Kjøbenhavn. Andet Opl. 8. 1839, 2 Rbd. 72 /<. 
— ——— romant. Skueſpil i3 Aeter. 8, 1841, 1Rbd. 
F. C., Lyriſte Studier. ft. 8. 1844. 60 ,. 
Zolſt, 3. P., Digte. Forſte Samling. Anden Udg. 8. 1840, 1Rbd. 


olfſt, 5. D., Gioachino, — Drama.) 8. 1844. 72 ,. 

— oveler. 8. 1834, 1 Rbod. 

— Jæbrelandffe Romancer. 2den Udgave. 8. 1840. 328, 

— De fattige Rige og ve rige Fattige. En Fortælling for 
Børn, bearbeidet efter Mifs Sedgemwid og Mad. Swan: 
ton:Belloc. 12. 1841. 89 K. 

— * og hjemme. Reiſe-Erindringer. Anden Udgave. 

8. 1843, Papbind. | Rbo. 

30mers 7 overſ. så Mag. Chr. Wilſter. 2 Dele. Median 


1836, 3 Rbd. 
— Bale over. el: Mag: Chr. Wilſter. 2 Dele. Median 
8.-5+18374. 


Ingemann, 3. S., ig, Grif og De Fredloſe, hiſt. Roman. 2den 
Udgave i eet Bind. ft. 8. 1842. 1 Rbd. 
— Prinds Otto af Danmark og hans Samtid. 2den Udg. 
fi. 8. 1843, 1 Rbd. 
— Hoimesſe-Pſalmer til Kirkeaarets Helligdage. Anden 
Udgave, med et Tillæg af andre Pfalmer, ſamt Mor: 
gen- og Aftenfange. 8. 1843, 64 £, 
— Folkedands-Viſer og blandede Digte. 8. 1842. 8898, 
— Dandſeviſer ved Bryllupsgilder til Folkeviſetoner. (Aftrykt 
af Forf. Folfedandsvifer og blandede Digte”) 8. 1842. 86. 
— Kunnuk og Naja eller Grønlænderne, en Fortælling. 8. 
1842. i Roo. By Ø. 
— Samlede Sfrifter. I. Afdeling: dramatiffe Digte 6 Bo. 
85 —18431,8 RNod II. Afdeling: Digte og 
Romaner. 12 Bind. 8. 1844. 
(III. Afdeling vil indeholde RO og MES Digte.) 
— Digte. Anden Udgave. 8. 1Rbd. 
* Valdemar den Store og og nl Mænd, et epiſt Digt, 
Dele — 
Dronning Margrethe, g fik. Digt. 8. 1836. 72 £. 
Julegave for Børn, udgiven af C. Molbech. Aargangene 1837 
—1838 à 48 4. Aarg. 1839 60, 
Julegave for Børm, 1841. Udgivet af S. — 8. 60 6. 
— poetiſk, for Børn og barnlige Sjæle. Andet omar— 
beidede og forøgede Oplag. Samlet og udgivet af 
Sr. Barfod, Si 1841, ; 3-Rbd 
Molbech, —— RK. F., Billeder af Jeſu Liv. 8. 1840. 48 6. 
Molbech, C., udvalgte Eventyr og Fortællinger; en Leſebog for Folket 
og for den barnlige Berden. 8. 1843, hft. 2 Rbd. 32 få. 
Moller, PpPoul m., ,, Efterladte Skrifter, Iſte Deel. fi. 8. 1839, 
Papb. 2 Rbd. 2det Bd. 8. 1842, Papb. 2 Rbd. 
68 ØR. Bz⸗ Bog s818483 94p62 Rod. 76 6. 
(Bærfet compl. 7 Rbd. 68 8.) 
Miller, Fr. — — ne et Dok" Ile Del. 8. 
i is 7 Roo, | 








HD: 


Muller, Fr. Paludan, Dandſerinden og Amor og Pſyche, to 
Digtninger. Tredie Udg. 8. 1837. Papb. I Rbd. 
— Dryabeng Bryllup, et dramatiſt Digt. 8. 15414, 68 4. 
— Poefier, 2 Dele. 8. 1836—1838. 3 Rbd. 
— Thiton, et dramatiff Digt. 8. 1844, 1Rbd. 40 4. 
— Venus, et dramatiſt Digt. 8. 1841. 1Rbd. 36 K. 
— Zuleimas Flugt, en Fortælling. 8. 1834. 80 ;<, 
Wytaarøgave fra danffe Digtere, udgivne af $. P. got. Aarg, 
1835, med Portrait af Chr. Winther. 1 Rbd. 
— Aargang 1836, 1837 øg 1858, med Portraiter af zei— 
berg, Cbr. Saud og 3. ders. Aarg. å 48 6. 
Palmeblade, Samling af udvalgte oſterlandſte Fortællinger, efter 
Zerder 0. fl., ved J. C. Riife. 8. 1539, 1 Rbd. 
Skildringer, biftorifke, 5 Dele. ft. 8. 1826-1828. 4 Rbo. 
Speckter, Ø., Endnu et balvhundrede Fabler for Børn. Overfatte af 
Cbr. Winther, med Raderinger. fi. 8. 1Rbd. 48 /5. 
Storm, &., Digte, udgivne af 4. æ. Boye. ft. 8. 1832, 1 Rbo. 48 2. 
Thiele, J. M., Danmarks Folkeſagn. 2 Dele. 8. 1843, Iſte Deel. 
XX og 284 &. 2den D. XII og 321S. 2Rbd. 484. 
— Thorvaldſen og hang Værfer. Ny Udg. Texten forkortet 
ved F. C. Zillerup. 1—2 D. med 158 &bt. fi. 4. 
1842—18483, Papb. 11 Rbo. 
Tieck, 2, Digtninger, overſatte af A. — —— 2 Dele. B. 
1538—1839, 3 Rbd. 48 K. 
Timm, 9. A., Søn: og Feftvagspfalmer. 8. 1839, 1Rbd. 
— Uftenfangs-Pfralmer. 8, 1843, 1 Rbd. 24 K. 
— Huuspſalmer. 8. 1845. 
Urfin, S. $., Formffjærerfonften og Kobberſtykkerkonſten, med Træ: 
nit, Kobbere og Staalftif. 1844, 1 Rbo. 16 x, 
— Lithographien eller Steentrykkerkonſten, med lithograpbiffe 
Blade. 1844, 1 Rbd. 16 4. 
Vademecum, hiſtoriſt. 8. 1833. 1 Rbd. 


Wesſel, A. 3., Samlede Digte, udgivne af A. E. Boye. Andet 


Oplag i to Dele. 8. 1845. 72 . 
Wilfter, Chr., Mag., Digtninger. 8. 1827, 64 6. 
* Ny Samling. 8. 1831, 64 6. 
— 3die Samling. 8. 1840. 64 6. Alle tre Samlinger 
faaes for I Rbd. 24 4. 
Wintber, Fr BR, gamle og nye. 3die Udgave. 12. 18539, 
Il 24 SE 
— Nogle Digte. 8. 1835. 1Rbd. 48 6. 
— To Fortællinger. 8. 1839. 64 6. 
— Digtninger. 8. 1843, 2 Rbd. 
— Fire Noveller. 8. 1843, 1 Rbo. 
zahle 5, ——— og udgivne efter hans Død. 8. 1843. 
Rbd. 








danſke Værfer. 


Unden Udgave. 
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Viſer og Sange. (Slutning. 1816—1825.) VEND 

Feſtſang til Kongen. 

HR ROERE 4 
&eftfang til Dronningen. 

Mens fro beſynger Vaar og Sommer  . . . . 3. 
Til Prindſesſe Vilhelmine. 

ere 
Abraham Kall helliget 

DER BNG en aldre Green bør hædre. . . 7. 
Staal for I. G. Moltkes Minde. 

RE ERE SEE ere. 2 ÅR 
Skaal for Thorvaldfen. 

sn me TT MT ET SOS ER ERR EEN 10 


Sang Saa din 27 Décbr. 1819. 
DEL BISM RD 1 Dana Save. . 2... 11. 
Danſk Fiirkreds-Sang i Bern. 1825. 


Mens fjerne Ovad pan Hjemmets Feft . . . . 13. 
Blandede Digte. Overfættelfer. 1786—1800. 
Brevſtil Frederik den Store. Af Voltaire 9. 


De Danſkes Priis af Tasſo, eller Svends DØD 4 
SOREN Gapſodiee 33 
— — apſodiieee alone ED 
Odysſeus Hevn. Homers Odysſees 22de Sang . . . 83. 
Ba ERNE ER REE AF EDDA 2 se se sne 100. 
RD ARNE ERE. Ode af Bak 118. 


— 
— 


Slandede originale Digte. 1791—1817. 
Melonen. En Taffel Id 
Herthadal. FJ Janbbe 60 

— J Hetanetter c9. 
Babylons Fuld 2.60 VVVVVV 
— —— DN i" 139. 

Djævelens ————— før chrifti — 
komTtt 

— og Hexramett˖t 
BER DE TÅ 2 SEES SE ice SE ERNE 
Romance. Af Syngefvillet —— 

Naar i et Fængfels morke Gjemme . 44144. 
Arie. Af Syngefpillet Adolph og Clara. 

Unge Pige, mam dig daafeeeeeeee 
Rondo. Af Shngeſpillet Arreſtanten. 

Jeg er beſtent jeg. DØD nt Je KERES ED TS 
Til Fyrſterne. Ved Enden af det 18de Aarhundrede 158. 
Sommerfugl 2 20 


Urton. ……… se "ele 
NVatfpil… 2 50062704 10 Øe EO RENEE ERE 
Samllang 252 3 


Drømmen, Natten før den 2S8de ESF ERE 185) 
Den opſtandne Sang, Kronprindſesſe Caroline helliget 201. 
Det evige Sindbillede n S 
Til Froken J. M. den SERENE ERR ME 
Gaadebetoet ds IN 310 8 
Elegie til Fuſt Thieles, F 0 FEER 225 6: 


Viſer og Sange. 
(Slutning.) 


Feftfang til Kongen. 


1816, 


Ein Barndoms lyſe Morgenrode 

Lod ſignende, med Priis, imode 

Dit glade Danmarks Jubelraab; 

Og med hvert Skridt paa Mandens Bane, 
Hvis Glands Din Ungdoms Sfær lød ane, 
Steg Folkets Fryd og Folfets Haab. 


Du blevft, hvad ung Du vilde være! 
Dit Riges Lyft, Dit Folfes re, 
Den førfte Fædrelandets Ven — 
J Medgang god, 1 Modgang bedre, 
Den bedſte mellem Danmarks Fædre — 
Hvert Hjerte tonte det igjen. 


Baggejens Verker. 4 3. l 
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Og hvergang fom, blandt Aarets Dage 
Dit Danmarks elffte Feft, tilbage 
Den Dag, Du fødtes til vor Lyft, 
Trods fremmed Vold og hjemlig Smerte, 
Slog hørt mod Himlen Herthas Hjerte, 
Og mød fin Faders Folkets Bryft. 


Nu figne vi Din ſtegne Lue, 
Trods alle mørfe Sfyer, fom true 
Hver Arnes Fryd i Fredens Hjem; 
Ult flyer de mørfe Skyggers Vrimmel — 
O Fredrik! fra din Middags Himmel 
Dit Smiil igjennembryder dem. 


Et Fredens Hegn om Danmarks Have, 
Din Huldregjerings ſtjonne Gave, 
Fornyer hvert Haab, ſom modloſt faldt; 
. Dg Tryghed, Held og Flid og Orden 
Bed Fredens Smiil er fremfaldt vorden, 
Hois Mildheds Sol vyliver Alt. 


Ya, fredegode Landets Fader! 
Den bedſte Konges Børn forlader, 
Er Du fun glad, et Glædens Væld ; 
J Kongekjerlighedens Klynge 
Vi takke, priſe Dig og ſynge: 

Dit Liv hver fignet Feſt forynge! 
Foryngt da blomftrer Danmarks Held. 


Feſtſang til Dronningen. 


1816, 


Mens fro befynger Baar vg Summer 
Hvert Foli 1 Syd og Veſt og Oſt, 

Dit Danmark frydes, naar Du fommer, 
Du Nordens fildig ſtjonne Hoſt! 

J dig bød Himlen huld: Frembryd, 
Hjemlandets Inde, Herthas Pryd! 


O Hil, + Solens Afſkeds-Dage, 
Din gyldne Kronings Toillingfeſt! 
Dit Eden fvandt, men lod tilbage, 
Hvad Edens Himmel havde bedſt — 
Idag bød Engles Skaber: Bliv, 
Danfolkets Roſe, Fred'riks Vio! 


Idag fprang frem paa fpæde Stængel 
Den hulde Roſes milde Knop; 
Og Dannishedens anden Engel. 
Den førfte værdig, voxed' op — 
Fordoblet ſtraaler Dagmars Kranis 
J Carolines Yndes Glands! 


Velkommen, Landets elffte Moder, 
Dit Danmarks Vaar i Hoſten liig! 
Her mellem Dine tvende Poder 
Din Fred'riks Folk velſigner Dig. 
Som Glæden, efter Veemods-Savn, 
Velkommen 1 vor Længfels Favn! 

1” 
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Lad ſvinde Solens lyſe Dage, 
Smiil Du med Huld kun til os ned! 
Og felv 1 Vint'ren Dan ffal ſmage 
Sin Høftvaar 1 den gyldne Fred! 
Velſign os længe, Freden liig, 

Som Dine Bern velſigne Dig! 


Til Fromheds, Yndes, Dyds Exempel, 
Alt helliget i Engles Sorg, 
Smiil længe glad + Muſers Tempel, 
Som i Din Fred'riks Kongeborg! 
Hor! alle Toners Klang deri 
Er til Din Lovſang Harmonie! 


Maria! ſee vor Taare rinde! 
Bi hilſe Fædrelandets Pryd; 
J Dig, Du Hierternes Fyrſtinde, 
Vi ſigne Fromhed, Inde, Dyd. 
Smiil til os ved vor Faders Bryſt, 
O Du, vor Moder, Fred'rifs Lyſt! 


Gl 


Til Prindſesſe Vilhelmine. 


Da Hds. Kgl. Hoihed blev Fugle-Tronning paa ben Kongelige Sfybebane.) 


Di Menneffet ſtabtes, 

Beboed' de himmelffe- Syæde 

Det Eden, fom tabtes 

Med barnlig Uſkyldigheds Glæde. 
Rundt Blomſternes Duften 
Og Fuglenes Sang 
Opfyldte da Luften, 
Hoor Engle fig fvang. 


Kun cen blev tilbage, 

Da Sfarerne Jorden forlode, 

Men huld uden Mage, 

Den bedfte blandt alle de Gode! 
Med Blomſternes Duften, 
Med Fuglenes Sang 
Den opfyldte Luften, 
Hvorhen den fig fvang. 


Dens Træf vare Dine! 

Den Himmelfſkte ligned' tilfulde 

J Aand og i Mine 

Dig yngſte blandt Daniens Hulde! 
Med ſodere Duften, 
Med muntrere Sang 
Sig aldrig i Luften 
Uſtyldighed ſvang. 
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Som Fuglenes Dronning, 
Mens Borgeres Samfund Dig hylder, 
Med Tonernes Honning, 
Sit Bæger Dig Digteren fylder. 
Hver blomſtrende Stængel, 
Hver flagrende Dands, 
Uffyldigheds Engel 
Dig ræffer fin Krands! 


Naar Stormene hvine, 

Som Fugle forjage, 

Dit Smil, Vilhelmine, 

Os falde den bedfte tilbage! 
Hvor Sukke fig hæve 
Fra martrede Bryft, 
Du nærmere fvæve 
Med hele Din Lyft! 


— — — — — 


Abraham Kall helliget 


paa hang Embeds-Jubelfeſt, den 28de Juni 1817. 


N unge Oviſt den aldre Green hør hædre, 
Skal Livets Frugttræ frodigt groe; 
Saa dømte Slagters Stammes vife Fædre, 
Og Oldtids Dom blev Nutids Tro. 
Med Fædres Agt, Naturens Baand 
Alfader bandt hver fønlig Aand. 


Med Oldtids Hævd, med Xrefrygt for Alder, 
Religionens Kjarne felv, 
Nationers Glands og Styrke flager og falder 
J Rummets Hegn og Tidens Elo. 

J Patriarkers Viisdoms Spor 

Blev Hellas ffjøn, og Roma flor. 


Dg. fandtes der et helligt Hegn paa Jorden, 
Hvor Oviſten Grenen holdt 1 Agt, 
Saa var det Mimers gamle Sfov + Norden, 
Mens Bogen vorte hørt + Magt. 
Hvert Blad da priſte Stammens Blod, 
Og hele Træet fang dets Nod. 


Til Alderdommens gududfprungne Dage, 

Til Zædres Borg og Uffylds Hjem, 

Maa Hjertets Minde barnlig gaae tilbage, 

Skal Tanfens Haab gane mandig frem. 
Vor Længfels Faon var Udfpring førft, 
Kun Kilden fluffer Mandens Torſt. 
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Det flager endnu, det Helligſte paa Jorden, 
Bort Sprogs, vor Aands, vor Vidſtabs Træ. 
Det Ygorafil, hvorunder her i Norden 
J Vexlers Storm vor Slægt fandt Læ! 

Bor Kreds fornyer med fønlig Agt 

Dets førfte Voxens gamle Pagt. 


Er Blade blot, ei Oviſte her alene 
Med hvert ct Sfud og hver en Toy, 
Men Stammen felv og afle Træets Grene 
Lovtoner rundt fra Rod til Toy: 
Held gamle Mimers ældfte Præft 
Paa Norners yngſte Jubelfeſt. 


Og Dig, hvem ſtor ved Lærdom og Exempel 
Et halvt Aarhundred hædret ſaae, 
Dig feer idag vor Jubel i fit Tempel 
For Mimers Altar krandſet ftaae. 
Bor Flor, hver Alders og hver Stands, 
Indſlynger Blomſter i Din Krands. 


Men Hjertets Fylde Læben kun tilſteder 
Et Jubelraab 1 Kredſens Hal: 
Bor ældfte Ben, vor Lærer og vor Leder, 
Bær hilft idag vor Fader, Kall! 

Bær hilfet her + Sonners Favn 

Med Hæders førfte Hædergnavn! 


Skaal for Joachim Godſke Moltkes Minde, 
den 29%: September 1819, 


Paa Offerpreæſtens Jubelfeſt 

J Nordens Iſis's danſke Tempel, 
Hvor tafbefjælt hver yngre Gjeſt 
Sang hans og Fædrenes Exempel, 
Sæt ved en Skaal med hoien Roſt, 
Fra hver Indviets fulde Bryſt, 
Paa vor Forſamlings hoie Lyſt 
Taknemmeligheds dybe Stempel! 


Fyld Glasſene til fulde Maal, 
For fuldt Velgjoreren af hædre: 
Joachim Godſte Moltkes Skaal! 
Mon felv Gudinden veed en bedre? 
Har nøgen ædel Dannemand 
Vor Iſis offret meer end han? 
„Skaal“ — ftemmer 1 bet hele Land — 
„For cen af mine bedſte Fedre.“ 


Hvert Templets Oldings Jubelaar 
Sfal falde venne Sfaal tilbage! 
Ved ham fornyet dets Altar flager; 
Og til den yderfte blandt: Dage, 
Dets Tiljes yngſte Marmorbrud, 
Dets Hvælvings fidfte Stjerneſkud, 
Og hvert dets Fyldes Glimt af Guo 
Skal Godſke Moltkes Skaal gjentage. 


— — — — — — 
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Skaal for Thorvaldſen, den 28% October 1819. 


Sen ſtore Genius et doer, 
Skjondt ofte Jorden den forlader; 
Den aabenbarer fig, fom før, 
Endnu for Slægtens Myriader. 

Og ſtundom feer man dobbelt ffjøn, 
Med Krands om Tinding evig grøn, 
J Konſtens alleryngfte Søn 

Den allerældfte Konſtens Fader. 


Men Verdens ftørfte Malers Død 

Vel Farvebilledfonften døde! 

Men Raphael igjen blev fød 

J Stubs nys fvundne Morgenrøde. 
Og Held os! end i Purpurglands, 
Paa Veien til Apollos Krands, 

J alle Farvers Trylledands, 

En Eckersberg endnu vi møde. 


Og Digteraanden et fov ben; 
Af den har Verden endnu mere. 
Homer gif i Virgil igjen, 
Virgil i Dante, han i Flere. 
Vi andre Digt're, ſtore, ſmaa, 
Hvoraf tolv, fjorten, faa fom faa, 
Paa hver af hine ftørfte gaae, 
Hvert Efteraar paa ny florere. 
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Men hvad i Marmor evig ſtaaer, 
Derpaa man fjeldnere mon ſtode; 
Det er i Dag Totufind Aar, 

Da Phidias den gamle døde. 
See! Clio ſmiler med Behag 
Paa Danmarks Dronnings Fødfelsdag, 
J vor Beundrings Vennelag, 
Ved Phidias den andens Mede. 


Sang paa den 27% December 1819. 


eg blomfirer end 1 Danmarks Have 
Et Træ, ſom Hjertet hoiler ved: 

Hver Green, hver Oviſt, er Himlens Gave, 
Hvert Blad, hver Knop er Kjærlighed. 

Det ſpreder Ufkylds Roſers Lugt, 

Og bærer Engles Smiil, ſom Frugt. 

Chor. 
Det ſpreder Uſtylds Roſers Lugt, 
Og bærer Engles Smiil, ſom Frugt. 


Om Stammen fnoe fig Vedbænd-Kjæder 
Af gjeſtmild Fryd og huuslig Fred; 

J Toppen tone Venſkabs Glader 
Omkaps med Elſkovs Salighed. 

Held hver, ſom qvages i dets Ly! 

Ham blomſtrer Paradiis paa ny. 

Chor. 
Held hver, ſom qvages i dets Ly! 
Ham blomſtrer Paradiis paa ny. 





* 


REST — ———— — 
—— — — — ——— — — — * ———— 
TEE TEE 








oms” — 


— ———sz 


— 
— 


— 


12 


Ham blomſtrer det i Dag tilfulve, 
Som bandt fig til dets forſte Sfud; 
Den Dag, da fpired? frem det hulde, 
Belfigner Brudgom nu og Brud. 
Og vt, ſom frydes i dets Læ, 
Vi figne rundt det hele Træ. 
Chor. 
Og vi, ſom frydes i dets Læ, 
Vi figne rundt det hele Træ. 


Men jeg, mens Elſkovs frælne Gammen 
Omjubler hver dets Green og Oviſt, 

Lovſynger vennefalig Stammen, 
Den hulde Stamme førft og froft. 

. See, hele Kredfen reifer fig: 

Held, Held, Held, hørt: Eliſa, Dig! 

Chor: 
Hor, Kredſens Lovſang haver ſig: 
Held, Held, Held, Engles Moder Dig! 
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Danſk Kirkreds-Sang i Bern. 


(Vaa Dannerkongens, Frederik den Sjettes Fodfelsdag, den 285e Januar 1825.) 


Mens fjerne Qvad paa Hjemmets Feſt 
Taknemmeligheds Offer yde, 
Og Alle, ſom de kunne bedſt, 
J ftærfe Jubelchor fig fryde, 
Skal og, ſtjondt hæs og mat og fvag, 
Min Sang 1 dette lille Lag 
Paa Danmarks Konges Fodſelsdag 
Imellem Alperne gjenlyde. 
Chor. 
Lad og vor Sang, ſtjondt mat og fvag, 
J dette lille Vennelag 


Paa Danmarks Konges Feoedſelsdag 
Imellem Alperne gjenlyde! 


Skjondt Fire fun til Harmonie, 
Mens hjemme Millioner flere, 
Et lille Danmar funne vi 
Med alle Stænder figurere: 
Een mellem og er danff Soldat, 
En Anden Præft, til Fred parat, 
En Tredde fordums Magiſtrat, 
En Fjerde Skjald, om iffe mere. 


Chor. 
Een af og er jo danff Soldat, 
En Anden Præft, til Fred parat, 
En Tredde fordums Magtftrat, 
En Fjerde Skjald, om ikke mere. 
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Tilkort vi komme vel t Tal, 
Men for at helligholde Dagen — 
Hvis jeg min Mening fige ffal — 
Gjor Antal meget lidt til Sagen: 
J ægte Natrtonalitet, ” 
Som Borger, Præft, Soldat, Poet, 
Man Cen vel ofte før har feet 
Til Tufind funne være Magen. 


Chor. 


J ægte Nationalitet, 

Som Borger, Præft, Soldat, Poet, 

Man Een viſt ofte før har feet 
Til Tufinde at være Magen. 


Desuden, hvis + hver en Stand 

Tituſind ogſaa Dagen figne 
Hiſt i det elffte Fædreland: 

De famtligen hinanden ligne. 
Thi har i hver en Kreds og Krog 
De nok faa mange Hov'der og, 
Eet Hjerte har de Alle dog, 

For Alles Fader at velfigne. 


Chor. 


Ja, har i hver en Kreds og Krog 
De nok ſaa mange Hov'der og, 
Eet Hjerte har de Alle dog, 

For Alles Fader at velſigne. 
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Skjondt altfana til den mindſte Kreds 

Min fordums Lovfangsfreds er fvunden, 
Er jeg med Krandfen vel tilfreds, 

Som Danmarks Glæde her har bunden: 
Den Førfte er min Søn i den, 
Den Anden er min Søn igjen, 
Den Fredde er min ælbfte Ven, 

Den Fjerde er jeg felv, ſa'e Hunden, 


Duo. 


Den Ene Broder er i den, 
Den Anden Broder ham igjen, 
Den Tredde vor og Skjaldens Ven, 
Og Skfjalden ſelv, i Troſkab Hunden. 


Og mindre hiertelig forſteent, 

(Hvad her i Landet ofte hænder) 
Og mere danff og fro foreent 

Saae man vel aldrig fire Stænder; 
Thi, Stænder her, og Stænder der, 
Det overmaade ſſeldent er, 
Ur oe, for. syre fire her; 

Af een og ſamme Lue brænder. 


Chor. 


Ja Stænder her, og Stander der, 
Det ſikkert meget fjeldent er, 
At de faa rent, fom vore her, 

AF gen og ſamme Lue brænder. 
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Saa fylder Glas til fulde Maal! 

Og du, elffværdigfte blandt Gjefter, 
Bring borgerlig den førfte Skaal, 

Som her vor danſte Borgemeſter! 
For Borgerftanden gjælde den: 
„Vor Fred'rik, Konge, Fader, Ven! 
„Din Feſtdag komme tidt igjen, 

„Den gladeſte blandt alle Feſter!“ 


Chor. 


Med Gloade vi gjentage den: 
„Vor Fred'rik, Konge, Fader, Ven! 
n Din Feſtdag komme fidt igjen, 
„Den gladefte blandt alle Feſter!“ 


Den anden Sfaal udbringe du, 

For Værnet t hans hele Rige, 
Min fjæffe Søn, hvis bedfte Hu 

Staaer til, for Dannemark at krige! 
For Landets Krigsftand gjælde den: 
„Vor Fred'rif, Konge, Fader, Ben! 
„Din Feſtdag komme tidt igjen, 

„Den gladeſte blandt alle ſlige!“ 


Chor. 
Med Glæde vi gfentage den: 
„Vor Fred'rik! Konge! Fader! Ven! 
„Din Feſtdag komme tidt igjen, 
„Den gladeſte blandt alle ſlige!« 
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Og du, fom Fred er meer tilpas, 
Min fromme Søn, i hellig Lære! 
Du, fignende, det tredde Glas 
J Læreftandeng Navn frembære! 
„O gode Konge! Friheds Ven, 
„Som felv paa Thronen elffer den! 
„Din Feſtdag komme tidt igjen, 
„Til Friheds Lyſt og Thronens Wre!“ 


Chor. 


„O gode Konge, Friheds Ven, 
„Som ſelv paa Thronen hævder den! 
„Din Feſtdag komme tidt igjen, 

„Til Friheds Lyſt og Thronens Xre!“ 


Som gammel Sfjald, paa Fred'riks Feſt, 
(Jeg maa nu funne eller ikke) 

Som ældfte her, og Enden næft, 
Bør jeg det ſidſte Glas udftiffe — 

O gid, idag fun, uden Savn, 

J alle danſke Konſters Navn 

Rundt om fra Rom til Kjøbenhavn, 

Jeg vardigen den kunde drikke! 


Chor. 


Man fan idag, trods Sundheds Savn, 

J alle danſke Konſters Savn, 

Rundt om fra Rom til Kjobenhavn, 
Naar man fan ſynge, ogſaa drikke. 


Baggeſens Verler. 4B. 2 


— 
— 
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Velan! van Fred'riks Fedſelsdag 
Min maaffee ſidſte Sang ffal tone, 
For Danmarks Fane, Danmarks Flag, 
Og Danmarks gamle Konge-Krone; 
Gjentag den alle Hjerters Ruus: 
„Hoit leve Kongen og hans Huus! 
„Og ſtedſe faſt, trods Suus og Bruus, 
„Staae Fred'riks evig elſtte Throne!“ 


Slutningschor. 


Skaal! Skaal! i fulde Hjerters Ruus 

For Dannerkongen og hans Huus! 

Gid evig faſt, trods Suus og Bruus, 
Maa ſtaae den evig elffte Throne! 
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Blandede Digte. 
Overſettelſer. 


Drev til Fredrik den Store, 


dengang Kronprinds. 
(Af Voltaire.) 
1.486, 


F aa Konger, Prinds! til Held for Millioner 
Nedhente Kundffabs Lys fra Phoebi Throner; 
Faa vies ind til Muſernes Myſteer; 

Man nu kun Marmor-Antoniner ſeer. 
Thi ſiden hiin, den ædle, ſtore, viſe, 

Som Sekler i gjentagne Iubler priſe, 

Hiin Philoſoph paa Thronen, hiint Model 

For Fyrſter, Helte, Lerde, Roms Aurel, 

Hvo har forſogt, at vinde mørfomt re 

Ved felv at grandſke, for fit Folk at lære? 


Hiſtorien fremſtiller os maaffee, 
Foruden denne viſe Fyrſte, Tre, 
Som Rang blandt Viisdoms Larere fortjene, 
Og Fyrſte-Vaærd med Fyrſte-Rang forene. 
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Den hele Reft fun Fyrſte-Pobel er, 

Og neppe Naon i Almanakker værd. 

Af Vellyſt Slaver, Herrer over Love, 

De lyne fun paa Thronen, eller ſove — 
Nok! — Den, fom veed at flumre der i Ro, 
Veed Nok, veed Alt, om man ffal Hoffet troe. 


Men hvad mon egentlig den Konſt vil fige, 
Den ſtore Konſt, at ſtyre Land og Rige, 
Den ſtore Konſt, man gjør faa meget af, 

Som Himlen dog Enhver med Scepter gav? 
Hvo har et den? Det rette Lys berøvet, 
Seer Mængden paa Defpoten op fra Støvet: 
Han taler, man adlyder; han er vred, 

Man ffrælver; han er glad, man er det med. 
Mon ſtyre med et Vink en Hob af Slaver, 
Er ſtort? det ſtore Pund, Enhver et haver? 


Nei! men at fønderflaae det Smigerſpeil, 
Hvori din Træl dig vifer dine Feil, 
J Sfiffelfer af overdrevne, Dyder; 
Og fee dig felv i det Kryftal, fom flyder 
Af Sandheds Væld; at gjøre Hæf omfonft, 
Ved egen Kundſtab, fnedig Hofmands Konſt; 
Retfærdighed t Loven at udbrede; 
Forjage Dumhed fra dens morke Sæde, 
Og fætte Sandhed der; at ynde Vid; 
At falde Kundffab frem, og lønne Flid — 
See! det er ſtort, er himmelſt ſtort hernede: ! 
See! det beundrer jeg og Evigheden! 
Du, Prinds! heri du lyſe for vør Jord! 
Bid: uden Videnffab blev Ingen ftør, 
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En ſpanſt Geſandt, for ikke længe føden, 
Med ſtor Paryk, og Hjerne meget liden, 
J London fif af fvende lærde Mænd 
En ydmyg Bøn, fom Videnffabers Ven, 
Dem med en Bagatel at underftøtte 
Til et Forſog, fom var af megen Nytte; 
De vilde til et Bjerg i Landet op, 
For med et aflangt Glas paa ſammes Top 
At maale Luftens Tyngde. Spaniolen 
Dem domte fra Forſtanden. Jordens Maalen 
Han dog lidt rimelig og nyttig fandt; 
Wen Luftens — det var Græff for vor Geſandt. 
Ja, hvad? naar fyv berømte Cardinaler, 
Og Paven felv, ſom Djævledaad afmaler, 
Dg i forgyldte Buller tordner mod 
Den Synd, at troe en mulig Antipod! 
Naar chriſtne Kongerigers Majeftæter 
Forferdes ved Formorkelſer, Cometer, 
Og mindre ſelv end Intet: Pavens Band, 
Som Stambuls Fyrſter for en Talisman! 
Hver lad Monark, ſom Kundffabs Lys forjager, 
Er en foragtet Bold for hver Bedrager. 
En Aſtrolog, en Munk, en Alchymiſt, 
Befnære ham, og plyndre ham tilſidſt. 
Den førfte figer ham, om Tyrens Blikke 
Med milde Sol-Aſpeecter, eller ikke, 
Ham vinke nu til Bordet, nu derfra, 
Paa Jagt, til Dands, til Sengs, eteetera; 
Den anden Helvede ham dobbelt heder, 
Hois han, af Frygt for Djævlen, et ham feder; 
Og endelig, ved Løftet om en Sfat, i 
Den ſidſte tærer op hans hele Stat. 
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Slig Fyrſte hine blinde Guder ligner, 

Hvis Marmor Pob'len blindere velfigner; 

Mens den, ſom Phoebi Krands med Kronen bar, 
Af Skaberen et virkſomt Billed var. 


Vel veed jeg, Rigets Tarv udfordrer mere 
Af Kongen, end at blot philoſophere. 
Men vits mig, felv i Bib'len, en Regent, 
Som fig fortrinlig re har tilvendt: 
Er det et ham, ſom Viisdom blot begjerte 
Af Himlen? ſom ſit Folk oplyſte, lærte, 
Tilbedt af det, beundret af Enhver, 
Som, ledt af Rygtet, kom hans Throne nær? 
O! lykkelige Stat, hvis Fyrſte tænker! 
Blot Kundſtab Nationer Velſtand ſtjenker. 
Fra Jordens Ender floi til Jordans Bred, 
Fremoinkt af Helten, Overflodighed, 
Som nu, mens toede Thems af Skibe vrimler, 
Til London fjerne Landes Rigdom ſtimler. 
Ublendet af fin Glands, i Lykkens Skjod, 
Han blot er ffabte den, men viis den mød. 
Den er et viis, ſom ikke veed at nyde. 
Den kloge Fyrſte disſe Regler lyde! 
Og ikke, ved et falſtt Begreb om klog, 
Henblegnende pedantiff i en Bog, 
Forglemme Staten, for Chaldaiſk at lære! 
Jo mer han veed, fo meer ham Æren være! 


Hiin fvage Jacob i Landflygtighed 
Sin Svigerføn omfomme lod. Du veed 
Hiſtorien om denne kronte Lærde: 

Er alle Hov'der ere Kundſkab værde. 
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Ak! at han havde ſamlet kjcek fin Magt, 

Og hevnet Staten, fom var ødelagt; 

Udfriet af Fiendens Vold indtagne Stader, 
Og reddet fin og Nationens Hæder, 

Yfteden før mod Vorſt og Bellarmin 

Ut føre Krig om Troen paa Latin, 

Og dette Kjætter-Bæv, med andet mere, 

Til Barnet Jefus fræft at dedicere ! 

En klog Monark er ei en kron't Pedant: 
Som viis han tænfer, paa den ene Kant; 
Som Helt han flager, fornærmet, vaa den anden; 
Kort: glemmer ei for Philoſophen Manden; 
Su venlig Viis, og frygtet Kriger nu. 
Saa var, miskjendte Julianus! du! 

Saa var hiin ſtore Cæfar, Sydens Ære; 
Saa var Aurel; faa bør Monarker være. 
Prinds! fee dig viis og flor i disſes Speil! 
Bær Nordens Cæfar uden Caſars Feil! 
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De Danſkes Priis, af Casſo, 
eller 


Spends Død. 


(Epiſode af det befriede Jeruſalems ottende Bog.) 


Ul seivet var forbi; den rædfomfte blandt Natter 
Forſoandt; og over Gotfreds vide Leir 

Brød Morg'nens Hære frem af Øftens Sletter, 
Bebudende Naturen Solens Seir. 

Den fidfte Torden taug; dog Morkets Sværme gøde 
End Helved-Edder i de foundne Stormes Spor; 

Og fvævende din Flugt, Alekto, tradſt imøde, 
Udbrod den giftigfte blandt Mander, Aſtragor: 


„Skue hift den Ridder, af hvis ftøvbedæfte Pande 
„J ſnare Nærmen Sveden ftrømmer ud, 
„Danſtk er han, ene ffaant af Skjebnen, for at fande 
„Den Daad, ſom ſidſte Slægt vil ftudfe ved. 
„Det Tordenbud, han Letren har at bringe 
„Om Svends og alle Danſkes Heltedod, 
„For de Beleirende det frygteligfte Stød, 
„Vil Gotfred til Rinaldos Hjemkald tvinge. 
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„Sog, i de Franfers Hær at fnige dig, 
„Fyld den med Avind, Had og nidſke Trætter, 
„Mag, ved din Underfundighed og Svig, 
„At Mand mon Mand, og hver mod Ooerſten fig fætter: 
„Beaand med nedrig Mistro hver en Helt, 
„Ophids Italiener, Schweitzer, Britte, 
„Mod Franfen! Sving din Brand 1 Lejrens Midte, 
„Og tænd med Oprors Flammer hvert et Telt! 


„Alekto værdig er en ſaadan Daad,“ 
Saa ſlutted' Aſtragor, „vor Fyrſte vil paafſtjonne 
„Din Iver, og med Xdles Blod og Graad 
„Dens Udfald til hans Thrones Wre lonne.“ 
Ham horte Furien, og fulgte Vinket fro. 
Imidlertid var alt hiin Ridder fæt ved Skandſen, 
Og raabte: „viſer mig 1 Haft, og uden Standfen 
„Til Overſtens Paulun; mit Bud fan et beroe.“ 


Hanm Veien viftes ſtrax; og, graadig efter ſnart 
Ut vide, hvad bebuder flig en Fart, 

Løb efter ham de ſtudſende Gelidder. 

AXrbodig nærmer fig den danffe Ridder, 

Og bøtende fig dybt hen over blanke Skjold: 

„O Fyrſte,“ brød han ud, „hvis Lov alt tufindfold 
„Fra Syd til Nord paa Chriſtnes Læber HMinger ! 
„Med tunge Suk jeg dig et qpvalfuldt Budffab bringer. 


„De Danffes Kronprinds, en ærværdig Faders Stav 
„Og enge Søn, den unge Svend, alt længe 
„Af ædel Iver brændte, fig at trænge, 
„Trods hver en Hindring, over Land og Hav, 
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„Til felleds Tog med dig mod Chriſtenhedens Fiende. 
„Den Lod, at kjempe her med dig, han fandt ſaa ſtjon, 
„At Diademets Vink, og ſelv hans Faders Bøn 

„Ei mægtig var, hans kjcekke Sind at vende. 


„En t uvirkſom Mag henflumret Løbebane 
„Hans arelyſtne Sjæl et agted' Lyfet værd; 
„At lære Konſten, ret at ordne Ledingsfærd, 
„Han ilede til Konſtens Meſters Fane. 
„Hovor rodmed' han, at alt Rinaldos Orlogsdands, 
„Med lige Skridt af Aar, ham lod ſaa langt tilbage! 
„Dog ſtedſe ſtod hans Hu, felv i hang Barndoms Dage, 
„Langt meer til Himmelens, end Jordens Palmers Glands. 


„Han rev ſig los, og gik med en begeiſtret Skare 
„Udvalgte dänſte Mænd til Thracien ombord, 
„Hoor ham Alexius, og dem, ſom med ham vare, 
„J Keiſerſtaden modtog. See! da foer 
„Din Sichart, nylig landet, ham imode, 

„Med Tidender fra din beromte Leir, 
„Om Antiochiens Erobring og den Seir, 


„J hvilfen Tyrken ſaae din Orlogs Morgenrode. 
| 

— Dg meldte, hvor din Hær, trods Fiendens Overmagt, 

„Skjondt Perſien brød op med alle fine Skarer, 

»Utallige, ſom Hagl, der over Marlen farer, 

„Gik frem med ſnare Skridt, mod Zion uforfagt. 

„Beſkrev ham dig, og gjorde ham bekjendt 

„Med dine Kjæmper, og med alle Korſets Helte, 

„Og endelig med ham, ſom fleft 1 Kampen fældte, 

„Rinaldo, der forlængft hans Higen havde tændt. 
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„Tilſidſt beretted? han, hvorlunde nu dit Bud 
„Alt mod Jeruſalem lod hele Hæren ryffe, 
„Og hvor man ønffen”, at hans Laurbærs ſnare Skud 
„Den ſtjonne Krands med ny Forffjønnen maatte fmyffe. 
„Den raffe Ynglings Sjæl gif tændt i Flammer op 
„Ved hiin Beretning, og hans fulde Hjerte brændte, 
„Paa hine Fienders Gruus, ſom Helligdommen fljendte, 
„At flige blodbeſtenkt til Zions Klippes Top. 


„Ham ſyntes, hvad han om din Hærs Bedrifter hørte, 
„Bebreide hver en Dag, hendvælet uden Daad, 
„Forgjeves føgte Keiſeren med Raad 
„Og Bon at holde ham; hang Iver Intet rørte, 
„At have tøvet fun et Blun, maaſkee forſpilde 
Det ſtore Nu, var al hans ene Sfræf; 
„J øvrigt brød han ud: jeg trodfer Døden fjæb, 
„Dens Slag mig træffe tidlig eller ſilde! 


„Og felv bevingede hans Iver Skjebnens Piil; 
„Skjondt fenere den ham dog altid havde fundet ; 
„Han brød, før Solen end i Oſten var oprundet, 
„Med fine Kjæmver op i fuldbegerftret Fil. 

„Frygt at forfinfe fig, beftemte ham at drage 
„Tocers gjennem Landet fil Jeruſalem, 
„Skjondt han en Omvei havde funnet tage; 
„Men, trods hver Hindring, gif han ligefrem. 


„Snart greb os Mangel, fnart en Trop af Fiender an; 
„Med nye Farer Sfridt for Skridt vi maatte Fjæmpe; 
„Men Ingen fvøeg, i Spidſen lynte han; 

„Og vor Begeiftring Intet kunde dæmye. 
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in „Raſt fulgte vi hans Spor, og vore Barder fang; 
É „Thi Seter kronte vor forvovne Moie, 
„Indtil en Dag ved Solens Undergang 
i: „Vi fluer Valæftinas nære Høie. 
å 

| 


Å „Her fandt vi vore Speidere; men Sfræf 

| „Stod malt i deres Blikke; hvad de meldte, - 

„De ældfte Heltes Mod i Hæren fældte, 

„Kun Hærens urige Fører end blev fjæf. 

„Han hørte rolig, fold, med Smiil, og uforfærdet, 
„Hoor nær os trued' Fiendens ſtorſte Magt. 

„Og medens Alle blegnede forſagt, 

„Fremtreen han, fvingende med Seiersmine Sværdet. 





—— — — 
—— — 


„„To Kroner,“ lod hans Ord, „nu ſtraale og imode: 
„En Seierskrone hiſt, og her en Martyrkrands. 

„Os ffjøndt for hiin mit Bryſt begjerte forſt at bløde, 
„Med Vellyſt vinker og mit Hjerte dennes Glands. 

J „O! mine Brodre! har os Skjebnen her beſtemt 

| „En blodig Grav, faa lad os hevnet falde! 

i) »Som Helte ſlaae, og døe, og, evig uforglemt, 

| | „Lad Efterverd'nen og de Tappres Mønftre kalde!““ 

fi 


„Flux ordnede han Alt, anvifende hver Mand 
„Sin Haderspoſt, og leirede paa Jorden 
| „Den matte Hær, men bød, udruftet holde Stand 
DH. „Mod Overrumpling + behørig Orden. 
Selv vaager han i Ruſtning, ffjøndt fit Slor 
„Alt Natten vver al Naturen ruller: 
„Da pludſeligt et rædfomt Vaabenbulder 
„Os alle tordner: Seier, eller doer! 
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„„Til Vaaben!““ raaber Helten flur, og fyringer 
„J Spidfen af det forrefte Geled, 

„Og hoit fit dragne Sværd han munter fvinger, 
„Som rørte Maalet alt hans fiofte Fjed. 

„Snart fee vi og, ffføndt dæft af Nattens Vinger, 
„Omlynt af Fienders Pile fjern og nær: 

„En Sfov af Spyd og Landfer os omringer — 

„Og fort: vi fjæmpe midt i Fiendens Hær. 


„For ftor var Overmagten, Skarer ftrede 
„Mod Enkelte; dog bodte Kraft og Mod 
„Paa Mangelen af Magt; og vore Fienders Blod 
„Flod ſtrommeviis 1 Morderſlagets Hede. 
„Vort eget Tab tillod os Nattens Flor 
„Ei tydelig at ſtjelne: hoilke Helte 
„Tilbageblev, og hvilfe Fienden fældte — 
„Hoer ſlog + Blinde ned, hvad ham imode fver, 


„Imidlertid formagede Natten et 
"Bor Kongeſons Bedrifter at fordunkle; 
„Liig Morderengelen paa Dødens Vei, 
„Man faae ham overalt i Mulmet funfle. 
„Som Tordenſtraalen, mellem Skrald i Skrald, 
„Adſplitter Skyen, og opklarer Himlens Orke, 
„Saa lynede hang Sværd i Fiendens Fald, 
„Veiledende vort Mod 1 Slagets Morke. 


„Vi længtes efter Dagens Komme — Vee! 
„Den kom! og vifte, hvad os Natten dæffed? — 
„Hoad Skueplads fik her vort Blik at fee! 
„Kun Lig hos Liig, ſaavidt fig Diet ſtrakked'. 
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„For længe havde Stridens Hede var't, 

„Vor Hær var til en lille Hob indfvundet — 
„Den Reſt, ſom endnu flod uovervundet, 
„Var for at fee fin Undergang fun ſpar't. 


„O! hvilfet Syn! o Blodbad uden Mage 
Utallige var Fiendens Skarers Liig; 
„Af tvende Tufind vi var Hundrede tilbage. 
„Dog uforandret, fold og rolig ftød 
„Iblandt de Blegnende Skjoldungen: „„Iler 
„J deres Spor!« faa raabte han: „vort Mod 
„Dem efterligne! Martyrpalmen ſmiler!““ 


„Han ſmiilte; ſvang med ſidſte Kraft fit Sværd, 
„Og fro, ſaa ſyntes det, ſig til ſit Maal at vende, 
„Foer han imode Fiendens friſke Hær, 

„Det ſtorſte Helteliv, vor Jord har ſeet, at ende. 
„Hans ranke Krop, af tuſind Skrammer alt 

„Eet blodigt Saar, ſig ſtyrtede, liig Doden, 

„J Hedningernes Midte. Rundtom faldt, 

„Hvad ikke flygtede hans ſidſte Moden. 


„Din Almagt, høre Dyd, hang Sværd endnu gav 
Vinger, 
„Og ſammenholdt endnu hans ſonderhugne Krop. 
„Saa radſomt er for hvert et Skib, ſom det omringer, 
„Et fønfefærdigt Vrag, ſom gaaer i Flammer op. 
„Dog endelig, omſtormt af ſtedſe nye Farer, 
„Igjennembor't af en uvoren Kjeempes Spyd, 
„Han, midt i Fiendens ſtrak-forſteente Skarer, 
„Sank under Vagten af ſin egen Dyd. 
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„Ei faldt han overvunden; Fienden baved' 
„End for den Segnendes ufvælfelige Mod. 
„Hans ſeierſtolte Sjæl fig forſt til Himlen hæved?, 
„Da ned paa Jorden randt hans ſidſte Draabe Blød. 
„Den ſidſte ſank han — Ingen var tilbage. 
„Jeg ene — Ak, Forklarede! du veed, 
„At et ved egen Sfyld mig fpartes mine Dage; 
„Du veed, at jeg med dig til Døden fred! 


„Blandt dem, fom om min Prinds 1 Slaget faldt, 
„Laae jeg, t eget Blod, et Bidne til hans re; 
„Og døende med ham, min Sjæl fig drømte alt 
„J Salighedens Hjem imellem Lyfets Hare. 
„Saa laae jeg Jænge blandt de elffte Liig, 
„Afmegtig, af en Slum, kig Dødens Blund, bedøret, 
„Al Selobevidſthed og al Sands berøvet, 
„Til et forvirret Lys af Mørket vakte mig. 


„Jeg vaagned' op, fom af en bange Drøm, 
„Og ſtued' Lysningen fig Stedet nærme, 

„Hoor jeg udmattet laae, for kraftlos og for om 

„Til Flugt, end fige til mit Liv at ſtjerme. 

„Og ændfed? jeg det lidet; mine Saar 

„Begyndte mig faa fmertelig at brænde, 

„At jeg misundte mine Brøbres Kaar, 

„Hois Udelfer med Døden var til Ende. 


„Lidt efter lidt tog denne Lysning til; 
„Og ben fig nærmende matblege Flimmer, 
„Som halv jeg føg for min Indbildnings Spil, 
„Blev for mit Die til en Fakkelſtimmer; 
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„To Munke ſaae jeg nu med tandte Fakler ſtaae 
„Tot ved mig: „Reis dig op min Son,“ faa talte 
„Den Ene, „du din Lid til din Forløfer flage!” — 
„Min Smertes Brand den blide Stemme fvalte. 


„Han boiede fig. over mig, og flog 
„Tre hoitidsfulde Kors, og paa mit Hjerte lagde 
„Sin vidtopladte Haand; nyt Liv min Aande drog, 
„Alt ſom Velſignelſen han lyfte. Hvad han fagde, 
„Jeg neppe hørte. „Reis dig, matte Krop!“ 
„Udbrod han endelig med hævet Stemme! 
„Og, Under uden Mage! jeg ſtod op, 
„Og fyntes dobbelt Liv forynget at fornæmme. 


„Med Studfen, halv med Sfræf, jeg om mig ſtirred'. 
„Du lidet Troende!“ brød min Helbreder ud: 
„Har du da glemt, da Smerten dig forvirred', 
„At Intet er Umulighed for Gud? 
„Du troer og Aander! viid, vi begge ere 
„To Levende, fom du; men langt fra Verdens Larm 
„Vi bellige vort Liv til vor Forfoners re, 
„Blandt disfe Fjeld”, + Eenſomhedens Arm. 


„For dig at redde, førte han, hvis Die 
„Fra Pol til Pol bevogter Alt, mit Fjed 
„Igjennem Nattens Mulm til disfe Høre, 
„Og gav fin ringe Træl den Magt, du ftudfer ved. 
„Han vil og ei, at de nedbrudte Hytter, 
„Hois Heltefjæle fteg til Lyfets Bo, 
„Skal vorde vilde Dyrs og Stormens Bytter; 
»Men at det ædle Støv ſtal nyde hellig Ro. 
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„Han vil, at Svends det flore Liig ſtal finde 
„Selo her i Orken den fortjente Bautaſteen: 
„Et hørt, urokkeligt og evigt Hædersminde, 
„Fortæellende hans Daad, ffal dakke Heltens Been. 
„Blik op mod Himlen! ffue blandt hine Straaler 
„Den ftørfte, liig en Sol, mod Jorden fænfe fig, 
„Og med en lands, ſom Piet neppe taafler, 
„Neddale paa din Fyrſtes faldne Liig!“ 


„Og, underfulde Syn! 1 Natten ffued 
„Mit Blik en Stjerne langſomt fænfe ned 
„En Straale, der med Dagens Flamme lued', 
Og rundt oplyſte Heltens Bautaſteen. 
„Den gjennemftungne Krop laae dakt af Pile, 
Nedféldet + fin Ungdoms favre Vaar, 
„End fijøn i Dødens Favn! Forflart af Himlens Smile, 
Hvyor herligt ſtraalede hvert blodigt Saar! 


„Han laag, med opad vendet Aaſyn, rolig, 

„Et Smiil paa Læben, fom om end hans Blik 
„Opſtirrede til Lyſets høre Bolig, 

„Hvis Herffer ordnede den Gang, han gif. 

„Hans Høire kramped' fig om Fæftet end af Sværdet, 
„Som i Begreb det fidfte Slag at ſlaae; 

„Men andagtsfuld i Liv og Død, fom uforfærdet, 
„Den Venſtre fignende paa Bryftet laane. 


„Mens Valen rundt gjenlød af mine Skrig og Sulle, 
„Og jeg i Taarers Blod udftrømmede min Aand, 
Jeg Eremiten ſaae fig ned mod Liget buffe, 
„Og vrifte Sværdet af den Faldnes blege Haand: 
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„Skue dette Sværd, end rødt af Blod af tuſind Fiender, 
„Der faldt, hvor han det fvang! ulignelig 1 Værd 

„Er Klingen! Fra dit Hjem til Jordens Enver 

„Ei finnes Mage til den danffe Fyrftes Sværd ! 


„Han, fom deroppe herffer, vil, at ſamme, 
„Skjondt Haanden ſank, ſom forte det, endnu 
„Skal tuſind Fiender til hans Riges Wre ramme, 
„Og længe vorde Hedningernes Gru. 
„Han binder til dets Fæfte Krigens Skjebne; 
„Saa lyder over det den Herres Herres Ord: 
n Den ædle Krigers Haand ffal dette Sværd bevæbne, 
„Som hevner Svends, den danſte Fyrſtes, Mord. 
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„Ham Soliman har dræbt, og Soliman ſtal ſegne 
„For dette Sværd! Modtag det, unge Mand, 
„Og ul dermed herfra til Zions Egne, 
„Hvor Gotfreds Letr mod Fienden holder Stand! 
„Gaae Hæl og uforfærdet, trods hver Moie, 
»Hver Fare, hver en Fiende, ligefrem ! 
„Dit Uv beffytter ban, hvis Forſyns Øre 
„Bevogter Alt! Jil til Jerufalem ! 
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„Fortæl, hvad du har feet, fortæl i Leiren 
„De Danffes Heltedaad, din Fyrftes Død! 
„Lad Melden om det ædle Blod, ſom flød, 
„Opflamme hvert et Bryſt til Kjæmpen og til Seiren! 
„Viis i fin hele Glands den Helt, hvis Sværd 
„Du bringer! Lad hans ſtore Minde brænde 
„J alle Chriſtnes Barm, og t hver Kjæmper tænde: 
„Lyſt til at ligne Svend, og vorde Palmen værd ! 
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„En Ridder, ung fom han, har Himinelen beffjæret 

Det Sværd, den Herlige paa Jorden efterlod, 

„Rinaldo! — Jorden om hans Navn er fjendt og æret ; 

„Dets Glands opflammede din unge Fyrftes Mod. 

»Giv ham det hen, og byd fam, Sven) at hevne; 

„Saa vil det han, fom flyrer Jord og Hav!““ — 

„Den Gamle taug. Men intet Ord fan nævne 

Den Herlighed, ſom nu mit Blik omgav. 


„Om Liget hæved? fig i konſtig Pragt og Orden, 
„Ved en uſynlig Magt, i det jeg taareblendt 
„Henſtirred', fire Støtter op af Jorden, 
uBedælted? af en Hvælvings Firmament. 
„Min Fyrftes Navn og Daad't gyldne Flammer lued” 
„Paa Marmorpillerne med Evighedens Krands. 
„Og mine Landsmænds Hæder, hvør jeg ſtued' 
„Mit Blik fortrylled? med Udodeligheds Glands. — 


„„Her, udbrød Oldingen paa ny, hvor Jorden 
„Beduggedes af den Forklartes Blod, 

Hans Mauſolee ffal trodfe Storm og Torden, 
„Og ſtaae til Tyrkens Sfræf, ſom Helten ſtod. 
„Omring't af fine Mænd, hans Been ber rolig hvile, 
„Begræd et meer den Salige! Følg med, 

| ag hvitl dig ud hos os, for, rafÉ, paa lette Fjed 
nå Morgen til din Vandrings Maal at ile!““ — 


„Saa talte han, og op og ned blandt Takker 
„Af vilde Fjeld, imellem Steen og Krat 
„Vi vandred', over ſkovbegroede Baffer, 
„Ved Fakkelſkinnet i den morke Nat, 
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„Til Hulen, hvor de Tvende trygge leved' 

„Med Ørfens vilde Dyr ſtille Fred, 

„Beſtkytted' af den Aand, hvis Vinger om dem fvæved”, 
„Og nokſom væbnede med dig, Uffyldighed ! 


„Her, efter Styrkning af en ringe Føde, 
„Paa tørret Løv min Krop udhvilte fig; 
„Og med det førfte Glimt af Dagens Morgenrøde 
„De tvende Helgenbrødre vakte mig; 
„Jeg op af Leiet fprang, tog Afffen med de Fromme, 
„Og, af den Gamle felv paa Veten bragt, 
„Jeg ffyndte hid til dit Paulun mit Komme 
„Igjennem Orkner, Fiender og din Vagt.“ — 


Den danſke Ridder taug; og Gotfred talte: 
„Det Bud, du bringer os om hine Heltes Død, 
„Hois mageløfe Dyd alt mangen Flygtning malte, 
„Er for de Chriftnes Hær et rædfomt Tordenftød. 
„Almagtige! faa maatte denne Sfare, 

„Den meeft udvalgte, Solen fjæmye faae — 
„Soend, og de famtlige, ſom med ham vare, 
„Saa tidlig ind i Evigheden gaae! 


„Men ak! fun 08, et Eder jeg begræder, 
„J altforherlige, hvis Palmers Glands 
„Kun Glædens Taarer og Beundringens tilſteder: — 
„Jeg ſeer dig kron't med Evighedens Krands, 
„Korsfanens re, Heltenes Exempel! 
„Jeg ſtuer Engle tælle dine Saar! 
„Og med en Glands, fom ingen Straale naar, 
„Jeg feer dig overſt i Udødeligheds Tempel! 
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„Men du, fom tro med ham og hine fired, 
„Var ftolt! Og dig en herlig Lod blev givet: 

„At lindre, hvad ved hines Tab vi led — 

„Et Under fparte dig i Døden Livet! 

„Dig, ene Reft af dine Brødre, værd 

„Det danffe Navn! Dig lønne her den Ære, 

„Mit Togs, de Chriftnes Skjebne, ftolt at bære: 
„Gaae, føg Rinaldo, bring ham Heltens Svard!“ 





Homers Jlias. 


Forſte Khapſodie. 


CB Gudinde, den Harm, fom tændte Pelidens, Achilleus 
Hjerte til Hevn, og Achaiernes Foli voldt tuſinde Qvaler, 
Da den Kjæmpernes Skygger i tallos Mængde til Als 
Styrtede brat, og dem felv gav Priis tilftimlende Hunde, 
Samt Rovfuglenes Sværm. Zeus Raad faa vordede fulds 
bragt: 

Fra den Dag, da ved Toiſt adſtilledes førft fra hinanden 
Atreus herſtende Søn, og den herlige Kjemper Achilleus. 


Hoo blandt Guderne vafte den Splid, ſom ffilte dem 
fiendtlig? — 

Zeus og Letos Søn. Thi han, mod Herſteren optændt, 
Sendte til Leiren ulægelig Sot; og Folkene henſank, 
Bodende Gudens den yndede Præfts Forhaaning af Drotten 
Atreus Søn. Han fom til Achaiernes hurtige Sneffer, 
Bringende Skjienk af umaadeligt Vard, for at loſe fin Datter, 
Bærende Phoebos Apollons, den vidthenrammendes, Laur— 
krands 
Over den gyldene Stav, og bonfaldt alle Hellener, 
Dog Atriderne fremmeſt, de fo Hærffarernes Drotter: 


„Atreus Sønner! og J, fodſtimrende Danaer, familig ! 
Eder forlene de høit 1 Olympgaard thronende Guder 
Priamos Stads Nedbrud, og den velforønffede Hjemfart! 
Wen frigiver mit elffede Garn, og annammer min Løsning, 
Wrefrygtende Zeus fjernrammende Søn Apollon !a 
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Flux bifaldende ſtingred' Hellenernes ſamtlige Tilraab : 
Yræften at ære med Frygt, og annamme den glimrende Los— 
ning. 
Atreus mægtige Søn, Agamemnon, ene befired det; 
Bægrende jog han ham bort, og tiltalte ham haanlig med 
Trudſel: 


„Gamle! jeg raader dig, flye for mit Blik ved de bugede 
Snekker 
Flux; og viis dig ei oftere her! dig lidt vilde nytte, 
Traf jeg dig atter, din Stav og Apollons krandſende Laurbær. 
Hende jeg giver et fri, før engang, graahærdet af Alder, 


I FJ min argiviffe Borg hun, langt fra fædrene Hjemftavn, 


Tjener ſom Bæverffe mig, og deler mit natlige Leie; 
Tirr mig et mere, men gal, hvis ellers du har dit Behold 
kjœrt.“ 


Saa han talte; men Oldingen ſtjalv, og lød hans Befa- 
; ling. 
Taus tilbage han gik paa det huulthenbrufende Havs Bred, 
Vandrende langt afſides, og bad med ſukkende Taarer 
Hoit til den herffende Søn af den guldhaarlokkede Leto: 


„Hor mig, o mægtige Gud, fom med folverne Bue dit 

Chryſa, 

Killa, din hellige Stad, og dit Tenedos herffende ſtjermer, 

Smintheus! Saae du tilforn mig tælfe dit ffinnende 
Tempel; 

Saae du mig riſte tilforn, dig offrende, Tyres og Bukkes 

Flommede Bove med Lyſt, opfyld da denne min Sjælg Bøn: 

Hevn paa de Danaers Folk min Graad med rammende 
Pile!“ 
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Saa han fuffende bad. Ham hørende Phoebos Apollon; 
Fra de vlympiffe Toppe nediilte han, Hjertet af Harm fuldt, 
Buen om Sfulbrene hængt, og det ringstildæekkede Kogger. 
Kolvene ffungred? om Skuldrene lydt, da med Brede han 

; fremgif, 

Svingende fig; hang Øie var mørkt, ſom ſortnende Natmulm. 
gjern bag Skibene leiret, afſtod han den vingede Dødpiil, 
Og med forfærdelig Klang ſprang Strængen tilbage paa Buen. 
Muler i Førftningen faldt for hans Skud, og hurtige Hunde, 
Dog tilfidft mod dem felv henvendende Pilenes Mordflugt, 
Traf han; og Baal nu ved Baal opluede Ligenes Dynger. 


Ni famfældige Dage henfoer i Leiren hans Pile. 
Men paa den tiende faldte til Thing alt Folket Achilleus, 
Skyndet i Hjertet dertil af den fneehvidarmede Here, 
Der, for Achaiernes Foli omtſorgende, ſtued' dem hendøe. 
Som nu forſamled' de var, og Forſamlingen leiret i Kreds fad, 
Reiſte fig, talende faa, Fodflyv'ren 1 Kampen, Achilleus: 


„Om i Taaget igjen, Agamemnon, vende vi hjem da, 
Sværmende heden fom deden, hvis ellers Døden vi undflye. 
Neppe! da baade nu Peſt Achaierne tærer, og Orlog. 

Dog, velan! raadſporger forud en Offrer, en Spaamand, 
Eller en Dromudtyder, (thi Drømme jo fomme fra Zeus og!) 
Der os beteer, hvi faa faare forbittredes Phoebos Apollon: 
Om ham hellige Løfter forfømmedes ? om Hekatombet, 

Eller en rygende Duft af Lam, og uvanffede Geder, 
Maatte formilde hans Barm til end at afvende vor Omkomſt? 


Altſaa talede Helten, og fatte ſig. Pludſelig fremftod 
Kalchas, Theſtors Søn, blandt Fuglenes Speid're den 
forſte, 


| 
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Lan, ſom erfjendte hvad er, hvad tilkommende vorder, og 
før var; 

Og fom de Danaers Sneffer til Ilion havde henvetledt, 

Wed fandfigende Kynde begavet af Phoebos Apollon. 

Velberaadet i Hu han tiltalede Kredſen, og ſagde: 


„p eleus Søn, du mig byder, o Herlige, lydt at for⸗ 
fynde 
Phoebos Apollons Harm, hiin vidthenrammende Her⸗ 
ſfers. 
Altſaa forkynder jeg her; men du tilfværg mig med Eedſagn, 
— med Ord og med Ar mig at laane din fraftige 
Biſtand; 


Efterſom viſt jeg fortørner en Mand, der magtig beherſter 





Argos Folk, og hvis Bud Achaierne famtlige lyde. 

—… Stærkere dog er en Fyrfte, fom vred mod en Ringere frems 
: ftaaer; 

Holder han og fin Harms Udbrud tilbage for den Dag, 
Lurer det lonlige Nag dog ſtedſe, til Hevnen er udført, 
Dybt i hans Hjerte; derfor, ſiig frem, vil du mig beſkjerme?“ 


Ham gienſvarte paa Stand, Fodflyv'ren i Kampen, 

Achilleus: 

„Troſtig forklar du, hvad Tegn dig Himmelen gav, ſom du 
ved bet! 

Thi ven Apollon felv, Zeus Yndede, hvilfen du Kalchas 

Bønanraaber, faa tidt Zeus Raad du De Danaer kundgjor, 

Ingen, imens jeg lever og end feer Lyfet paa Jorden, 

Skal ved de bugede Sneffer med voldſom Haand dig berøre, 

Være fig hvilfen Adhaier, og nævnte du felv Agamemnon, 

Der nu, ſom ypperſt 1 Rang, ftormægtigen brammer 1 
Hæren.” 





— Fr me ERR ———— ——— — — * ca — w dr se are rn KER SELER NG — —— —— Em." 
SETE — mr re EK — *— RSS — — KS === — ——— — 


— — 


RESTER ea 
— — 


42 


Troſtig nu fattende Mod, udbrød den værdige Spaamand: 
„Ei Hefatombet han favner med Harm, et hellige Løfter; 
Men ham angrer hans Præft, fom med Haan Agamemnon 

nu bortjog, 

Uden at give ham fri fit Barn, og annamme bang Løsning. 
Derfor fended os Jammer den Rammende, fender os end meer ; 
Thi han afvender et før fin fnufende Haand fra Fordærven, 
Kør hiin Fader igjen det vevertblikkende Mobarn, 
Uden Betaling befriet, man hjem, med et Fefthefatombe, 
Sender til Chryſa. Kun faa maaffee vi formilde ham mod os“. 


Saa han talte med Fynd, og fatte fig. See! men nu 
fremſtod 
Atreus herffende Søn, Folfshøvdingen, Drot Agamemnon, 
Dytændt: Hjertet + Barmen, omftrømt af kaagende Galde, 
Svulmede høit; og af Dinene foer vildtflammende Gniſter. 
Forſt paa Kalchas et Blik henlynende, heftig han udbrød : 


„Jammerſorkynder! mig fledfe du gavft ubehageligt Ud— 
fagn ; 

Altid finder dit Hjerte Behag 1 ulykkelig Spaadom; 
Aldrig et glædende Sagn du har meldt mig, aldrig og udført! 
Her nu du atter et Himmelens Tegn de Danaer melder: 
Som om derfor Jammer den Kammende Folfet bereder, 
Jordt Cryſes Datter jeg et mod den glimrende Løsning 
Billigen gav. Viſt nof, jeg beholdt langt hellere hende; 
Da jeg hende, for Jelv min Ungdoms Viv, Clytemneſtra, 
Holder i Agt; ſom hun og et ringere findes 1 Noget, 
Hverfen 1 Vært, eller Blik, eller Bid og fofteligt Arbeid. 
Dog nu velan, jeg hende vil afſtaae, fynes det bedre. 
Hellere ſtuer jeg Folfene frelft, end Folkenes Omkomſt. 
Men bereder mig ffyndig en Skjenk, at iffe jeg ene 
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Vorder imellem Achaierne her ubelønnet, mod al Skik; 
Thi det feer I dog famtlig, at min Belonning mig fragaaer.“ 


Ham nu fvarede du, fodflyvende Kjœemper, Achilleus: 
„Hovmodbrammende Søn af Atreus: Gjerriges Monſter! 
Hvad fan ſtjenke dig nu til Belonning Achaiernes Hoimod? 
Veed jo dog Ingen et Sted, hoor er gjemt almindelig For⸗ 

raad, 
Saafom, hvad Bytte vi ſamled' i Staderne, ſamtlig er uds 
deelt. 
Folkene ſommer og et nu at blande paa ny hvad dem tilfaldt, 
Altſaa giv du til Guden den Fordrede; men vi Achaier 
Love dig trefold Erftatning, ja frirfold, naar os engang Zeus 
Ilions trindtommurede Stads Udplyndring forunder“. 


Ham gjenfvarende, talte den herffende Drot, Agamems 
non: 

„Ikke belifter, hoor bold du og er, og i Skjonhed en Gud liig, 
Du mig, Achilles! Omſonſt du dig ſnoer, du fanger mig 
arr aldrig. 

Altſaa vil du for dig en Belonning; imens jeg felv ffal 
Sidde foruden? og mig befaler du dennes Gjengivning? 
Vel! hois mig vørder en Skjenk tildeelt af Achaiernes Hoimod 
- Efter mit Sind, fom mig fuldt erftatter 1 lignende Værd 
hun — 
Ja! men tildeles den et, da kommer jeg felv, den at tage, 
Din Belonning maaffee, vel og Ajax, eller Odysſeus, 
Brugende Magten, og knap vil fmile den Mand, jeg mig 
nærmer! 
Dog om desligeſte ſiden vi tales vel ved med hinanden. — 
Op! nedhaler et glindſende Skib 1 det hellige Havdyb; 
Samler i ſamme til Roers fuldt Mandſtab; og Hekatombet 
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Bringer i Rummet! Hun ſelo, den roſenfavre Chryſeis, 
Fores ombord! og een af Fyrſterne ſtyre, ſom Brug er, 
Ajax, eller og Helten Idomeneus, eller Odysfens; 
Eller, Achilles, du felv, du rædfomme Kjæmperes Kjæmyer ! 
At os omſider den rammende Gud maa fonet formildes.“ 


Ham nu med truende Braa tiltalede Helten Achilleus: 
„Ha! du i ublu Fraekhed indhyllede Ponſer paa Fordeel ! 
Hvi dog adlyder dit Bud gen Enefte villig i Folket, 

Enten til ſpeidende Gang, eller og til Fiendernes Anfald? 
Drog jeg dog et for de Troers i Spydkamp fyndige Mænds 
LEN Skyld 
Hid "til ſtandende Strid; thi mig ſelv de har aldrig for— 

nærmet. 
Aldrigen tog de mig Gangere bort, og aldrigen Horngvæg; 
Heller og aldrig i Ftias, af Avlsmænd vrimlende Klimpegn, 
Skjcendte de Frugten; i det os ſtiller uendeligt Rum ad, 
Skovomſtyggede Bjerg, og Havets brufende Bølger. 
Dig, ffamløfefte Mand, dig fulgte vi, dig at fornøie; 
Søgende blot Menelaos, og dig, Ubyre, at hevne 
Her paa de Troer. Men fligt et rører dig, agtes dig 
Intet, 
Selv og min Belonning du troer nu, bort mig at tage, 
Som jeg tilkjempte med Sved, og mig ſtijenked' Achaiernes 
Sonner. 
Har jeg dog aldrig en Skjenk, liig din, naar nogen af Troias 
Velbefolkede Stæder i Gruus de Danaer nedbrød. 
Krigens de tungeſte Byrder i Slagets vildeſte Tummel 
Stedſe fortroes min Arm; men faafnart til Deling det 
fommer, 
Din er den ſtorre Belønning; og jeg, med en liden begavet, 
Bender, fornøtet til Snekkerne hjem, udmattet af Kampen. 
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Nu jeg drager tilbage til Ftia; baader mig meer dog 

Hiem med de ſnablede Snekker at gane. Du neppe dog, 
troer jeg, 

Mig vanærende her, flort vinder 1 Gods og i Rigdom!” 


"Ham nu fvared? igjen Agamemnon, Folfenes Fyrſte: 
Flye fun, lyfter dig faa, flye! flye! dig fandelig jeg et 
Beder, for min Skyld dvæle! jeg har end Kjemper omfring 

mig, 
Hvilfe mig hædre med Huld, og ifær den raadende Gud, 
Zeus. 
Ingen jeg hader, fom dig, blandt de gudftadfæftede Drotter ! 
Stedfe dog Kiv dig er kjeer, og Kamp og krigeriſt Tummel! 
Trodſer og Alle din Arm, en Gud har fligt dig forundet. 
Gaae med Snefferne dine fun hjem, famt hele dit Mandffab, 
Myrmidoner at flyre! Du agtes mig fuldelig Intet! 
Intet er mig din Harm! Men her jeg figer dig et Ord: 
Nu, mig CEryſes Datter unddrages af Phoebos Apollon, 
Bil paa mit Skib jeg hende ham og med egen Bemanding 
Sende; men jeg, jeg henter den rofenfavre Briſeis, 
Din Sfjenf, kommende felv i dit Telt; at fuldt du maa lære, 
Hvad din Magt er mod min, og Enhver maa alitre herefter, 
Sig aft maale med mig, og at byde mig Trods for mit 
Aaſyn!“ 


Saa han talte; men vild blev Peleus Søn, og hans 
Hjerte 
Under det loddene Bryſt, toeſold tvivlbankende raadſlog, 
Om han det hvæsfede Sværd løgrivende flur fig fra Hoften, 
Splittende Hoben omfring, nedboerte paa Stand Agamemnon; 
Eller nu ftillede bedre fin Harm, og tæmte fin Sjæls Mod. 
See! ſom nu dette han vog i fit Sind og Tankernes Omføb, 


46 


Og af Skeden alt drog Storfværdet, ſvaved' fra Himlen 
Pallas ned, ham ſendt af den ſneehvidarmede Here, 
Hvilfen for begge med Huld bar Omſorg, elffende begge. 
Bag ham hun ftandfed?, og greb ved de gyldene Lokker Peliden, 
Ham fig aabenbarende flart, men ffjult for de Andre. 
Studſende ffjalv Achilleus, og vendte fig; flur han erkjendte 
Pallas Athene; thi Sfræf ham lynte den Straalendes Pine. . 
gæftet paa hende hans Blik, udfoldte han Ordenes Binger: 


„Hoi kom, Datter af Zeus, den ffyffjoldvæbnede, 
hid du? 
Mon for at fee mig forhaant af Atreus Søn, Agamemnon? 
O! men jeg fværger dig her, og ſandelig vorder det fuld 
bragt: 
Hang hovmodige Frakhed om fort Tid koſter ham Livet!“ 


Derpaa fvarede Zeus bliftindrende Datter Athene: 

„For at fitle din Harm, hvis du lyder mig, ſteg jeg frø 
Himlen 

Med, dig fendt af Gudinden, den ſneehvidarmede Here, 

Hvilfen for begge med Huld har Omſorg, elffende begge. 

Hør mig! lad fare nu Strid! dit Sværd ef drage din Arm nu! 

Dadle ham fan du med Ord, og de falde faa tungt, fom de 
ville! 

Wen: det lover jeg her dig, og fandelig vorder det fuldbragt; 

Engang byder man dig trefold faa herlige Gaver 

For din Forhaanelſe nu. Tving derfor dit Mod, og adlyd os!“ 


Hende nu fvarede du, fodflyvende Kjæmper Achilleus : 
„Himmelſke Bud, o Gudinde! det ſommer fig os, at adlyde, 
Ihvor heftig og fanger vor Barm; thi faadant er bedre; 
Øen, ſom Guderne lyder med Sky, bonhore de naadig.“ 
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Talt, han nu femte den vældige Haand 1 det ſolverne 
| . Hefte, 

Heelt indbalgende Sværdet igjen; og handled' ei trodſig 
Mod Athencas Bud. Hun felv ſteg op til Olympgaard 
Atter, + Skjoldforferderens Borg, til de øvrige Guder. 


See! men Peliden begyndte vaa ny med heftige Spydord 
Mod Agamemnon; endnu han et lod fare fin Vrede: 
„Viindunſthelt, med den Gjsendes Blik, og den Taffedes 

Sræffed ! 
Aldrig hverken til Kamp dig med Skarerne felv at bevæbne, 
Eller paa Speiden at gane med Achaiernes ypperſte Sønner, 
Underſtod fig dit Mod; fligt er ſtinbarligen Død dig. 
Viſt er det mere begvemt, i Achaiernes bredede Krigsleir 
Gaver at rane fra ham, fom blot dog taler imod dig, 
Folkopſlugende Konge! thi Nidinger fun du beherffer, 
Eller, Atride, din Haan i Dag var bleven den fidfte! 
— Men jeg melder dig her, og befræfter mit Ord med et Eed— 
| ſagn: 

Ja! ved denne min Stav, ſom ei Lov meer ſtyder og Oviſte, 
Siden engang den Bullen "forlod i Bjergenes Sføve — 
Aldrigen knoppes den meer; thi rundt afffavede Jernet 
Lovet og Barken deraf; men nu Hellenernes Sønner 
Bære, fom Dommere, den i Hænderne, medens de Zeus Ret 
Hævde — det være dig her min Eeds den høre Befræfts 

ning ! 
Snart vil, ſavnet engang af Argeierne ſamtlig, Achilleus 
Onſtes tilbage; men du da ſoger omſonſt i din Sjals Angſt 
Redning, naar ſtyrted' i Sfarer af Kampmanddraberen Hek— 
for, 
Disfe faldende døe — da vil dybt 1 Hjertet dig nage 
Raſende Harm, at i Dag du den tappreſte Danaer haante.“ 
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Altſaa Peliden; og kaſtede ned paa Jorden fin Domſtav 
Rundt med de gyldene Nagler omperlt; og fatte fig atter. 
Mod ham flirred? Atriden, og fnyſede. Mellem dem opſtod 
Neſtor, med Ordenes Sodme, de Pyliers tonende Taler, 
Fra hvis Læbe hver Lyd med Honningens Olie henflød. 
Ham var tvende med Tale begavede Menneffeflægter 
Svundne forbi, ſom med ham ſamtidig voxed' og leved' 
Hiſt i det hellige Pylos; og han herffed? i tredie Slægt nu. 
Med velmenende Hu han tiltaleve Kredſen, og fagde: 


„Vee! hvor almindelig Sorg det achaiſke Land fig nu 

nærmer ! 

Siffert vil Priamos glædes derved, opg Priamos Sønner, 

Alle de ſamtlige Troer, og inderlig frydes i Hjertet, 

Naar dem berettes engang, hvor J ſplidagtigen kives, 

J, de Danaers Fyrſter 1 Raad, og Fyrſter + Kampen. 

Lyder min Roſt! J begge dog Børn fun ere mod Neſtor! 

Gik jeg dog mangen en Gang med ftærfere Mænd end med 
Eder 

Fordum i Leding; og aldrigen de dog agten? mig ringe. 

Aldrigen ſkued' mit Blik, og ffuer vel aldrigen mere 

Mænd, fom Perithoos var, og Dryas, Folfenes Hyrde, 

Keæeneus, eller og Helten Exadios, og Polyphemos. 

Sikkert vare de ftærfefte de blandt levende Jordboer, 

Bare de ftærfefte felv, og droge til Kamp mod de ſterk'ſte, 

Mod Bjergtroldenes Hær, anrettende gyſeligt Blodbad. 

Hines Krigsſtaldbroder var jeg, henvandret fra Pylos 

Fjern, fra det aviffe Land; thi de felv mig faldte til Med—⸗ 
hjælp. 

For min Deel jeg og mit medfjæmpte; men Ingen + Kamp⸗ 
gang 

Vilde mod hine beſtage blandt dem nu leve paa Jorden; 
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Og dog hørte de Varfel af mig, og føde mit Ord ad. 
"Men adlyder og JF; thi, mit Raad at lyde, Jer bander! 
Hverfen nu du, hvor mægtig du er, ham tage fin Mo bort; 
Men ham lad, hvad ham gav eengang Achaiernes Sønner; 
Heller ei du, Pelide, dig hæv opfætfig mod Kongen, 
Trodfende ham; da dog aldrig en lignende Herlighed tilfaldt 
Nøgen med Domftav herfkende Drot, ſom Værdighed Zeus 
. gav. 
Ér og den ftærfere du, da til Moder du har en Gudinde, 
Langt dog den mægtigfte prifer fig han, ſom Flere beherffer ! 
Atreus Søn, lad fare din Harm! jeg og vil Achilleus 
Bede, fin bruſende Barm at berolige; ham, fom i Krigens 
Jverfte Nod er det vældigfte Værn for Achaiernes Skarer.“ 


Ham gjenfvarende, talte den herffende Drot, Agamemnon: 
„Sandelig, Olding, det Alt du talte med fømmelig Anſtand. 
Men beftandig vil hiin frembramme for Alle, ſom ypperſt; 
Alle vil han befale, fom Drot, og Alle beherſte; 

Hver og tilvinke fit Bud, ſom, mener jeg, Ingen adlyder. 

Gav ham og Spydkamps Styrfe de altid værende Guder, 

Mon de ham derfor tillod at fornærme med hvert hans 
Munds Ord" — 


Ham, afbrydende Talen, nu fvarede Helten Achilleus: 
„Sandelig! feig, og en Niding med Ret jeg burde benævnes, 
Hvis jeg veg dig i Alt, naar med Ord og Mine du truer. 
Andre du faa fan beherffe vilfaarligen; mig du fun aldrig 
Vinke dit Bud; jeg forde fra nu dog lidet det lyde! 

Kun et Ord jeg forfynder dig her, du gjem det i Hjertet: 

Jugenſinde jeg hæver min Arm til Strid for en Moes Skyld, 

Hoerken mod dig eller Nogen; J røve, hvad felv J mig 
gave, 
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Wen af Alt, Hvad før Reften ev mit ved den glindſende 
| Snekke, 

Mod min Villie neppe du tager det ringeſte bort mig. 

Eller velan, forſog det engang; at Alle maae ffue, 

Hvor paa Stand fra mit Syyd -ffal rinde dit galdede Bryſt⸗ 

mM blod!“ 


Altſaa med Ord mod Ord de ſtred, og reiſte ſig begge; 
Derpaa hævedes Thinget ved Argos bredede Strandleir, 
Medens Achilleus til Teltene hen og de fvævende Sneffer 
Vandrede, fulgt af Menotios Søn, og ſamtlige Fæller. 


Men Agamemnon nedfod i Havet den hurtige Sneffe; 
Valgte tyve deri til Roers, og lod Hekatombet 
Guden indſtibes, og felv han Chryſes blomſtrende Datter 
Fored' ombord; ſom Styrer befteg Bagſtavnen Odysſeus— 
Flux lagt ud nu paa Dybet de ploiede Bolgernes Udork. 


Atreus Søn bød Folfenes Hær at renfe fig feftlig ; 
Og de renfede fig, og udkaſtede Smitten 1 Havet. 
Offrede faa til Apollon uvanfferde Tyres og Bukkes 
Hellige Bodhekatomber paa Bredden af Dybenes Udork; 
Og t den hvirvlende Røg opjvævede Duften mod Himlen. 


Saa var Brimlen 1 Leiren beffræftiget; men AÅgamem- 
non 
Satte forbittret 1 Værk, hvad han forben trued' Achilleus, 
Og til Taltybios flur og Eurybates lød hans Befaling, 
Hvilfe Herolder ham var, og raffudførende Livbud: 


„Iler til Peleus Søns, Myrmidonernes Telt, og ven 
Haanden 
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Tager, og bringer mig hid hans Mo, ven favre Briſeis; 
Vegrer han fig, faa forfynder, at felv jeg kommer, med Flere, 
Hende men Magt mig at hente, ſom meer ffal vorde ham 
redſomt!“ 


Saa han befaled', og ſendte dem bort med det truende 
| Budffab. 

Nodigen vandred? de hen ved det aldrigdyrkede Havs Bred, 
Maaende Teltenes Leir ved Myrmidonernes Snelker. 
Ham de fiddende fandt, et langt fra det glindſende DrotfÉrb, 
Foran Teltet; og et blev fro ved at fee oem Achilleus. 
Begge forvirred' af Angft, og ærefrygtende Drotten, 
Standſed', og fored' et frem eet Ord til Sagn eller Sporgſel. 
Men han felv, i fin Aand alt gjettende Budet, udbrød faa: 


„Fred med Eder, Herolder, J Guds og Menneffers 

ning Ombud! 
Nermer Eder! J ei er' ſtyldige! kun Agamemnon, 
Der har Eder mig ſendt om den rofenfavre Briſels. 
Altſaa, velan, før Møen herud, min ædle Patroklos, 
Og giv bende Dem hen. Men felv de være mig Vidner 
For de ſalige Guder, fom før de fvindense Jordboer, 
Og for Køngen, den grumme! Hvis nøgenfinde herefter 
Skulde behøves min Hjælv til ffjændig Elendigheds Afværg 
Fra hint Folk.....! Ha, blindt til Fordærv fremfufer hans 
) Afſind, 

Ikke betænfende det, ſom er ſteet, er blikkende fremad, 
Hvor ham ved Flaaden i Kamp ffal frelfes Achaiernes Here!“ 


San han talte, Patroklos adlød den elſkede Vens 
Bud; 
Hented' af Teltet, og gav den roſenfavre Brifers 
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Budene hen; og tilbage de gif til Achaiernes Snekker. 

Nodigen vandred' med disſe den yndige Mo. Men Achilleus 

Græd; og fra Fallerne flux fig vendende, gif han mod Havet, 

Satte fig taus paa dets Bred „ vildt ftirrende hen i dets 
Dybmulm; 

Og til den elſtende Møder han * med ftræffede Hænder: 


»Moder, da dog til et fort her varende Liv du mig fødte, 
Burde dog Hæder mig Zeus, den Olympier, fuldelig yde, 
Hun hoittordnende Gud; men nu flet ingen han feer mig. 
Har jo dog Atreus Søn, Storherfferen, Drot Agamemnon, 
Nu mig vanæret, min Skjenk fig egnende, den han mig 

fratog!“ 
Saa han falte med Graad; ham horte den værdige 
Moder, 
Som hos den ſelograage Fader hun fad i Dybenes Afgrund. 
Ilende fvang hun fig vp af det ſtummende Hav, ſom en 
Taage; 
Og, fig fættende hen ved den Taareudgydendes Side, 
Tog ye ham venlig ved Haand, og tiltalte ham fjælent, og 


ſagde: 
„Kjereſte Barn, hvi græder du faa? hvad tynger dit 
Hjerte ? 
Siig mig det, dolg mig det ei, at begge vi To det maae 
vide!” 


Sukkende dydt udbrød Fodflyv'ren i Kampen, Achilleus: 
„Moder! du veed det dog alt; hvortil en unødig Fortælling ? 
See! vi droge mod Theben, Cétions prægtige Taarnftad, 
Odelagde den reent, og hiddrog Alt hvad deri var. 
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Byttet imellem fig deelte med Sfjel Achaiernes Sønner, 


Og for Atriden blev valgt den rofenfavre Chryſels. 

Chryſes ſiden, Apollons, den fjernfrarammendes, Offrer, 

Kom til de kobberomſtjermte Helleners hurtige Sneffer, 

Bringende Skjenk af umaadeligt Værd, at loſe fin Datter; 

Bærende Phoebos Apollons, den fjernfrarammendes, Laurs 
krands, 

Over den gyldene Stav; og bonfaldt alle Hellener, 

Dog Atriderne fremmeſt, de to Harſkarernes Drotter. 

Flux bifaldende lød Achaiernes ſamtlige Tilraab: 

Vræften at ære med Frygt, og annamme den glimrende Los— 

ning. 


Atreus mægtige Søn, Agamemnon, alene det modſtred; 


Haanligen jog han ham bort, og tiltalte ham heftig med 
Trudſel. 
Harmforbittret tilbage han gif; men Phoebos Apollon 
Hørte den Bedendes Raab; thi høit han elffte den Gamle. 
Myrdende Vile han ſtod mod de Danaers Foli; og de Trufne 
Henfaldt, Dynger af Lig paa Liig, da den Rammendes Pile 
Vidt føer gjennem Achaiernes Hær. Omſider en Spaamand, 
Kyndig i Tegn, os bebuded' den Fjernfrarammendes Gudraad. 
Jeg, den førfte, tilraadede flux, os Guden at ſone; 
Men Atriden, optændt af Forbittrelſe, pludſelig opſtod, 
Og forfyndte mig, truende lydt, hvad nu mig er udført. 
Hende paa glindfende Stavn ſortbrynede Danaers Mandfkab 
Køre til Chryſa med Offerets Skjenk til Kongen, Apollon. 
Men nys fom i mit Telt Herolder, og toge deraf bort 
Briſes blomſtrende Datter, ſom ſelv mig Achaierne fftjenkte. 
SD! hvis ſaadant du evnet, antag dig din Søn nu, og hjelp 
ham! 
Stig til Olympos, og bed til Zeus, om før du hans Hjerte 
Nogenſinde med Ord har glædet ham, eller med Idræt! 


DÅ 


Har jeg dog hjemme dig oftere hørt, i den fædrene Drotborg, 
Roſe dig af, hvor engang du den ſtymulmdaekte Kronion 
Ene blandt Gudernes Hær for ffjændig Fornedrelſe friede, 
Da ham de andre Olympiers Magt fræf proved' at fængfle, 
Here, med Poſeidaon forsent, og Pallas Athene. 
Dog, o Gudinde, du kom, og løfte ham ud, da de bandt 
ham. 
Hundredarmen opkaldende flur til Olympens Befæftning, 
Ham, ſom Briareos nævnes af Guderne; men af de Fords 
| boer 
Samtlig Agæon; ſom Faderen felv langt viger i Styrke. 
Tæt hos Kronion nu han henſatte fig, trodſende kraftfro; 
See! og fra Fængflingen ſtjalv tilbage de ſalige Guder. 
Sæt dig nu hen, ham erindrende fligt, og omfavn du hans 
Knæ ham: 
At det ham maatte behage, med Kraft de Troer at biftaae 
Selv, og til Flaaden og Havet Achaiernes Sfarer at trænge, 
Fald paa Fald; at det Folk engang faaer nok af fin Hardrot, 
Og han, Atreus Søn, Storherſteren felv maa erfjende, 
Hvad han forbrød, da han faa den tapyrefte Danaer haante.“ 


Ham nu fvarene Thetis igjen med rindende Taarer: 
„Vee mig, o Barn, at jeg dig opfoſtred', ulykkelig fødte! 
Ak! at ven Snekkerne her du fri for Taarer, og ufrænft 
Sad, da dig Skjebnen et Liv faa fort dog undte, faa recent 

fort! 
Men afblomftrende tidlig, og ulykſalig for Alle 
Blev du tillige! Ja dig jeg bar i Palladſet fil Uheld! 
Dette dog Lynildfvingeren Zeus at berette, hvis Bøn ham 
Rorer, opſtiger jeg felv til det fneeglandstindrende Gudbjerg. 
Du bliv ſiddende her ved de lethenglidende Sneffer, 
Og, * de Danaer vred, afhold fra Kampen dig ganſke! 
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Zeus juft vandred' i Gaar mod Okeanos hen, til de fromme 

Ethioper, ſom Gjeft; og Guderne fulgte ham alle, 

Om tolv Dage han vender fig hjem igjen til Olympgaard. 

See! da fliger jeg op til den Herliges hvælvede Malmborg, 

gor at omfavne hans Knæ, og jeg haaber, hans Barm at 
bevæge.” 


Saa hun taled', og ilede bort; og lod ham alene 
Harmforbittret i Hu for den ſtjontombaltede Pige, 
Som man havde med Bold ham bortført, See! men Odys⸗ 

ſeus, 

Bringende hiſt Hekatombet, det hellige, nærmet fig Cryſa. 
Skyndigen, ſom de nu der i Bugtens dybnende Fjord kom, 
Sloge de Seilene fra, dem ſtuvende ſammen i Rummet, 
Firende Maſten ved Stagene ned i den fangende Gaffel, 
Hurtig, og ffoddende frem, med Aarer til Landingens Leie, 
Kaſted' paa Sandet de Dræggene hen, og fortoiede Sneklken. 
Ud nu ſtege de felv paa den havbefgqvoulvede Strandbred ; 
Ud blev bragt Hekatombet til Rammeren, Phoebos Apollon; 
Ud Chryſeils og fteg af den havhenffridende Snekke. 
Hende nu førte til Alteret hen Viismanden Odysſeus, 
Gav t Faderens Hænder den elſkede Datter, og fagde: 


„Chryſes, mig ſendede hid Hærffarernes Drot Aga— 
| memnon, 
Dig at tilbringe din Datter, og Bodhekatombet til Phoebos, 
Her, i de Danaers Navn, at offre, ſonende Guden, 
Hoilken Achaiernes Folk vidthylende Jammer beredte.” 


Talt, han nu Moen hengav i hans Haand; og frydet 
imodtog 
Denne det elffende Barn, Flux hine nu Bodhekatombet 
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Ordned' til Guden 1 Kreds om Alterets ffjønne Forhoining; 
Toede faa Hænderne rings, og toge det ſaltede Bygſkraa; 
Medens Chryſes foran bad hørt med loftede Hænder: 


„Hor mig, o vældige Gud, ſom med følverne Bue dit 
Chryſa, 
Killa, din hellige Stad, og dit Tenedos herffende ſtjermer! 
Ligerviis ſom tilforn du mig hørte, da høit jeg dig bønfaldt, 
Som du mig hædrede huld, og Achaierne haardelig angreb; 
Ultfaa paa ny du og her opfylde mig denne min Sjæls Bøn: 
Afvend nu fra de Danaers Folk den hevnende Jammer.“ 


Saa han fuffende bad; og hans Suk bonhored Apollon. 
Efter Bønnen nu hine henkaſtede Bygget, og opad 
Nodenes Halfe de bog, og ſlagted', og hudede hvert' af; 
Udſkar Bovene førft, og omviklede disfe med Flommen 
Dobbelt; og oven paa dem blev lagt det plukkede Smaaffød. 
Oldingen ſtak nu Veddet 1 Brand; og Druernes Purpur 
God han derpaa; rundtom ſtod Ynglinger, holdende Femſped. 
gørft da man Bovene havde forbrændt, og Fyldingen for- 
fmagt, 
Skar man det øvrige Kjød og ſmaat, og ſtak det paa Haand 
ſped, 
Riſtende varligen det, og trak tilbage det Stegte. 


Saa blev det feſtlige Værk fuldendt. Da Maden be— 
redt flod, 
Spiſte de ſammen, og Hver fin Bekomſt blev rundelig til— 
deelt. 
Men da nu Hungerens Krav, og Torſtens fuldelig ſtilt var, 
Fyldte de Unge paa ny Viinkrukkerne ſamtlig til Randen, 
Og, iſtjenkende hver, omdeelte de Bægre til Alle. 
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Saa den udflagene Dag, med Sang forſonende Guden, 
Tonte den yndige Pæan Achaiernes blomſtrende Mandſtab, 
Hoit til den Rammendes Priis; og han horte den glad i ſit 

Hjerte. 


Som ned Solen nu ſank, og Moerket berededes rundt om, 
Lagde fig Alle til Ro ved den velfortoiede Snekke. 
— Men, fom af Sfumringen Eos med Rofenfingrene frembrod, 
Styred' tilbage de hjem til de Danaers bredede Krigsleir. 
Medbor fendte dem blid den vidthenrammende Herffer, 
Juſt fom de reiſede Maften, og floge de ffinnende Seil ud. 
Vinden nu ſpilede Seilene ftramt; og Dybenes Purpur 
Larmed' om Kielen 1 fraadende Skum, da det ffjærende 

Skib ffød 

Hen med uhemmelig Ilen igjennem de klovede Bølger. 


Da de nu anfom nær ved Adaternes bredede Krigslerr, 
Droge den glindſende Sneffe de flur hørt op paa det Tørre, 
Over den ſandige Bred, og ſtillede Blokke derunder ; 

Sit faa til Teltene hen bag Snefferne, ſtilt fra hinanden. 


Vred imedens han fad ved de lethenglidende Sneffer, 
Peleus herlige Søn, Fodflyv'ren 1 Kampen, Achilleus. 
Aldrig mere til Thinge, hvor Mand forherliges, gik han, 
Aldrig mere til Strid; men Græmmelfe naged' hans Hjerte, 
Siddende der med fin Lyft til Kamp og Klirren og Krigs: 

larm 


Som nu blandt Morgnernes Gry det tolvte dagnende 
frembrod, 
Vendte fig hjem til Olympos de altidværende Guder 
Samtlig igjen; Zeus førte; men Thetis den elffede Søns Sag 
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Ikke forgjetted. Hun op af Dybet 1 Dagningens Anbrud 

Skod fig, og ſteg til Olympos og Himlens ſtrakte Befæft- 
ning. 

Der hun afſides, alene, den vidtomſtuende Zeus fandt 

Hoit paa den øverfte Tind af det takkeromtoppede Gudbjerg. 

See! og hun fatte fig hen for den Herlige. Favnende bønlig 

Der med den Venſtre hans Knæ, med den Hoire berørende 
Dagen, 

Forte hun frem fin Begjering til Kongernes Konge Kronion: 


„Fader Zeus, om jeg før blandt de famlede Guder til 
Baade 


Bar dig med Ord eller Daad, opfyld da denne min Sjæls 


Bøn: 
Hadre min elffede Søn, fom det fortefte Liv iblandt Ale 
Lever, og hvilfen nu dog Hærffarernes Drot, Agamemnon, 
græf har vanhært, da hans Skjenk han ham tog, og ftedfe 
beholder; 
Selv du nu hædre ham dobbelt, Olympier, raadende Gud, 
Zeus! 
Overmagt du forunde de Troer, indtil de Achaier 
Hædre min Søn, og ham EXre, med Aabod, rundelig yde!” 


Talt. Ei fvarte derpaa Lynfving'ren i Tordenens Mulm, 
Zeus. 
Længe fad han, og taug. Men Thetis klyngede tæt fig 
Til det omfavnede Knæ, og begyndte paa ny ham at bede: 


„Lov mig det helligen! giv mig dit Sagn, o, ſtjenk mig 
et Tilvink! 
Eller flane mig det af, Ubevægede! Ganffe jeg veed da, 
Hvor iblandt Alle dog jeg er den meeſt uærte Gudinde. 
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Hende nu fvarede mørt Lynſving'ren i Tordenens Mulm, 
Zeus: 

⸗Misdaad ſandelig nu du begaaer, at til Strid imod Here 
Du mig opegger, om ſiden med Knur herfor hun mig tirrer. 
Kives hun nokſom dog alt 1 Guderforſamlingen med mig, 
Hoit vaaftaaende ftedfe, jeg Troerne hjælper i Kampen! 
Dog gane du nu tilbage med Jil, at iffe dig Here 
Marker, tilftillende mig, den Sag at forhandle med Omſorg. 
Sfynd dig! Med Hovedets Nik jeg her tilvinfer dig Tillid. 
Er jø dog dette mit Tegn for de famtlige Guder det ftørfte: 
Aldrig bedrageligt er, og tilbagekaldeligt aldrig, 

Evig uroffelig faft, hvad, nikkende faa, jeg forjetter!“ 


Talt; og, med ſortnende Braa tilvinkende, nikte Kro⸗ 
nion. 
Om det ambroſiſke Hoved henrullede Herfferens favre, 
Fremadryſtede Haar, og Olympens Hvælvinger grundffjalv. 


Saa, Raadſlagningen endt, de ffilledes, Atter hun ned- 
, foer 
Dybt i Dybenes Sfjød fra den glandsomſtimrede Gudborg. 
Zeus til Palladſet nu gik, og de Himmelſte reiſte fig alle 
Gudernes Fader imede: rundt om ved den Kommendes Nar— 
| | men 
Ingen i Sædet forblev, men imode ham trene de famtlig. 


Der han nu Thronen beſteg, og fatte fig. Medens alt 
Here 
Havde det mærfet, hvor nys med ham et hemmeligt Raad 
holdt 
Havmandoldingens Datter, den ſolofodglindſende Thetis. 
Flux med bebreidende Tunge tiltalte hun Herren, Kronion: 
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—„Hvilken Gud har nu, Svigfulde, paa ny dig i Raad 
havt? 

Stedſe dog er det din Lyft, dig at fjerne fra mig, for afſides 

Lonlige Raad at oplægge, forordnende! Mig du dog aldrig 
Rogenſinde har ſagt godvilligen nogen din Tanke!“ 


. 
Hende nu ſvarede Menneffens Slægts og Gudernes 
Fader: 

„Here, tiltroe dig og ikke, hvert Raad, jeg beſlutter, at indſee; 
Vanffeligt vorder dig ſligt, endſtjondt min Vio, for beſtandig! 
Bel ſkal aldrig af Alt, hvad dig er meddeleligt, Nogen, 
Forend du felv, blandt Guder og Menneffer, vide det mindſte; 
Dog, hvad jeg felv, fra Guderne fjern, alene vil raadſlage, 
Derom ſporg du mig aldrig; umuligen forffer du ſaadant!“ 


Ham gjenfvarte derpaa den med Hoihed blikkende Here: 
„Reædſommagtige Zeus, hvad talte du der før et Ord ud? 
Ingenſinde dog før jeg udſpurgte dig, aldrig og forſtte; 
Men fuldkommen 1 Ro, hvad helft dig behager, du raadſlager. 
Dog nu frygter mit Hjerte med Grund, at nys dig befnærte 
Havmandoldingens Datter, den ſolofodglindſende Thetis ; 
Thit hun i Dagningen fad, dit Knæ tætfavnende, for dig; 
Og jeg formoder, at hende med Nik du loved”, Achilleus 
Hæder at tee, ved Achaiernes Fald, nær Snekkernes Strand— 

leir.“ 


Hende tiltalede nu Lynſving'ren i Tordenens Mulm, Zeus: 
„Underligaandede! ſtedſe formoder du, lurende paa mig! 
Dog udretter du faa flet Intet! mit Hjerte fun altid 
Mere fremmed du bliver, hvad meer vil vorde dig rædfomt ! 
Hvis og dette nu ffeer, faa ffeer, hvad mig lyfter, der ffee 
ſtal. 


ek. 


Altſaa du bliv ſiddende taus, og lyd min Befaling! 

Thi dig ſtjermed' omfonft al Gudernes Hær i Olympgaard, 

Traadte jeg frem, og udftrafte mod dig de fnufende Hænder.” 
Saa han talte; da ffjalv den med Heihed blikkende Here, 

Taus hun ſiddende blev, og tvang bet brufende Hjerte; 

Men Hørfalen gjenlød af Uranionernes Gudſuk. 

Mellem dem tog nu til Ords hiin haltende Konſtner, He fæ: 

ſtos, 
Øm for fin elſtede Møder, den ſneehvidarmede Here. 


„Ulykſaligt dog vorder, og fnart utaaleligt ſaadant, 
Naar for en Dødeligs Sag I fo faa ffilles 1 Tvedragt, 
Og iblandt Guderne væffe Tumult. Faſt aldrig et Maaltid 
yder man mere med Loft; tr det bli'er fo dagligen værre. 
See! jeg raader min Moder, fom felv vift ffjønner hvad 

klogt er, 
gader Kronion at vife fig sm, at iffe paa ny han 
Atter maa ffjænde, vor Fader, og reent forftyrre vort Gilde. 
Thi, hvis det falder ham ind, Lynherren i Himmelens Sfræf 
mulm, 
Os at ſtyrte fra Thronerne ned, hvad evne vi mod ham? 
Altſaa velan, du med venlige Ord ham røre hang Hjerte, 
Snart da vorder, forfont, den Olympier mild mod os Ale.” 


Talende faa han opſtod, og hented' det dobbelte Bæger, 
Gav det fin Moder i Hænderne hen, og fagde fremdeles : 


„Taal, o Fjærefte Møder, og fat dig, hvad og du maa 
lide! 
At jeg dog iffe med dette mit Blik maa ſtue dig, Elſtte, 
Straffet med Slag! jeg føgte, faa dybt mig og ſaaredes Hjertet, 
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Redning omfonft; thi hvad Gud fan mod den Olympier 
fremftaae ? 

Ak! alt fordum engang, da jeg føgte til Hjælp dig af komme, 

Greb han ved Foden, og fvingte mig ned fra det himmelffe 
Dortrin. 

Hele Dagen jeg floi, og da dalede, faldt jeg 

Ned paa Lemnos, ſom død; thi jeg aandte fun giſpende Livet, 

Der dog de Sintiers Folk optoge mig Faldende venlig.» . 


Saa hans Ord; da ſmiilte den ſneehvidarmede Here; 
Smilende tog hun den elſtede Søn nu Bæg'ret af Haanden; 
Og før de famtlige Guder, fra Hoire begyndende, rundt om, 
Sfjenfte han, øfende hyppig af Krukken den liflige Nektar. 
Men uudſlukkelig Latter betog de ſalige Guder, 

Ved at betragte Hefæfios faa vims, og faa flink omkringgage. 


Saa ben udflagene Dag, til Solens ſildige Nedgang, 
Varede Gildet, og Hver fin Befomft fif rundelig tildeelt, 
Mens den fortryllende Klang af Apollons tonende Luth lod 
Lydt til de liflige Stemmer i Muſernes foarende Sange. 
Wen da nu endelig ned ſank Helios lyſende Fakkel, 

Ginge til Hvile de famtlig, enhver til fit eget Pallads ben, 
Hvilfet Hefceſtos felv, den haltende Konſtneres Konſtner, 
Fordum havde dem bygt med ſindrig Klygt og Erfaring. 


Selv og til Leiet nu gif Lufthimmelens tordnende Gud, 
Zeus, 
Hvor ham natligen vinkte til Ro den liflige Slummer; 
Der han til Hvile nu ſteg med den guldſtoltthronende Here. 
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Anden Rhapſodie. 


Alle nu, Guderne felv, og de hjelmbuſtprydede Helte, 
Sov den udflagene Nat. Blot Jews et lufte fit Pie, 
Grandffende dybt 1 urolige Barm, hvordan han Achilleus 
Hæbrede bedft, og Achaiernes Hær ved Skibene fvæffen? ? 
Denne Beſlutning tilſidſt udvalgte hans forſkende Tvivlraad: 
Hen til Atriden en Drom at ſende med ſtuffende Varſel. 
Denne fremkaldende, led fra hans Mund de vingede Toner: 


„Skynd dig, o ſtuffende Drøm til Achaiernes hurtige 

Snekker; 

Der henfoi dig i Teltet til Atreus Søn, Agamemnon, 

Og nøiagtigen meld ham det Ord, jeg her dig forfynder : 

Byd ham, at rufte- til Slag de haarlokfavre Helleners 

Samtlige Magt; og betyd ham, af let nu tages de Troers 

Vidtudbyggede Stad, da meer ert deelt i Beflutning 

Vakler Uranionernes Raad; men famtlige Guder 

Here har rørt, og Fordærv nedfvæver mod Ilions Mure!“ 


Saa id befvel; og Drømmen, ſaaſnart var hørt hans 

Befaling, 

Fjernte fig — og foer til Achaiernes hurtige Snekker. 

Did nu kom den, og fandt Agamemnon, Sonnen af Atreus, 

Hvilende trygt i fit Telt, omduftet af Slummerens Vinger. 

Sen til hang Hoved den treen, og, Neleus Søn i Geftalt 
liig, 

Neſtor, ſom hoieſt blandt Oldinger holdt i Agt Agamemnon, 

Talede faa fil den — Drot det himmelffe Drombud: 


„Sover Altride, 9 Son af den væltige Gangernes 
Tæmmer? 
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Ingen Drot, den udflagene Nat at flumre, det anftaaer, 

Der paatog fig Beſtyrelſens Laft, og Folkenes Forforg ! 

Op nu! og lyt til mit Ord: jeg kommer, et Bud fra Kro— 

nion, 

Som og fjern dig beffjermer med Huld, og betænfer din 
É Velfærd. 

See! han byder dig rufte de haarlokfavre Helleners 

Samtlige Hære til Slag; thi let nu tages de Troers 

Vidtudbyggede Stad, da meer et deelt + Beflutning 

Vakler Uranionernes Raad; men famtlige Guder 

Here har rørt, og Fordærv alt fvæver mod Ilions Mure 

Ned fra Zeus! Paa dette giv Agt, og bevar t din Aand det, 

At du, vpvaagnet af liflige Slum, maa grandt det erindre!” 


Altſaa talede Drømmen, og bortfoer. Men Agamemnon 
Overlagde, hvad et var beftemt fil virkeligt Udfald. 
Thi han formodede nu, flur Priamos Stad at erobre. 
Daaret i Hu, misfjendte han Zeus ham ffjulede Gudraad, 
Hvilfet beſlutted,, varende Kamp af berede, før lang Tid, 
Troer og Danaer, begge, Fordærv og uendelig Jammer. 
Vaagnet, (ham dirred' 1 Øret endnu den himmelſke Stemme) 
Reiſte han fig, flod op, iforte fig Kjortelens bløde, 
Nye, konſtvirkede Næt, og flog om Skuldrene Kappen. 
Under de glindſende Fødder han bandt ganghoinende Saaler, 
Og, om Arelen hængt det folvbeftiftere Storfværd, 
Tog han i Haanden den Old til Old flægtarvede Domſtav. 
Saa han gif til de malmompandsrede Danaers Snekker. 


Eos, Gudinden, nu haved' fig alt hørt op til Olymp— 
gaard, 
Zeus og de ſamtlige Guder den kommende Dag at bebude, 
Da han Herolderne bød, med de klanglydtſtingrende Stemmer 
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Rundt til Forfamling at falde de haarlokfavre Hellener. 

Stemmerne ſtingred'; og flur var den mylrende Mængde for— 
ſamlet. 

Forſt nu Raadet han bod, udvalgt blandt Heltenes Tofte, 

Sætte fig nær Drotoldingens Skib, den ppyliſke Neſtors. 

Kredſen nu fat, frembragte han felv Forhandlingens Wmne: 


„Horer mig, Venner! en Drøm fra Kronion ſendtes 
min Slummer, 
Gort før Morgenen brød, i Alt den — Neſtor 
Liig, i Storrelſe, Mine, Geſtalt, ſom her I ham felv fee; 
Saadan den treen til mit „ og talede til mig, ſom 
folger: 
Sover, Atride, du, Søn af den vældige Gangernes Tæmmer? 
Ingen Drot, den udflagene Nat at flumre, det anftaaer, 
Der paatog fig Beftyrelfens Laft og Folkenes Forſorg! 
Op nu! og lyt til mit Ord: jeg kommer, et Bud fra Kronion, 
Som og fjern dig beffytter med Huld, og betænfer din Vel: 
færp: 
See! han — dig ruſte de haarlokfavre Helleners 
Samtlige Hare til Slag; thi let nu tages de Troers 
Vidtudbyggede Stad, da meer ei deelt i Beſlutning 
Vakler Uranionernes Raad; men ſamtlige Guder 
Here har rørt, og Fordærv alt fvæver mod Ilions Mure 
Ned fra Zeus; du vare derpaa! — Gaa talede Drømmen, 
Og flot bort, og førføandt; og den liflige Slummer forlod 
mig. 
Lader os fee nu, hvorlunde til Slag vi de Danaer bringe? 
Selv vil jeg føge med Ord at udforffe oem Sindet, ſom 
i Brug er; 
Raadende Hjemfart flur i de tveradaarede Sneffer, 
Mens J, hver i fit Følge, fordeelt, formane til Bliven!“ 
Baggeſens Varker. 4B. 5 
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Saa han endede Talen, og fatte fig. Atter nu fremſtod 
Neſtor, Folkenes herſkende Drot i det fandige Pylos; 
Belberaadet i Hu, han lydt 1 Forſamlingen udbrød: 


„Venner, Hellenernes Folks hærførende Hyrder og Drotter! 
Havde fortalt og om ſaadan en Drøm hver anden Achaier, 
Uſand havde vi faldt den, og neppe Fortællingen udført; 
Men da den ypperſte felv blandt Argos Høvdinger ſaae den, 
Saa velan, lad os fee, hvor til Slag vi de Danaer bringe!” 


Saa hans Ord; og af Kredſen han flur udtraadte den 
forſte. 
Derpaa reiſte ſig op, adlydende Folkenes Hyrde, 
Hver ſtavforende Drot. Hid ſtromte nu Folkenes Sfarer, 
Som naar af Bier en Hær i ſammenvrimlende Tæthob 
Gjennem en Bjergfløft mylrer herud, gen Sværm paa den 
| anden; 
Nogle klynge, ſom Klafer, om Blomſtre fig, medens 1 Luften 
Tuſinde herhen flagrende flye, og Tufinde derhen. 
Altſaa trængte fig ſtimlende frem fra Sneffer og Telte 
Folkenes Hære til Thing. J Midten opflammed bem Osſa, 
Zeus Budſtikke, til Jil. Snart var Forſamlingen fuldtrængt; 
Højt lød buldrende Larm; og da famtlige ffyndte til Plads fig, 
Gynged' under dem Jorden, og dundrede. Dog nu til Lyd flog 
Ni Herolder med ffingrende Roſt, og befalede Taushed, 
For at høre, med Agt, de gudſtadfaſtede Drotter. 


Neppe var' Folfene leired', og radviis Hver paa fin 
Plads ſat, 
Flux ophørte de buldrende Skrig. Da reiſte fig Kongen, 
Atreus Søn, i fin Haand den gudarbeidede Domſtav: 
Denne Hefæftos dannede førft for Olympens Beherffer, 
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Zeus, Han gav den igjen til Argosmorderen Hermes; 
Hermes ffjenfte den ſiden til Forfpændjageren Pelops; 
Pelops atter den gav til Atreus, Folfenes Hyrde, 
Hvilfen den, døende, lod til den horngqvægrige Thyeſtes; 
Endelig lød den Thyeftes til Broderens Søn, Agamemnon, 
Argos Land at beftyre dermed, og famtlige Holme; 

Paa den ſtottende fig, udbrød den vældige Hardrot: 


„Venner, I Danaerfjæmper! I krigerſte Sønner af Ares! 
UL! i en hoiſtfordervelig Sag har Zeus mig forviflet ; 
Han, den grumme! ber fordum mig dog faa naadige Vink 

gav; 


Ilions Fald mig — her, og ſeirende Hjemgang. 


Dog nu bereder han Sfjændfel. mig fun, og byder mig ſoig— 
fuld, 

Efter utallige Krigeres Tab, at vende til Argos. 

Altſaa behager det vel den ophoiede Herffer, Kronion, 

Der alt ſtyrted' i Gruus mangfoldige kneiſende Stæder, 

Og end ſtyrter herefter; thi feirende raader hans Almagt. 

Men dog ffjændigt det er, og en Spot for kommende Slæg- 
ter 

Ut en Hær, ſom Achaiernes Hær, faa vældig og talrig, 

Intet udretted' 1 varende Kamp, og beftandige Feltflag, 

Her mød en fvagere Magt; og at. Intet end tegner til Ud— 


gang ! 


Thi hos Achaier og Troer, paa eengang fluttende Fredss 


bund, 
Lyſted' at vide gjenſidige Magt, ved Folket at tælle; 
Og nu Troerne ſtilled' i Rad gen tæt ved den anden, . 
Men vi Acdhater hver tiende fun; og fode hver enfelt 
Troer fan Bægeret fylde for hver henftillede Timand: 
Sikkert, formoder jeg, flod dog mangen en Tier med tør Mund. 


(ma 3* 
” 
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Saa langt ſtorre jeg ffatter Achaias Krigeres Antal — 

End de Troers, fom Staden beboe. Men disſe til Biftand 
Findes utallige væbnede Folk fra Stæderne rundt om, 
Spydkampkyndige Mænd, hvis Magt forhindrer mit Anflag, 
Ilions ſtoltoptaarnede Stad i Grund at forftyrre, 

Er nu bog fuldt nt Aaringer alt henrundne forgjeves ; 

Og alt trøffes os Træet i Skibene; Tougene raadne. 

Vore Huſtruer, ak! og end umyndige Sonner 

Vente med Smagten og hjemme, mens vi forgjeves os moie 
Her med det uudførlige Vark, for hoilket vi hidkom. 

Op da, velan! anfører mit Raad, og lyder mit Magtbud! 
Lad os i Snekkerne flye til den elffte fædrene Hjemſtavn; 
Aldrig: erobre vi dog det vidtudbyggede Troia!“ 


Saa han talte, Men Alle bevægedes heftig 1 Hjertet, 
Rundt 1 Mængden, der et havde hørt Raadſlagningen førhen. 
Og i Forſamlingen reifte fig Larm. Liig foulmende Vovers 
Styrtninger 1 det ifariffe Hav, naar Sydens og Nordens 
Storme fig reiſe, pan Zeus, den tordnendes, mægtige Sky— 

vink; 
Eller, ſom Ax ved Ax henboiet en vaiende Kornmark 
Raſler, i bolgende Strog, for den ſtridtfremſuſende Veſtvind; 
Saa var Forſamlingen rings i Opror. Alle med hoit Skrig 
Styrted' til Snekkerne hen; og Stevdamp hoirvled' mod Himlen 
Under de trampende Fodder; mens En opmuntred' den Anden: 
Haand at lægge paa Snekkerne flux, og fløde fra Landet. 
Dokkerne ryddedes ffyndig; de hjemad Stræbendes Hurra 
Sfingred? i Sly, da de Stavrene rings fra Snefferne 
nedrev; 
Og, trods Skjebnen, var fiffert nu ffeet Achaiernes Hjem— 
fart, 
Havd' et Here fig vendt med følgende Tale til Pallas: 
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„Vee mig, den ſtyſtjoldvebnede Zeus ubetvungene Datter! 
Altſaa ffal det argiviſte Folk hen over det vide 
Hav tilbage nu flye til den elffte fædrene Hjemftavn, 
Ladende Priamos ren, og Troerne Spiren af Argos: 
Helena, for hvis Skyld faa mangfoldige Danaer henſank, 
Her før Jlion, langt fra det elffte fædrene Hjemland ? 
Hør mig! begiv til Achaiernes Hær dig uden Forhaling! 
Stands, overtalende, der med din Roſt hver Mand, og for— 
» byd dem, 
Ud i Havet at fløde de tveradaarede Snekker!“ 


……—— Gaa han talte; ben Bydende lød Gudinden Athene. 
Skyndigen fvang hun fig ned fra Olympgaards kneiſende 

Fjeldtind; 

Og henkom i et Nu til Achaiernes hurtige Snekker. 

Der nu fandt hun Odysſeus, hois Snedighed trodſed' en 

Guds felv, 
Standende taus. Ei lagde han Haand paa fit prægtige 
— Drotfkibs 
Glindſende Stavn; thi Græmmelfe dybt ham naged' i Hjertet, 
Ham nu nærmte fig, talende faa, Gudinden Athene: 


„Herlige Søn af Laertes, bu Mefter I Snildhed, Odysſeus! 
Altſaa vil J nu Alle, herfra til fædrene Hjemſtavn 
Flygtende, flige ombord paa de tveradaarede Sneffer, 
Ladende Priamos Wren, og Troerne Spiren af Argos: 
Helena, for hvis Sfyld faa mange Hellenernes Sønner 
Faldt for Ilion, langt fra det elffte fædrene Hjemland? 
Hør mig! begiv til Achaiernes Hær dig uden Forhaling! 
Stands, overtalende, der med din Roſt hver Mand, og for: 

byd dem, 
Ud i Havet at ftøde de tveradaarede Snekker!“ 





HE. 
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Saa hun talte. Ham Ordenes Klang forraadte Guds 
; inden. 
Flux afkaſtende Kappen, hentilte han. Kappen fra Jorden 
Hæved” Herolden Eurybates op, fom vandrede bag ham. 
Herfferen, Atreus Søn, Agamenmon, ſom treen ham imøde, 
Tog han af Haanden den Old til Old flægtarvede Domſtav, 
Og med den han omfoer blandt de væbnede Dangers Snekker. 


Hvem han nu der antraf, en Høvding, eller en Hardrot, 
Standfede han; og nærmen? fig ham med venlig Formaning: 


„Selſomme Mand! anftaaer det vel dig, at flye, fom en 

Niding? 

Bliv her rolig du ſelv, og bevæg til at blive de Andre! 

Veed du dog et, hvad 1 Sinde vel har Agamemnon med Alt 
det? 

Sætter han Folfet paa Prøve maaffee, for fiden at firaffe ? 

Hørte vi Alle døg et hans Erflæringer nylig 1 Raadet? 

Lad os et tirre hang Harm til fordærvelig Raſen mod Hæren! 

Frygtelig er i fin Vrede den gudſtadfeſtede Herffer ; 

Thi han har Magten af Zeus, hvis Forſyn vaager omfring 
ham. … 


Hvem iblandt Folfet han traf, af gemeen Mand, ſtoiende 
hjemad, 
Slog han med Staven, og ſtjeldte ham lydt med truende 
Tilraab: 


„Raſende Karl! ſtaae! ſtands! og hør, hvad Andre befale, 
Som du er Intet imod! Hvad gjælder du, Niding, i Kampen? 
Hvad vel t Raadet? en usſel gemeen Dagdriver, fom du er? 
Troer Du maaffee, vi er? alle Regentere her, vi Achaier? 


i 


Fleres Regjering er ffadelig! Cen regjere! den Ene, 
Hvilken, o ſtjulede Kronos, din Søn gav bydende Domſtav!“ 


Saa han føer gjennem Hæren, forordnende. Samtlige 
Sfarer 
Styrtede nu til Forſamling igjen fra Snekker og Telte, 
Larmende højt, fom naar vildt mod det huulthenbrufende Havs 
Bred 
Bolgernes Donninger fqoulpe med Hulk i brølende Gjenlyd. 


Alle nu leired' fig rolig, og Hver. fad taus i fit Sæde. 
— Ene Therfites hævede fræf fin ſtraalende Stemme, 
Han, fom, af Spydighed fuld imod Fyrfterne, ſtedſe med kaad 
Mund, 
Uden Med eller Maal ordgydende, ſogte fun Uqvem, 
Ved at fordreie for Folfet, og latterliggiore, hvad helft ham 
Letlighed bød. Den hæsligfte Mand i Hæren for Troia 
Haltede han, ffeeløiet og rygbepuklet og bryſtflad, 
Og med en blusfende Tot vaa det flygt tilſpidſede Hoved. 
Hoiſtmodbydelig var han Peliden ifær og Odysſeus, 
Dem han beftandigen hegled?; men nu mod felv Agamemnon 
God han fin Galde med ffrydende Roſt. Achaierne famtlig 
Ittred' omſonſt Uvillie, hver mod Skumleren opbragt; 
Skraalende dog han blev ved, udſtjeldende hoit Agamemnon: 


„Atreus Søn! hvad klager du nu? hvad fattes din 
Attraa? 

Propfuldt er jo dit Telt af Malmgods; Ovinder i Mængde 

Har du, de favrefte, Nogen fan fee, ſom fremmeft for Alle 
Vi Achaier dig ffjenfe, hvergang en Stad os erobres. 

Mangler endnu dig det Guld, fom en heftetæmmende Troer 

Bringer fra Staden til Leirs, for at loſe den elſtede Søn med, 
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Hvilfen til Fange jeg tog, eller og en anden Achaier? 


Mangler endnu dig en blomſtrende Mo til Leflen + Eenrum, 

Som du beholder alene for dig? OD! ffam dig, da Hærens | 

Fører du er, fun at bringe Fortred Achaiernes Sønner! 

Op! qvindagtige, Danaer ef, men Danaerinder ! 

Lader os ile til Hjemmet ombord! og lader ham ene 

Sluge fig mæt paa Foræringer her! at engang han maa 
lære, 

Hvad vor mægtige Hjælp hans Fordeel til eller fra gjør! 

Har han dog nylig Peliden, en Helt, langt meer end fan 
felv værd, 

Sfjændigen haant, da hans vundene Skjenk han fræf ham 
beroved'! 

Men et Galde han har i fit Bryſt, den dovne Pelide, 

Ellers den Nidingſtreg, Agamemnon, var bleven den fidfte!« 


Altſaa ſtjeldte Therſites med hør Roſt Folfenes Fører, 
Utreus Søn. Da narmed' fig ham Drothelten Odysſeus, 
Biſter, med truende Blik, og tiltalte med djervelig Fynd ham: 


„Orddumdriſtige Svadfer, Therfites, klingende Bjælde, 
Tie! hold op med dit enfelte Skraal mod Fyrfternes Adfærd ! 
Toivler jeg dog, at en ſlettere Mand udfandtes blandt Alle, 
Som med Afriderne hid til Kamp mod Ilion ankom. 
Derfor beſmit med din Mund i Forſamlingen aldrig en Drots 

Navn ! 
Tem din utidige Sqvalder; du lurer omſonſt dog paa Hjem— 
fart. 
Ingen med Vished end veed, hvorhen fig Sagen vil vende: 
Om til Held hjemdrage de Danaer, eller til Uheld? 
Ublu ſidder du, ſtjeldende lydt Mandſkarernes Fører, 
Atreus Søn, Agamemnon, fordi ham de Danaers Hære 


(2 


Rigelig have beffrenft, og gjøer i Forfamlingen mod ham! 

" Men jeg figer dig her, og ſandelig vorder det fuldbragt: 

Finder jeg nok gengang dig ffraalende raſe, ſom her nu, 

Sfal paa Skuldrene meer Odysſeus Hoved et kneiſe, 

Sfal man ert falde mig længer Telemachos Fader, hvis 
et jeg 

Pakker dig her med min Arm; afriver hver Lap, du far 
om dig, 

Kjortel og Kappe, ja Bæltet endog, ſom hyller din Bluſel; 

Og dig, hylende, nøgen, i hele Forſamlingens Paaſyn, 

Haanligen pidſter til Snekkerne hen, ffamffjændet, og hudlos!“ 


Saa hans Ord; og med Staven et Drag paa Nakken 


og Puklen 
Gav han ham droit. Da vendte "fig hun med hulkende 
Taarer; 
Thi paa hans Ryg opſoulmed' et Spor af den gyldene 
Domſtav, 


Blodigt og blaat. Nu fatte han fig, og murred' i Sfjægget, 

Zittred', og fane heel ufelig ud, da han Dinene torred'. 

Rundt om maatte man lee, trods rgrelfen, over hans 
Aaſyn. 

Altſaa talte den Ene, blandt Mængden, derom fil den Anden: 


„Sandelig! meget Odysſeus tilforn har priſelig fuld— 
bragt, 
Vare fig, ordnende Slag, eller talende flygtig hvad godt var; 
Intet faa priſeligt dog, ſom hvad nu han her os har udført, 
Bindende Munden paa him ordgydende driftige Skumler. 
Neppe dog vover herefter han meer, trods hele hans Fræfhed, 
Med et formafteligt Muk fig at hæve mod Kongernes Magt 
bud.“ 
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Altſaa Folket. Men, reiſt, Odysſeus, Stadernes 

Styrter, 

Holdt Domſtaven i — og nær ham Pallas Athene 

Stød; og, Herolden i Sfiffelfe liig, bød Folkene Taushed; 

Saa at de fjernefte felv, ſom de nærmefte, blandt de Hellener, 

Klarligen hørte hans Roſt, og forſtode Forhandlingens Ind— 
hold. 

Velberaadet i Hu, han tiltalede Kredſen, og ſagde: 


„Atreus herſtende Søn! nu bereder Achaiernes Folk dig 

Spot fun og Sfjændfel for alle vor Jords ſprogſtillede 
Slægter, 

Er fuldbyrdende Løftet, de gav med evige Tilfagn, 

Da de dig fulgte herhid fra dit Argos, Gangeres Avlegn : 

Djem fun at vende, naar Troernes Stad, den flolte, var: 
nedbrudt. 

See, ſom umyndige Børn, og ſom mændberøvede Ovinder, 

Klynfe de her før hinanden, og fuffe med Hulken om Hjem— 
fart. 

Sandt! vel ftræber Enhver, naar Trængfeler møde, til 
Hjemmet ; 

Thi felv den, fom og blot een Maaned er fjern fra fin Fælle, 

Holder det nødigen ud, ved den tveradaarede Sneffe, 

Fangſlet af Vinterens Froſt, Modvind og Bølgernes Oprør. 

Men os ruller alt hen blandt Aarene, ſiden vor Hidkomſt, 

Her det niende — derfor og ei jeg Achaierne dadler, 

At dem Længfel førtærer ved Snefferne. Men, da faa lang 
Tid 

Alt vi har udholdt, var det dog Skam, at vende med tom 
Haand! 

Taaler, o Venner! endnu lidt Ophold, til os bekjendt bli'er, 

Om os Kalchas har ſandt forudſagt, eller og uſandt! 
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End vi dog mindes det grandt, og Ikunne jo vidne det Alle, 
Hvilfe de gruſomme Kerer end er til Aus har bortført, 
Som om det hændtes 1 Gaar: Da Heflenernes Sneffer ven 
Aulis 
Samledes, bringende Priamos Sfræf og de ſamtlige Troer — 
Rundt om en Kilde vi offred' i Kreds paa den krandſede 
| Moosſteen 

Under den hoie Platan, hvor Valdet piblende fremſprang, 
Feſthekatomber i fuldt Antal til ſamtlige Guder. 

See! men et Under blev feet, En purpurffinnende Hugorm, 
Rædfom at ffue, til Lyfet af Zeus, den Olympier, fremkaldt, 
Skod fig bag Alteret op, og klynged' fig hørt om Platanen. 


Dven t Træet, paa gyngende Green, laae rolig 1 Reden 


Sammenflynget en Hob Spurvunger, dæfte med Smaaløv, 

Otte; den niende Spurv var de Nognes rugende Moder. 

Ormen opſflugte de fmaa ſpodtqviddrende Sødffende ſamtlig — 

Moderen flør fun om Reden endnu med jamrende Klynken; 

Da hiin, dreiende Hov'det, den ffrigende ſnapped' ved Vingen. 

Men da den Ungerne havde fortært, og Ungernes Møder, 

Stilled? den Zeus, ſom fendte den, der til et blivende Jer: 
tegn: 

See! thi den blev til en Steen omffabt af den høre Kro— 
nion. 

Studſende ſtode vr Alle, med Rædfel betragtende Synet 

Af et faa gyſeligt Tegn midt i de Himmelffes Offer. 

Men før det bævende Folk fremſtod, ſandſigende Kalchas: 

Hoi dog ſtudſer I famtlig, I haarloffavre Hellener? 

Dette faa mægtige Tegn har fendt Zeus varflende Forſyn 

Seent og fildigt; men bringende feent vedvarende Hæder. 

See! fom nu flugte hiin Orm Spurvredens gqviddrende 
Syæde, 

Otte; den niende Spurv var de Nognes rugende Moder; 
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Altſaa ffulle vor Kamp ni Aar vedvare for Troia; 

Men i det tiende flyrtes os ned dets taarnede Mure! 

Saa fandfagde han der; og fnart fuldkommes hans Sandſagn. 
Altſaa forbliver nu ber, fodſtimrende Danger alle, 

Til vi har flyrtet i Gruus hiin Priamos prægtige Taarnſtad.“ 


Saa han talte; men ffingrende lød, med jublende Tilraab, 
Rundt fra Sneffernes Leir Achaiernes ſtormende Bifald, 
"Dig, Odysſeus, priſende lydt, og den herlige Tale. 
Derpaa tøg nu til Ords den gamle gereniffe Neſtor: 


„Himmel! hvor reent barnagtigt I fvadfe paa Thinge jer 
Tid bort, 
Ret, fom umyndige Børn, der et vide hvad Krig er, og 
Krigsdaad! 
Hvor er? nu Lofterne? hvor de med Cen befræftede Tilſagn? 
Skal da nu blive til Rog hvert Raad? hver mandig Beflut- 
| ning ? 
Hvert Pagtoffer af Vin? hvert tillidfordrende Haandſlag? 
Stedfe mød Ord fun vi firide, mens Intet 1 Gjerning til 
; Udgang 
Tegner endnu, faa længe vi her og dvæled”, og dvæle, . 
Atreus Søn! herefter, fom før, med urokkelig Faſthed, 
For du de Danagers Hære til Kamp 1 ſtandende Feltflag ! 
Agt du for Intet de To eller Tre, fom i Smug med hin- 
anden 
Raadſlaae: (hvad Dem dog aldrigen bli'er, trods Lengſelen, 
| opfyldt) 
Hjem til Argos at gane, forinden man veed, om Kronions 
Løfte forfætted? os fandt? eller og forfætted? os uſandt? 
Thi jeg figer, os vinfte den hørefte raadende Gud, Zeus, 
Paa den Dag, vi befteg de lethenglidende Snekker, 
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Ale vi Danaer, Død og Fordærv at bringe de Troer, 
Eee! thi han gav os et lykkeligt Tegn: det lynte til Hoire. 
Derfor vende fig Ingen herfra, fig ſtyndende hjemad, 
gør han har ſovet i Seng med cen af Troernes Ovinder, 
Kør han har hevnet vor Helenas Angſt og eenſomme Sukke! 
Lenges dog hiin eller den end efter Hjemmet med Utaal, 
Vove han, mig: at berøre den glindſende, bugede Sneffe, 
At han for Alle den førfte paa Stand maa finde fin Bane! 
Altſaa tænk du, o Herffer, paa Raad, og hør dem af Andre! 
Ikke dit Hjerte forfafte det Ord, jeg taler, ſom daarligt: 
Opſtil, Stamme ved Stamme, ved Slægt Slægt, Folfet, 
Atrides, 
Ut een Slægt hos den anden, og Stamme hos Stamme mag 
fremſtage! 
Gjør du nu det, og adlyde de Danaer dig, vil du klart fee, 
Hvilfen af Førerne felv der er fergeft, og hvilfet af hvert 


Folk 
Tapperſt; thi hver da for fig, udmarkt, vil kjcempe paa fin 
; Bits. 


Og du erfarer, om hindrer vor Seir guddommelig Almagt, 
Eller og Mangel paa Mod i vor Hær og Mangel paa 
Krigsklygt.“ 


Ham gjenfvarende talte den mægtige Drot Agamem— 
non: 

„Sandelig, Olding! 1 Raad du Hellenerne ſamtlig befeirer ! 
Havde dog, Zeus o Fader! og Pallas Athen'! og Apollon! 
Jeg ti Drotter, fom dig, i Krigsraad blandt de Hellener, 
Snart da boiede fig den herffende Priamos Taarnftad 
Under vor knuſende Magt, og ſank nedſtyrtet 1 Støvet! 
Ak! men den ffyffjolbvæbnede Zeus tilfendte mig Uheld, 
Da han i Kio forvikled' mig her, og forfængelig Tvedragt: 








— — — * 
— ——— — * 
— 
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See! thi jeg og Peliden uenige blev? for en Moes Sfylo, 
Vexlende Bitterhedsord; og jeg felv begyndte vor Skjends⸗ 
maal. 
Hois vi engang os igjen med hinanden forlige, da ſikkert 
Udebliver et Troernes Fald ef eneſte Dagdegn. 
Dog nu til Maaltid gaaer, at paa Stand fan ruftes til 
Angreb! 
Hver omhyggelig pudſe fit Skjold og ffjærpe fit Haandſpyd, 
Hoer med Omhu føre tilgaons de hurtige Hefte, 
Hver og befigtige noie fin Vogn, og berede til Slag Alt, | 
Ut den uvflagene Dag vi fan ſtride den ſtrengeſte Stridskamp! 
Thi vi vil før os et hvile, fa felv et rafte det mindſte, 
gør, ved fin Ankomſt, Natten, os kjolende Modet, adffiller ! 
Strømme vil Sveden, om mangt ct Gehæng, fra Bryftet 
paa Skjoldets 
Dæffende Værn; og mangen en Arm mat fynfe med Sppydet! 
Strømme vil Sveden af mangen en Heft for den glimrende 


Stridsvogn! 
Wen, hvis fra Kampen fig holdende fjern, jeg finder en Ni— 
Ding 
Sfjult ved de ſnablede Sneffer, omſonſt vil en faadan fig 
omſee, 


Hvor han ffal flye Rovfuglenes Sværm og de ſtimlende Hunde!” 


Saa han talte. Da ffreg Achaierne. Som naar en 
| Branding, 
Hævet af Sydorkanen med Magt, fra det nederſte Havdyb 
Bryder 1 bruſende Brag mod den bratfremffraanende Fjeld 
pynts 
Stedſe beſqvulpede Brink, der er udfat Stormenes Anfald. 


Alle fra Sædet opſprang, og fordeelt i Snekkernes Strands 


leir, 


Å 
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Redte til Maaltid flux. Rundt ſteg fra Teltene Rogdamp; 
Ogtil de evige Guder de offrede, Andre til andre, 
Bedende: Sfjændfel 1 Kampenes Brag, og Døden, at undflye. 
Men Agamemnon felv, Hærføreren, offred' en Ore, 
Stærk, femaarig og fed, til den altingraadende Gud, Zeus; 
Og lod falde til Offret Achaiernes Foreres Wldſte: 
Neſtor fremmeſt og forſt, og Idomeneus, Creternes 
Hærdrot ; 
Ajarbrødrene fiden, og Tydeus Søn, Diomedes; 
Endelig og, ben. fjette, den Gudernes Yndling, Odysfeus. 
Ukaldt kom af fig ſelb Kampraaberen, Drot Menelaos, 
Ahnende Broderens Sørg og Trang til broderlig Medhjalp. 


Ale nu ſtode om Nodet, og toge det hellige Bygmeel; 


Mellem bem hæved” fin Roſt, bønfaldende, Drot Agamemnon: 


„Zeus, du Valde! du Kraft! Skymorknende! Herffer i 
Hoiluft! 

Lad før Solen et fænfe fig ned, enn Mulmet et bredes, 
For fra ſin Hoide jeg ſtyrter Gruus ned Priamos Taarn 
| borg; 

gør gjennem Portene fees udflamme den tærende Lue; 
Kør jeg paa Hektors Bryft med dybt indtrængende Staal har 
Brynien ſplittet, og rundt om hang Fald henſtyrtede næsggruus 


Hver af hans Fæller har bidt med ffjærende Tænder i Jorden!” 


Saa han bad. Dog hans Raab bønhørev” ei Kongen 
Kronion; 
Offeret fun han annammed', og ſendte ham Trængfelers 
Trængfel. 
Wen da nu Bønnen var endt, opkaſted' be Bygget, og nedad 
Boied' de Halfen paa Nodet, og ſlagted' det; traf faa dets 
Hud af; 
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Udffar Bovene forſt; omvrkled? dem ſiden med Flommen, 
Dobbelt; og oven paa dem de lagde det plukkede Smaakjod. 
Dette forbrændte de ſammen paa Baal af tørrede Ovifte; 
Vendte faa, ſtukne paa Sped, Indvoldene langſomt for Ilden. 
Men da re Bovene havde forbrændt, og Fyldingen forſmagt, 
Skar de def øvrige Kjød og ſmaat, og ſtak det paa Haandſped; 
Riſted' det varlig for Ilden, og traf tilbage det Stegte. 

Da de med Alt nu færdige var”, og Maden beredt. flod, 
Spiſte De ſammen; og Hver fin Befomft fif rundelig tildeelt. 
Men da nu Hungerens Krav og Tørftens fuldelig ſtilt var, 
Udbrod Gangernes Tammer, den gamle gereniffe Neſtor: 


„Atreus herlige Son, Mandffarernes Drot, Agamemnon! 
Lad os med Snaf nu et ſpilde vor Tid, og længer et dvæle 
Med at begynde det vigtige Vark, Zeus vinked' os Held til! 
Lan nu Herolderne flur med højt Raab falde tilſammen 
Alle ve kobberomſkjermte Hellener ved Skibenes Strandleir! 
Vi ſelv vandre da vidt gjennem Hæren, nu herhen, nu derhen, 
Gydende Mod dem i Bryftet, og Lyſt til ſtormende Feltflag 14 


Talt; og hans Ord adlod Mandffarernes Drot, Aga— 
| memnon. 
Flux han Herolderne bod, med lydthenſtingrende Stemmer 
Kalde tilſammen til Slag de haarlokfavre Hellener. 
Skingrende raabte de lydt, og flux var Mangden forſamlet. 
Rundt om Atriden og ſtimled' de gudſtadfæſtede Drotter, 
Ordnende Hæren, Foran gif felv Gudinden Athene, 
Hoit med Ægiden, det evig i Pragt tidtrodſende Gudſtjold: 
Hundred af pureſte Guld ſtjont virkede, flettede Ovaſte 
Hang om dets Rand, hver ene for fig et heelt Hekatomb 
| Rae 
"Dermed, rundt om lysnende, foer, bliktindrende ſelv, bun 


al 


Giennem Achaiernes Hær, og formante til Jil; og i hvert 
Bryſt 

Gydende krigeriſt Kraft, opflammed' hun Alle til Striden. 

Samtlige tyktes nu ſodere Kamp og buldrende Krigslarm, 

End i de glindſende Sneffer at vende til elſkede Hjemſtavn. 


Som naar fortærende løber en Ild, antændt i en Gran 
ſkov, 
Opad Fjeldenes Ryg mod Skyerne, lyſende fjernhen; 
Saa fra den vandrende Hær, da de blinkende Ruſtninger 
i fremgik, 
Foer en bevægelig Glands, vidtlyfende, hørt imod Himlen. 
See! men, ſom vildt Træffuglenes Svarm i utallige Skarer: 
Storkenes Hær, Bildgjæg, og en Trop langhalſede Svaner, 
Over den afiffe Sump og Cayſtrios ſtaaende Vande, 
Herhen og derhen flagrende førft paa fvævende Vinger, 
Sænfe den tonende Flugt mod den lydt gjenfufende Sokyſt; 
Saa de nu ſtyrted' fra Snekkerne hen og Teltene, tropoiis, 
Til den ffamandriffe Bred, mens Jorden dundrede rundtom, 
Sfræffelig ryftet af Foddernes Trin og Hovenes Trampen. 
Stilte nu ſtode de der paa Skamandros blomſtrende 
Slette: 
Mange, ſom Lov, og ſom Knoppe paa Traer i blomſtrende 
Foraar. 
Men, ſom en talløs Vrimmel af rundtom mylrende Fluer 
Stimler tilfammen i Hobe til Hyrdernes Hytte, naar Solen 
Smiler 1 liflige Vaar, og af før Melk Bøtterne fyldt ſtaage; 
Saa tæt ſtod hos hinanden de haarlokfavre Hellener, 
Stillede her mod de Troer, med Odelaggelſens Krigstorſt. 


Dog, ſom erfarene Dorber man feer, olldiſtte fende 
Geder 
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Skille med Mag, ffjøndt Hjordene mængt hjemvende fra 
| Græsgang; 
Skilled' og Førerne hine, dem ordnende, herhen og derhen, 
Ale til Slag. Men i Midten den herſtende Drot, Aga— 
Å memnon, 
Hoined' ifær fig, i Hoved og Blik den tordnende Gud liig, 
Poſeidaon i Bryft, og 1 vældige Lænder en Ares. 
Ret, ſom i Hjorden en Tyr høit over det lavere Hørngvæg 
Hæver fig ſtolt, og i græsfende Flok vidtkjendelig fremgaaer; 
Saa gif den Dag firaalende frem i Mængden, Atriden, 
Samtlige Kjæmper fordunklende rundt, forflart af Kronion. 
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Odysſens Hevn. 
Homers Odysfees tø og tyvende Sang. 


Mar affaftende Pjalterne nu, den kloge Odysſeus 
Sprang paa Forhoiningen op, og fremholdt Buen og Kogg'ret 
Fyldt af Kolve. Derpaa han deraf de vingede Pile 


Styrtede ned for fin Fod, og talte til Beilernes Skare: 


„Denne faa rædfomme Kamp i vor Leg beftod jeg da 
hidtil! 
Nu jeg et andet Maal, ſom af ingen Sfytte blev truffet, 


Vælger, om træffe jeg fan, og mig re forunder Apollon.» 


Talt, mod Antinoos ben med den myrdende Pil han 

| nu ſigted'; 
Denne var juſt 1 Begreb med at have fra Bordet et Guldkar, 
Skjont, tvehanfet, og fyldt med Viin; og alt, for at driffe, 


Holdt han i Hænderne trøftig til Læben det, uden at ahne 


Døden fig nær. Hoo drømte vel og, i Forſamlingens Viin— 
foærm, 
At en enefte Mand, og nok faa tapper, alene 
Blandt faa mange, formaaede hans Liv at ende faa voldſomt? 
See, men Odysfeus ſtjod; og 1 Struben den vingede Pil floi, 
Saa, bag Naffen, af Huulningen frem Malmſpidſen heruds 
— | foer. | 
Bed han til Siden nu ſank, og af Hænderne tumle? hans 
| Guldkruus, 
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Medens af Næljen, i det han ſegnede, ſtrommed' en Styrt— 
ning 
Purpurblod; og hurtigen om med Foddernes Oyflag 
Stødte han Bordet, faa Maden deraf nedſtyrted' paa Gulvet, 
Hvor fig Brødet og Stegen befudlede. Vildt i Alarm nu 
Beilerne ffreg, da den faldende Mand de famtlige ſtued': 
Sy de fra Sæderne foer, og, opfyldende Salen med Oprør, 
Blikked' de rundt omkring paa de ziirligmurede Bægge, 
Uden et Skjold, eller Spyd, etfleds at finde til Væbning. 
Truende nu ham med Ord, udbrød de vildt mod Odysſeus: 


„Fremmede! rafer du der med dit Sfud? Nu fjæmper du 
aldrig 
Lyſtkamp, veddende meer! nu er kommen din yderfte Time! 
Viid, du har truffet med myrdende Sfud 1 den Yngling, ſom 
henſank, 
Ithakas ypperſte Søn. Derfor nu Ravne dig æde!” 


Saa ffreg Alle, fom Cen; thi de troede, han iffun af 
Baade 
Havde ham dræbt. Ei drømmen? endnu de fværmende Daarer 
Om den Fordærvelfens Dom, fom vover dem Alle nu fvæved”. 
Blikkende mørk, udbrød Odysſeus, Meſt'ren i Paafund: 


„Ha! I Hunde! ſom bildte Jer ind, jeg aldrigen hjemkom 
Hid fra Troia! Derfor I faa trygt fortærte mit Gods her, 
Og misbrugte med Vold, til jer Lyſt min Eiendoms Terner, 
Beilende fræft til min Viv, mens endnu jeg felv var i Live, 
Hverfen frygtende Gudernes Straf, ſom boer i det Høre, 
Eller og Menneffers Dom, naar i Sfjændfel føinder jert 

Minde. 
Over Jer Alle nu mørf fremfvæver Fordærvelfens Time. 
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Saa han talte; men bleg Dodsangſt rundtom nu betog 
Dem, 
Samtlige ffued? omkring, hvor de kunde Fordærvelfen undflye, 
Run Curymados maled' endnu, og talte, til Gjenfvar: 


„Hvis du, Odysſeus felv, him Ithaker, kommer nu 

hjem ber, 

O! da med øre du hevner i Harm Achaiernes Udaad! 

Meget Uſtikkeligt her man begik, 1 din Borg og paa Landet; 

Men nu ligger han alt jo død, ſom Sfyld var i Alting; 

Thi fun Antinoos der har hiint Uvæfen forvoldet. 

Ikke ſaameget af Elffov og Lyft til Egteforening 

Her med din Viv, fom for egentlig felv at beherſte med 
Scept'ret 

Ithakas mægtige Land, ſom ham er dog undte Kronion, 

Stræbte han efter at myrde din Søn i hemmeligt Baghold. 

Men nu har han jo faaet fin Reſt! Du altſaa forffaane 

Naadig dit Folk! Vi alle dig her med offentlig Afbigt 

Bille, hvad alt i dit Huus er fortært 1 Man og i Drikke, 

Villig erftatte, tilførende ti Par Øren Enhver dig, 

Kobber desuden og Guld hidbringende, til vi dit Hjerte 

Soner os mildt. Ubillig er et din Vrede forinden.“ 


Bliffende mørkt, udbrød den paafundrige Odysſeus: 
„Nei, Eurymachos! hvis J og gav mig hele fert Cie, 
Hver fit. arvede Gods, og til det end foiede meer nu, 
Holder jeg ikke tilbage min Arm fra hevnende Mordflag, 
Forend tilfulbe jer Daad J Beilere famtlig har bødet! 
Kun eet Valg I nu har: med Kraft at værge Jer mod mig, 
Eller ven Flugt, om J kunne, jer Død og Jammer at 

undflye! 

Ei dog en Eneſte her vil undgaae, troer jeg, fin Omkomſt.“ 
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zittred'. 
Men Eurymachos raabte nu lydt til den hele Forſamling: 


„Venner! et lader han hoile nu méer de rædfomme 
Hænder, 
Men, fremtagende Kogg'ret igjen, og den bonede Bue, 
Sender han Skud os paa Sfud, nedad, fra def førnede 
Forgulv, 
Til han os Alle har — Velan! opflammet til Modkamp 
Hver da nu drage fit Sværd! hver hæve fit Bord, ſom et 


Stridsſtjold, 
Skiermende ſig mod hans Skud! og ſom een Mand ſtorme 
vi ſamtlig 
Op mod ham felv, for at trænge ham bort fra Dorens For— 
| hoining; 


Ut, udkomne, vi Gaderne rundt fan ffrige til Biſtand — 
Saa vil Manden vel ſnart ophøre med myrdende Piilſtud!⸗ 


Saa han faled”, og traf det ſlebne, blinkende Malm⸗ 
fværd 
Stærkt, tveegget og ſtarpt; og ſprang med grueligt. Alarm⸗ 
ſtrig 
Op mod Odysſeus vildt. Men rolig ſigted' Odysſeus, 
Strammende Strængen, og ſtjod, og traf ham i Bryſtet ved 
Vorten. 
Dybt i hans Lever fig bored' den ſuſende Piil; "af hans Hoire 
Sank Malmfværdet til Jorden, og forlæends, flyrtet med 
Bordet, 
galdt han ſoimlende ned, omkaſtende Maden paa næfte 
Born, og det hankede Kruus; og mod Gulvet torned' hans 
Pande. 
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Angſtfuld rallende ſparked' han om med Foddernes Krampdrag 
Stolen, der ſtod; og hans Øde nu braft udſlukket i Dodmulm. 


See! men Amfinomos ſprang mod den haderomſtraa— 
fede Holmdrot 
Stormende frem, og det bidende Sværd han drog med den 
Hoire, 
For ham fra Døren at gjenne; men, ham indhentende ſtyndig, 
Rendte Telemachos Spydet af Malm ham hurtig i Ryggen 
Mellem Skuldrenes Blade, faa frem af Bryftet det udfoer. 
Dundrende fonte hans Fald, og hans Anſigt pladſked' mod 
Gulvet. 
Bort dog Telemachos foer, og lod det ſpedende Malmſpyd 
Hiſt i Amfinomos Krop; thi han frygted', en Anden, ifald han 
Blev, udtræffende Spydet igjen, det lange, med Sværd ham 
Naaede, ham borende ned, eller huggende reent ham i Stykker. 
Skyndig tilbage han lob til den elffeve Fader Odysſeus, 
Og tæt nærmende fig til hans Side hurtig han udbrød: 


„Fader! jeg gaaer for at hente dit Skjold, og tillige to 
Krigsſpyd, 
Samt Malmhielmen, ſom flutter faa vel om Hovedets Hvæls 
: ving, 
Selv jeg og tager et Sfjold, og Filstios her og Eumgos 
Bringer jeg Vaaben. Man ſlaaes dog djervere, troer jeg, 
i Ruſtning.“ 


Ham gjenfvarede flur den paafundrige Odysſeus: 
„Lob, og bring dem, imedens jeg end har Pile til Modværg, 
At de fra Døren mig et borttrænge, mens nu jeg er ene!“ 


Talt, Telemachos ffyndig adlød den elſkede Fader, 
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Løb, og til Kamret han floi, hvor de prægtige Baaben for—⸗ 
vart laae: 
Fire Skjolde han valgte fig der, med dobbelt faa mange 
Landfer, og fire med Gangerens Svæv topvaiende Hjelme. 
Disfe han nedbar flur til den elſtede Fader, Odysſeus. 
Selv han fig hyllede førft 1 den kropomſtjermende Ruſtning; 
Saa fig og væbnede der Kohyrden, og Svinenes Hyrde. 
Og de omſtode nu trindt Odysſeus, Meſt'ren i Paafund. 


Denne, faa længe ham end var Vile tilovers til Mod: 
værg, 

Sigted' i Salen omfring, og traf beftandig med hvert Sfud 

Cen af Beilernes Sværm; og de ſtyrtedes, een paa den anden. 


Men, da til myrdende Sfud var forbrugt nu Pilenes For⸗ 


raad, 
Tog han Buen, og ſtotted' den op til Pillen ved Doren, 
Mod Formurens den glimrende Væg, i den ſtinnende Hoiſal; 
Kaſted' om Skuldrene faa det fiirfoldſtjermende Stridsſtjold, 
Og bedalked' med hvælvede Hjelm det vældige Hoved. 
Frygtelig vaiede Gangerens Svæv fra den toppede Hjelmbuff. 
Derpaa greb han med Cet to malmtilſpidſede Landfer. 


Cen Dør var der til Trappen i Sidevæggen forneden, 
Og fra Forhoiningen, øverft 1 Hov'dindgangen til Salen, 
Fored' en anden til Gaarden, med vel tilfluttende Gangdor. 
Den befoel til Eumgos bevogtende Troffab Odysſeus, 


Stillende ham nær den; i dens Aabning rummedes Een fun. 


Men nu raabte til hele Forſamlingen høit Agelaos: 


„Venner! o funde man naae fun Sidedøren til Trappen, 
For at forkynde det Staden, og Folfene ſamle ved Anſtrig, 
Snart lod Manden da af med at ſtyde be myrdende Pile. 
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Ham gjenfvarende hviſted' Melanthios, Gedernes 

Vogter: 

„Ei er at tænke paa fligt, Agelaos! frygtelig nær den 

Er jø Døren til Gaarden, og Mundingen fnever, at een 
Mand, 

Hvis han har Mod, er iftand til os ſamtlige Gangen at 
fpærre. 

Men nu * jeg vil hente fra Hoiloftkamret Jer Strids⸗ 
værn, 

At J fan rufte Jer fer! jeg formoder med Grund, at Odys— 
ſeus, 

Eller hans blomſtrende Son Krigsvaabnene der har etſteds 

ſtjult.“ 


Dette nu ſagt, opſteg Melanthios, Gedernes Hyrde, 
Huſets Trapper i Haft til Odysſeus voverſte Kamre: 
Der tolv Skjolde han tog, og tolv malmſpidſede Landſer, 
Samt tolv Hjelme, med vaiende Svæv af Gangernes Haler. 
Skyndte ſaa ned fig igjen, og gav dem Beilerne hurtig. 
Men nu førfærdedes førft, og ffjalv den ædle Odysſeus, 
Da han dem hylled? i Ruſtninger fane, med Landfer i Hænder; 
Thi heel droit Arbeidet nu lod at torde ham blive. 
Flux til Telemachos vendt med Studfen, hurtig han udbrød: 


„Sikkert, Telemachos, een af Ternerne nu har forraadt 08, 
Eller Melanthios hift, os beredende ſtjendig en fvær Dyſt!“ 


Maean den forſtandige Ingling, Telemachos, fvared? med 
Iver: 
„Fader! det har jeg ene forſeet, og Ingen er ſtyldig 
Uden jeg felø; thi Kammerets Dør deroppe jeg ſtjod fun 
Efter mig noget paa Klem; og det har en Lurer fig market.“ 
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„Gaae da, min gode Eum«os, du op til Kamret, og luk den! 
Og fee til, om maaſtee det een af Ternerne voved', 
Eller og Dolios Søn, Melanthios, fom jeg formoder!» 


Mens, faa talende, Fader -og Søn gjenfvarte hinanden, 
Opſteg atter til Kamret Melanthios, Gedernes Vogter, 
Vaaben at hente paa ny. Ham faae Sviinhyrden Cumæos. 
Og, fig nærmende flur til Odysſeus, hurtig han udbrød: 


„Herlige Søn af Laertes, Odysſeus, Mefter i Paafund! 
See! nu gaaer han igjen Forræderen, ſom vt formoded', 
Op til dit Kammer! Velan! nu ſiig mig farlig din Mening: 
Om jeg ffal dræbe ham firar, hvis i Styrfe han viger min 

Arms Kraft, 
Eller ham bringe dig hid, for at bøde tilfulde den Udaad, 
Hoilken han, troløs, her i dit Huus mangfoldig har øvet?” 


Ham gjenfvarede hurtig den paafundrige Odysſeus: 
„Jeg, med Telemachos, felv ffal Beilerne neden 1 Salen 
Nok beſtride, hvor vildt og ſamtlige ſtorme til Angreb. 
Binder J andre fun hiin flux Fødder og Hænder paa 

Ryggen, 
Kaſter + Kamret ham ind, og, efter Jer fluttende Døren, 
Knytter ham der med et ftærkt, tykt Reb, og hidſer ham 
hurtig 
Op, langs Villen, i Veiret til under den øverfte Bjælfe! 
Der han fprætte, faa længe han fan, hengiſpende Livet!” 


Saa han bød; og adlydende gif Sviinhyrden Eumcos, 
Fulgt af Filotios, vp; og belurede hiin, ſom i Kamret, 
Rundt i Hjorner og Kroge han gik, opſogende Vaaben. 
Stille, ved hver ſin Stolpe, de ſtod; og vented' i Doren, 
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Til han pan Tærffelen treen, med en Hjelm af Kobber i een 
Haand, 
Og med et Sfjøld 1 den anden, uffendeligt næften af Wlde, 
Hvilfet den gamle Laertes engang felv bar 1 fin Ungdom; 
Men nu, med Remmene ſmuldret itu, begravet i Støv laane. 
Styrtende frem nu med Eet, de grebe ham, drog ham igjen ind 
Raſk, og flængte den Hylende ned paa Gulvet, og bandt ham 
Hænder og Fødder, paa tværs, 1 en ſmertelig Fletning paa 
Ryggen, 
Sammenfurrende Knuden med Magt, fom dette befoel dem 
Selv hiin Søn af Laertes, Gjenvordigheds Helten, Odysſeus. 
Knyttede dervaa faſt Rebenden, og hisſed' ham op faa 
Hoit, langs Pilen, i Veiret til under den overſte Bjælfe. 
Der med forhaanende Spot tilraabte ham Hyrden Eumæns: 


„Nu vil du hvile ret godt i Nat, min gode Melantheus, 
Stræffende mageligt dig, ſom du vel har fortjent, i en blød 
Seng; 
Neppe forføver du heller den gyldne Morgengudindes 
Ankomſt, naar hun af Havet opſtaager: for Geder at bringe 
Beilernes Socrm, i Salen, til lekkertſmagende Maaltid!“ 


Hoenge nu lod de ham der, i de ſmertende Surringer 
bundet. 

Derpaa den ſtinnende Dør tillukte de, hylled' + Vaaben, 
Og ſteg ned til Odysſeus, den klygtige Meſter i Paafund. 
Modbegeiſtred' omſtode de ham og Sonnen, i Alt kun 
Fire; mens neden i Salen mangfoldige væbnede Mænd flod. 
Men dem nærmte fig Zeus nedfvævende Datter Athene, 
"Mentor lignende ganffe, ſaavel i Geftalt, ſom i Stemme. 
Frydet Odysſeus blev ved at fee Gudinden, og udbrød: 
„Mentor! ſtaae nu i Noden mig bi, og erindre vor Ungdoms 
Opyaxt ſammen, fom Ven, og det Benffab, før jeg har viiſt dig!“ 


92 


Saa han bad; thi han ahned Athenes frelfende Guds 
Dom. 

Men rundt neden 1 Salen oploftede Sværmen et høit Sfrig, 

Truende hende; dog fremmeft Danaſtors Søn, Agelaos: 


„Mentor! o lad dig et hift af Odysſeus Tale forføre, 

Fil vs Beilere her at bekjeempe, hjælpende ham der! 

Thi jeg formoder, os lykkes, hvad alt er befluttet i faa 
Fald: 

Naar vi har dræbt dem begge, med Faderen Sønnen tillige 

Myrde vi fiden og dig, fordi du ponſed' paa ſaadant 

Mod os i Borgen! du bøder derfør da felv med dit Hoved! 

Men naar vi nu med myrdende Malm har røvet Jer Livet, 

Alt dit Gods, hvad 1 Hufet du har, og udenfor Hufet, 

Slaae vi da her til Odysſeus Gods; og lader et nøgen 

Søn dig, af alle du har, i Live, heller et Datter. 

Selv din uſtyldige Biv ſtal af Ithakerfolket udryddes !« 


Saa han talte. Da tændtes end meer i Hjertet Athene. 
Hoit med Bebreidelſes-Ord hun ophidſede Helten Odysſeus: 
„Ei er du længer den Mand, Odysſeus, tapper og kraftfro, 
Som for Helena, Zeus hoidarmede Datter, i ni Aar 
Uophorlig med Troernes Folk utrættelig Fjæmped”, 

Og mangfoldige Helte beredte den redſomme Bane? 

Sank dog Priamos vidtudbyggede Stad ved dit Smiloraad ! 

Hvordan da nu? hjemkommende her til din Borg og dit Eie, 

Vakler mod Beilernes Sværm dit Mod, tvivlraadigt og frygt; 
ſomt? 

Op da, min Ven, træd frem, og fee, hvad jeg evner i 
Kamp her! 

Ut du maa fjende, hvorledes 1 Strid mod fiendtlige Sfarer, 

Mentor, Alkimos Søn, gjør for Velgjerninger Gjengjæeld!“ 
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Saa hun talte. Dog gav hun er ſtrax ham Seierens 
Ubdſlag, 
For end længer at prøve hans Mod og urokkede Faſthed; 
Er blot hang, men tillige hang Sons, den herlige Ynglings. 
Selv hun til Hanebjælfen, den forttifrøgne, nu ſvang fig 
Op; og fad i en Svales Geftalt, fæt oppe ved Taget. 


Beilernes Sværm nu opmuntre)? Damaſtors Søn, Age— 
laos, 
Demoptolemos, ſamt Eurynomos, og med Piſandros, 
Polybos, hidſig til Kamp, og Amfimedon; hoilke de forſte 
Bare blandt Dem, ſom endnu forfægtede mandigen Livet, 
Medens de øvrige laae henftraft af de rammende Vile. 
Saa nu Damaftors Søn til hele Forſamlingen udbrød: 


„Venner, nu haaber jeg, fynfe ham fnart de fjernende 
Hænder; 

See! thi, det pralende Løfte til Trods, alt Mentor forlod 
ham; 
Og nu ſtaae de der ene paa Salsdorstillien atter. 
Altſaa fender et længer de ſamtlige Landfer, paa eengang, 
Ale; men fun I Ser henfafte dem, om Jer Kronion 
Maatte forunde maaffee den Hæder, at træffe Odysſeus. 
Thi os de Andre bekymre fun lidt, hvis ſelv han fun falder.“ 


Saa han talen”; og Alle nu djærvelig, ſom han befoel 
det, 
Kaſtede Landferne hen; men Virkningen hindred' Athene. 
Cen foer dybt i den murede Sals Dørftolve foroven, 
Cen lidt længere ned 1 den ſtjontindfalſede Salsdor; 
Ale de øvrige Spyd foer hen, ved Siden, 1 Væggen. 
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Men da de havde nu hift undveget Beilernes Landfer 
Alle, begyndte paa ny Gjenvordighedshelten Odysſeus: 


„Venner! nu er det vel ogſaa til mig at byde Jer Alle 
Djærvelig fafte mod Beilernes Sværm, der nu har i Sinde 
Reent os at fnufe, før fuldt at krone, hvad ondt de har 

gjort os!“ 


talt; og ſom een Mand kaſted' de nu de ſpydede Landfer, 
Sigtende ret. Demoptolemos, dig fraf Helten Odysſeus; 
Dig, Euryades, ramte Telemachos; Svinenes Hyrde 
Elatos, dig; og for Hornqvagvogteren ſegned' Piſandros. 
Disſe tilſammen nu bed i det vidtudbredede Salsgulv. 
Og meng de øvrige flygted' i Salens yderſte Hjørne, 
Nedſprang hine, og drog af de Faldne ſamtlige Spyd ud. 


Atter nu Beilerne kaſted' med Kraft de hoinende Landfer, 
Ale, ſom Cen. Dog omſonſt; thi endeel fravended' Athene. 
Cen foer dybt i den ffinnende Sals Dørftolve før oven, 
Cen lidt længere ned 1 den velindfalſede Salsdor, 

Cen af de fufende foer dybt ind 1 Væggen ved Siden. 

Kun Amfimedon ramte, Telemachos ſtrygende Haanden 

Nar Haandledet; den yderſte Hud blot ſaartes af Spydet; 

Ligeſom og Kteſippos i Skulderen ridſed' Eumceos 

Over hans Skjold; men det — Spyd faldt bag ham til 
Jorden. 


Hine nu der om — —— den klygtige Meſter i Paa— 
fund, 
Sigted' mod Beilernes Sværm, og kaſted' de ſpydede Landſer. 
Dig, Eurydamos, traf hiin Stædernes Styrter, Odysſeus, 
Dig, Amfimedon, ramte Telemachos; Svinenes Hyrde, 
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Polybos, dig; og Kteſippos den troe Ovægvogter, Filoteus, 
Gjennemborede Bryſtet, og raabte jublende til ham: 


„Nu, Polytherſes Son, kaadmundede Dadler, herefter 
Aldrig du hæve din Roſt dumſtolt! Til Guderne henſtilt 
Lade dit være hver Dom; thi fun Guderne herffe med Almagt. 
Tag imod venne Foræring fil Gjengjæld her for den Kofod, 
Hoilken Odysſeus du gav, da, ſom Betler, t Salen han 

omgik.“ 


Saa tilraabte ham høit Qvægvogteren. See! men 

: Odysſeus 

Sprang mod Damaſtors Son, og ſtak ham igjennem med 
Landſen. 

Ogſaa Telemachos ſtak Leiokritos, Son af Evenor, 

Spydet i Maven, faa gjennem hans Krop af Ryggen det 


udfoer; 
gorlænds faldt han omkuld, og paa Tillien pladſked' hans 
i Anſigt. 
Men nu Athene, fra Loftet, det Skarer forfærdende Guds 
ſtjold 


Over Forſamlingen holdt; og bleg Dodsangeſt betog dem. 
Samtlige flygted' i Salen, forfærdede; ſom naar en Kohjord 
Herhen og derhen fylittes af Frygt for den raſende Bremfe, 
Henimod Sommerens Tid, naar de længere Dage begynde; 
Ligeſom Høge, med krummede Næb og ſpilede Rovkloer, 
Ned fra Bjergenes Aas mod en Sværm Smaafugle fig 
ſtyrte — 
Disſe paa dalende Vinger i Angſt nedflagre mod Jorden — 
Men de Forfølgende naae dem, og myrde dem; Flugt er 
| umulig ; 
ærgen omſonſt; tilſtimlende Folk feer Jagten, og klapper: 
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Saa, nedſtyrted' i Salen mod Beilerne, bored' 1 Fleng de 
Ned for Fode hver Mand; fælt Strubernes Rallen igjenlod 
Mellem de knagende Pander, og Blod omſtrommede Gulvet. 


Men for Odysſeus Knæe nedflængte fig Præften, Leio— 
des, 

Favnende dem, og med —— Skrig han ydmygelig bon— 
faldt: 


„See! jeg omfavner dit Knæ, o! forbarm dig, og ffaan 
mig, Odysſeus! 
Aldrig dog har jeg i Hufet dig her vanæret en Terne, 
Hverfen med Ord eller Daad; men oftere mangen en anden 
Beiler fra fligt afffræffet, faa tidt en ſaadan det indfaldt. 
Wen de adlode mig ef, naar jeg varede dem mod det Onde! 
Derfor traf og de Syndere nu den hevnende Dødsftraf. 
Men ffal jeg, der, ſom offrende Præft, her Intet forbrudt 
har, . 
Falde med dem? Ei ffjønner du da retfærdig paa Veldaad.“ 


Mork tilbliffende ham, gientog den viſe Odysſeus: 
„Efterſom offrende Præft du har været dem, ſom du dig roſer, 
Synes mig, af; faa vel og, formodentlig, har i min Borg her 
Ofte du bedt, at mig aldrig blev undt foronſkede Hjemkomſt; 
Men at min elffeve Viv blev din, og fodede Børn dig? 
Altſaa du neppe den tungtnedknuſende Skjebne vil undflye.“ 


Saa han MRS og greb med den vældige Højre nu 
Sværdet, 
Som ham for Fødderne laae, der af Hænderne ſank Agelaos, 
Da han faldt; og med det han i eet Hug ſondred' fra Nakken 
Hovedet hiin, der 1 Støv henrullede, mumlende lydt end, 
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Skjalden fun, Terpios Søn, undgik den redſomme Bane, 
Femios, hvilfen for Beilerne der, nødtvungen fun, havde 
Sjunget og fpilt. Han ſtod, med den tonende Luth nu 1 

Haanden, 

Nær ved Døren til Trappen; og oververed? i Hjertet, 

Om han af Salen fig flygtede bedft, og 1 Gaarden derude 

Satte fig hen ved Alt'ret, ſom der før den overſte Gud ſtod 
Bygget, og hvor de tilforn, forſonende, pleied' at brænde 
Tyrenes Bove til Offer, Odysſeus ſelv og Laertes ? 

Eller om bedre han nermed' fig hin, og omfavnte hans 

Knæe ham? 

Denne Beflutning omſider, ſom bedſt, udvalgte hans Toiol— 
| raad: 

Strax at omfavne hans Knæe, bonfaldende Helten Odysſeus. 
Ned han paa Tillien lagde den fangbundhvælvede Luth førft, 
Mellem den følvbenaglede Stol, og den mægtige Krukke; 
Derpaa felv han fig nermed' Odysſeus, favnende bønlig 
Begge hans &næer, og med jamrende Røft han ydmygelig 

udbrød: 


„See! jeg omfavner dit Knæ, o forbarm dig kjerlig, 

Odysſeus, 

Over mig her! du fortrod dog engang, hvis du gruſom 
ihjelſlog 

Stjalden, ſom Guders og Menneffers Priis lovſyngende toner! 

Selv jeg har mi mig min Konſt; mig en Gud i Hjertet har 
indblæft 

Sangenes Storm; dig felv, fom en Gud, jeg 1 prifende 
Tonqvad 

Tidt har ophoiet! du derfor mig ei afhugge mit Hoved. 

See! din elffeve Søn, din Telemachos, fan det bevidne, 

At frivilligen aldrig jeg kom, og aldrig før Gave, 

Baggeſens Værter, 4B. 7 
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Beilernes Sværm at more med Sang, ved vanlige Gilde; 
Men at, faa Mange mod Cen, og de færfefte, ſtedſe de 
tvang mig!s 


Saa han bad; ham hørte Telemachos, Ynglingers Mon— 
fter ; 

Og ſprang hurtigen frem, og befvor fin Fader, og raabte: 
„Naade! min Fader! o frels den Uſtyldige! lad ham i Live! 
Medon, Herolden, vi og vil ffaane, ſom, ſtedſe faa tro, mig 
Her i dit Huus har pleiet, mens Barn jeg var, og i Opvært; 
Hvis ham ei alt har myrdet Filøtios, eller Cumæos, 
Eller du ſelv, da du nys, udryddende, ſtormed' i Salen!“ 


Saa hans Ord. Dem hørte Herolden, den findige 
Medon, 
Hvor han forſteent af Skræk, nedkroben under en Stol, laae 
Sfjult i en friff Kohud, for at undgane Beilernes Skjebne. 
Sfyndigen frem nu fra Stolen han opſprang, kaſtede Huden 
Af, og løb hurtigen hen til Telemachos. Begge hans Knæer ham 
Favnende tæt, med jamrende Roſt han bønligen udbrød : 


„Bedſte! her er jeg endnu! o frels mig, og ſiig til din 
Fader, 
At i ſin Vrede han ei nedhugger mig, mellem de rundtom 
Dodſukrallende Beilere her, fordi de forodte 
Godſet i Huſet, og daarligen dig et agted' det mindſte!“ 


Smilende ſvarte ham ſelv den paafundrige Odysſeus: 
„Fat du trøftigen Mod! thi min Søn beſtjermer, og frier dige 
At du maa lære det felv, og med Ord forkynde det Andre, 
Hvor langt bedre man farer ved god Opførfel, end Udaad. 
Gaaer nu fun ud af den blodige Sal! ved Døren i Gaarden 
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Sætter Jer begge, du felv, og den tongvadkyndige Sanger, 
Til jeg + Hufet herinde har fuldendt hele mit Arbeid!“ 


Saa hans Ord; og begge, nu flur forladende Salen, 
Satte fig ned ved Gudens, den huusbeffrermendes, Alter, 
Frygtſom blikkende rundt, end fledfe ventende Døden. 
Derpaa ſpeided' Odysſeus i hver Vraa Salen, om Ingen 
Her eller der fig forftab, 1 Behold end aandende Livet. 
See! men han ſtued' dem Alle med blodige Pander i Støvet, 
Hobviis liggende der. Som Fiffene, hoilke paa Bredden 
Sy af det graalige Hav, i det maſtkeknyttede Bundgarn, 
Fiſkeren opdrog hundredevis, matgiſpende ligge 
"Samtlige dyngede rundt 1 ſprellende Hobe paa Sandet, 
Mens Solftraalernes brændende Magt fortærer dem Aanden! 
Saa der Beilernes Sværm laae henftraft, Dynge ven Dynge. 


— — —— — — — — — — 
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Vaftrudnermaal. 


(Af Edda.) 


SINE 


„Raad mig nu, min Frigga! 

„Thi mit Hjerte lyſter 

„Snart at ſee Vaftrudner. 

„Stedſe, Dag og Nat, 

„Staaer min Hu til Kamp med den alvife 
„Kjcempes Klygt, fom alle Jotner priſe.“ 


Frigga. 
„Torde jeg dig ra ade, 
„Heriernes Fader! 
„Bliv i Guders Samling! 
„Thi jeg tvivler et: 
„Alle Kjemper i de Jotners Rige 
„Hiin Vaftrudner langt i Styrke vige.” 


Odin. 


„Meget har jeg vandret, 
„Meget alt erfaret, 
„Tidt min Guddom provet; 
„Men for Intet Al 
„Gjelder mig, min Barm er ikke rolig, 
„For jeg kjender hin Vaftrudners Bolig. 
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Frigga. 
„Gaae med Held da heden! 
„Kom med Held tilbage 
„Til Gudinders Glæde! 
„Lad dit Snille dig, 
„Heriernes Fader! Ord udfinde, 
ugjæmpen Svar paa Svar at overvinde |, 


Flux henvandred' Odin, 
Snillets Kamp at friſte 
Med den viſe Jotun. 
See! han kom til Halden, 
Hvor de Jotners gamle Herſter dvælte, 
Og treen frem, og nærmed' fig, og mælte: 


Odin. 


„Hil dig, o Vaftrudner! 
„Til din Hald jeg ülte, 
„Her dig ſelo at ffue. 
„Gierne vidſte jeg, 
„Om du er den Mand, ſom Jotner priſe, 
„Mellem viſe Kræmver den Aloiſe?“ 


Vaftrudner. 


„Hvo er du, ſom triner 
„Over Haldens Dortrin, 
„Tagende til Orde? 
„Ingenſinde du 
„Vandrer ud igjen af mine Sale, 
„Hois ei Viisdom ſeirer i din Tale!“ 


He. 


Odin. 


„Gangraad jeg mig kalder; 
„Thi, af Gangen mattet, 
„Torſtig, hid jeg kommer, 
„En ſelobuden Gieſt. 
„Lang var Veiens Moie; du modtage 
„Gjeſtfri, ſom en Kjempe bør, den Svage.” 


Vaftrudner. 


„Hvorfor altſaa, Gangraad, 
„Staaer du hiſt paa Gulvet? 
„Set dig op 1 Hørfal! 
„Og ſaa fad os fee, 
„Hoad hinanden ſtal 1 Talen fælde: 
„Gjeſtens Ungdom eller Kjempens AXlde?“ 


O din. 


„Fattig Mand det egner, 
„Som til rig Mand kommer, 
»Kloge Ting at mæle, 
„Eller tie qvær. 
„Svadſighed med den, fom os vil hilde, 
„Tykkes mig, bekommer altid ilde.“ 


Vaftrudner. 


„Nu, da dig behager 
„Staaende din Kundffabs 
„Prover mig at vife, 
„Gangraad! faa velan: 
„Siig mig Heftens Navn, ſom Lyſets Dage 
„Over Jordbeboerne mon drage!” 
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Odin. 


„Skinfax hedder Heſten, 
„Som det blide Dagffær 
„Over Jorden drager: 
„Manken ſtraaler Glands. 
„Mellem alle fodbevingte Heſte 
„Er den langt den favrefte, den bedſte.“ 


Vaftrudner. 


„Da dig end behager, 
„Staaende pan Gulvet 
„Mig din Klygt at viſe, 
„Meld mig Eet endnu! 
„Siig mig Heſtens Navn, ſom ſees at ſtride 
„Med den tauſe Nat af Oſterlide!“ 


Odin. 
Rimfax hedder Heſten, 
„Som fremdrager Natten 
„Over milde Guder. 
„Draaber dryppe ned 
„Af dens Skum, naar aarle Haner gale. 
«Deraf fommer Morgendug i Dale.” 


Vaftrudner. 


„Hor, og ſvar mig, Gangraad! 
„Da dig end behager, 
„Staaende din Kyndes 
„Prover mig at tee: 
„Naævn den Flod, ſom deler Fjeld og Sletter 
„Mellem Guders Slægt og Børn af Jetter!“ 
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Odin. 


„Ifing hedder Strommen, 
„Som imellem Guder 
„Og de Dodelige 
„Snoer fit dybe Svælg. 
„Aldrig frosfen, gjennem Evigheder 
„Den fin altid aabne Bølge leder, « 


Baftrudner. 


„Eet end ſiig mig, Gangraad? 
„Da du dog faa færdigt 
„Paa hvert Spørgsmaal fvarer: 
„Hvad er Balens Navn, 
„Hvor et Slag den ſidſte Dag bebuder 
„Mellem Surtur og de milde Guder?» 


Odin. 


„Vigrid hedder Balen, 
„Hvor imellem Surtur 
„Og de milde Guder 
„Slaget ſtande fkal. 
„Hundred Miil i Længde, ſom + Brede, 
»Stræffer fig den kampbeſtemte Hede.“ 


Vaftrudner. 


„Gjeſt! du teer mig Viisdom! 
„Trin hid op i Høifal, 
„Lad os tale ſammen 
„Siddende! Velan: 
„Liv for Liv, og Hoved imod Hoved, 
„Lad os fjæmpe Kampen ud, du voved'!“ 
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Odin. 


„Siig mig da, Vaftrudner! 
„Dette forſt og fremmeſt, 
„Hvis dit Vid det evner, 
„Og du ſaadant veed: 
„Hvordan ffabtes, og i hvilfen Orden, 
„Viſe Kjæmpe! Himmelen og Jorden?» 


Vaftrudner. 
„Af AImers Liigkjod 
„Blev Jorden dannet; 
„Og af hans Knokler 
„Opſtode Fjeld. 
„Af Kjæempens Blod flød Havets Vande, 
„Og Himlen hvælvede hans Pande.“ 


Odin. 


«Svar mig end, Vaftrudner, 
„Paa mit andet Sporgsmaal, 
„Hois dit Vid det evner, 
„Og du Gaaden veed: 
„Hooraf opſtod Lyſets Straalers Vrimmel, 
„Sol og Maane, paa den hvalte Himmel?“ 


Vaftrudner. 


„Kredsſovinger hedder 
„Hiin Solens Fader, 
„Og Maanens Fader; 
„J varig Gang 
„De vandre daglig rundt om Jorden, 
„Og tegne begge Tidens Orden“ 
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Odin. 


„Siig mig end det tredde, 
„Priſede Vaftrudner! 
„Hovis til Rygtet fvarer, 
„Hvad dit Snille veed: 
„Hoilke Væs'ner bør den Kloge hædre, 
„Som den mørfe Nats og Dagens Fædre?” 


Vaftrudner. 


„Dellinger hedder 
„Dagens Fremavder ; 
„Norver er Nattens 
„Frembringers Navn. 
„Ny og Næ, og fendt af milde Guder, 
„Tidens Vexel maanedlig bebuder.“ 


Odin. 


„Siig mig end det fferde, 
„Klygtige Vaftrudner! 
„Hois din gamle Viisdom 
„Saadant ogſaa veed: 
„Hvorfra Vinter, paa vor Jord, og Sommer, 
»Hvorfra Kuld og Varme kommer?“ 


Vaftrudner. 


»Svafuder falder 
„Jeg Somm'rens Fader ; 
„Den folde Vinter 
„Er Vindſvals Søn. 
„De aarlig vexlende regjere 
„Til Himlens Magter er ei mere.“ 
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Odin. 


„Los mig nu, Vaftrudner, 
„Og den femte Gaade: 
„Hvo var mellem Aſer 
„Jordens forſte Gud? 
„Hvo ſtod forſt af Ymers Grøde 
„Frem i Verdens Morgenrode?“ 


Vaftrudner. 


” Talloſe Vintre, 
„For Jorden fremgik, 
„Blev ført Bergelmer, 
„Trudgelmers Søn; 
„Urgelmer, atter dennes Fader, 
„Var Jotners ældfte Stammefader.“ 


Odin. 


„Siig mig end det ſſette, 
„Priſede Vaftrudner, 
„Viſeſte blandt Jetter! 
„Hois og det du veed: 
„Hvordan blev den anden af de fire 
„Alle Kjæmpeffægters ældfte Spire?“ 


Vaftrudner. 
„Af Elivaga 
„Flod Edderdraaber; 
„Men Riimfroſt ſtorkned' 
„Den rundne Gift, 
„Da gniſtrede fra Syden Ild, og Livet 
„Blev derved den opvarmte Sneeklump givet,” 
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Odin. 
„Endnu maa du, Kjæmpe! 
„Mine fræffe Sporgsmaals 
„Syvende befvare, 
„Veed du ellers Alt: 
„Hvordan avlen? Børn i hine Dage 
n&jæmpers Stammefader, uden. Mage?» 


Vaftrudner. 


„Hiin Kjæmpes Fødder, 
„Een med den anden, 
„En Søn fremavled” 
„JAlt ham fig: 
„Men under Armen, andre Viſe ſige, 
„Fremſprang et Par, en Yngling og en Pige.” 


Idin. 


„End, o vife Kæmpe! 
„Maa du mine Gaaders 
„Ottende mig løfe; 
„Thi du veed dog Alt > 
Stig, faa vidt dig mindes, naar du grunder, 
„Hvilket var det ældfte Tidens Under?“ 


Vaftrudner. 


„J Svælg af Vintre, 
„For Jorden opſtod, 
„Var til Bergelmer. 
„Det ældfte Sagn, 
„Jeg mindes hos vor Kjempeſlægt + Norden, 
„Er, at han af en Baad gif frem paa Jorden.” 
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Obin. 


„Endnu, viſe Jette, 
„Maa du mine Sporgsmaals 
„Niende befvare; 
„Thi du veed dog Alt: 
„Hvorfra kommer Vinden, ſom fig fvinger 
„Over Hav paa aldrig ſeete Vinger?“ 


Vaftrudner. 


„Reæſovelger ſidder 
„Ved Himlens Ende, 
„En vældig Kræmype 
„J Orneham. 
„Hover Bind og Vift og Stormens Bruſen 
„Er Lyden af hans ſlagne Vingers Suſen.“ 


Odin. 


„End meld mig, o Vaftrudner! 
„Det tiende; thi veed du 
„Dog alle Guders Udſpring: 
„Hvorledes hidkom Njord, 
„Han, ſom Altre har blandt Aſer fundet, 
„Skjondt af Aſers Slægt et ſelv oprundet?“ 


Vaftrudner. 


„De viſe Magter 
„J Vanahjemmet 
„Frembragte Helten 
„Og ſendte ham 
„Til Aſerne, ſom Gidſel; han ſtal vende 
„Til Vanahjem igjen mod Tidens Ende.“ 
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Odin. 


„End du mine Gaaders 
„Ellevte mig loſe: 
„Hoad beſtille Helte, 
„Som i Striden faldt? 
„Hovad er deres Løn i Odins Halde, 
„Indtil alle Himles Magter falde?” 


Vaftrudner. 


„Einherierne 
„Sig dele Valen, 
„Anſtille Sværdflag 
„Og hugges daglig, 
„Med Skjold mod Skjold; 
„Hver Aften ride 
„De hjem fra Kampen, 
„Og drikke Mjodviin, 
„Med alle Guder, 
nå Odins Borg. 
„Serimners Kied de der fortæere ſammen. 
„J fredelig, fortrolig Fryd og Gammen.“ 


3938: 


„Siig mig end det tolvte: 
»Dvordan du, Vaftrudner, 
n2ærte Guders Udſpring, 
„Og hvad ſandt du veed? 
„Viſeſte blandt klygtige Jotuner! 
„Siig mig Jetters, flig mig Guders Runer!“ 


LEE SØ 


Vaftrudner. 

„Om alle Jetters 
„Og Guders Runer 
„Jeg ſandt kan ſige; 
„Thi hver en Jordegn 
„Jeg har bereiſt. 
„Ni Verd'ner under Niffelheim jeg kjender; 
„Der boe de Helſotdede, Kampens Fiender.“ 


Odin. 
„Meget har jeg vandret, 
„Meget alt erfaret, 
„Tidt min Guddom provet; 
„Men du ſiig mig Eet: 
„Efter Fimbulvintrens morke Dage, 
„Hvilke Væs'ner blive vel tilbage?“ 


Vaftrudner. 
„Allio og Liokraft, 
„Skjondt begge ſtjulte 
„J Jordens Indkjod, 
„Endda beſtaae. 
„Af Morgendug de begge narte blive, 
„Og nye Slægter ſiden Jorden give.” 


Odin. 
„Meget har jeg vandret, 
Meget alt erfaret, 
„Tidt min Guddom prevet; 
„Men end Eet mig ſiig: 
„Hvordan kommer Solen vel tilbage, 
„Slugt af Fenris-Ulv 1 Fimbuls Dage?“ 
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Vaftrudner. 


„En Datter foder 
„Hiin Glandsgudinde, 
„For ſlugt af Fenris, 
„Hun er ei meer. 
„Og over Guders Bal ffal denne ride 
„Paa hennes Moders Vei fra Oſterlide.“ 


Syv 


„Meget har jeg vandret, 
»Meget alt erfaret, 
„Og min Guddom prøvet; 
„Siig mig dog endnu: 
„Hovilke hulde Moer ffulle fvæve 
„Over dem, ſom da paa ny fremleve?“ 


Vaftrudner. 


„Trende Stammer 
„Indtage Jorden, 
„Og gode Aander 
„Beſtkytte dem. 
„Liig dem, ſom, født blandt Kjemperne, regjere, 
„Til Himlens Magter er et mere.“ 


"DDR 


n» Meget har jeg vandret, 
n»Meget alt erfaret, 
„Og min Guddom vrøvet; . 
„Dog, Baftrudner! ſiig: 
„Hovilke Aſer ſtyre Guders Rige, 
„Naar for hine Surturs Flammer vige?“ 
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Vaftrudner. 

„Vidar og Vale 
„Gudernes Vaaning 
„Evig indtage, 
„Naar engang Surturs 
„Flammer er ſlukt; 
„Og Mod og Magne Mielner atter tage, 
„Naar Thor er død, pg Fenris er af Dage.“ 


ABEN 
Meget har jeg vandret, 
„Meget alt erfaret, - 
„Og min Styrfe prøvet; 
„End dog fvørger jeg: . 
„Siig, hvorledes Ddin Livet ender, 
„Naar vor Jord forgaaer, og Himlen brænder?” 


Vaftrudner. 


⸗Hiin Tidens Fader 
„Opſluger Ulven, 
„Men Vidar hevner 
„Sin Faders Mord: 
„J Kampen han ſit Baneſaar den giver, 
„Og Fenris aabne Strube ſonderriver.“ 


Sin 


„Meget har jeg vandret, 
„Meget alt erfaret, 
„Og min Eone provet; 
„Men, Vaftrudner! ſiig: 
„Hovad tilhviſted' Odin Balder ene, 
„Da man lagde ham paa Baalets Grene?“ 
Baggeſens Verler. 4B. 8 
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Vaftrudner. 

„Det Ingen, Ingen 
„Blandt Dodelige 
„Paa Jorden veed: 
„Hvad du din Son, 
„J fordums Dage, 
„J Dret hoiſked'! 
„Mig aner Doden. 
„Jeg alle Runer 
„Og gamle Fraſagn, 
„Og Guders Sfjebne 
„Har ſandſagt dig. 
„Jeg proved' Kamp med Odin uden Lige — 
„Aloiſe! dig de Viſeſte maae vige!“ 





Til Jens Baggefen. 


Ode af Voß. 
1800. 


Sir, Ben Baggefen, Dig, der, ſom Ulysfes, vidt, 
Omſtormet, ſkued' Din Tids Sæder og Folfefærd, 
Og af Frakhedens vildt raſende Strudelfvælg 

Frelſt hjemdrog til Dit Fædreland ! 


Stue fra Bredden 1 ſtibbrydende Havtumult 
Almeen-Redningens Sværm, føge fun Laugets Vel, 
Det og lyvende ſelv, ſtodende Jeg paa Jeg, 

Slugt 1 Hvirvelen undergaae! 


Paa det Tørre nu glad, ſtem os Dit Barbiton, 

Snart det gyldne, ſom huldt Dania lytter til, 

Snart og det, ſom den gjeſtmilde Teutonia 
Dig, tonfyndige Slægtning, gav! 


Orpheus liig, med Din Sang mildne Du Hav og Storm 
Og trøftmuntrende va'er frygtſomme Styrer ad, 
Seil at mindffe, dog et lettende Skib, og felv 

Fragt og Ballaft at flænge ſtrax! 


Eller blind for det Alt trylle Dig Ilions 

Heltefanger, hvis Ovad, buden af Muſen felv, 

Tro Naturen, og Konftmønfternes gamle Lov 
Tro, Du fønger Dit Dania. 


QX 
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Uforført af det nye Slæng, ſom med Barbarſtads 
Sfjønhed pynter, Din Plads vælg Du, med Raphaci, 
Af Apellerne lært: Heller i Græferfreds 

Sidſt, end førft i Modernes Hob! 





J Hvis Kaſtaliaklang Vrimmelen og forſmager, 

Siig Du, ſelv Dig bevidſt: „Faa, men Fortrolige, 

Smile Konſtleren Lon, ſavnes og ſelv de Faa, 
Vel! blot Een er mig nok, min Voß!“ 
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Blandede originale Digte. 


Melonen. 
En Taffel⸗Idyl. 
1791. 


Solen ſtraalede heed fra Himmelens Midte til Landlyſt, 
| Medens min Elffede fad og ſtrikked' i Vindvet; jeg ſelv fad 
Taus, fom en Steen, i en Krog, og Tanferne dandſed' i 
. Jomsborg. 

| Logrende viſpled' paa Gulvet omfring den lødige Mili, 
Sporende Lugten af Steg, ſom feſtligen braſed' 1 Kjok'net. 
See! da vinked' os Alle til Bords den kjolige Koldſkaal, 

| Tæt ved min Side Palmine paa Sophaen, Mili derunder. 


„Baggeſen, fagde hun venlig, fad =Thorald være. 
nu Thorald, 
Erik Erik! og vær nærværende nu ved vort Maaltid! 
Sjelden dog har man dig feet, i det daglige Lio, og paa 
Jorden; 
Vend dit poetiffe Blik til den Ret, ſom narmer ſig hisſet!“ 


Vant til at fyde hvert Vink af min Elſkede, vendte jeg 
å | Piet 
I Den til den feftlige Gaas, ſom paa Fad den trippende Terne 


118 


Frembar, fom man en Gaas bør bære, naar ſelv man er 
Gaas er, 

Vent, og med Anſtand. Dampende flød den alt nu paa 
Bordet; 


. Dg jeg beundrede Stegningen højt, og pralte med Kundffab 


JF et Capitel af *Loft, fom dog jeg fjender af Navn fun. 
Ternen gif ud, og Palmine nu ſelo fremtog af en Straafurv 
Feſtens Krone. Jeg ftirrede taus med Beundringens Andagt, 
Medens vi fyifte, derpaa. Tilſidſt flod følgende Lovſang 
Over det herlige Syn fra de meer et hyflende Læber: - 


„Guder! hvad tryllende Glands henriver fra Gaaſen 
mit Die? 
Sjeldne Natur-Serſyn paa vort Bords fiirfantede Syns— 
kreds! 
Guult, blodt, bugtet og rundt, ſom Selenes flagrende 
Skyſtjort, 
Naar hun i let Negligee ſig Smug til Endymion lifter — 
AE! der dog aldrig beundrer de letombæltede Hofter, 
Sovende trygt, fom en Stecn, mens følvflar rindende Taarer, 
Hørt fra den Stirrendes Blik nedftyrte paa Jagerens Leie? 
Muſe! hvad er det? den tyrfiffe Hat, fom Babylons Hero 
Sendte fin drømte Leander, hiin rundtomperlede Turban 
Syntes et Holger faa ffjøn, ſom hiin mig ftraaler paa 
Caſtrups 
Konſtige Leer! Saa fvæver i Glands for Jupiters Sonners 
Nærmere Blikke den gamle Saturns majeftætiffe Kugle: 
gem oplyſende Maaner omfiraale den! Under! døg bar jeg, 
(Atlas bærer en lignende Vægt) din Tyngde fra Solyſt, 
Melo, Saturns misundte Rival! thi feel du jo fvæved” 
Mys i Cyllenias Haand, mens hin fun fvæver 1 ther. 
Ak! du faldt ud af din glimrende Kreds, og raſk gjennem Luften 
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Ulfernes Dronning, Titania felv, hidbar dig til Landly ft. 

See! nu throner du her i et andet Syftem paa vort Fefts 
bord ; 

Ringen, fom før dig omgav, er forandret, og fem ubefjendte 

Maaner omkrandſe dig nu: Vanhellige falde dem Kopper. 

Alting ſpotter en fold Proſaiſt, Alting han fornedrer, 

Vantro, lav og gemeen; ham Intet er helligt; thi Phoebus 

Hellige? aldrig hans Læber med Kys af ſmilende Mufer, 

Hellige? aldrig hans Blik ved Synet af Ingeras Døttre. 

Driftig han falder Saturn en Melon, og (afffyelige Fræb 

hed)! 
Ringen, fom bælter dens Krop, er ham en ſimpel Tallerfen — 
O! hvad Under, at Maaner for ham er det ſamme ſom 
Kopper? 
Mig er Kopperne Maaner; thi Phoebus luttred' mit Syn 
mig 

J den uffyldige Glands af Huldgudindernes Blikke. 

Jeg Lykſalige, jeg har feet Cyllenia, Selma, 

Julia! feet dem, og ffuet foreent Urania, Pallas, 

Amathuſia ſelo, og de tre lioſalige Søftre, 

Og i vet hellige Syn af Palmines lidende Huldſmiil 

Helliges daglig mit Blik; mig, mig er Kopperne Maaner! 


Rips er den. førftes Produkt, og den andens lokkende 
Hindbær ; 
Kirsber vinfe, ſom Kys, fra den treddes rodmende Bredde; 
Stikkelsber pryde den gronnende Kyſt af den flerde; den femte 
Loffer den væbnede Haand til Snap af Tytter og Multbær. 
Aldrigen pined' en fødere Duft Sorytternes Næfer, 
Naar i Arabiens Bugt de fig vendte mod Norden, end 
Den, DU, 
Melo-Saturn udſpreder omfring mit krandſede Feſtbord! 
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See! ſom en trangere Ring dig omſnoer, og nye Dra⸗ 
banter, 
Her, faa beſtraales du og af en anden Sol, end Cyllenes, 
J hvis ſtore Syftem du tilforn umærfelig tabtes ! 
Her i en ringere Kreds du beftraales af Solen Palmine. 
Kald dog et gruſom din Lod, og den evige Skjebne, ſom 
vælter 
Stovets og Ætherens Kloder af eet Syftem i et andet! 
Bær med din Stilling tilfreds, og erfjend den evige Sandhed: 
Tingenes rigtige Værd er beftemt af Pladſen, de flaae paa. 
Saa Fan et Vers vel roſes hos mig, ſom laftes hos Klop- 
ſtock, 
Og hiin Stjerne, ſom Ingen vel fane, hvis paa Himmelens 
ſtore 
Mandbjorns Bringe den ſad, ſees ei blot klarlig, men glimrer 
Herligen felv paa et Bryſt af en tam polſtdandſende Hof— 
bjørn. 
Sandt! 1 et ſtorre Syſtems tifold meer glimrende Solkreds 
Bifte du dig, dengang du med hundred andre gif frem af . 
Glasorivbænfenes Chaos, beftemt at zire den Himmel, 
Hvortil ſtedſe Cyllenias Smiil omdanner et Taffel, 
Selv det kjedſomſte ſtorſte, ja ſelb om en Baham der: 
ved fad. 
Sandt! du maaffee blev af hente berørt, maaffee vel ends 
og dit 
Flygtig var bleven bemærfet af Daniens elſtte Lonife; 
O! men og muligt, du fif faa langt fra Solen din Bane, 
At dens Straaler ei naaede din Ring; du fiffert blandt hine 


"Større Maneter dig reent havde tabt, ſom Jorden, et Sands: 


forn 
J Melkeveiens uhyrlige Svælg, i Himmelens Stjernhav, 
Her, o mit Kikajon! her, i en viſt uendelig mindre 
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Solkreds, feet fun af mig, og din Sol, og fjern fra hver 
Dyrkreds, 

Straaler du ene, ſom midt i en Ork; men ene beundret! 

Ingen felffabelig Glimmer fordunller din Pragt; og, o glæd 

r dig! 

Ingen kjedſommelig Schach betragter med os dine Maaner.“ 


Saa fra begeiſtrede Læbe mig flod den hilfende Looſang. 
Men min Palmine før lang fandt Hilfenen; hurtig hun 
afbrød : 


"uSværmer! alene med Ord bør aldrig en ſpiſelig Gave, 

Om det endog var med Ord, ſom 1 Vos ſes Idyller, beun⸗ 
dres! 

Hor! lad os offre den hele Planet til dens Giverffes Wre! 

Haloten vi funne nu ſtrax, og 1 Aften det Øvrige fyife.” 


„Fiint og forſtandig bemærft!u udbrød jeg, „Viisdom, 


ſom altid, 
Flod af din ſmilende Mund, Mandinde! Hvad evner min 
Digtkonſt 


Mod din huuslige rene Fornuft? Dit Raad er et Bud mig!⸗ 


See! med den Højre hun greb Bordvaabenet. Flammende 

Staallyn 
Glimted' over Planeten, ſom flux gled ud af fin Bane, 
Trakt af den Venſtre til Himmelens Kant, og nærmere Solen. 
Samtlige Maanerne ffjalv; og med Gyſen ſtirred' mit Blik 

TU PRESSEN 
Off'ret og Offerkniven, og felv paa Præftinden, ſom offred'. 
Staalet, hun tvivlende holdt en Tid lang over Melonen, 
Foer nu lynende gjennem Meridianen; da gabed' 
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Polen 1 Nord; mit Zie med Sfræf ſank ned til 1 Midten, 

Derfra til Polen i Syd; og nu med ufatteligt Bulder 

Styrted' omfuld fra hinanden den Skilledes Oſten og Veſten. 

Grandt Indvolden man fane, med dens Aarer og Trevler og 
Stene, 

Der med uhorlige Brag udrulled' i rødlige Stromme 

Hiſt og her paa den dundrende Ring. Saa ſtrommer et 
Ildbjergs 

Lava; fan ſtyrter med Brag, o Xtna! halve din Indvold 

Ud af det rygende Svælg, og det hele Sicilien ryſter. 


Saa forgik til din re, Cyllenia, Kloden jeg- lovs 
ſang. 
Taffelets Dronning den deled' i fem forſtjellige Stykker; 
(Verdensparter engang, hvor Melon-Alexandrer, hvad 


veed jeg? 
Raſte, Melon-Antoniner maaffee og herffte med Viis— 

Dom). 
Sondrede førft fra dem alle det Trevlede, greb faa med 

Gaf'len, 


Eet efter andet ethvert, udſtar den kjolige Saftbund 
Nær Jordſkorpen, med Oeconomie, og ſtodte de Sortes 
Hvide, med Sved og med Blod, af! et med Biernes Lyſtleeg 
Forarbeidede Honning derpaa. Men jeg med et Tungfind, 
Den fun fan føle, der tænfer i Billeder, ſtirred' paa Klodens 
Syredte Ruiner, og græd — 1 poetiffe Taarer — fom Ewald 
Græd ven Maſkes, og fordum Catull ved fin Lesbias 
Spurvs Dod. 
Og i min Sjæl fteg Folelfer op, hoitidelig forte, 
Radſomme Folelfer, Sfygger af Død, og Bedrøvelfes Gjen— 
færd. 
Synet af faldende Verd'ner begeiſtrer med fælfomme Tanfer. 
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See! (fan tænfte jeg hørt, og ved Tanken faldt mig af Haanden 
Gaf'len, jeg holdt; min Part laae halv endnu paa Tallerk'nen): 
See! ſom denne Melon nu forgik, ffal engang 1 Tiden 
Hiin den utallige Hær, vort Syn ſom Prikker bemærfer, 
Men ſom Forftanden erfjender et Alt af vrimlende Verd'ner, 
Een efter anden forgaae, fortært af ftærfere Væs'ner! 
Tidernes hungrige Muus faa længe paa Himlenes Ofte 
Gnave, til Mot efter lidt de fmulore; men Evigheds Kispus 
Snapper og een efter anden tilſidſt de gnavende Tider. 

Saa forvildtes min Mand i beftandig morkere Tanfer, 

Alt fom jeg putted' i Munden — i uafſeelige Rader 

Rullede hen for mit Blik een Evighed efter den anden; 

Og jeg ſpurgte mig felv, om jeg var? og om Stolen, jeg 
fad paa, 

Stod paa — endnu? og om Jorden et felv i fin Grav 
laane? 


Men min Palmine bemarkte med Sfræf den grublende 
Taushed: 
Knepſed' mig hurtig paa Naſen, og ſagde, bebreidende venlig: 
e vær dog lidt munter 1 Dag, vær artig, og 
fnaf dog! 
— kan man være faa mut, naar man ſidder ved ſaadant 
et Taffel? 
Stig mig, hvad maatte Cyllenia troe, hvis ſaadan hun 
faae dig, | 
Spiſende taus en Melon, ſom hun felv har ffjenft dig, at 
mule?“ 


„Sode Palmine!“ var Svaret, „jeg faldt i ſelſomme 
Tanker 
Bed at beffue den Klodes Ruin, ſom her vi nu ſpiſe. 
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Saa ffal ogſaa vor Jord, betaænkte jeg, ffjæres i Stykker! 
Saa titaae Stjernerne tumle tilſidſt af elliptiſte Baner! 
Ogſaa denne Melon var en Jord, faa vigtig, ſom vores 
Er det før os, før de Bæs'ner, der rimeligviis har beboet den. 
Ene den Evige ffuer paa Verdeners Styrten, og fmiler; 
Thi en Melon er for ham, og en Solkreds lige; han falder 
Og, naar han vil, en Melon og en Solkreds atter af Intet — 
Men vi Uffe, vi Svage, nedbryde fun; og — du forſtaager 
mig |" 


Hurtig befvarte mit Suf med fmilende Læber Palmine; 
„Drom mig, Baggefen, fynes din Snaf; fun lidt forſtaaer jeg 
Metaphyſik, og den yderfte Dags Anvenden paa Græsfar. 
Dette fun veed jeg, Melonen er ſod, ſom Haanden den 

fom fra; 
Og, om en Berden forgik, i det jeg ffar den 1 Stykker, 
Bryder mig lidet; det ventelig var en Verden derefter, 
Sæt, at det og var Saturn! han ſpiſte jo, figer man, 
fordum 
Sonner og Dottre, det Skarn! Til Straf vi ſpiſte ham 
her nu.“ 


Talen forfvandt i et Kys, og i det min grublende 
Kummer 


Herthadal. 


Forſte Sang af det paabegyndte Digt ⸗Odin«, i Jamber. 


Om Feœdres Hedenold, og Aſers Ankomſt 

Fra Morgenland til Nords befneete Fjelde 

Og til det havgjenfødte Herthas Sletter, 

Mit Ovad fortæller underfulde Hjemſagn: 
Hvorledes, bjergende fig ſelb og Sine, 

Samt Jordens Haab og Cfterflægtens Redning, 
Hid Odin fom, den tredie, med Runer 

Og Trylleſang og gudindgivne Love; 

Da flygtende (fan bød ham det Alfader) 

For Romervaldens Overmagt i Oſten, 

Han vendte ſig mod Norden, for at lagge 

Til Sydtyrannens Fald en ſikker Grundvold. 
Talløfe Moier gjiennemgik, og Farer 

Og Radſler uven Lige Godanungen | 
Paa dette Tog. Med vilde Dyr og Horder 
Afvexlede paa Bjerges Røg, paa Havet, 

Og vybt i Nattens Ork'ner, lede Trolde, 
Sortalfer og Uhyrer, hoor han fremgik, 

Indtil ham Jetters Vold og Doerges Tradſthed 
J naaede Land modtog. Dog, Taf Alfader, 
Og Mimers vife Raad, og Thor, din Mjølner! . 
Ved Eders Hjælv, og Skjolds, den Xdles, Hoimod, 
Fuldendte han fit Værk: og Danmarks Skjoldborg, 
Det gududfaarne Danmarfs Borg, blev grundlagt. 


— EST 
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O Edda! fon mig du med Afatoner 
Det underfulde Ovad, du Nordens Sangmo! 
Hvis ſneefjeldſtjulte Sanges ffingre Gjenlyd 
Af Guders Sprog har ene gjemt det Echo, 
Som Slavelænfers Klirren i Barbarers 
Riimbjalder jog fra Dalene tilbage! 
Hellenes Søfter, Edda! dig opammed' å 
Engang paa famme Pindus, tvillingbaaren 
Med hiin, ſom trylled' Græferlandet, Frihed. 
Dig hørte Thrakers førfte Skjald, din Soſter 
(Sfjøndt dengang begge ſpede) hørte Bragur. 
gra Guders Bjerg J ftege, hun mod Syden, 
Og du mad Norden: Mod og Dyd og Frihed 
Og Konſter fulgte Sangen. See, da ſpired' 
De Danaers og Danersg Tvillingflægter. 
Dig, o mit Hjemlands Mufe, hvor du fvæver 
Af Surturs Hær forfulgt i Ragnarokur, 
Blandt Islands Jokler, fjern bag Heklas Ildrog, 
Paa Naſtronds Grændfer, eller dybt i Helas 
Yisdæfte Huler, dig o Edda! falder 
Din Bragas yngfte Søn: flig op af Arilds 
Nedſjunkne Grave, natlig hoi, og herlig, 
Som Urda felv, ſom Evighedens Gjenfærd i 
O! ven Valhalla! ved det lyſe Gimle! 


Bed Bæltets Bolgers Drøn! og Dovres Tord'ner ! 


Ved Havfrue-Dandſene til Sang af Nordlys! 
Ved alle Bautaftene! jeg befværger 

Dig, Hoitidsfulde! ja! ved Dan og Fredrik! 
Ved alle Hedenolds de ſtore Skygger! 
Og ved det Blod, ſom randt dem værd, da nylig 
Wit Fodeland af fredſom Dvale vaktes 
Til Forſvarskamp mod Albion! anraaber 
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Min høre Roſt dig, Edda! Kom tilbage, 
Soobt i Begeiftringernes Storm, fra Thule 
Til Herthadal, med dine Fjeldes Echo, 
Med alle Runer, og med Volas Spaadom, 
Og lær mig, hvad du ene veed! Forgjeves 
Iſtemmer jeg min Sang, hvis et en Guddom 
Den hæver over Dødeliges Stammen 

Til Afagqvad om Fadrenes Bedrifter, 

Voard dem og Evighedens finfte Krandſe. 


Hun kommer! Jeg fornam en Lyd af Lurer 
gra fjerne Fjeld, og underfulde Roſter: 
En Lyd, ſom faldne Kjænmers Suk, fom Bølger 
Vragbrudte Sqouly i Hyl af Nattens Storme; 
Som fjerne Vaabengny, naar, fvøbt i Tord'ner, 
Valkyrierne fvæve ned mod Jorden; 
O det er hende! Held mig! Edda hørte 
Mit høie Raab! Vær bilfet, Volas Datter, 
O vær mig hilfet, ſom be hoie Norner, 
Som Bragur felv, fom Heimdal, eller Mimer! 
Du Gudernes Fortrolige! Forkynd mig, 
Hvad Urda qvad til Verandi; min Sang 
Forſt evner at fortælle Lokes Styrtning da, 


Og Odins Seir og Danmarks Hed — til Sfulda. 


J Favnen af den Bugt, ſom Veſterhavets 
Og Oſterſoens Bølger, liig et Bælte, 
Tilſammenbinder med det vilde Nordhav, 
Opſtiger mellem mindre Landes Holme, 
En Øe, Fortidens Trylleland, et Eden 
J Norden, Herthas Helligdom og Bolig. 
Her var Gudindens Vogn, det hyrde Forſpand 
Af Øren, her den hemmelige Bøgffov, 
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Guldringen, og Gudinden felv. Med Rette 

Dens blomſterkledte Hegn, omkrandſt af Høle, 

Med fifferige Søer, og ftrøete Lunde, 

Som Nattergale fylde, Sletters Dronning 

Blev faldet. Ikke var i Tidens Udſpring 

"Af Hav det omflydt. Lenger ben mod Oſten 

Det danned', faſt med Skandien, et Forland. 

Til Landenes Beherſker kom (faa melder 

Et Oldſagn) Hertha, ſom en fattig Skjaldmo, 

gorflædt, og fang, og bad om ringe Gave. 

Fortryllet af den Skjonnes Qvad og Klangſpil 

Han hende, til Belonning, bød at vælge 

Saa meget Land, hun felv med to Par Oxen 

J een Dag funde pløje, Gefione, 

(Saa kaldte hun fig) ſpæandte fire Kjæmper, 

Forvandlede til Tyre, flur for Ploven; 

Og Svingede fin Trylleftav ſom Svøbe. 

Det Plovjern ffar fan ffarpt, de Tyre droge 

NM Saa vældigen, at Dybets Vand i Furen 

| Frempiblede fra Kyſt til Kyſt. „Mod Veften! 
„Mod Veſten!“ raabte Gefione. Losnet 

Fra Landet gled 1 Havet ud det hele 

| Jordſtykke, til hun bød, mod Solens Nedgang, 

OR Ut ftandfe. See! da laage faa langt fra Skaane, 

Som Oiet rakker, Plovens De. De fire 
gorfpændte reiſte fig igjen, ſom Kjæmper, 
Paa Jordgudindens Vink; men Den kaldte 
Hun Sølund. JF dens Midte, hvor en Havbugt 
Fra Norden ftrømmer ind, hun valgte huldrig 
Sit Jomfrufæde, Derfor kaldes Sletten 
End Herthadal den Dag i Dag; og evig 
Dens Navn i danffe Skjaldes Sang gjenlyder, 








— — — — — — 
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Herthadal. 


Forſte Sang af det paabegyndte Digt „Odin“, i Hexametrer. 


Sit toner min Sang, Dans Æt, og Aſernes An: 
komſt 

Fjern fra bebyggede Høre til Nords udyrkede Sneeffeld, 

Og det af Havet igjen fremblomſtrende Cimbriens Sletter; 

Dengang Odin, den tredie, hid med hellige Runer 

Drog; thi ham bør Alfader at flye be Romeres Hærmagt, 

Hvilfen + Aften alt udbredte fig, truende Jordens 

Frihed, felv i dens ffythiffe Borg; og, vendende hid fig, 

Lægge til Sydforftyrrerens Fald den nordiffe Grundvold. 

Mange Ovaler og Moier, utallige Farer og Radſler 

Provede Helten paa vildſomme Tog. Uhyrer og Trolde 

Vexled' med gruſomme Horder paa Bjergenes Rygg', og i 
Ork'ners 

Uafſeelige Strog, og med Havets natlige Storme; 

Til ham imodtog Jetternes Bold og Doergenes Trædffhed 

J det forvildede Nord. Dog, Taf Alfader, og Mimers 

Raad, og den vældige Thor, og de Danffes herlige Helt 
Sent, 

Odin fuldendte fit Værk; og den nordiſke Valde blev 

grundlagt, 


Edda! ton mig det hellige Ovad, du, Fadrenes 
Sangmo! 
Du, hvis i Klipperne gjemte Begeiſtringers hoiere Gjenlyd 
Ene bevarer af Gudernes Sprog det Echo, Barbarers 
Baggeſens Verker. 4B. 9 
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Klingende Bjælder med klirrende Rim fra Dalene bortjog. 
Edda! Mævnias Søfter! dig ammede Sangenes Moder 
Toillingbaaren med hiin, fom de Danaérs Helte fortrylled”, 
Fordum paa famme pieriffe Top; dig hørte den førfte 
Thrakiſte Skjald, Orpheus; din Søfter hørte vor Bras 
| gur: 
Stammende begge, ſom Noer, een Moders himmelſke Sange. 
Ned fra det hellige Bjerg J ſteg: mod Syden din Søfter, 
Du mod Norden; og Fribed og Mod og dannende Guder 
Fulgte. Da ſpirede Danaërs tt, og Daniers Stamme. 
Dig, o fædrene Mufe, hvor og du fvæver, af Surturs 
Trolle forfulgt, + i Ragnaroks Mulm, blandt taagede Jokler, 
Hiſt bag Heklas rygende Top, paa Grandſen af Naſtrond, 
Eller i Dvergenes ned til Helhjem ſynkende Huler, 
Dig fremkalder jeg: Stig, ſtig op af Heltenes Grave, 
Hellige, natlige Tryllegeſtalt! dig kalder, o Edda! 
Bragurs yngſte, men frommeſte Son! Ved Valhal og 
Gimle, 
Ben Bæltbølgernes Dands, og ved Dovres fvarende Tord'ner, 
Ved Nordlyſenes Suſen til Havfruers Sang, og ved alle 
Bautaftene, befværger jeg dig: ved Odin og Fred'rik! 
SD! ved de hellige Sfygger af Dan, af Skjold og af 
Frode! 
Og ved det Blod, ſom randt dem værd, da mit Fødeland 
| nylig 
Vaktes til Modværg op af en lang Freds rolige Slummer! 
Kom fra det yderfte Thule tilbage, med Fjeldenes Echo, 
Svøbt i Begeiftringens Storm! Dig ene paafalder din 
Sanger, 
Dig anraaber jeg; nynner ja dog forgjeves min Afmagt, 
Lærer et du mig, hvad ene du veed, og hæver din Guddom 
Ikke mit ſpulmende Bryft til Danmarks værdige Lovfang ! 


131 


See! hun fommer! Jeg hører en Lyd, fom faldende 

Kjæempers 

Suk, ſom Bolgernes Sqvulv blandt Vrag, og natlige Stormes 

Hyl om eenſomme Fjeld, naar i huulthenbuldrende Tord'ner 

Svæver mod Jorden en Hær af Valkyrier. O! det er hende! 

Held mig! hun hørte mit Raab. Vær hilfet, Datter af 
Vola! 

Bær mig hilſet, ſom Nornerne ſelv! Fortæl mig hvad Urda 

Verandi qavad, af min Sang fan igjen fortælle det Skulda! 


Midt + Landene —— hvis Omflod Veſtens og 
— Oſtens 
Vande forener, i bugtende Favn, med det bruſende Nordhav, 
Ligger en Øe, Fortiden bekjendt af tryllende Hjemſagn, 
Herthas elffede Bø. Her var den feſtlige Bøgffov; 

Her den oxenbeſpendede Vogn, og den hellige Guldring; 
Her Gudinden, den badende, felv. Delandenes Kjærne 
Kaldes med Rette dens Dal, den blomſtrende, hegnet af Høre, 
Fuld af fmilende Søer og af ſangfuglorimlende Lunde. 

Ei var fordum en Øe den Frugtbare, Længer mod Oſten 
Danned' den, faft med den øvrige Jord, et gronnende For- 
j land, 

Hertha, forflædt, fom en vandrende Mo (fortæller et Old— 

ſagn) 
Kom til Landenes Herſker engang, og bad om en Gave, 
Ovadende liflig til Strengenes Leeg. Fortryllet af Sangen 
Bod han til Lon Gefione (ſaa kaldte hun ſig) af hans 
Omland 
Velge faa meget, hun felv med to Par Øren i een Dag 
Evned' at hegne med ffjærende Plov. Da ſpændte Gud: 
inden 
Fire redſomme Kjæmver i Ovæggeftalter for Ploven, 
— 


H! 
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Svingende Svøben, den ſmeldende, ſelv; om det ffjærende 
Plovjern 

Piblede Vandet i Furernes Dyb. „Mod Veſten! mod Veſten!“ 

Bod Gefione. Vidt losnedes alt mod Aften fra Landet 

Plovens omploiede Hegn, og, faa vidt et Menneffes Blik 
naaer, 

Gled det i Søen. Da raabte hun: ſtands! og Ørnene fode, 

Sjæmper igjen, paa en Øe; den omfqulpede kaldte hun So— 
fund. 

Der, hvor det favnende Hav indſtrommer fin oſtlige Nordbugt, 

Valgte fit Jomfrufæde den Yndige, Navn af Gndinden 

Bærer og Dalen endnu, trods Oldaarhundredes Vexel. 


— — — — — ——— — — 


BDabylons Fald. 


(Efter St. Johannis Aabenbarings 1690, 17de, 18de og 19de Capitel.) 


Staaten, Den ſyvende Skaal, udøftes af Eng'len i Luften; 
Og fra Thronen og Templet i Himmelen hørtes en hør Røft 
Raabe det Ord: Fuldbragt! og i langthenrullende Tord'ner 
Knittrede Skyernes Lyn, og Jordens ryſtede Grundvold 
Skjalv, ſom den aldrig tilforn grundffjalv, fra Menneſtkers 

Fodſel. 
"Staden, den ſtore, blev knuſet i tre; Stovdyrkernes Stæder 
galdt; Øelandene flygtede bort, og Bjergene ffjultes. 


See! men den fyvende Skaals Thronengel nærmed! fig 
til mig, 
Een af de hellige ſyo, og talede til mig, og ſagde: 


„Kom! jeg vil vife dig Skjogens, den Alt beherffendes, 
Domſtraf, 

Hendes, ſom Kongerne bolede med, og ſom vidt med ſin 
| Giftviins 
Vellyfttændende Bæger beruſte de ſamtlige Jordboer!“ 


See! og jeg fandt mig med Eet 1 en vid uendelig 
Udork, 
Og der ſaae jeg en Ovinde, ſom, kladt + koſteligt Purpur, 
Sad paa et blodrodt Dyr, med Gussbeſpottelſer tegnet, 
Redſomt 1 Skikkelſe, ftort, ſyyhov'det og kronet med ti Horn. 


Ovinden med Guld var behængt, og med Perler og ædele 
Stene 
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Rigelig ſmykket. J Haanden hun bar ct Bæger af puurt 
Guld, 

Fyldt med berufende Gift og Utugtigheds hidſige Druer. 

Paa den udekkede Pande det Naon ſtod gaadelig fkrevet: 

Babel, den ſtore: Fordærvelfers. Stad: Udfvævelfers Moder. 

Druffen af Viſes Blød og Uffyldiges, fad hun, og Gyfen 

Ganffe betog mig, hvergang jeg mit Blik mod den Ravende 
vendte. 


See! men da vendte fig til mig paa ny Thronenglen, og 
fager 
„Ikke betage dig Frygt! jeg vil tolfe dig Qvindens Betydning, 
Og det Bolerffen bærende Dyrs fyv Hov'der og ti Horn. 


Dyret, du ſaae, har været engang, og fommer, og 

er et! 

Op af Helvede ftiger dets Magt, og fynfer til Helved'. 

Men med beundrende Studfen de Folk, ſom Jorden om— 
kring boe, 

De, hvis Navne den Evige ſelo er ffrev i fit Livs Bog, 

Skulle tilbede det Dyr, fom har været, ſom fommer, og 
er ef. 

Hør mig med Andagt! Gaaden er høj! her gjælder det 
Skarpſind. 


See! fyv Bjerge betyde de fyv tihornede Hov'der; 
Paa dem fidder hun felv, den fordærvende, Skjogernes Skjoge. 
Men fyv Konger betyde de ſyo: Fem af dem er faldne; 
Een alt er der; den anden er end et kommen; naar denne 
Kommer, vil vare fun fort hang let henfvindende Valde. 
See! men den ottende felv er Dyret, ſom var, og fom er er, 
Hiint, ſom af Helvede fteg, og førfvindende fynfer til Helved'. 
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Men ti Fyrfter, fom end et falvedes, ere de fi Horn, 
Hvilfe du fane; dem fongelig Magt ffal ſtjenkes af Dyret 
Kun cen Time! den ſamme Forſtand befjæler bem alle; 
Alle de Dyret og give den Magt, det gav dem, tilbage; 
Ale mod. Lyfet fig hæve til Strid, men det hellige Lys ffal 
Overvinde dem alle; thi det er Kongernes Konge, 
Herffernes Herffer; med det ffal feire det ædlere Samfund,” 


Andagtsfuld' jeg hørte hans Ord, og Engelen vedblev: 
„Hine med Kroner begavede ti, Dyrhov'dernes tr Horn, 
Skulle mod Sfjøgen tilſidſt opirres, og plyndre den ublu, 
Ja felv æde den Plyndredes Kjod, og brænde til Affe 
Hendes adſplittede Been; thi Han, fom ſtyrer ufønlig, 
Indgav felv dem at handle, fom de har enigen handlet, 
Blindt udføre de, mens de til hiint vidt herſtende Dyr felv 
Kongerigerne give, den Eviges ffjulte Beflutning, 

Indtil Forjættelfens Sagn og de Helliges Længfler opfyldes. 
Men hun felv, Hverqvinden, er Jordens mægtige Thronſtad, 
Hiin, ſom med Valde beherſker de famtlige Landenes Konger.” 


Saa han talte; men fee! mens end jeg lyttede, fane jeg 
gare fra Himmelen ned en anden af Thronernes Engle, 
Herlig og hør; hans Herligheds Glands opfyldede Jorden. 
Og han raabte med Styre, ſom Skrald af buldrende Tord'ner: 
„Falden, falden ev Babylon! Bel! dit Babel er falden! 
Styrtet 1 Gruus er den vældige Stad! Nu Slanger og 

Ogler, 
Aadſlernes vrimlende Kryb, og Forraadnelſens Skygger beboe 
den. 
See! thi dens giftige Viin beruſte de lokkede Jordboer; 
Selv og Beſtyrerne drak af dens Bæger, og bolede med den 
Og af dens Odſelheds Svælg blev Forraadfælgerne rige.” 
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See! men en anden baſunende Roſt fra Himlene raabte: 
„Skynder Eder, mit Folk! ud fra den Faldendes Omkreds, 
Ut et delende Daad med den Ublu Straffen J dele!. 

Flyer! thi til Himlene naae hiin Stads Misgjerningers 
Dynge; 
Men og den Evige nu den ihukom efter dens Ondffab. 
Hører, mit Folk! gjengjælder den Styrtede nu, hvad hun, 
opreiſt, 
Eder har gjort! Med det Maal, hvormed hun maalede, 
| maaler 
Tovefold hende! den Kalk, hun ſtjenkede, ſtjenker nu hende 
Dobbelt! og træder nu ned den Stolte, ſom Cder har neds 
tryft, 
Fræk hovmodende fig + fin Vellyft, trodſende magtfro, 
Byggende tryg paa fin Lyffes Beſtandighed, medens hun 


udbrød: 

Jeg, jeg throner en Dronning! Mon Enfe jeg vorder? og 
barnløs ? 

See! ſom et pludfeligt Lyn fom Faldet med Eet, og paa 
een Dag 


Greb den, uventet, Elendigheds Oval og Hunger og Helſot. 

See! og den tændtes af Ild, og i Rog dens Herlighed 
opgik! 

Did er kommen, den Høteftes Dom, ſom hevner med 
Almagt. 


Vee! Bee! Babylon! over dig Vee! Snart hyler om—⸗ 
bring dig 
Kongernes Jammer, ſom drak af din Gift, og bolede med 
| dig! 
gjern, naar nu Røgen de feer af din Brand mod Himmelen 
. opſlaae, 
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Skulle de ſtaae, for din Straf ſelv bævende, raabende: Bee! 
Yee! 
Falden er Babylons mægtige Stad, den ſtore, paa een Dag! 


Vee! Vee! Babylon! over dig Vee! Snart hyler om- 
bring dig 
Forraadſœelgernes Skrig, ſom berigedes før af din Vellyſt: 
Fjiern, af Frygt for at dele din Alt forfærdende Domſtraf, 
Skulle de ſtage, hoit raabende: Vee! Bee! Babel! den rige, 
Babel, den Alt opſlugende Stad, er flyrtet paa een Dag! 


Vee! Bee! Babylon! over dig Vee! Snart hyler oms 
kring dig 
Selv Sohandlernes Hob, ſom berigedes for af din Vellyſt; 
Fjern, naar nu Røgen de feer «af din Brand mod Himmelen 
oyflaae, 
Sfulle de ſtaae, høit raabende: Vee! Bee! Babel, den ſtore, 
Babel, den rige, den mægtige Stad, er falden paa een Dag! 


Fryd dig, o Himmel! o jubler, I Hellige! Dydens og 
Lyfets 
Fromme Zilbængere! jubler! du Sandheds Menighed, fryd dig! 
Gud! Gud Herren har dømt Hevndommen; og hævdet fit 
Folks Ret lse 


See! Thronengelen hæven” men Magt en forfærdelig 
Fjeldſteen, 
Svang den, og kaſted' den ud i den ſlugende Hvirvel, og 
lagde: 
„Saa henfaftes den vældige Stad, og findes ei mere! 
Ei ffal mere nu høres deri Bafuners og Harpers, 
Floiters og Cymbelers Klang, og ei meer den feftlige Kreds fang ! 
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Er ffal mere nu findes deri de tryllende Konſters 

Sfatte! ja Mollernes Lyd ffal felv et høres deri meer! 

Slukt ffal være deri hvert Lys; Brudgommens og Brudens 

Stemmer ffal tie deri; og dens Plads et findes paa Jorden! 

Thi den var fyldt af de Helliges Blod, af Uffyldiges Blod, af 

Ale de Slagtedes Blød, ſom, dens Offere, faldt for dens 
Hovmod.“ 


Saa han talte; men nu jeg en Lyd, ſom af tuſinde 
Skarer, 
Hørte, ſom tuſinde ſvared' i Himlenes Himle, med Gjenklang: 


Halleluja! den Evige Priis! Svar, Jord: Halleluja! 
Hans er Frelſen, og Magten, og ren 1 Evighed! Amen! 
Helligt er Dommerens Bud! retfærdig den Eviges Strafdom! 
See! han har dømt Jordffjøgen, ſom frak med Kaadhed og 

| Utugt 
Rundt fordærvede Jorden, og hevnet det Blod, ſom bun 
udgod. 


Atter i Himmelen klang, gjenklingende Skarernes Lovſang: 
Halleluja! til Hevnerens Priis! Svar, Jord: Halleluja! 
See! nu ſtiger dens Rog, den Faldnes, i Evighed! Amen! 
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kurer tern 


(Efter Moſes.) 


Forſt i Begyndelſen ffabte den Evige Himlen og Jorden: 
Alt var en tom Udørf, og mork Udørfenens Afgrund; 

Over den bølgende fvæved? hang Aand. Den Cvige talte: 
„Vorde Lys!“ Lys blev, Og han fang, det var godt. Og 

et Rumfkjel 

Satte han mellem det vordende Lys og det vigende Mørke. 
Lyſet han kaldede Dag, og Nat han faldene Mørfet. 

— Da blev Aften og Morgen i Dagenes Rakke den førfte. 


Atter den Evige talte: „Hvor Dybene famlede blandes, 
Hvælve fig vidt en Befæftning, ſom Vandflud ſtiller fra 
Vandflud!“ 
See! og Befæftningen hvælvede fig, og ffilte, fra Band — 
, Band, 
Dybenes nederſte Svælg og Dybenes vverſte Kilder. 
Og den evige kaldte Befæftningshvælvingen Himmel. 
Da blev Aften og Morgen i Dagenes Rakke den anden. 


Atter den Evige talte: „Til eet Sted ſamles I Bande 
Nedenfor Himlen, at Størfnet maa ſees!“ Han bød; og det 
blev faa. 
Storknet, det tørrede, kaldte han Jord, og det famlende Flud 
— ads 
See! og han fane, det var godt. Og atter den Evige talte: 
„Jord! bring ſpirende Græs, Sadplanter og blomſtrende 
grugttræer, 
Hvilke fig felv gjenføde, hver Art, ved Sed!“ Og det blev faa. 
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Jorden fin Grøde frembar; og den Evige fane, det var Alt 
godt. 
Da blev Aften og Morgen i Dagenes Ræffe den tredde. 


Atter den Evige talte: „Paa Himlens ſtrakte Befæftning 
Border Lys! for med Dagenes Glands og Nætternes Skimmer 
Over Jorden at firaale, fom Tegn, beftemmende Tidens 
Gang, Aarffifternes Orden og Maal og Dagenes Vexel.“ 
See! da tændtes de fo Storlys paa Himlens Befæftning: 
Det, ſom Dagen beberffer, det ſtorre, med det, ſom regjerer 
Nattens og Stfernernes Hær; og den Evige ſaae, det var 

Alt godt. 
Da blev Aften og Morgen i Dagenes Rakke den fjerde. 


Atter den Evige talte: „Herfrem af Vandenes Omflud, 
Levende Vrimmel, J fvommende Fife og flyvende Fugle!” 
See! da boltrede Hvalen i Havet fig; Luften opfyldtes 
Flux af bevingede Liv; og den Evige fane, det var Alt godt. 
Og han velfignte dem Alle: „Formeres utalligen!“ bød han, 
„Frugtbare vorder t Hav og t Luft, omfvævende Jorden!” 
Da blev Aften og Morgen i Dagenes Rakke den femte. 


Atter den Evige talte: „Du Jord, bring levende Dyr frem, 
Bilde, forffjellig 1 Art, og forffjellige tamme, ſamt Ormkryb!“ 
Talt, og det ſtete: paa Jorden fom frem Orm, Fæœmon og 

Rovdyr, 
Samtlige, hver i fin Art; og den Evige fang, det var Alt godt. 


Atter den Evige talte: ,,Mit Billede herffe paa Jorden! 
See! jeg et Menneffe danne nu vil i min Lignelfes Udtryf, 
Over det Alt at regjere, fom lever og aander paa Jorden, 
Over Havets utallige Fiſt' og Himmelens Fugle, 


ut 


Over Jordens mangfoldige Dyr, og Ormenes Vrimmel!“ 
Og i fin Lignelſe ſtabte han Menneffet: efter fin Guddoms 
" Billede ffabte han det. Da ſtod en Mand og en Ovinde. 
Og han velfignede dem, og ſagde: »Frugthare vorder, 

Og mangfoldige! Fylder min Jord! og beherffer Naturen! 
Over Fiffene herffer, og over Himmelens Fugle, 

Over Dyrenes Hær, og Kræe, ſom krybe paa Jorden! 
Spirende Græs, Sædvlanter og fædgjenbringende Frugttræer 
Giver jeg Eder, og famtlige Dyr paa Jorden og Himlens 
ugle, med Ormenes Kryb og Værternes Grøde til Næring.“ 
Og Gud ſaae nu fit Værk, og fee! det var fuldelig Alt godt. 
Da blev Aften og Morgen + Dagenes Rakke den flette. 


Himmel og Jord var fuldendt, og Jordens og Himme— 
lens Ulbær. 

Wen paa den ſyvende Dag af fit Vark den Evige hviilte; 

Og han velfignede den, fom fin Sfabningens hellige Feftdag. 


— — — — —— — 
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Djævelens Aabenbarelſe før Chriſti Tilbagekomſt. 


Efter St, Pauli andet Brev til de Thesſaloniker 2det Cay.) 


Sandelig ſiger jeg Eder, og visſelig vorder det opfyldt: 
Jeſus Chriſtus igjen, i ſin Herlighed, kommer tilbage 
Til den ham elſkende Hob, og fornyer de Troendes Samfund. 
Samles ffulle vi Ale til ham omſider; men Tiden, 
Elffere Brødre, beftemmer fun Cen, al Skabningens Styrer! 
Agter om faadant et Sagn og Beregninger, truende Varſler 
Tegnforklaring, og Breve derom, udgivne for vore, 
Hvilfe, ſom nær,. forfynde hang Dag og hang ventede 
Gjenkomſt; 
Thit den kommer da forſt, naar det ſtore Slægternes Affald 
Heelt er fuldendt, og Fordærvelfens Søn, hiin Synderes 
forſte, 
Helvedes Helt, i en Menneſtekrop, vidt ſeirer paa Jorden: 
Han, ſom imodftaaer Alt, og oplofter fig over hvad Alle 
Nevnede høit, guddommeligt, ſtort og værdigt og helligt ; 
Han, fom fig ſelo fremftiler med Trods 1 den Eviges 
Tempel; 
Sætter fig driſtigen ſelb paa den Eviges Throne, med Almagt 
Pralende, fordrende Dyrkelſe rundt, ſom eneſte Guddom. 


Kommer ihu, hvad med Eder foreent, jeg ſagde til— 
forn alt! 

End gjentager jeg Ordet i Skrift: „Hvad Dagen opholder, 

Er hiin Morkhedens Aands hvert Lys udſlukkende Fremfærd, 
Hvilfen ffal aabenbares os førft, før Dagen oprinder. 


7 Så 


Alt er i Værk Afgrundens dens Gry forhindrende Forfæt: 
Ondſkabs Hemmelighed ei er meer tvetydig; og fart fees 
Alt Udrydderens Plan! Fuldt aabenbart er det Onde. 
Selv dets Fyrfte fig ffjuler et meer! Dog ryddes af Veien 
Dagens Befjæmver; ſom Sfyggernes Mulm henfynfer for 
Solens 
Opgang, ſynker din Nat, du Forfærdelfers Fyrfte, for Chriſti 
Dag! Med fin Aande henvifter din Magt fnart Lyſenes Fader; 
Og du forfvinder, et Intet, forglemt, ved hans Herligheds 
Tilkomſt!“ 


Auaobenbaret er nu hiin Magts Narvarelſe; kundgjort 

Efter ben Maade, hvorpaa den Forbandede, Mørfets Beherffer, 

Satan virfer: ved al Slags Bold, løgnagtige Jertegn, 

Kraftige Gjerninger, Undere lig”, og ved hemmelig Tradſthed, 

Og ved beftandig Forføren til Uretferdigheds Udaad. 

Bee! og de Svage, fom et modtoge den frelfende Sandhed, 

Hoilken dem ſendtes fra Gud, ſlaae Lid til Lognen og Løg: 
nens 

Helt; fig ſtyrtende felv i Fordærvelfe, flagne med Blindhed. 


Saa vil forgaage den vanartige Slægt, ſom 1 Daarffab 
og Udaad 

" Stjændig Behag fandt, hadende Lys og Sandhed og Retfard. 

Men vi prife den Evige, vi, ſom i Kjærlighens Samfund 

Handlede, Sandheden troe, Retfærdigheds Venner og Lyfets 

Fromme Tilhængere! Lader os er afffræffe! Naar Morket 

Svinder, (det fvinder engang) opgaaer vort evige Haabs Dag. 
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Mimet og Hexametret. 


Mandindens Mindefryd og Mandens glade Haab — 


Og Fremtids lyſe Svar paa Fortids morke Raab — 

Det Suk af anet Lyſt, og det af ſounden Smerte, 

Som fletter, vexelviis, og tynger Livets Hjerte — 

Forener Digteren, i Rimets Echoklang 

Og Strophens Toillinglyd, til ſod melodiſt Sang: 

Snart Engens muntre Fugl, ſom Morg'nens Purpurglimmer 
Syhvirvler i det Blaa fra Bæffens Blomſterbred — 

Snart Lundens Mattergal, der gynger op og ned 

Paa grønne Oviſt 1 Aftenrodens Skimmer. 


Men naar Naturens Liv — et længer enkelt Del — 
Ham 1 fin Eenheds Favn fig aabenbarer heel — 
Naar Menneffet et meer, ſom Mand, og ſom Mandinde, 
Ham hilfer paa fin Flugt imellem Haab og Minde — 
Naar midt i Tidens Strøm, fom det, der et forgaaer, 
Med Evighedens Præg det før hans Øie ftaaer — 
Naar t en Kjædes Kreds, hvor intet Led han favner, 
Sig fjerneft Hedenold og ſidſte Fremtid favner — 
Forener Digteren i en harmoniſk Klang | » 
Sit himmelſtille Ovad med alle Syhærers Sang: 
Er qviddrende han meer, nu op, nu ned, fig fvinger; 
Wen Svane fvæver han, og felve Flugten klinger. 


— —— — — — — 





Digtarterne. 


Epopeen. 


SC sag Mand ſom Brudgom, Vio fom Brud, 
Gjør et Solobryllup-Gjeſtebud, 

Og rundt om veldæft Bord med Gammen 
Familien nu fidder ſammen 

J ffjøn fortrolig huuslig Ro, 

Mens Fader ene høit ven Bordet 

Om fvundne Dage fører Ordet, 

Og ſelv de Mindfte lytte froe — 

Mig ſynes, at et epiſk Digt 

Har noget Lignende med ſligt; 

Naar nemlig hiint og dette, Kjære! 

For Reſten er, ſom det ffal være. 


Skueſpillet. 


Naar om i Verden man maa flakke, 
Til Fods, til Vogns, til Baads, til Heſt, 
Men Taffel aabent for hver Gjeft, 
Man fta”er afverlende til Takke; 
Men vil man ftadig pan vor Jord, 
Med bunden efler ftæffet Binge, 
Ved ſaadant eet 1 Koſt fig tinge, 
Maa Værten holde ſluttet Bord. 
Dog dette gjør (det veed vor Herre) 
Blandt Spyifeværterne de færre; 

Baggeſens Verker. 4B. 10 
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Den Slagter, til hois Spiſehold 
Her hjemme tyer hver. fulten Knold, 
Han gjør det allermindſt, desværre! 


— — — —— 


gortællingen. 


Det maa være 
Smaa Varabler, 
Simple Fabler 
Om de fjære 
Bier og Myrer; 
Eller fære 
Eventyrer 
Om Mirakler, 
Og Syeftafler, 
Og Uhyrer; 
Hvordan, Kjære! 
San de ere; 
Bør de være 
Smagelige, 

Og før Sandfen 
Uden Standfen, 
Saa at fige, 
Let nedglide; 
Slaaer tillige 
Lot til Side, 
Hvad der gled 
Artigt ned, 

Kan et flade 
Som paa Fade, 
Saa paa Blade. 


14% 


Mig behager, 
For min Deel, 
el ROD 
Riſenvelling 
Med Kaneel; 
Og mig ſmager 
Paa et Blad 
J Fortælling 
Saa omtrent 
Og paa Prent 
Samme Mad. 


Sven. 


Jeg ligner Oder, 
Sfær fom dine, 
Min gamle Broder 
J gamle Rom! 
Med ſtarke Vine: 
(Gid det om mine 
Bag hine Floder, 
Hvor nye Moder 
Sig Lyrieine 
Lidt bryder om, 
Bar og din Dom) 
"Dem ret at fmage, 
De maae forvares 
Til Hoitidsdage; 
Paa dem maa ſpares 
J Vaar og Sommer, 
At lidt tilbage 
Deraf kan blive, 

10* 


— 


— — 
— 
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Naar Høften kommer, 
gør at oplive, 

Hvor feent den fom, 
Med gyldne Straaler 
J Hebes Sfaaler 
Vor Alderdom. 


Viſen. 


Vel koge kun Flammer af Solen 
En Nektar af Druernes Saft; 
Dog Bærrenes nærmere Polen 
Har og vedergvægende Kraft. 
Den ſtorre Begeiſtring vi priſe, 
Den mindre man ikke forfmaae! 
gor Mængden er Ode hver Bife, 
Mens Oden er Vife for Faa. 


Satiren. 


For Aanden qvagſom Drikke, 
Lidt underligen blandet, 
(Hvorfor den her + Landet 
Og gjælder, eller ikke, 
Den er dog intet Andet) 
Nu Wblemoſt, nu Viin, 
Nu Saft af Bær og Blade, 
Thee, Kaffe, Limonade — 
Men Alt fom Medicin. 
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Den bedfte har dog Lugten 
Og Smagen, fjære Ven, 
Af ædle Moffafrugten ; 

Og virfer og fom den. 
Som den og bør den være, 
Bor Ewalds Ord 1 re, 
Liig Venffab felv, det mært! 
Reen, umisbrugt og ftærk. 
Lidt Bittert er den eget, 
Sær naar den brændes meget, 
Som den af falig Svift, 
Der fmagte faft fom Gift. 
Men, for paa det at bøde, 
Deri man fomme bør 

(Sfær til Ser, J Søde!) 
Lidt Suffer og lidt Fløde — 
Som frit jeg fige tør, 

Min Muſe ſtedſe gjør 

J den, og, vel at mærfe, 
Venſkabeligen ſtærke, 

Jeg laver, nu, ſom for. 


Elegien. 


Naar i et beſtandigt Smiil, 
Legende med Uſtylds Dukker, 
Eder ſels med Amors Piil, 

Af og til din Veemod ſukker, 
Lad et vaadt jeg veed ei hvad 
Flyde paa det tørre Blad! 
Men fial det et blive Lage, 
Skal bet og din Læfer ſmage 
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Som en liflig Elegie, 

Maa din Taare blot ei flyde, 
Maa dit Smiil og kraftig gøde 
Lidt Citron og Sukker i. 


Epigrammet. 


Et Epigram 

Er ligt en Dram, 
Som du har nødig, 
Naar du er modig, 

Og, med Forlov! 

Naar du er flau. 


Læredigtet. 


Men Dram og Dram 

Er mangehaande, 

Som Aand og Aande, 

Som Ram og Ram: 
Der gives Dramme 

Fra Gammel-Rum 

Til Brandium; 

Med Epigrammer 

Er det det ſamme, 

Fra hine Flammer, 

Der Fienden ramme, 

Lynkiler lig', 

Y aaben Krig, 

Til de ludlamme, 

Haandtrykte, klamme, 


151 


De trufne Trolde 
Bag Sneens Volde 
Fra Smutbagholde 
Tilkyle mig. 


— — — — — 


Epiſtelen. 


J det jeg fpørger Læferen med Ilen, 
Og uden Tanfens alt for fange Filen, 
Hvad Liighed en Epiſtel har med Thee? 
Jeg ffriver cen i min Maneer maaffee. 
Min Læfer veed nok felv, jeg har den re, 
Dert faa ſimpel, om juſt et faa fort at være, 


Catulliaden eller Flyvedigtet. 


- Gnart + Kopper, fnart i Kummer, 
Snart 1 Kruſe, fnart 1 Glas, 
Let det brufer, 

Let det ffummer, 
Straaleſpillende ſom Gas; 
Og, om det juſt ei beruſer, 
Som de mindre lette Drikke, 
Tryller det i Dieblikke 

Dog tilpas. 

Men for ikke reent at fvinde 
Bort med Dieblikkets Minde 
Ligt hvert andet Trylleri, 
Der med Drommen er forbi, 
Maa der være noget i — 
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Maa det meer end kunne fandfes 
Af en flygtig Phantafie ; 

Som Comet i Poefie 

Maa det fvandfes ! 

Det er uden Theorie; - 

Men dets Stempel 

Dog befrandfes 

J hvert ægte Smagens Temyel 
Af de Ni. 

Kjender J, 

For Exempel, 

Meſter Frandſes 

Vin WAr? +) 


Xenten. 


Konſtens Afmagt Göthe gav og Schiller, 
Helvedeerte Helveder i Draaber, 
Og fordyvled' Dyvelsdræf + Piller — 
Mindre gjor det her, hos os, jeg haaber. 





Kjæmpeviſen. 


Man har meget Smukt fortalt 
Om den underlige Spiſe, 
Som engang i Orken faldt — 
Manna, troer jeg, dengang kaldt — 
Der, i Mangel af en bedre, 
Smagte ſodt de gamle Fadre! 


*) Champagner. — Du Vin d”Åi la mousse pétillante. 
Voltaire. 
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Man den gamle Kjempeviſe, 

Som de nye Doerge prife, 
Ligerviis bør ogſaa hædre; 

Men et lade fig forføre 

Til at dyrke Korn med Sved, 
Der fan ene regne ned. 

Hoo, fom Øre 

Har, han høre: 

Gammelt Qvad er fffønt og ſtort; 
Det er godt, naar det er gjort; 
Wen det la'er fig ikke gjøre! 
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Romance. 
Af Syngeſpillet Arreſtanten. 


Naar t et Fengſels morke Gjemme 
En Ungling venter paa fin Død, 
Byder mig et Naturens Stemme 
Med Unk at føle felv hans Nød? 
Naar jeg hør hans Klager gjenlyde, 
Jeg ſelv bedrøvet flager med — 
Mama! lad det dig et fortryde, 
Medynk er jo ei Kjærlighed. 


Naar jeg i Vindvet flundom lytter, 
Blusſer min Kind, mit Hjerte flager, 
Men gaaer jeg bort, det Intet nytter, 
Thi jeg ham hør, hvorhen jeg gaaer. 
Overalt hans Sukke gjenlyde, 

Og overalt jeg fuffer med — 
Mama! lad det dig et fortryde, 
Medynk er jo et Kjærlighed. 


Mys var hans Sang faa blid, faa kjelen, 
Og et faa Sødt, jeg veed et hvad, 
Trængte mig lige ind til Sfælen, 
Og alt jeg fan den udenad, 
Ingen Sang nu mere mig fryder, 
Jeg fun af den bli'er aldrig kjed — 
Mama! det dog dig et fortryder, 
Medynk er jo er Kjærlighed. 





fr: Mk JR TS 


Af Syngeſpillet Adolph og Clara eller de to Arreſtanter. 


Ulige Pige, man dig daarer, 
Naar man prifer Egteftand ! 
Lær af mine Suf og Taarer! 
Af! jeg Arme tog en Mand. 


Denne Mand, nys faa elffværdig, 
Saa ſagtmodig, faa fragfærdig, 
Bliver, før et Aar bortgaaer, 
Herſkeſyg, mistænffom, haard. 


Mænd er Ulve; Faar vt ere; 
Win Skjebne fan det Eder lære. 
Ak lytter et til deres Kluk; 
Men igjentager med et Suk: 


Unge Pige, man dig daarer, 

Naar man prifer SE gteftand ! 
Lær af mine Suf og Taarer! 
AL! jeg Arme tog en Mand. 


Overmod dem Alle daarer: 
Altid maa man lyftre dem. 

De men Magt vil have frem 
Alt, ſelv Smitl i vore Taarer, 
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Ogſaa man os fønger om 
Ægteftandeng Tryllerier! 
Nei! den gi'er fun Bryderier 
For dem, fom i Falden kom: 


Unge Pige, man dig daarer, 

Naar man priſer Egteftand! 
Lær af mine Suk og Taarer! 
Ak! jeg Arme tog en Mand. 
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Bord. 
Af Syngeſpillet Arreftanten. 


— er beſtemt, jeg Dyd vil lære! 
Jeg mig fvyænder i Hymens Aag. 
Det har fin Tid, lidt vild at være; 
Det har og fin, at vorde flog. 
Jeg i Xgteftanden 
Bil ſom mangen Anden 
Parre med Forftanden 
Hjertets føde Lyſt — 
En uffyldig Pige, 
Dydig uden Lige. 
Lader jeg fig fnige 
Lønlig i mit Bryſt! 
Ja, det er flart! jeg Dyd vil lære, 
Jeg mig fpænder i Hymens Aag. 
Det har fin Tid, lidt vild at være; 
Det har og fin, at vorde fløg. 
Snart min ømme Mage, 
Mellem Favnetage, 
Som jeg let fan mage, 
Borde vil Mama ! 
Ind og ud da fmutter 
Snart en Hoben Vutter, 
Og de føde Glutter 
Kalde mig Papa ! 
Ja! det ſtaaer faft! jeg Dyd vil lære! 
Jeg mig fpænder 1 Hymens Aag. 
Bar der en Tid, til vild at være, 
Er der og een, at være flog. | 


Til Fyrſterne. 
Ved Enden af det attende Aarhundrede. 


(Paris, 1803.) 


Hoaloblendet af de mange Kundſkabs Blus, 
Som ſynliggjore Røgen af vor Jords 
Oplysning — heel bedøvet af den Larm, 
Som Frihedsſkraal og Oprorsſtrig og Klir 
Af gamle Lænfers Fald i nyes Smeding 
Forenede med Krigens vante Bulder — 
Forlod jeg Borger-Sletten, og befteg 

Den Top, fra hvilfen hele Jordens Ven 
Betragter Staters Vægt og Staters Fald, 
Og alle Verd'ners Handeler, fra Ilions 
Erobring indtil Mantuas — fra Thotts 
Udgrandffninger til Kants — og fra Hellenes 
Befrtelfe til Galliens. Jeg ſtod 

Paa Vynten af det mørke, fvingle Dyb, 
Og ved min Side flod den høre Mufe. 


Jeg ſtirred' længe med opymærffomt Pie 
Paa hvert et natligt Glimt og hvert et Dagffær, 
Der vexelviis fra den bedæfte Himmel 
Fremlynte hift og her; — mit Ore lytted' 

Tu fjerne Brag af Horizontens Tord'ner, 
Skjondt ryftet af de nære Skrald. Omſonſt 
Omfloi min Aand paa Diets og paa Orets 
Støvdæfte Vinger det uhyre Hav, 

Som bruſed' i det Endeliges Svælg. 
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Forvirring faae jeg fun — 1 blandet Klang 
Af vilde Stemmer hørte jeg fun Mislyd. 
Uveiret vorte, See! men Mufen rørte 
Mit Dielaag, og med et ubeffrænft 

Det Hele fattende Fornuftens Heelblik 
Greb endelig min Aand det ſpredte Chaos, 
Og i dets timelige Brufen hørte 

Jeg pludſelig en evig Roſt. En anden, 
Saa raabte det, en ny Europas Verden 
Udvifler fig, og hvad du feer og hører 

Er dennes Fodſel. MennefP hedens Gjenbyrd 
Er nær idag, og Aandernes Forløsning. 


O! funde jeg med fandfelige Farver 
Udmale det — med endeltge Toner 
Fortolke det ſtore Syn, at Alle, 
Hvis forte Blik til Rum og Tid er bundet, 
Forſtode det! Umuligt! Er dog Lyfet 
Det Helles ene Farve — Harmonie 
Den ene Lyd, i hvilfen Evigheden, 
Uhoret af vor Nutids rer, Flinger. 
Det Sprog, hvori fig Verdens ſtore Sjæl 
Alene tolfer, Mandens hørte Sprog, 
J hvilfet hver en hellig Aabenbaring 
Af Sfabningen, af Menneffet, af Gud 
Fra Tidens førfte Fodſel af blev fjunget, 
Det ene Sprog forſtager den ei. Forſtandens 
Saa kaldte flare, tydelige Kundſkab 
Maa ffjenfes dig i et proſaiſt Bager, 
Dybt i dit Støv nedſjunkne Slægt! — hver — 
Til Kilden, du forlod, paa Bjergets Skytop, 
Er fpærret dig, fra den Tid. Bogftavffriften 


Ar 
—0 
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Du foredrog for Billedaabenbaring, 
Hiſtoriſt Stirren for prophetiſt Skuen, 

Et flygtigt Grans haandgribelige Sikkring 
For det uendelige Samfunds Anen, 

Og Mættelfen af Dieblikkets Lyft 

For falig Fryd i Evighedens Lengſel. — 
Flyv, Mufe, til din Hedenold tilbage, 
Forſvind blandt hine gamle Viſes Skygger 
J Hallen af Udødelighens Tempel! 


Jeg fliger, ene for at nærme mig 
De Faldnes rer, ned i Klogſtabsdalen, 
Hvor Tidens Tarv forhandles 1 et Rund 
Af ffele Statsmænd og af blinde Fyrſter; 
Og ſynger iffe, hvad jeg fane; men figer, 
Hvad jeg ved Synet fænfte mig. — O, Rumford, 
Min Alders Floimand! Nyttighedens Helt! 
Hvis Sparoon concentrerer vor Oplysnings 
Er meer misfjendelige Varme, hvis 
Almindelige Suppe viſer Maalet 
For al Philoſophie, ſom ei er Tant, 
Og Endemedet af de Kjempefkridt, 
Hver Videnſtab har gjort, fra den Tid Baco 
Paa rette Vet dem ledte, ſtore Rumford! 
Uffjæl mit Bryft, at tarvelig og dru, 
Nært af din Suppe blot, og uden Hede, 
Blot varm ved din Kamin, jeg ret forftaaelig 
Kan ſnakke for forſtandige Perſoner. 


Saa heel ſandſynligt Masſen af Forſtand 
J ſamme Forhold, ſom Culturen tiltog, 
Er ſteget, og i vore nye Tider 
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Er ſtorre felv end nogenfinde forhen 

J Jordens meeft oplyſte Perioder ; 

Saa ſikkert har og aldrig ſamme viift fig 
J meer almindelig og voldſom Gjæring. 
Et flygtigt Omblik i en Billedſamling 

Af Jordaarhundreder gjør Tingen tvivlog. 
Til ingen Tid Hiſtorien har fremſtilt 

Et Skueſpil, ſom det, vor Tid har opfort, 
J hoilket Alt, trods Skinnet af Forvirring, 
Saa kraftig firæber til det ſamme Maal; 
Hvori Philoſophie, Religion 

Og Politik, med alle deres Dyrk're 

Og Letefvende, fulgt, omringt og anført 
Af Lidenffaber, faa beftemt optræde 

Til Ryſtningen af alle Staters Grundvold. 


J Fyrfter, hører mig! og felv I Statsmænd, 
Hois Klogffab jeg ærbødigen beundrer, 
Hvor Alting gaaer fin gamle Gang, og Konften 
Beftaaer i blot at ſtjule fnu dens Skjevhed! 
Foragter et mit Barfel! — JF en Gjæring, 
Som vore Daged, er et blot hver Straale, 
Der gjennembryder Mørket, men hvert Lynglimt, 
Som blot oplyſer Mulmet, dobbelt vigtig! 


Afhorer Tidens Vidner! Ved enhver 
SOmvæltning i Materiens og Aandens 
Forandring undergivne Riger brød 
Faſt aldrig Flammen ud, hvor Braget hørtes. 
Hvo havde vel for trende Sefler troet, 

At hin Reformation i Pavedommet, 
Baggeſens Værter. 4B. (I 
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Som ryſted' Grunden under Peters Stol, 
Og tændte til en chriſtelig Oplysning 

Den førfte Flamme, havde fra en Munks 
Mulmffjulte Cole 1 et ſachſiſk Kloſter, 

Til Trods for Hierarchiet, kunnet udgaage? — 
Og hoo for trende Luſtrer havde dromt 

Det Jordffjælv, hvis gjentagne Stød og Gjenſtod 
Bi gyſe ved, fom alt har ftyrtet tvende 
Monarkers Throner, og med et eleftrifk, 

Fra Veſt til Oſt, fra Syden indtil Norden, 
Forplantet Slag bragt Millioner Kræfter 

J Spaending mod den gamle Norm, til Kamp 
Tor Navnet, for den blotte Lyd af Frihed? 
Hvo havde drømt bets Udbrud 1 Paris, 
Europas ſikkreſt troede Slavekule? — 

Kun Daaren ſtirrer med uvendet Blik 

Blot til en enkelt Kant af Horizonten, 

Fordi hvert Lyn ham ſynes ſtarkeſt der, 

Og Torden der med höoieſt Buldren fruer. 
Den kloge Styrmand er ei mere tryg 

J Haoblik end i Storm; han vogter fig 

Ei mindre vaerſom paa den glatte Sydſo 

For Slummer, end paa det oprorte Nordhav. 
Enthuſiaſten hefter blot ſit Die 

Paa hine vilde Lyn i Lyn fra Veſten; 

Den Viſe blikker om ſig, ſpeider og 

Hver ildløs Røg og hver en blaalig Sky, 
Hois taufe Damp maaffee den Straale gjemmer, 
Der tænder hele Jorden. — Hünt er vigtigt; 
Men Intet er uvigtigt; Xtna brænder, 

Og Hefla ryger; men den fælleds Tænding, 
Hvor er den? — Føles et hvert Slag af Franfrigs 
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Oprorte, Vold og Mord udſpiilte, Hjerte 
J alle Landes heftigere Pulſe? 


J Fyrfter, hvem og hvor J er, ſom rolig 


Paa hidindtil urokte Throner ſlumre, 
O! vaagner! medens det endnu er Tid! 
O! vaagner! vaagner! Det er en Veninde, 
Som væffer Eder, den af Eders Trælle 
Forfulgte, den af Eder felv miskjendte 
Philoſophie, ſom, trods hvad Eders Hofmeænd 
Indbilde Eder, med frimodig Omſorg 
Betanker Eders Vel, og Evers Throners 
Ci farlige Forhoining, et Beflittring 
Med usſel Stads, men grundige Betryggen. 
Troer hende! Monarchiet var og er 
Og bliver evigen den Statens Form, 
Hvori hun Folfets fande Bel og Frihed, 
Som Mængden den fordrage fan, blandt alle 
Regjeringer beqvemmeſt troer og ſikkreſt. 
Hun ønffer i et Borgerſamfund et 
En anden Orden end i hvert et andet 
Organiſk Liv fra Plantens indtil Verdens. 
Hun vil, at hver Familie ffal ſtyres 
Som Menneffet, og hvert et Folk ſom begge, 
Det Hele fom det Enfelte, og alle 
Til Cet forbundne Dele fom det Hele. 
Cen Sjæl, gen Slagtopdrager, een Beftyrer 
Af Slægterne, faa vil Naturens Orden; 
Thi Ordneren er Cen; fun dette veed bun — 
Men dette veed hun og med evig Bished! 
Troer hende derfor tillidsfuldt, I Fyrfter ! 
Og agter ei hvad hine falffe Klygtmænd 
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Mod hendes viſe Raad til Eder hviffe? 

Kun Eders Slummer er dem vigtig. Tidénok, 
Saa hedder det, naar Nabohuſet brænder, 

Ut tage Sit 1 Agt! O, vaagner! vaagner! 
Det brænder alt, i 


J Rummet ligge Sydens 
Og Nordens Riger adſtilt fra hinanden; 
J Tiden, i den aandelige Verden 
Er alle Stater Naboer. Oceanets 
Uendelige Svælg adffiller Frankrigs 
Og Nordamerieas beſapvulpte Kyfter ; 
Men Ludevig den Sidſte har erfaret, 
Hvor lidt et ſaadant Skillerum betyder, 
Saafnart det gjæfder om at udeholde 
Meer end de blotte Hændernes Vrødufter. 
Indforſelen af fremmede Begreber 
Forbydes ei faa let. Og, om det lykkes, 
Er en Regjering derfor ſikker paa 
De indenlandffe Folelſer? Der gives 
Af en faa ubetvingelig Natur, 
Ut alle Deſpotismens Tropper felv 
Omſonſt beordredes til Kamp imod dem. 
Hvad, om og disſe ſmittedes? Umuligt 
Er ſaadant ei; man har Exempler feet, 
Og ingen Kriger er faa reen Soldat, 
Ut jo lidt Borgerligt end hænger ved ham. 


O! det har ingen Fare! raabe hine, 
Hvis hele Viisdom blot beftaaer 1 Dysſen 
Af Eders Uro; raabe det faa længe, 

Til J for ſildig væffes af det Udbrud : 
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Hov ſtulde have fænft det? Kun den fande 
Stats-Viisdom, ruftet ud med Kundffab 
Om Verdens Lov og Tingenes Naturgang; 
Som ſporer og i Politikens Statsvæv 

De ſtjulte Traade, ſom er ligegyldig 

Seer mindſte Maffe ſpringe, fom og fremad 
J Tiden, ikke blot tilbage ſtuer; 

Og Efterfægtens Vel med lige Forſorg 
Betænfer og beraader, ſom vor Nutids. 
Den fande Viisdom hader denne Dysſen 
Og Fyrftens tanfeløfe Ro. Den frygter 

- Saa længe Faren end fan mulig undgaaes. 


Svagfynet et, men blind er hver Regjering, 
Som ikke feer et meer end vanligt Uveir 
At ftige med det nye vor Slægts Aarhundred' 
Op over Jorden; døv Enver, fom et 
Dets ſammentrukne Skyers Dundren hører. 
Og meer end døv og blind er den, ſom haaber 
Dets Overgang, fom et fornuftig flutter 
Dets Boren og Udbreden meer end mulig. 
Selffabets Grunde ryfte, og Europas 
De ældfte Throner bæve paa den tynde 
Muldſkorpe, ſom en underjordiſk Afgrund 
Bedæffer, O! forgjeves ſtoler hiin 
Og denne Herffer paa fin gamle Borgs 
Nye Pallifader; disſe ſelv vil ſynke 
Med den. — Omſonſt han lyner, Kig Kronion, 
Fra fit Olymp; paa loſe Støtter bæver 
Det ſelv, ven Buld'ret af dets egen Torden. 
J hvert Europas end urofte Land 
Er en Revolution, fom nylig Franfrigs, 
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At frygte; thi, hvo negter det? i hvert 
Er en Revolution, ſom Franfrigs, mulig. 


Man falde dette vore. Dages Særfyn, 
Som deels forfærder, deels tillokker, ber 
Opmuntrer, hisfet nedflaaer, hiin opbygger 
Og den forarger, Alle voldſomt rorer, 

En Peſt, og navnlig Frihedspeſten; man 
Bevife fra hver Præfeftol, Catheder 

Og Cabinet, at den er ffadelig, 

Og at det Forſyn, ſom regjerer Verden, 
Benævnt Naturen, Skjebnen eller Gud, 

For ingen geiſtlig eller verdslig Ret, 

Bed ingen Norm, og efter ingen Lov 

Den burde have tilladt; er det dog 
Eengang for alle faa, den er der, af! 

Og griber fuft ſom Peſt nødvendig om fig. 
Hvad nytter det med Ord at firide mod den? 
Beſtaaer den døg et blot i Ord! Man gribe 
Til Middelet, ſom mod hver anden Peſt 
Befandtes ene virffomt: Forberedning. 


SD, funde jeg med mere ffingre Toner 
End Sfræffens felv, af hoiere Baſuner 
Ledfaget end Hiſtoriens og Rygtets, 
Tilraabe dem, ſom flumre, det! Regenter ! 
Den flyver om paa Millioner Vinger, 
Ved Dag og Nat, uſynlig og uhorlig, 
Fra Veſt til Oſt, fra Syd til Nord, den Smitte, 
Man fjern end troer, og Eders Staters Luft 
Er 1 det næfte Blun maaffee forpeftet! 
VU J vedligeholde dem, bevare 
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For Smittens Drab hvad end er farfft deri, 
O! iler med den ene fiffre Redning! 
Dybudne Tropper og forbudne Sfrifter, 


Forviisning, Spærring, Fængflen, og hvad andre 


Voldſomme Midler Eders Charlataner 
Tilraade, duer ei. Diæt er ene 

Det Tilforladelige. Sand Oplysning, 

En henſigtsfuld Opdragelſe, den Grad 

Af Frihed, Loven giver i en fælleds 
Beffrænfning, og den Liighed, ſom beftaaer 

J Alles Ret til Hævd, ſom et forbrød den; ; 
Toldfrihed felv af lydelige Tanker, 

Og Løsning af hvert Baand, der ikke binder 
Den Høre fom den Lave; — ffuer her 
Dieten, ſom fan forebygge Veften, 

Og ſtyrker Staternes Conſtitutioner 

Med denne! Gjennemdufter Eders Lande 
Men Bidenffabers og med Konſters Blomſter, 
Og med Vindffibeligheds gyldne Frugter! 
For Alting ſlukker ei den ene Sol, 

Som Alt opliver, til det Enkeltes 

Og Alles Taro, Fornuftens! Lader taenke, 
Og for at tænfe rigtigt, tænke frit! 


Der gives intet Tredie, Forbedring — 
Hvis et Forandring! faa gjenflinger Raabet 
Af Menneff hedens vafte Genius, 

Uoverdovet af de vilde Stemmer, 

Som hiſt og her ledſage det. Det tysſes 
Af intet Magtbud! Vee den blinde Styrer, 
Som luffer Øret for dets høre Klang, 

Og ikke ffjelner. den fra hines Skurren! 
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Men Hæder, trefold Held, og alle Godes 
Belfignelfe den Fyrfte, den Regjering, 

Som agter paa dets Barfel, og med Iver 
J Tide ftræber med en Aand, ſom Fred'riks, 
At gjøre Monarchiets og Fornuftens 

Adſkilte Sag til een, og Frihedsraab 

Af Viſes Bryft til eet med: Kongen leve! 
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Sommerfugl. 


Hoor hen mellem Erler 
Smaavoverne trille 

De riflende Perler — 
Hvor, glimrende, glade, 
Paa duggede Blade 
Solſtraalerne ſpille — 
Hvor Oviſtene gynge 
De vingede Spade, 
Mens Vornere ſynge 
Rundt om dem 1 Luften 
Af Elffov og Glede — 
Der fvæver i Duften 
Af Xbler og Blommer, 
Snart hoit over Hæffen, 
Snart lavt over Bæffen, 
Snart tværs over Ag'ren, 
Min lyſtige Flagren 
Hver evige Sommer. 


Hvor Hjortene ſpringe — 
Hvor Lundenes Chore 
Saa glade fig fvinge — 
Hvor Duerne furre — 
Hvor Lammene bræge — 
Hvor Bierne ſurre — 
Hvor Kiddene lege — 
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Hvor Alle ſig more — 
Hvor, fmyfte med Krandſe, 
Hyrdinderne dandſe — 
Hvor Alt aander Løft 

J Summen og Brufen, 

J Viften og Sufen — 
Der fværmer, og fvæver, 
Og elffer, og bæver 

Mit barnlige Bryft. 


Med Vragt, fom til Hæder, 
Naturen mig flæder 
J vexlende Straaler — 
Hver farvede Lue 
Fra Himmelens Bue, 
Hoer Ande, ſom ſtimrer, 
Hver Skjonhed, ſom glimrer, 
Som Diet knap taaler — 
Af Lyſenes Skjod, 
Den vover mig gød 
J fuldeſte Sfaaler. 


Den ſalige Kerte, 
Som Kjærlighed tænder, 
Som lindrende brænder, 
Som Livet opliver, 

Og Hjerterne giver 

Om Himlene Nys, 

Mig volder et Smerte; 
Den mig ei fortærer — 
Fra Blomme til Blomme, 


Fra Stængel til Stængel, 
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Og Engel til Engel, 

Jeg rundt den ombærer. 
Min Elffovs Skærſommer 
Tilkort ikke kommer; 

Om Gniſters Forvilden 
Og Svinden og Spilden 
Jeg ikke mig ferer; 

Den verlende Flamme 
Bli'er evig den famme — 
Deng Saft af Odrærer +) 
Utommelig gjærer ; 

Saa hemmelig tys 

Jeg ftedfe den nærer 

Med presſede Luer 

Af himmelſke Druer 

J Blomſternes Kys. 


— — — — — — — 


EET ERE — 


— — 


rn SEES 


TE SS ES LEE —— 


ES RE 


———— — 


—— 


——— ß— 


Ar ton 


Haa Kaadhedens Styrer, 
Som tryllende tvang 
Med Strængenes Klang 
Afgrundens Uhyrer, 

Da ſpildt var hang Sang 
Mod Ondffabs Forfølgen, 
Opſadled' paa Bølgen 
En mægtig Delphin; 

Og reed paa den herlige 
Dybenes Syringer, 

Som baaren paa kjarlige 
Himmelſtke Vinger, 

Fjernt hen under De 
Over bruſende Sø — 
Looſyngende Kjarligheds 
Skabende Magt, 
Natur, og din Herligheds 
Straalende Pragt. 

Og fremmede Zoner 

Da mildere Sæder 

Og ftillere Glæder 

Med Vildhedens bytted'; 
Og ſtudſed', og lytted' 
Til orphiſke Toner. 


Som han og, af Krybet 
Udkaſtet paa Dybet, 


— 


Mod Ondſtkabs Forfolgen 
Flugtſtyrtet i Bolgen, 
Jeg ſadler en Hval — 
Med Morgenens Smile, 
Med gyldene Pile, 

Med Flammer af Solen 
Beſogende Polen 

J Midnattens Dal. 


Jeg Sneen indgyder 
Den Aare, ſom flyder 
Saa liflig og varm 
J Kjerligheds Barm. 

J Hierternes Bælte 
Snart Ifen ffal ſmelte, 
Naar, Harpe, din Lyſt 
Udbredes, og brænder — 
. Og luttrer, og tænder 
Hver Lyttendes Bryft. 


Over Fjeld, vover Dal 
Med Glade jeg tilte 
Til der, hvor du hviilte, 


Min Evald, og fmiilte — 


Til Kjærlighevs Zone, 


Hvor, fæt ved din Throne, 


Som Stjerner omblinkte, 
Mig muntrere vinfte 
Den ledige Stol. 

En frydefuld Digter, 
Som Hjertets Opluen, 
Ved Himlenes Skuen 
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J Livet, et fvigter, 

Jeg throner paa Stolen, 
Med Farver omfrandfet, 
Af Toner omdandſet, 

J Harpernes Sal; 

Og rundt omkring Polen 
Er Kulden alt fval. 


Min Tinding omſlynger 
En Ring af Violer, 
Mens, Skaaler paa Skaaler, 
Mit Blik mod det Hoie, 
Med hende for Die, 
Jeg offrer og ſynger, 
Og digter og drømmer, 
Og Kjaerligheds fulde 
Livſalige, hulde 
Begeiſtring udtommer. 


Ei kjender jeg Nod; 
J Fortryllelſers Skjod 
Ei Kummer mig tynger. 
Af Sangenes Mjød, 


Guldklaret ved Elde, 


Hver Drik mig forynger 
Beruſende før. — 

Op! dandſer i Fjelde! 
Slæng, Slave, din Byrde! 
Sving om dig, o Hyrde! 
Spring lyftig, min Hval! 
Snoe rundt dig om Polen! — 


175 


O Held, at mig vet 
Paa nordiſke Stene, 
Trods Kulden, blev ene 
Til Kjærlighed givet! 
Hvor fylder dig Solen 
Kryſtalne Pokal! — 

Saa glodende luer, 
Saa brændende heder 
Ei Guldet af Eder, 
Hefveriffe Druer! 


Kun Mjoden, hovis Volde 
Guldklares af Wlde — 
Kun Cvigheds Kerte, 
Som tænder fin Ild 
J det nordiſte Hjerte 
Saa varig, ſom mild — 
Kun det 1 Odrærer, 
Som Tid et fortærer — 
Kan dysfe hver Kummer 
J Saligheds Slummer; 
Kan lindre hver Smerte, 
Kan ſmelte hvert Savn 
J Sangen, ſom lyder, 
Naar Valdet, der flyder 
Af Uſkyld og Dyder, 
Harmoniſt ſig gyder 
J Kjarligheds Favn. 
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Jægeren. 


—D derinde, 
Hvor trygt i din Bolig, 
Omſkjermet af Linde 
Mød ſuſende Vinde, 
Du flumrer faa rolig, 
Hør, elffte Hyrdinde! 
Den elffende Jæger, 
Som Slummer et qpager. 
Løft Kinden fra Pude, 
Løft Haanden fra Kind, 
Blik vp, og forbarme 
Dig over mig Arme 
Lidt venlig i Sind! 
Her gjennem din Rude 
eg titter mig blind. 
Hør! Vindene tude; 
Blandt Træer og Stene, 
Forladt og alene, 

Jeg frygter og fryfer, 
Og ffudrer og gyfer 

J Natten herude — 
Luk, Hulde, mig ind! 


Hyrdinden. 


Y Mørfet herinde, 
Nu, Lampen er ſlukt, 
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Og Døren er luft, 
deg fiffert i Blinde 
Kan Nøglen et finde; 
Hvis ogſaa jeg vilde 
Modtage faa filde 
Beføg i min Hytte. 
Kun lidt dig fan nytte, 
Forelſkede Skytte! 

Din Piben, din Sang 
Og Pikken paa Ruden; 
Mig Intet kan rore. 
Jeg lukker mit Ore; 
Jeg lukker mit Die; 
eg fan dig et føre. 
Selv Pladſen desuden 
Er meget for trang — 
Trods Vindenes Tuden 
Gaae derfor din Gang! 


ske erEn, 


Velan da! vil ikke 
Du ſtjenke mig Ly 
Paa Jorden herneden, 
Hvor ind i et Coen 
Du blot lod mig kikke, 
For grufom af jage 
Mig atter tilbage — 
Til himmelffe Blikke 
Jeg heonet ffal tye! 
Med mig vil forføinde 
Dit Morffab derinde — 
Naar meer et dit Øre 
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Min Klage fan høre — 
Naar her i din Hytte 
Bag Lindenes Grene 
Forladt og alene 
Din Kiede vil lytte 
Til Skovduens Kluk; 
Men aldrig fornæmme 
Den bønlige Stemme, 
Det fjærlige Suk, 
Som tidlig og filde, 
Hvor gjerne du vilde, 
Du iffe fan glemme. 


Hyrdinden. 


Du ſpilder hvert Muk! 
Omſonſt er din Murren; 
Omſonſt er din Knurren; 
Med Trudſel og Spot 
Du kjeder mig blot, 
Men ei mig bevager, 
Urolige Jæger! 

Hold op mig at tigge! 
Lad ene mig ligge! 
Jeg ligger faa godt. 


Jægeren. 


Velan da! du vil, 
Ubøtelig, jage 
Mig Arme tilbage; 
Men, Grumme, dit Spil 
Dig ſelv vil bedrage! — 
Herfra, hvor du hviler, 
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Med Kjerligheds Brufen 

J Barmen jeg iler, 

Trods Froſten, ſom klinger, 
Trods Spaanen, ſom ſpringer, 
Trods Vindenes Suſen, 
Til vildene Hede, 

Mig Troſt at oplede — 
Der Selffab jeg finder 

Af hulde Veninder — 
Hvor Maanen mig møder 
Wed alle be Smaa 

Paa trippende Fodder 

J Himmelens Blaa. 

Giv Agt da, giv Agt! 

Af yderfte Magt 

J Hornet jeg ſtoder — 

Da jager dets Klang 

. Hver Sfy fra min Himmel; 
Og Stjernernes Vrimmel 
Med ſtraalende Klynger 

J Dands mig omſlynger 
Den lyſtige Gang — 

De himmelffe Skjonne 

Men Smile vil lønne 

Min natlige Sang! 


Hyrdinden. 


Gaae du kun til Hedens 
Dig vinkende Kreds! 
Jeg her er imedens 
Fuldkommen tilfreds. 
Du ikke maa mene, 
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Aj Jeg heller er ene! 

Mit Lam ved min Side — 
Rundt om mig de hvide 
Smaa Lilier, faa blide — 
| Rundt om mig de røde 

—4 Smaa Roſer, faa føde — 
DM Med dem, og Kjærminder, 
i. Min Uſkylds Veninder, 

| Jeg og, maa du vide, 

i Forladt mig et finder. 

4 Til Natten gaaer over, 

Og Skyggerne romme, 

Jeg ligger, og ſover 

J duftende Dromme 

i. Saa født paa min Pude — 
| Det Selffab mig hover; 
Ul Jeg bliver herinde. 

[|| Med flygtige Vinde, 

TØ "Med Maanen, fom vinter, 
4 Og ſtotter og blinker 

i, Herned til den Rude, 

hj Hvor du dig forfinfer, 

9 Og med hendes Terner, 

OH De famtlige Stjerner, 

NÅ Dands du fun derude! 
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Samklang. 


Åre havde fedt derom paa tuſind' Veie 
Med ufortrøden Omhu, Flid og Sved, 
J Himmelens og Jordens Kongers Eie, 
J Konſtens Spor og i Naturens Fjed — 


Fra den Tid af det hulde Lyn ſlog ned 
J Mulmet om mit uerfarne Hjerte, 
Der vifte mig en ſtorre Salighed 
End den, jeg legende ſom Barn begterte. 


Omſonſt jeg Oſtens Billedziffre lærte ; 
Forgjeves Nordens Runer jeg forſtod — 
Hvert Gjemme, Kundffabs Nøgle mig oplod, 
Min Lyft til Fund, og Tvivl om Finden nærte. 


" Min Ungdoms Olte var alt" forbrændt; 
En evig Længfel Manden end fortærte ; 
Og Hjertet aldrig fandt hvad det begjerte, 
Trods alle Lamper, Hov'det havde tændt. 


Hver Alderdommens Sfat var mig bekjendt;, 


Jeg havde feet hvad dybt i Nattens Huler 
Den gamle Jordens Demogorgon ſtjuler, 
Og læft det vidtopflagne Firmament. 


- 


—— ———— —— — — 


132 


Til hvert Orakel jeg mig havde vendt; 
Til alle Himmelens og Jordens Viſe — 
Min Leden var omſonſt; min Gang var endt; 
Og Hovo'det ørt, og Hjertet uden Life. 


Da lagde feg mig, aandeleos og heed, 
Opgivende mit Fund, paa Fjeldet ene 
Blandt fjunfne Støtter mellem Bautaftene, 
Beffygget af en Eeg, paa Kildens Bred. 


Dens Sølvfluds hvide Skummen riſled' ned 
Fra Toppen, jeg forlød, og, ſom jeg vidfte, 
For dødelige Pilegrimes Fjed 
Blandt de beſtigelige var den ſidſte. 


Fortvivlelſen gav alt mit Hoved Rum; 
Kun Hjertet hang endnu ved Himmelglimtet, 
Jeg i min ſidſte Barnnat havde ffimtet ; 
Og Bæffens Riflen dysſed' mig i Slum. 


Da ſlog mig Lynet ned endnu engang; 
Jeg kjendte farligen, det var det ſamme; 
Men Lyden, fom ledſagede dets Flamme, 
Bar iffe Tord'nens — var en Harpes Klang. 


En Lilie jeg fane dets Straale ramme, 
Den pludſeligen i ef Smiil opſprang, 
Og før mit Die blev paa hviden Stængel 
En Jomfru 1 Geftalt, 1 Blik en Engel, 
En Guddom 1 Fortryllelfe. Den fang: 
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„Du, ſom jeg ſogte, hulde Morgenrode, 
„Du Livets ſlummerlukte Roſenknop, 
„Hois Tankers gyldne Purpurſtraaler glode 
„Min Sneebarms hvide Længfelglands imode! 


„Du, fom faa længe føgte mig, vaagn opl— 
En himmelſk Gyſen gjennemfoer min Krop. 
Dypvaagnede jeg? drømte mine Blikke? 
Mit Øre? Hjertet ſelo? Jeg veed det iffe. 


| Men aabent jeg fornam mit Væfens Knop; 
Og følte, moden, Livets hele Varme; 

Og fandt mig atter paa min Klippes Toy 

Omſtromt af XSther i den Huldes Arme. 


Da fang en Roſt — jeg hører den endnu; 
Dens Himmel divrer i mit Hjertes Øre; 
Min Sjæl den hører, evig ffal den høre 
Dens føde Toillingtone — uFeg og Du!“ 


En anden bedre Verden ſaae jeg nu: 
Én anden bedre Jord, en anden Himmel; 
Og med en Følelfe, liig Gravens Gru, 
Erindrer jeg de foundnes døde Vrimmel. 


Er fandt mit Hjerte længer mindfte Savn; 
Ei meer mit Hoved ſpored' mindſte Moie; | 
Ci hang den Kjæde længer for mit Pie, 
Som fværrede tilforn min Længfels Havn. 
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Med Haab om Saligheder uden Navn, 
Og Glemſel af det Endeliges Smerte, 
Jeg fvæved? tryffet til min Engels Hjerte, 
Derhen i det Uendeliges Havn. 


Da tredde Gang fra Thronen lynte Flammen, 
Der havde glimtet 1 vor Længfels Nat, 
Er længer bleg og pludſelig og mat, 
Som da den flog 1 Stænglen og 1 Stammen. 


Os begge traf dens Straales lyfe Rammen, 
Tæt 1 hinandens Arme flyngt tilfammen, 
Og vore Sjæles Cet til Gud den fvang 
J vore tændte Hjerters fulde Flammen. 


Men Lyden, ſom ledſaged' denne Gang 
Dens hellighoide, helligrene Lue, 
Hvori det Evige var flart at ffue, 


Var meer end Tord'ners, meer end Harpers Klang: 


Det var en falig Lyd af Toillingtoner 
Fra Himmel-Lyſets høre Throner, 
Foreent med vores til en evig Sang. 








| 
| 
| 
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Drømmen i Kronprindſesſegaden Ur. 390, 
Natten før den 28 October 1815. 
En danff Fortælling. 


—. havde lagt mig træt af Dagens Kummer 
J bet for Verden ffjulte lille Hur, 


Som mig, og hvad er mit, paa Jorden rummer 


J Kronprindfesfegaden Tre, Ni, Nul. 


Jeg fov, fom den, der mindre tung end modig 
Paa leret Mos et ligger alt for blødt, 

Og ene fover, naar han Søvn har nødig, 
Saavidt jeg mig erindrer, ganffe født. 


De Fre, de Mi, med deres gamle Sanger, 


(Det Handelshuus mig engang blev beftemt) 
Sfjøndt udenfor endnu dets Firma pranger, 


Bar indenfor, ſom et Fallitbo, glemt. 


Wen, fom jeg i min tomme Braa, faa rolig, 


Saa godt, fom noget Nul 1 Gravens Skjød, 
Med Dødens ftille Taushed ret fortrolig 


Mit lange Digterlivs Belønning nød — 


Blev hørt paa Døren Noget ſagte pikke, 
(Hvis jeg min pludſelige Drøm fan troe) 

„Det banker!“ fagde den. Jeg fvared? ikke. 
„Det ringer ogſaa!“ fagde den, og loe. 


8 
J 
uk 
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Xad ringe, tænfte jeg, og ſelv bafune! 

Jeg et ftaaer op, jeg bliver, hvor jeg er! 
Men Drømmen var + mere muntert Lune, 

Og fpurgte ganffe venlig: „hvem er der?” 


„Huusvilde ſtakkels Pigeborn!“ var Svaret. 
Den gode Drøm er ſikkert, tænfte jeg, 

J Hov'det ikke rigtigen forvaret; 
Hois ei den her vil ſpille mig en Streg. 


Det er juſt ikke nyt, at falffe Gleder 
Mit Haab i Søvne have holdt for War ; 
Og et den førfte Gang, en Drøm om Hæder 
Mig felv i aabne Øine narret bar. 


Huusvilde Smaa mig altid Hjertet røre, 
Og Pigeborn ifær; endogſaa død, 

Jeg ofte, ved det blotte Navn at hore, 
Mig finder pludſelig, ſom nylig fod; 


Men nu, en Sol min Maane reent fortrænger, 
Nu, dennes ſidſte Skin endog er fluft, 

Nu fjende ſels de mindfte mig er længer — 
Hvad nu fig nærmer mig er neppe fmuft. 


„Eliner,“ var mit Svar, rer det vift ikke!“ 
Men Drømmen, jeg afvifte, paaftod „jo!“ 
Da fyntes Noget ind ad Vindvet kikke, 
Saa knap jeg vidfte, hvad jeg ſtulde troe. 
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Men fuldbeftemt, at holde hvad blev lovet, 
Da jeg fra Dans Parnas min Afffed fik, 

Beſlutted' jeg, ſom ſaligen henſovet, 
At hytte mig for Drommes Trylleblik: 


„Siig, hvis det er de Ni, jeg er ei hjemme; 
„Siig, hvis bet er de Tre, jeg er et Nul!” — 

n» Men,» ſagde Drømmen, „lad mig dog fornæmme 
„Forſt hvad de ville her i dette Hul,” — 


.nFornæm du hvad du vil, men lad mig ſove,“ 
Gjentog jeg — „det er dog fun Veir og Vind!“ — 
„Men hvis de kom fra“ — — „Hois de fom fra Hove, 
våra Himlen felv, jeg luffer Ingen ind.” 


Da retfte fig imellem os en Trætte, | 
Som, nylig vaagnet, jeg vil Ord for Ord, É 

Imens jeg endnu huffer den, berette | 
Tre fire mig end hulde her + Nord. 


Drømmen. 
„Jeg raader dig, hvis du endnu vil pukke 
Mod hvert et flygtigt Bud, dig Tiden gav, 
J Digtergravens Skjed et meer at muffe 
Mod, for Exempel, Evighedens Krav.“ 


Skjalden. 
„Dod Mand fritaget er for Levemaade! 
Hvor Intet er, har Keiſ'ren tabt fin Ret; 
Af dig desuden la'er jeg mig et raade — | 
En Drøm gemgenlig raader meget flet.… | 
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Drømmen. 
„Vil du Gudinder ſelv paa Døren ffiffe ? 
Hvad om det var Chariter fely + Dands?“ 


Skjabden. 
„Naar har du hort et malet Tretal pikke? 
Et Nul, min gode Drøm, er ingen Krands!/ 


Drømmen 
„Der aandes født og ſagte“ — 


Skjalden. 
„Det er Vinden!“ 


Drommen. 
„Der hoiſtes om en Feſt, der nærmer fig —“ 


Skjalden. 
„Det ſikkert er til Modehandlerinden, 
Der boer i Stuen; det er ei til mig.“ 


Drommen. 
„Ni Hander horer jeg paa Klokken ringe — 
Maaffee det er Kaſtales hele Trop!“ 
Skjalden. 


„Naar har man hort et malet Nital klinge? 
Du bliver narret, hvis du luffer op!“ 


Drømmen. 
„De fige, de vil ind, de ere Mufer; 
De fryſe; Natten er faa fort, fom Kul —“ 
Skjalden. | 


„Min Grav til Nød mig felv og Mine huſer, 
Siig dem, at den er intet Muſehul!“ 


BEES 2 
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Drømmen. 
»De have noget Himmelfft at bebude; 
De komme, før til Fryd at væffe dig!” 
Skjalden. 
„Imellem mig og Muſer er det ude; 
Og Glædens Bud fan aldrig gjælde mig.” 
Drømmen. 
„Der ſporges dog om Gratiernes Sanger —“ 
Skjalden. 
„Siig dem, hvis det er mig, at han er ded!“ 
Drømmen. 
„Men nylig faaes 1 Kirfen en Gjenganger —“ 


Skjalden. 


„Der gif fin Gang igjen til Gravens Skjod.“ 


Drommen. 


„Der fordres af de tvende Chor, at ſynge 
De danffe Dottres Feſt endnu engang —“ 


Skjalden. 
„Mit Fag var Klang kun. Siig den hele Klynge, 
At jeg forſtod mig aldrig ret paa Sang!“ 
Drommen. 
.De ſmile til mig: det er ligemeget, 
Og at de villtale med dig felv —“ 
Skjalden. 
„De Smigerſmiil mig har for ofte fveget! 
Ifald du troer dem, faa vaagn op og fhjælv |, 
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Drømmen. 


„De bede dig med Gieſtfrihed betænfe, 
Du dog, ſom Mimer, et er ganffe død!” 


Skjalden. 
„Siig dem, min Frihed her er lagt + Lænfe, 
Og for min Gjeſt jeg har fun Band og Brød.” 
Drømmen, 
„De fige: naar du blot paa Riim vil fnaffe, 


Og paa den bruftne Harpes Strænge flaag, 
De tage med dit Vand og Brød til Taffe —“ 


Skjalden. 
„Saa er det Betlerpiger! lad dem gaae!“ 


Drømmen. 
„De Betlerpiger! Aldrig mine Blikke, 
J Der dog en Mængde danffe Døttre ſaae, 
|| Har feet, felv 1 Albanos Skyer ikke, 
| Saa paradiſiſt ffjønne hulde Smaa!« 
| Skjalden. 
„Drom! alle Dremmes Drøm! Drøm uden Lige! 
Til mig 1 Glemſels egen mørfe Bo 
Fra Himlen Engle ffulde huldt nedſtige, 
Og du fan drømme, jeg det fulde troe?“ 


Drømmen. 
„Sylphider, Engle, Feer, Huldgudinder, 
i Parnasſets, eller andre Himlens Moer — 
Hvad veed jeg? end mit Øie Glandſen blinder — 
Men yndigere fane feg aldrig før. 
i. Jo meer jeg lytter, og jo meer jeg fluer, 
Jo himmelffere trylle Nyn og Blik.“ 
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Skjalden. 

„Din Phantaſie endnu beſtandig luer 

Af fordums Glimt, dens Saon af Himlen fik. 
Alt, hvad du ſeer, er kun Seline-Minder, 

Elina-⸗Skygger, fvundne Glæders Lyn, 
Og hvad du hører, blot Gjengangerinder 

Af Idas Toner og af Emmas Nyn! 
For mig (ſom Evald ſang) de glide, ſuſe, 

Flye, ſmutte, glimte, ſtorme, lyne bort; 
Og til at ſees og foles af min Muſe, 

Er hvert et Glædens Dieblik for fort. 
"Kor mig er fluft de Evighedens Fabler, 

Som mig belyſte Tidens Dodningdands, 
Og Himmelidealernes Mirakler 

Forſvandt med min i Støv nedtraadte Krands. 
Det folde, bruſtne Hjerte troer er længer 

Paa Væsner af dets Feberdromme ffabt, 
NE! i det Birfeliges golde Vænger 

Er Mulighedens Paradiis mig tabt.” 

Drømmen. 

„Du taler om en Krands, ſom man nedtræder ; 

Hvi træder du faa gruſomt felv derpaa? 
Din Drøm, at trøfte dig du et tilfteder, 

Men bliver ved at ligge, hvor du laae! 
Hvis og hver jordiff Lyſt dit Hjerte fvigter, 

Igjennembort af alle Skjebnens Spyd, 
Er det da værdigt Skyggen af en Digter 

At jage bort den ſidſte Drøm om Fryd? 
Hvis og dig Avind ſeirende forfølger 

Paa Bredden af den *gule Nutids Elly, 
Sang Orpheus ei, beftænft af Styxes Bølger, 

For Cerberus og Furierne ſelv? 


EET —— 
—— — ————— 
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Lod ikke fidfte Gang din egen Stemme, 
Trods alle Dagens Magters ſtrenge Bud: 

» Men, Himmelſke, men aldrig ffal jeg glemme, 
„Man meer end Menneffer bør lyde Gud!““ 


Skjalden. 

„Det er et Himmelſke! Hvem Melpomene 

Har aldrig i fit Mauſolee luft ind, 
Kan nu omftunder ingen ſand Camene 

Beføge! det er lutter Veir og Bind! 
J Danmarks nye Kaftale Blod fun flyder; 

Alt, indtil Sproget felv, maa flaaes ihjel; 
Og ingen Mufe, der ei Blod udgyder, 

Erfjendes meer af nogen Moders Sjæl. 
De Himmelffe beføge fun den Sanger, 

Der veed, fom Gjenfærd, af indjage Sfræf; 
Og flye den tamme, ſpogende Gjenganger, 

Der ingen Draabe Blod har i fit Blæk! 
Vandffræffen herſter nu — jeg er for vandet; 

De danffe Muſer ffye min Sang, fom Veft — 
Læg alle lærde Tidender 1 Landet, 

Og hør den Dømmer der, ſom veed det bedſt!“ 


Drømmen. 
„Saa fandt jeg drømmer! det er Pierider! 
Stat op, kik gjennem Vindvet felv, og dom! 
Hvis et, ſom fordum, blindt du paa mig lider, 
Og ikke troer mig længer paa min Drøm!” 


Skjalden. 
„Jeg et ftaaer op, hvis og den hele Skare, 
Med Phoebus ſelv 1 Spidſen, banfte paa — 
Hvis Amor og — — men det har ingen Fare; 
Det er fun Tal, ſom dig for Pine ftaae. 
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" Det fiffert fun er Nummeret paa Hufet 
I Kronprindſesſegaden, hvor jeg bver, 
Der har din Drommehjerne faa berufet, 
Ut du det Hele Himmelhoffet troer! 
Sæt og, det var Noniden og Triaden, 
Der, udenfor, fig aabenbare dig, 
Saa gjælder dog Beføget ene Gaden, 
gor Navnets Skyld, og ingenlunde mig. 
Hvem, det og er, de komme for at ſpotte —“ 





Drømmen. 
„De fee dog ud fom Engle, fær de tre, 
Der have Been og Arme ganffe blotte, 
Sfrøndt uden Vinger —“ 
Skjalden. i 
„Ere det maaffeg! i 
Mig undres ei, at overfor den Have, Å 
Hvor Fred'rik ſtundom med fin Datter gaaer, | 
Skjondt nær det Sted, hvor jeg mig lod begrave, | 
Paa Vagt, imellem, et Par Engle ſtaaer. | 
Kan, fom en Cherub, Chriſtian den Fjerde i 
Sig vife med ef draget Flammefværd, 
- Paa Fred'rifsberg, naar der er Sang paa Færde — 
Kan og et Under her ſtaae ved fit Værd. 
Min Udfigt Indgang er til Kongens Have; 
Man vil maaffee til den, men et til mig; 
Man der et Slags Fyrværkeri vil lave — 
Det er den Engle-Glands, fom tryller dig.” 


Drømmen. 


„Nei! Himmel! Englene, mig forefvæve, 
Bebude noget meer end jordiſt Lyft, 
Baggeſens Værter. 4B. 13 


ren 
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De nynne Navnene, fom evig leve, 
Det veed jeg, døde Sanger! i dit Bryſt.“ 


Skjalden. 


„Du ffuffer mig, du trylle vil min Smerte, 
Det er umuligt! hvad jeg der har gjemt — 
Jeg veed for godt, hvad lever i mit Hjerte — 
Af det tfær er jeg aldeles glemt. 
Og dog — de kildre mig, i det de faare, 
De Sting, fom gjennembore født min Barm; 
Og Livets Vald mig liſpler 1 hver Aare — 
For eet endnu paa Jorden er den varm. 
De Smaa, du feer, de hulde Nyn, du hører, 
Tre, fom det lader, mellem alle Nr, 
Det er et dem, ſom kildre Mængdens Orer? 
Det er er dem, ſom Frakheds Magt ſtaae bi? 
Det er et dem, ſom Saders Bærn nedbryde? 
Som voldſomt rive Konſtens Tempel ned ? 
Det er et dem, hvis Ravneffrig gjenlyde 
Paa Sprogets Grav og Smagens Retterfted ? 
Det er et vilde Flaner, Elleqyinder, 
Sigyner, Here, Furier 1 Gru? 
De have Træf af hine Huldgudinder, 
Som gjemmes i mit Hjerte, figer du? 
Spørg dem, hvorfra de komme?“ 


Drømmen. 
„Fra den Bugge, 
Hvor de ſom Uſtylds Engle fordum ftod, 
Fra Roſenleiet, Taarer end bedugge, 
Fordi de Huldes Hulde det forlod — 
Fra det Cythere, hvor nu Flora græder, 
Fordi de blomſtrende nyfødte Smaa, 
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Hun pynter der med Uffylds hvide Klader, 

Af deres Cypria forladte ſtaage — 
Fra Tilflugtſtedet, hvor engang de meldte 

Dig felv, at de var flygtet for den Lee, 
Der alle Lilier og Roſer fældte 

Rundt om Thalias ffjændte Mauſolee — 
Fra dit Elyſium, fra hine Lunde, 

Hvor Blomſter paa en Bred af Sleens Elv 
Engang i deres Dronnings Fjed oprunde —“ 


Skjalden. 
„Gud! det er Dannegratierne ſelo!“ 


Drommen. 

„De ſtaae her alt, uſynlige dit Die, 

Jeg lukked' op, trods dit fortvivlte Bud; 
De ville nok engang dit Hjerte boie 

Til meer enn Menneffer at lyde Gud. 
De ville, du ffal end i Drømme nyde, 
" Før du bag Lethes Flod ſtaaer op igjen, 
Den ſtorſte Muſers Lyft, en Feft fan byde 

Det Sfjønnes, Yndiges og Renes Ven.” 


Skjalden. 


„De ſtaae der for mig, ſiger du, herinde? 
Hvor blusſer mig den nys faa blege Kind! 
O ſtore Taarer, fom 1 Piet rinde, 
Gjør Eders Dug for Gratierne blind? 


gor Himlens Sendebud? jeg feer dem iffe! 
Men Taf, J Taarer, at I ffjule mig 
J Graven de Tilbedtes hulde Blikke! 
O kunde den dem ogſaa fhjule fig! 
13" 
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O vee mig Arme, ſom fan et modtage 
De Himmelffe, jeg engang felv indbød ! 
O vee mig, at jeg Intet har tilbage, 
Vardt deres Fodtrin felv, i Gravens Sfjød ! 


Ak! nedbrudt er min lille Sondagshytte, 
Nedbrudt det Alter der, engang de faae; 
deg har tilbage fun den ſimple Støtte 
Med Holbergs, Ewalds, Wesfels Navne paa! 


Hvad fan den blinde Sangers Armod yde 
Kronions Dottres Rigdom uden Skam? 

Hvad har hans Redme Gratier at byde, 
Der i hang Fængfels Vraa beføge ham? 


O! vee mig, at mit Øie maa begræde, 

Jeg dem hvert Blik og Nyn har offret her! 
Thi hvad er Taarer, fom det bruſtne væde? 

Og hvad er Toner, Ingen meer har fjær? 


Hvad er jeg felv, og hvad er alt mit Eie, 
Henvignende før deres Dronnings Fod? — 
Saa raabte jeg, og opſprang fra mit Leie 
Til der, hvor Drømmen ſagde mig, de fiod. 


Da fyntes et Par fvæde Hænder føre 

Mig hen til Vinduet, der luftes op, 
Mens bløde Fingre fyntes at berøre 

Mit Syn, ſom med en Toilling-Roſenknop. 
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Og huldt omſlyngt af trinde Liliearme, 
Omaandet ſodt af Natviolers Duft, 

Saae jeg, oplivet af uffyldig Varme, 
Af Vindvet ud i Himlens rene Luft. 


Til Tempe var forvandlet Kongens Have, 
Og Kronprindſesſegaden til dets Hegn: 
Hvor før fun Blus en jordiſt Skimmer gave, 

Oplyſte Guddomsglands en himmelſk Egn. 


J Midten haved' fig et. Slot, det ſamme, 

Jeg ofte, ſorgfuld ſelv, ſage dekt med Sorg, 
Igjennemſigtigt, bygt af Nordlysflamme, 

Som Dans Apollos lyſe Roſenborg. 


O! hvad var Alt, hvad Drømmen mig fortalte, 
Mod hvad mit Hjertes aabne Blik nu faae! 
En trefold herlig Himmelbue hvalte 
Det Hoitidstempel, fom jeg ſtirred' paa. 


Ni jomfrumorgenrode Moer omſlyngte 

Tre ſtjernekronte Hulde med en Krands, 
Der Moder-Englens Majeftæt foryngte 

Til Vaarens Brud 1 egne Dottres Dands. 


J hvert et Fodtrin, i hvert Blik, Hun ſendte 

Mod Sthjernehimlen op, hvor Hun kom fra, 

J hvert et helligt Træf min Aand gjenkiendte 
Mit Danmarks Gratiers Urania. 
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Og til fit yndedrukne Folk 1 Nord, 


Den Dag Hun fremgik, hilſt Fyrftinders Dronning 
Af Over, ſom ffued? Himlen paa vor Jord. 


Saaledes fane jeg, Fred'rik Eiegode, 
Fredsenglen frandfet ved Din Side flade; 

Og ſtued' ſelv Fortvivlte veltilmode, 
Saalænge de paa Hendes Unde ſaae. 


Og mens, ſom Born, i ſmaa Violers Vrimle, 
Velſignelſer ommyldred' Hendes Fjed, 
Sank, oven, rundt omkring, fra Himles Himle 

J Purpurſtyer Lonnens Engle ned. 


De ſang i Blomſternyn: „O Dannemoder! 
„Vor ſpade Lallen beder Himlens Fryd 
„Ned over Dig og Dine hulde Poder! 
„O! gid vor Bon var himmelſk, ſom Din Dyd!“ 


De fang + Xtherharper: „Vi Dig hylde! 
„En Himmeldronnings er Din hele Færd! 
„Vi bringe Dig BVelfignelfernes Fylde, 
„Som Danmarks Engle ffjønnende Dit Værd,” 


Da fammenflang 1 Lyd, ſom qvalte mine, 
Det trefold føde Huldguddommens Navn: 
Marta — Caroline — Vilhelmine! — 
Og Skjalden vaagned' op af Dødens Favn 


— — — — 
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Mit Syn forfvandt, men Livet blev tilbage, 
Som denne Drøm i Graven ffjenfte mig: 
O! maatte Huldgudinderne behage, 
Det fordums Leg vaa ny har offret fig! 


Da reiſer fig igjen den knuſte Sanger. 
J hulde Modersmaalets rene Glandé, 

Der, Perlens liig, i broget Pomp ei pranger, 
Tilfreds med Dans Apollos mindre Krands. 


Og reiſt, Udødeligheds Vink for Piet, 
Der ene ſmiler ham 1 hine Smiil, 

Skal han, med Trælleng ringe Kaar fornoiet, 
Taalmodig trodfe hver en Livets Pil. 


Da flal han fig mød Syden daglig vende, 
Teutona tolfende fit Danmarks Lyft; 

Og natlig Thoras Sørgeqvad fuldende 

Maed Nordens dybe Sang i lægte Bryſt! 


Da ffal han, gammel, end af Ungdom lue, 
Naar noget Sangen værdigt her ham leer, 

Og, blind, den Evighedens Flamme ffue, 
Som Diet luft for Tidens Blus fun feer. 


Og naar han træt af Moie, mæt af Summer, 
Uſkuffet vinkt af Dødens elffte Bud, 

Den Drøm, der trylled' ham i Livets Slummer, 
Opſender i det ſidſte Suk til Gud — 
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Da ffal ham hæve høit den ſvage Stemme, 
Marias Himmels Engleharmonie; 

Og Fiender felv, udſonte, ſtal fornæmme 
Den Salighed, han blev indviet i. 
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Den opftandne Sang. 


Ci Zlomſt. 


Sendes Kongelige Hoihed Kronprindſesſe Caroline helliget 
Den 28de October 1815, 


Av Livets Klippegrund Frydſtaberen beftrødde 

Med Himlens Blomſter⸗Froe, det ſtore med det ſmaa, 
Skudt op til Palmer, og til Mos og Straae, 

Brød ogſaa frem min Uſtylds Morgenrode 

Med Duft for Følelfens og Tankens Faa. 


Men Jordens Have var, trods Flora-Bornevrimlen, 
En Plantekampplads, hvor beftandig Ufrud vandt; 
Hvad Spiren føgte, Blomſtet der er fandt; 
" Og længfelfulot mit Blik vyftirreve mod Himlen 
— Fra Fængfelet, faa længe det mig bandt. 


Vel ftaf med fine Spyd min uberørte Stængel 
Hver vovfom fiendtlig Haand, der ublu nærmte fig; 
Men min Bedækning var et Paddens liig: 
Og Sfjebnens Krigsvogn gif, trods Vink af Fredens Engel, 
Grumt knuſende min Zittren over mig. 


Held mig i Døden! Hvad min Stængel fnufte, hæver 
Til meer end jordiff Duft mit Bægers Blomfter-Aand; 
Thi fnuuft er og dermed hvert Stovets Baand. 
Mig fynes at, ſom Frøe, min Uffyld atter fvæver, 
Der hvor den udfprang, i fin Skabers Haand. 
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Jordbundet ikke meer, hørt over Fjeldets Moſe, 
Knap oinende nu Spor af Tordenvognens Hjul, 
Utrængende til Vaaben, fom til Skjul, 

Fra Tidens Stængel løft, henflagrer nu min Roſe, 
Som Evighedens glade Sommerfugl. 


Den ſoaver t fin Flugt igjennem Purpurvrimle 
Hoit over Perlerne, den i det Grønne ſaae, 
Til Lyſets Blomſter-Alter i det Blaa; 
Med Carolines Krands den feer i Himles Himle, 
Som Uffylds Lilie, fin Engel ftaae. 


Fol, Kongedatter, rørt, imens den tabt herneden 
For Jordens Paradiis, i Glemſels folde Skjod, 
Sin Plante finder fnæffet, visnet, død, 
At paa Din Fedſelsdag den Dig og Evigheden 
Sin bedſte Duft i dette Nyn udgod. 


Det evige Sindbillede, 
ikke blot 
Literaturens Oprindelſe, 
men 


Vhilsfophiens Maal og Ende. 


— — — 


En Gaade, 


ſom Priisopgave, for aandelig Levende. 


* 


Signa te, signa, temere me tangis, et angis! 
Sphinæ, Nonachus. 
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Begyndelſen. 


Litera pro Verbis be; 
Ovid. 


«dB Alderdommens Sphinx, ſom her paa Danſt fremtriner, 
Med gordiſk knyttet Haand, paa alexandriſt Fod, 
Udfordrende hver Klogt, ſom gjor oedipſke Miner, 
At nævne mig mit Navn, og ſige mig min Rod — 


Jeg trefold haarde Nød, ſom Paaſtoes Fjeldfigurer, 
Tſchilminars Runeſkrift, og Moſes Hvilefted, 

Bor Solvmynts Smuthul felv, og Dagens Conjuncturer, 
Er lutter Smørrebrød, i Knæk, at ligne med — 


Jeg Gaadernes Fugl-Rok, mod hvilfen, nok faa broget, 
Vor ſtore Digters Ham er liig en ſimpel Gaas, 
Og fra hvis Ragnamork felv Ragnarokur-Sproget 
Er længer end et Pyt fa" Peer fra Hallingsaas: 


Jeg vil betegne mig paa hver en mulig Maade; 

Jeg vil forflare mig paa hver forftaaelig Viis; 
Og dog udfætter jeg for den, ſom mig fan raade 

Og nævne mig ved Navn, en faft uhyre Priis — 


Den Priis at fige, der, faa vidt jeg frøer og ffjønner, 
Maa være hvert Genie tigange mere kjer, 

End hvilken Priis ſom helſt, hvormed en Fyrſte lønner: 
Dets egen nemlig, naar det. feer, hvor ſtort det er. 
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Jeg vil angive mig, og hvad jeg var, og bliver, 
J hver Betydning felv, og 1 enhver Geftalt; 

Og mens jeg, hvad jeg er, omftændelig beffriver, 
gremvife løft og faft mit Veſens Cet og Alt. 


Dog maa man. iffe troe, paa førfte bedfte Vinken, 
Saa let det fynes og, at funne gjette mig: 

Mit alt før Mare Lys er Lygtemandens Blinfen ! 
Det fører i en Sump, hvis man et varer fig. 


| Jeg: fanges fiffert ei, hvis ikke hundredarmig 

Et Hundredoies Klygt omflynger min Geſtalt; 

Selv dette gjør det et; thi naar man troer, man har mig, 
Har man min Sløygge blot, og jeg er fvundet alt. 


Jeg var, før Verden var (faavidt man nu ved famme 
Lidt meer end blot Natur og blot Idee forftaaer) 
"Som Livets Moder, og fom ſiden Livets Amme, 

Der neppe bliver gold, før Tiden felv forgaaer. 


Eet af de ældfte Folk tilbad mig ſom Gudinde, 
(Forftaae: blandt ældre Folk, ſom Noget vides om) 
Og felv før noget meer end ganffe ſimpel Ovinde 
Blev jeg af Mange holdt 1 Græfenland og Rom. 


Dengang jeg løb omfring paa, troer jeg, halve Jorden 
Fra Fa'er og Mo'er, og Slægt, og uden min Gemal, 

Jeg veed ei felv hvor langt, mod Syden og mod Norden 
Y et Slags Raſeri, og, rent ud fagt, lidt gal. 
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Da hen 1 Taaget, af! engang jeg rendte, gled jeg, 
Hvad hændes fan, desværr?! den bedfte Piges Fod; 
Jeg var uffyldig dog, faa godt ſom Barn, det veed jeg; 
Thi man den famme Dag mig vaccinere lod. 


Jeg tabte Neſe, Mund og andre Ting, ſom zire, 

Bed dette Fodens Glid, min Vildſkabs bittre Løn; 
Og da jeg reiſte mig, begloet, paa mine Fire, 

Af næften hundred Blik, faa flod jeg da end kjon. 


Jeg et beffrive fan, hvad dette Fald mig voldte 

For Jammer, ſtjondt jeg dog, trods Tab af mangen Pryd, 
Af Smiil og Rødme felv, det BVigtigfte beholdte, 

Min Skjonhed, nemlig, og min egentlige Dyd. 


Jeg miſted' næften Alt, hvad mifte fan i Live 
Den velopdragne Mo, faafnart hun bliver gift: 
Hvert dyrfet Konſttalent — fun ikke det at ſkrive — 
Den Dag i Dag endnu man læfe fan min Skrift. 


Det intet Under var, jeg ffrev fun Elegier 
J det nuværende nordveftlige Tyrkie; 

Men at feg juft ſtrev Danſt, endogſaa til min Frier, 
Mig ſynes felv endnu, form et Slags Hexeri.“ 


Den Klø, jeg nemlig ffrev faa myftiff der 1 Sandet, 
Skjondt baade Nei og Fa betegnet paa en Prif, 
For Danffe fagde dog aldeles intet Andet, 
End hvad paa Danff endnu vil fige visſe Nik. 
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— Fra den Tid blev min Skrift endog i Talen Move, 
Som Sorgens ikke blot, men felv ſom Glædens Tolk; 
Og ve befjendte Træf, Najaderne forſtode, | 
Forſtaages den Dag i Dag af ganffe førre Folk. 


Nu troer man udentvivl, mig alt at have gjettet, 
Fordi man feer min Klo, fom 1 et flebent Speil; 

Nu troer man vundet alt den Priis, jeg har fortættet — 
Men naar man tidlig troer, faa troer man gjerne feil. 


Hvordan forklarer man, at jeg blev nævnt og ffrevet 
J Græfenland og Kom med et forifjelligt Navn? 
At jeg af Jøder felv er meget dyrfet blevet, 
Og fjendt af hver Matros endog paa Chriſtianshavn? 


Hvordan forener man med Alt, vel overveiet, 

Ut mit fuldkomne Tegn endnu 1 dette Aar, 
Trods alle danſke Nik, trods Jaet og trods Neiet, 
| Af lige Linier og lige Trak beftaaer? 


| Hvordan begriber man, at, hvis jeg havde ffrevet 
1 Paa Græff, og ei paa Danſt, min Charakteriſtik, 
Selv af min Fader et var ret forftaaet blevet 

Det Klagebrev, hvori han Alt at vide fif? 


| Hvorledes rimer man med fit Begreb om Sagen, 

At man paa Svenfø og Tydſk, paa Engelff og paa Franſt 
| Kan rime paa mit Navn? og at et blot om Dagen, 

Men ſelv om Natten man fan høre det paa Danff? 
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Hvorledes pasſer fig til det, man har i Tanfer, 

Ut Tungens Standfen er min Guddoms ſtore Bud? 
At fynlig jeg endnu omkring paa Jorden vanfer? 

Og at i China jeg er alle Guders Gud? 


Hvordan forflarer man, ifald jeg var en Ovinde, 
Ut man i gamle Rom min Titel gav en Mand? 
Nei! Dagens Oedipus, mit rette Navn at finde, 
Dertil er nødig meer, end dens og din Forftand ? 


Vel er jeg, hvad jeg var; og vel er paa en Maade, 
Mit Billed, hvad en Blind af disfe VinÉ alt feer; 

Jeg er formodentlig, hvad man har troet at raade, 
Men det er iffe nok; thi jeg er meget meer. 


Jeg vandrer nemlig om i to befjendte Dragter, 
J Kobber, og paa Tryk, og i hver Skriverbog; 
Og ſtjondt med gamle fnart, og ſnart med nye Fagter, 
gorftaaer man min Mimik i hver Europas Krog. 


Af tvende ſammenſat er hver af mine Maffer; 

Af tvende Stavelfer beſtaager mit Maſke-Navn, 
Skjondt i et enefte man det tilfammenjaffer 

J London og Paris, + Wien og Kjøbenhavn. 


Min førfte Tvegeftalt er dobbelt i det Hele, | 
Hvis Hoved og hvis Stjert beftandig ligne fig; 

Og, da dens Alt beftaaer af homogene Dele, 
Hvordan man vender den, fig felv beftandig liig. 
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Min anden Tvilling-Form er deelt 1 tvende Parter, 
Hvoraf den enes For er mod den andens Bag; 
Som Menneffet, dens Slægt beftaner af to Slags Arter, 

Og, vender man den om, det er ſom Nat og Dag. 


3 begge Dragter er og bleer jeg dog den ſamme, 
Naar man mit Bæfen blot betragter lidt abſtract; 

Et Billed Billed er, og felv + Glas og Ramme — 
En Flakkeſild er Sild, uagtet den er flakt. 


Af Græfers En kai Pan et Contrafei jeg ffjenfer, 
. Naturens, Verdens, Alts og Menneffets Symbol, 
Og før den Viſes Aand, der grundig eftertænfer, 

Af Himlens Herre felv — og ikke blot hans Stol. 


Mu er man udentyivl igjen 1 Vilderede? 

| Som fagt, man løber et faa lige juft dertil! 

Og bliver man fun ved, med Sindighed at lede, 
Saa bliver Alvor fnart, hvad fyntes blot et Spil. 





Jo meer du grubler, og jo dybere du grunder, 
Du, ſom vift troede nys, at have faaet mig fat, 
Jo mere mørf og tyk bli'er Taagen i mit Under — 
Kom! jeg vil hjælpe dig! Læg bort din Stof og Hat! 


Zænd Lampen i din Krog, fald paa Minervas Ugle! 
Tag Pen og Blæfhorn frem, og felv dit Timeglas! 
Stil Teleffopet op ved Siden af din Kugle! 
Hent Alen, Lineal og Vagtſkaal og Compas! 


Baggeſens Varker. 4B. 14 
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Studeer, regn ud og maal, fra Syden og til Norden, 
Fra Solens Op til Ned, fra Nadir til Zenith, 

Eet, Alt, og Intet felv i Himlen og paa Jorden! 
Du kommer vel mig nær, men er dog lige vidt. 


Rend efter Neſen, i Magnetens Spor mod Polen, 
J lige Linie mod Punkten i dit Maal! 

Drei dig derom 1 Kreds, ſom Jorden omfring Solen, 
Som Kant om Tingen felv, og Kat om hede Kaal! 


Kom mødig hjem igjen, og læg dig hos din Kone, 
Og føg i Søvne blindt, hvad undgik vaagen Sorg: 
Drøm om en Han og Hun, om Kongeſpir og Krone! 
Om Drengen med fit Hjul paa Lykkens Lottenborg! 


See Bys og Kegle ned ad Bakkens Bane glide! 

See her en Hale lang, og hiſt en Mule rund, 
See Veſterbroes Pierrot ved Bagerovnens Side! 

Ya fee hans Næfe felv ved Siden af hans Mund! 


See, hvad man underligt 1 Drømme fan o»pleve! 
See Vinfel med to Horn, og Molbak med et Skjold, 
Hiin langs ad Heffenfjeld, den rundt om Bloksbjerg fvæve, 
Mens baade Svands og Gump gaae Pokkeren i Vold! 


See med et Tondebaand et Kofteffaft at ſtride, 
Hvem ber vel kommer førft til Hippokrenes Tud? 
See Jeſpers Sfrædderbeen ved Mettes Strompes Side! 
Og ſee Peer Erikſen ved Siden af hans Brud! 
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See Niniviternes Satyricus, fom gjorde 

Sig overalt forhadt ved baggeſenſt Kritik, 

Selv for en Tønde Salt i Storm flængt over Borde! 
See den Helenas Bug, hvori fin Løn ban frk! 


See (hvad i Drømme feeg, er altid ligt en Gaade) 
Den Fængflene ſpyet ud igjen engang endnu, 

En Tyoffer vride ham, for at fane bort det Baade, 
En gammel Karklud liig, til den gaaer reent itu: 


See. paa det Torre da Propheten Prophetinde, 

Der ikke mere fpaaer, men ſpaaes af en Prophet, 
Et Slags Hermaphrodit og Hermaphroditinde, 
Liig hver en Han og Hun i hvert et Alphabet; 


See ham, forvandlet, nu faa langt fra Sppydigheder, 

| Saa ſpag, faa mild, faa from, faa fri for Braad og Piil, 
Som nøgen Hoermandsven, der duus med Povl og Peder, 
Til Alting figer Ja med evigt Bifaldsſmiil! 


Naar du har feet det Alt, faa længe dig behager, 

Bend dig i Sengen om paa Benftre mod sin Væg: 
Bliv Tragifer med Eet, drøm gyſelige Sager! 

See Bafiliffens Braad pift ud af Hanens Æg) 


Med Kjev og Pofe fee Mo'er Hel gaae om at tigge! 
See Kjeppen drikke Vand, og Pofen æde Ho! 
See Midgardsſlangen ſtaae, og Midgardsormen ligge, 
Som Johan Evalds F, og Dehlenſchlägers O! 
14" 
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See begges Baldere, hiin mavre med hiin fede, 

Hun med den ſtore Pind, hiin med det ſtore Hul, 
Halvguder begge To, den Forſte lidt vel rede 

Med Gudens Tanfeftreg, den Anden med dens Nul! 


Skue Scenens runde Taarn, høit over Evalds Kjelder, 
AF norſt og ſaxiſk Leer opmuret indeni, 

Tieckſpekket udenpaa, behængt med alſkens Bjælder, 
Som der er ſtundom Klang af Göthes Klokker i — 


Skue dette fyldt med Blod, ſom Blækhorn for dig ſtande! 
Men fee derhos den faſt uendelige Pen, 

Der, dypt, fra Bunden naaer til Helteflagt rens Pande, 
Det er, fra Jordens Bag til For paa Himmelen! 


Betydningsfulde Syn! hvis det din Aand et bringer 
Paa Spor, faa nytter lidt din Leden, frygter jeg, 

Om Melpomene ſelv 1 Drømme gav dig Vinger 

Til Mørkets ſidſte Nul og Lyſets ſidſte Streg! 


Hold altfaa, hvis du fan, paa Scenen op, at fove; 
Gnid Diet, og forjag det hele Drømmer ! 

Drif dig en dygtig Muus — det Middel Mange Tove, 
Som meer probat endnu til dyd Philoſophie! 


Grandff, prøv, og flut ei meer, fom andre gamle Narre, 
Med Stirren for og bag, og Toivlen rundten om, 
Spænd Perialens Heft for Phantaſiens Karre, 
Og fjør 1 fuld Galop den næfte Vei til Dom — 
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Dom nemlig, fom du vil! Sæt Fidhte-SHellings Lare: 
Sæt Jeg og ikke Jeg! fæt fun Polaritet! 

Sæt, hvad vor Herre veed! fæt Alt, hoad det ffal være, 
Med Galvanisme blot og Electricitet ! 


Træf Tidens Burer af, ſank Shjørtet op paa Rummet! 
Drag Fribedsfværdet mod Nodvendighedens Skjold! 
Spil Evighedens Spil aldeles uforblummet, 
Med hiint, ſom Boldetræ, med dette ſom din Bold! 


Naar du har ſpilt dig træt, forflyd i Alheds Sphare, 
Og lad dig ligge hos af Cenhed i dig felv! 

Lan Minus vorde Plus, og neden oven være, 
Mens af et Ocean du atter bli'ſer en Elv! 


" eg frygter dog din Ruus dig lidet meer vil nytte, 

End ſelv din ſimple Sands, din Grublen og din Drøm; 
" Jeg derfor mere nær din Gjetten mig vil flytte — 

| Og, naar jeg alle Vink har givet dig, faa døm! 
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Midten. 





Evrsksyere; — 
Åristoteles. 


Du har nu havt, Oedip! den Rø, ſom dig blev lovet, 
Kor ei med Overvald at gjøre dig confuus ; 

Du har min førfte Deel betænft, bedromt, befovet, 
Og, hvis du lød mit Raad, bedigtet i en Ruus. 


Jeg nu min anden Deel din Raaden Priis vil give, 
Hvori med flørre Træf og færre Farvers Spil 
Min enfelte Figur ifær jeg ſtal beffrive, 
Med alle Kjendetegn, faa reent og fart du vil. 


J mig, fom faler her, er fynligt alt mit Eie, 
Hver Maffe, Halvpart, Deel; thi jeg er overfuld 

Af mig, af Gaaden felv. (Jeg beder, grandt at veie 
Hvert Vink 1 disfe Vers; thi hvert et Ord er Guld.) 


Jeg taler nemlig her, fom den, der klart fremryffer 
Med hvert mit Navn og Ord og Tegn og Træf og Tal, 
Er blot med hvert, ſom heelt, men felv med hvert i Stykker, 
Mit Alt paa fryds og tværs, min Kjærne famt min Sfal: 


Min Gaades Gallerie, hvert rene ſande Billed 
Af mig, ſom Enkelthed, min Encyclopædie 

Af Grundtegn foldet ud, og Blad ven Blad henftillet 
For Diet i et fuldt udførligt Skilderi. 
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Det maler nemlig, fort paa hvidt, paa trende Maader 
De Tvillingtræf, hvoraf mit Billede beftaner, 

Hoo dets Femfoldighed, ſom Ord-Nodffkallen, raader, 
Ifald han fnæffer den, viſt ogſaa Kjærnen faner. 


Man marke dette vel! Fuldkomne Maleriet 
Af min Familie fremſtiller meer end mig; 
Men har man det engang, og ſtirrer vigtig i Pet, 
Mit egentlige Selv fan aldrig ſtiule fig. 


Dog undre man fig ei, naar i mit Keite-Følge 
Jeg blot for Joders Syn foran 1 Spidſen ſtaaer, 
Hvis jeg bli'er ved, mig felv til allerſidſt at dolge, 
Saa man med femte Blif mig førft 1 Diet faaer. 


Thi Billedet, ſom her dit Øie fig afmaler, 
| Er vel-min Old-Geſtalt, men et min Grund-Figur, 
" Det mit profane Navn dig rigtig nof udtaler; 
| Men det er et mod det, jeg ligger her paa Luur. 


Subſtantſen, figer man, fig og i hiint fremftiller ; 
Naar ſaae man denne? Jo! den er anffuelig ! 

Og blot i min Figur; men et paa tvende Piller, 
Som de, hvorpaa jeg her dig aabenbarer mig. 


Skjondt Kongenavnets Træf høit paa min Pande brammer, 
Og fhjøndt min Slægt udfprang af Evighedens Rod, 
Sfjøndt Helved' frygter mig, naar jeg fra Himlen flammer, 
Skjondt jeg paa Jorden alt har Døden ved min Fod; 
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Man dog fornedret har endog i gamle Dage 

Mit Scepter og mit Sværd til Gaffel og til Kniv, 
Mit Lys for Mange blev en fimpel Lyfeftage, 

Mit Spil 1 Evighed en jordiſk Tidsfordriv. 


Jo meer jeg faldt i Priis for Handlende paa Jorden, 
Yo meer fornedres nu min Adel og mit Navn, 

Jo mere bli'er jeg føgt, og, trods Naturens Orden, 
Selv Fiender elffe mig, ifær i Kjøbenhavn. 


Den ſtore Sag er den: mig Ingen fan undvære; 
Man hjemme hader mig, i Hufet man mig ffyer; 
Men naar man fommer ud, og naar det gjælder, Kjære! 
Du, fom mig ſpotted' meeſt, dog fifferft til mig tyer. 


Tag, ſtolte Philoſoph, dig vel i Agt! du ynker 
Den Pog, der paa min Skat papirfortroſter ſig; 
Men, trods din Girobank af Species, du ſynker, 
Med al din Sølvværdt tilſidſt dog ned i mig! 


Linne's Bank-Speeier 1 Tanfevægten vippe 

Selv efter Blumenbachs og Schellings Reduction, 
Kielmeiers Organon, ſom Bacos, felv vil glipye, 
Liig hvert Finantsſyſtem, der ſtottes et af Tro'n. 


Hvis du fortærer et Kjærnbjertet i min Gaade, 
Omſonſt du fluger felv Prophetens lufte Bøg — 
Det ffyldes ene mig og min anraabte Naade, 
Hvis Biblen ſelv er meer end blot en Catalog. 
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"Slet ingen Videnſtab, felv i det Fattelige, 
Selv et Geometrie, den herligfte jeg veed, 
Bil fattes af din Aand, Student, fan ei du fige 
Mig, fom dig ſporger her, den ringefte Beffed! 


Selv du, Profesfor! ffføndt man længe maatte lede, 
Før man, fom Doctor, nu maaffee din Mage fandt, 
Du dog for mig fun ſtaaer fom Doctor i det Tredde, 
Hois jeg ſom Aandens Tegn dig et i Tanker randt. 


Du aldrig da har tankt, felv et maaſtee forblummet, 
— Den fidfte Tanfe løft, ſom tænfer under Gud: 
Den renefte, hvis Form felv udeluffer Rummet, 
Og fluffer Tidens Lys med fine Straaler ud. 


Man bruger mig til Alt, og næften allevegne, 

Som Varſto om de Ting, der undgaae Støvets Blik, 
Er blot, til hver en Deel af Berden at betegne, 

Men Døden, Djævlen felv, og Delen i en Prik. 


Man derfor overalt i Sfabningen mig finder, 

Og hvor jeg mangler felv, man finder mine Træf: 
Paa Jordens hvide Særf, paa Himlens forte Kinder, 

J Guld, Sølv, Steen, Chryſtal, Ild, Blyant, Blod og Blæt. 


"Jeg glimrer gjerne meeſt, naar fluffes andre Brande, 
Snart 1 en Molbæfs Flud, fnart paa en Melfever, 
Snart paa en Statsmands Bryft, fnart paa en Stimands Pande, 

Hvor ofteft Intet er, ſaaſnart jeg er der et. 
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Jeg er ei Bremfen blot, ſom ſtikker Jordens Daarer, 
Og felv det dumme Dyr, ſom Bremſen ſtikker 1; 
Wen hver en Draabe Blod 1 Himmellovens Aarer, 
Og alle Viſes Steen i hver Philoſophie. 


Dog i min ſtorſte Pragt jeg fees, ſom Dukkers Dufte, 
Med Kjonnets fulde Pryd og hele Herlighed, 

Som Venus Nektarbarm presſ't i en Syltefruffe, 
Samt alle Gratiers og Muſers Druer med. 


De Graker ſatte mig for Huller, og for Steder, 

Hvor eet pan Hov'det ſtod, et andet fad paa Hu — 
Nu fætter man mig meeft for fjelone Herligheder, 

For Uting ſommetid, og fremfor Alt for U — 


Skjondt jeg endog var til, da Jehovah var ene, 
Dengang der ellers dog var intet Andet til, 

Og ſtjondt, før Chaos blev, jeg, ſom de Viſe mene, 
Bar Evighedens Nok, fom Brød og Skueſpil, 


Blev jeg dog Noget førft for dig og dine Lige, 
Dengang fin førfte Søvn 1 Eden Adam før — 

Jeg er det førfte Bud 1 hvert defpotiff Rige: 
Summa Summarum felv af Mofes hele Lov. 


Hvis her i Kjøbenhavn hver Chriften og hver Jøde, 

Men Fing'ren i mit Saar og Næven paa min Byld, 
Paa mit Myfterium maae gjette fig tildøde, 

Det er vor Herres et, faa lidt, ſom Moſes Sliyld. 
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Min Fordeel fører an i Fred og Krig tillige, 
Er Pave, Primas, blot, og Prinds og Prinecipal 
J hver en geiftlig Stat og hvert et verdsligt Rige; 
Men felv, ſom evig Chef og førfte General. 


Som ſaadan ftander den (thi det er den juft eget, 
At Sidden egentlig er hvad den et formaaer) 
Men 1 fig felv det er aldeles ligemeget, 
Hvordan dens Stilling er, naar fun, ſom ſagt, den ftaaer. 


— 


Den er den eneſte Prælat, der Intet taber 
J Anſtand, Vardighed og Agtelfe, fom faa, 
Naar Been i Veiret den en Gjogler efteraber; 
Som Prima Donna felv den fan paa Hov'det ſtage. 


Det Fortrin har den, med faa mange tufind Andre: 
At dens Fortrinlighed beftaaer med fra, fom til, 
Ut ingen Mindffelfe dens Storhed fan forandre, 
Og at, trods hvert et Tab, den dog har vundet Spil. 


Det er beundringsværdt, hvad den med talrigt Følge, 
Ja felv med ingen Ting 1 Følget, ret befeet, 
Formaaer! Dens Stilling er (for intet Træf at dolge) 

Det ſande Billede paa Souverainitet. 


Saa vidt min Fordeels Pragt, hvortil jeg blot vil føre: 
Man Intet nødigt har paa Jorden uden den; 

Og at, hvv ſtedſe den alene har for Øre, 
Med rolig Sifferhed fan ſalig ſove hen. 
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Min Bagdeel, figer man, gemeenlig præfiderer, 
Ei blot 1 deres Kreds, der tælle blot, ſom Taf, 

Men felv i hver Sesfion, ſom Tællerne regjerer: 
Den ſande Kjærne faft i hver Regjerings Sfal. 


Mens hin alene ftaaer, fan den alene ſidde; 
(Selv ligge fan den fnap + egentlig Forſtand) 
Til Fylden af hver Plads den har behørig Vidde; 
Men heller Intet meer, faa godt ſom lutter Rand. 


Naar t fit Sæde den fig lægger mellemftunder, 
(Hvad Herſchel udentvivl 1 Himlen ene feer) 

God Nat, Philofopbhie! faa viſer fig et Under, 
Der al Geometrie, Logik og Sands beleer. 


Mod det Guld af Papir, og Sønnen af en Pige, 
Seer ud ſom ſand Chymies og Elſtovs Reſultat; 

Ja Cirk'lens Fiirkant maa for dette Sarſyn vige, 
Som fiirfold mindre ſtort, og mindre deſperat. 


Thi, hvad der ganffe gaaer Fornuften over Sfrævet, 
Og hvad den, felv forryft, et rigtig fatte fan: 
Modſatningen ſi Alt bliſer bagfra felv ophævet, 
EnHan bli'er iffe Hun; menHunnen bliverHan! 


Det Lige bli'er er krumt; men juſt det Krumme lige ; 
Hvad aldrig før gif ud i Retningen, gaaer ind!!! 
Én Prop fan blive Tud i Mulighedens Rige; 
Men her bli'er Tuden Prop, og Hullet bliver Pind. 
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Et Koſteſkaft til Nød et Tondebaand fan blive; 
En mager Cherubin til Fallſtaff ſtoppes ud: 
Men Madam Spyindler felv fan aldrig i det Stive, 
Trods alle Lilier, ſom Lilievand ſtaae Brud. 


Og dette ſteer dog her, ei blot for Herſchels Pie, 

Naar han paa Himlen, lagt, min Bagdeels Billed feer, 
Men for hver Phantaſie, der maler fig lidt noie, 
' Hvordan min Sinfing-Fond ſom Liggendfæ fig teer. 


Hvad før et Intet var, bli'er pludfeligen Noget, 
Mens Fedt paa ſamme Tid bli'er magert i Geftalt, 
Og, for at rykke reent Gaaden ud med Sproget — 
Man ffjelner ikke meer Forſkjellen 1 dens Alt. 


Det er utroligt, hvad min Mands Mandinde hænder 
| Bed den Læggen ned af hendes fatte Bag! 
Det op og ned paa Alt 1 al Naturen vender — 

Og taler græesſeligt Indifferentſens Sag, 


Thi, naar et Tondebaand et Kofteffaft fan dakke, 
(Man mærfe vel, ifær, naar man har begge lagt) 
Saa fan fig Rummet og maaffee faaledes ſtrække, 
At ene Tidens Maal deri fan ſtaae ved Magt. 


Er eengang Ingenting og Noget ligemeget; 

Er Manden funden firar, faafnart man har et Fag; 
Er uden Tanfeftreg alt Tanfehullet ſtreget; 

Er Helved Himmerig, og morke Natten Dag; 
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Er hele Veien, felv for Fuglen, rundt om Jorden, 
(Den fhjønne Tour, hvorpaa man har beftandig Sol) 

Ei længer, end den Vet fra Syden indtil Norden, 
Magneten, omvendt, gaaer i Mulm fra Pol til Pol — 


Saa fan, jeg veed et hvad, i denne Verden gjælde, 
Trods Alt hvad fund Fornuft indvender derimod; 
Saa fan en halv Student en heel Profesfor fælde, 
Hois han og nok faa faft, og hin paa Hov'det flod. 


Saa fan man ffrive for, før man har lært at ftave; 
Saa fan man gjøre Vers, før man fan læfe dem; 

Saa fan 1 hvert et Fag en Pog fin Lærer ave; 
Hov'drolle fpiller da hvert Kroppens mindſte Lem. 


Saa blot og bart Genie til Buxer ikke trænger! 

Saa er hver Fuffers Meed hver Mefters Maal forbr, 
Og Sandheds Evighed aldeles ilke længer, 

End Tiden, Moden har at lyve Sfjønfed 1. 


Thi, naar ſom fagt, min Bag min Fordeel liig fan blive, 
Saa fan den mindfte Pjalt og vorde Sølv og Gul, 
Den fattigfte Poet fan begge Fanden give, 
Og trodſig drikke fig af tomme Flaſte fuld. 


Men bvis paa den Maneer, ſom nylig er beffreven, 
Min Bue ffjelnes et fra min og dens Segment, 

Og halve Buen felv, ſtjondt heel og holden bleven, 
Er faa, naturligviis, ægval med min Tangent. 
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Den ſtarkeſte Contraſt dog i det Tankelige 
Udtrykker for og bag min dobbelte Figur, 
Som jeg, naar jeg er fo, fan Ingen fig modſige: 

Mit Modſagns Ening er Umuligheds Natur. 


Vel paaftaaer mangen Viis (at fige paa Gebærden) 
Ut ſelv min Differents er blot Identitet; 

Man har paa Tydff: at Alt og Intet, Gud og Berden, 
Hvidt, Sort, og Ja og Net, for ſand Fornuft er Cet, 


Wen denne Viisdom har i Daarekiſten hjemme, 
Trods Schellings Tænfefraft, og trods Spinozas Navn; 
Jeg haaber, man vil fnart, ſom meget Andet, glemme 
Hvad man fun halv har hørt derom i Kjøbenhavn. 


Den ene Deel af mig fiaaer Midt foran den anden: 
Mit Directorium ſtaaer faa paa fiffer Fod; 

Men + modfatte Fald bet fager et Hul 1 Panden, 
Som ingen Direction fan ligne fit imod. 


"(Da jeg tilfældig her en Direction omtaler, 

Jeg udentvivl gjør vel, for gammel Bro'erſkabs Skyld, 
At fige, hvilfen jeg, ſom Maaler og ſom Mafer, 

Wed dette ffjeve Træf vil tryffe paa fin Byld. 


Slet ingen, reent ud fagt, min Bro'er! felv et min egen — 
(For mine Synders Sfyld jeg var jo felv engang 
Bagfjerding af en flig, og temmelig forlegen 
Wed Stoffet, den mig gav til ret pudſeerlig Sang —) 
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Jeg mener nemlig her (da Regnffab man desværre 
gor hvert et Synonym, man bruger, gjøre maa) 
Bed Direction, hvad hver Cap'tain, det veed vor Herre, 
Hover Underſtyrmand felv, ved Direction forftaae: 


Henretning nemlig — et Beftyren og Henretten 
Af Smag og hvad man vil — men Retning etſteds hen; 
Er mindfte Direction, der holder fig paa Pletten; 
Men den, fom i hvertNu netop førandrer den.) 


J den er Schellings Gud og Ugud blot min Lige, 

Da deels jeg har den for, og deels imod mig ſelo; 
Snart Strømmen i mit Alts uendelige Rige, 

Snart, med et omvendt Løb, fom Alt mit Intets Clyv. 


Den, figer jeg, naar Sidſt bli'er Forſt, og ingen anden 
(Som man med mere vil i min Oplosning fee) 
gaaer pludfelig et Hul 1 Naſen eller Panden, 
Imod hvis Dreien af hver fuld Matros fan lee. 


Thi gaaer og overftav t fin beruſte Styren 
Den Salige, det dog vil aldrig ſige ſtort: 
Bumps! han ſtaaer op igjen! Og ligger ogſaa Fyren, 
Er han i varſte Fald dog et tilintetgjort. 


Naar derimod med mig det gaaer tilagters, Kjære! 
Gaaer Alt, hvad før gif frem, aldeles agter ud; 

Saaſnart jeg bagvendt bli'er, jeg holder op at være, 
Liig Den moralffe Lov, naar Forbud bliver Bud. 
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Jeg reent forffriver mig, naar jeg mig bagvendt ffriver, 
Til evig Undergang med ſamme Træf og Søing; 
Thi af en Creditor en Debitor jeg bliver, 
Og det er værre tidt endog end ingen Ting. 


Nu troer man udentvivl, feg er et Tal, og grunder 
Som Mathematiker paa Tallenes Natur? 

Men — før man fem har talt — hør førft et Unders Under, 
Hvori ſom Sphinx ifær jeg ligger ffjult paa Luur! 


Sfjøndt tutet Tal mit Værd og Uværd fan undvære, 
Skjondt jeg er Solen felv 1 deres Liv-Syſtem, 

Og ffjøndt i deres Kreds min Bag alt har den re 
Ut vife baade frem Ulys og Polyvbem; 


Sfjøndt med et Øie meer jeg deres Argus bliver, 

Og ta'er man dette bort, hvad Argus gloede paa; 
Skjondt jeg med mine Træf hvert muligt Tal beffriver, 
Og ſtjondt jeg mellem dem fan ſom Auguſtus ſtaae; 


Skjondt jeg er Chifferet paa Rummets ſtore Skive, 

Mens jeg er Længdens felv og Bredens Grundfractur; 
Sfjøndt man ſom Summers Sum mig ene fan angive, 

Og ſtjondt jeg dog fan fees paa Sfiven af hvert Uhr; 


Sfjøndt jøg er Tælflerens, ſom Fleres Maal og Ende, 
Sfjøndt jeg er udeluft af hver Geometrie, 
ISkjondt hvor man feer mig, og hvordan man mig mon vende, 

Det her hos os er Tal ifær, jeg ſtikker 1; 


Baggeſens Verker. 4 B. 15 
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Skjondt jeg i hver Geftalt og 1 hver Maffe tæller, 

Heel eller deelt, ſom hver en Tællings forfte Grund; 
Skjondt jeg, ſom Iſis ſelo, perſonlig, ikke heller. 

Kan bare mig derfor med lukt og aaben Mund; 


Skjondt i hver Regning man nodvendigen mig bruger, 
Sfjøndt Tallet er min Rod, og Summen er min Sfal, 
Og ſtjondt min Kjarne felv det ſtorſte Tal opfluger, 
Er jeg dog egentlig aldeles intet Tal. 


Man føger mig omſonſt, hvor tælles fan paa Jorden, 
Selv der, hvor tælles fan lidt længer end til fem, 
mellem alle Tal, der er? antagne vorden 
Som egentlige Tal, jeg er et mellem dem. 


eg tilftaaer gjerne, ffjøndt jeg veed mig tryg og rolig 
Og fri for Digter-Pral med uſandſynlig Pragt, 
Jeg vilde finde ſelv den Egenffab utrolig, 
Hvis netop Lichtenberg et ſelv det havde fagt. 


Og dog er det fun lidt + Grunden mod det Under, 

At jeg, ſom Sphinx, mig felv har faa aldeles flugt, 
At ene den, fom ret de Vifes Steen udgrunder, 

Kan med min blotte Stjert, end fige meer, fane Bugt 


Omſonſt jeg vifer frem min Halopart og mit Hele, 
Omſonſt jeg blotter mig aldeles før og bag, 

Omſonſt jeg ſtykkeviis, ſelv i de mindfte Dele, 
Forraader Gjetteren min hemmelige Sag. 
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ODmſonſt jeg figer ham (hvad er maaffee jeg burde) 
Mit ene Maffenavn er altid eet i tre, 

" Det andet ligefaa — hvem veed, om et jeg furde 

—— Gam fige ligefrem, hvad dog en Blind fan fee? 


Min Middagsſol maaffee ham vilde ganffe blende? 

Dens Nedgang figer: Nei! dens Opgang figer: Jo! 
Til hvem af begge bør hans Tillid nu fig vende? 

Jeg alt har fagt ham det, hvis han mit Ord vil troe. 


Af Bas og af Diffant beftaaer min Tvillingtone, 
Den renefte Muſik til Xgteſkabets Lov; 

Men ſtjondt den forſtes Kjon er Mand, den andens Kone, 
Er Basſen ſtedſe fiin, Diffanten altid grov. 


Den nye Tonkonſt's Stil deri juſt forekommer: 

Det Hoie klinger lavt, det Lave lyder hoit; 

" Mand-Basfen piber, mens Diſkant-Mandinden trommer, 
Og en Spontinſt Dublon er derimod en Døit. 


Naar Bas og naar Diffant 1 Tonen færffilt høres, 
Er Sangen fydlig, græff, latinſt og velff og ſpanſt, 
Men naar dens Grovt og Fiint til Eenklang ſammenrores, 
Er Lyden nordlig, og behagelig paa Danff. 


J Dale, hvor en Kreds af Torden-Horn omringer 
Med Echomures Malm et Hyrdecabinet, 

Mit ſande OQOvieqpvad bukoliſt kraftigt klinger 
Som Dommedagen i, o Cherub! din Duet. 


LAN 
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Det er en Under-Storm af fo Forundrings-Roſter, 
Audumblas norffe Brøl i en bacchantiſk Ruus, 

Hvor Kraftklangfurien, Kraftpoeſiens Søfter, 
Selv truer Glædens Borg med Fiendens Bold og Knuus 


Romantiſk overalt og runifÉ uden Mage 
Min jublende Triumph med Rette fig fan troe: 
Dens førfte Lyd er A, dens anden O faa fage, 
Hver Iyde veed, hvad nu betyder A for O. 


Hvor ftolt jeg heel og halv mig felv for Alle nævner, 
gornæmmes tidt i Rom, i Aars og Kjøbenhavn, 
Og naar felv 1 Madrid en Calderone revner 
Af hoiperſonlig Bind, udtaler han mit Navn. 


Jeg og tilfælles har med fpanffe Majeftæter, 
At jeg perfonligen tør foran Kongen gaae; 
Og at til Udtryk af Johnbull-Autoriteter, 
Trods engelſt Overmod, mit Halve fan forffaae. 


Mens nemlig Spanffens Tyr mig i Plurali bruger, 
Ta'er med min mindfte Deel (et ganffe morſomt Træf 
Til Takke Bullen, der al Verdens Oxer fluger, 
Maaffee ſom Handelsftud, blot for at ſpare Blæf. 


Vi Danffe, der paa Blæk og paa Papir et fpare, 
Lidt ruttende med Alt, iſer med Sort paa Hvidt, 
(Paa vore Jyder nær) os aldrig funne bare, 
Mit ſtodende KuÉfuk 1 Skrift at øge hot. 
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J Rom, fom i Madrid, min Selopluralis gjalder; 
Min Singularis blot er engelſk; intet Folk 
Har, naar det Infelpral og Egoisme gjalder, 
Saa vidt min Kundffab naaer, en faa beffeden Tolk. 


Den ydmygſte, neſt dets, er udentviol den Franffe; 

Thi hvad han fører til, for Synets Skyld, er tauſt; 
Da derimod vi faa, faft for beſtedne, Danffe, 

Tilfoie, hvad der meeft mig ofte har forbauſt. 


Skjondt Svenffen er i det, fom overalt 1 Brammen, 
Fra Guftaf Adolfs Tid lidt pommerſt bjælfebred, 
Forraader Blodhed dog i Seloheds Egeſtammen, 
At den er ei faa haard, ſom norſtk Steenegenhed. 


J det jeg her mit Navn 1 flere Sprog udmaler: 
Jeg hviffer mig maaffee for feent i Øret: ,Stjælv! 
Har du da reent forglemt de hundred? Rigsbanfdaler ? 
Du reent forraader jo dit inderligfte Selv!“ 


Sandt nok! men heller vil jeg mifte mine Penge, 
(Skjondt knap Papir jeg har) end dolge mindſte Fjed 
Af Labyrinthens Sphinx, der ſpores et faa længe 
Man om det ſidſte Spor ei rigtig veed Beſted. 


J dette ſpilles juſt den ſtore Selvheds Rolle, 

Der, naar man feer fig til, er Factor i hver Sum, 
Ei Punſcheſkeen blot i Univerſets Bolle, 
Men Punſchens Spire ſelv i Evighedens Rum. 


| 
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Det Enefte, hvori fig alle Væsner ligne, 
Det Enefte, hvori Planeten felv er fir; 

Det Tegn, med hvilfet felv fig Morkets Aander figne, 
Abryx! abrax! abrex! abrux! abrax! abrix! 


Det Inderſte i Alt: det Sind, der ei kan ſandſes; 
Den Tanke, der tilſidſt umulig tænfes fan; 

Det Allerhelligſte, hvis Tempel blot fan frandfes, 
Men aldrig bygges i Fornuftens egen Plan. 


Den ſtore Korsvei midt 1 det Uendelige, 

Hoorpaa hver Tanfens Helt 1 Evighed' ftaner faft 
Imellem Lyfets Land og Mørfets ffumle Rige, 

Liig Mythens Herfules imellem Dyd og Laft. -— 


Ifald jeg ffylder meer Oplysning af min Gaade, 

Jeg, fom en ærlig Sphinx, min Gjæld betale vil, 
J Navnværdt forſtaae, paa den antagne Maade, 

Kun een Omſtandighed jeg føle maa dertil: 


Stjøndt 1 mit Jordegods jeg hænger Vinter, Sommer, 


Og Sommer, Vinter, i min Jord begravet er, 
Som andre Herremænd og Praffere jeg kommer 
Dog i Terminerne til Kjøbenhavn tfær. 


Jeg efter Varfel førft min Vexel honorerer 

Paa Danff I Junius til yderſte Termin; 
Men, vil man bie til December, faa farerer 

Jeg før mig inden Sigt og Varſel paa Latin. 
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" Og nu til Afſked, Ven! nu, du har hævet Dalket, 
Og faft dig bilder ind, min Iſis at forſtaae, 
Hvis du min haarde Nød til Kjærnen alt troer fnæffet, 

Endnu et Mille Korn af Skal at bide paa! 


Jeg flog dig vp min Bog: men lægger du den fammen, 

; Saa har du ben Manet, hvorefter Mange gane, 
Hver Krybers kyſte Mund, den halve Verdens Gammen, 

Den tydffe Tunges Maal, og hvad du ſidder paa. 


Fy! figer du maaffee? Hvis du forftaner det Græffe, 

" Gaa filg det til dig felv; thi vel er, hvad du feer, 

Mit Sondagsbogſtav felv, min Hemmeligheds fe, 
Min Gaades Cet og Alt; men det er ogſaa meer: 


Der er et omflydt Land paa Jorden og i Himlen, 
Hvad over Jupiter de Gamle felv har fat, 
Selv hidtil, af fit Slags, 1 hele Stjernevrimlen 
Det Eneſte; mod det er Alting lavt og plat. 


Det gaaer i Oſtens Glands foran for. Dagens Fader, 
Og er det førfte felv 1 Digtergudens Navn, 
Skjondt det 1 Førftningen fun fom det andet lader, 
Og er det tredde blot, tilſidſt, 1 Kjøbenhavn. 


Det er, tilſammenlagt, det nære med det fjerne, 

Hvad for og bag angaaer, fordeelt, ſom Odins Mjød, 
Med Halvten 1 dens Rod og Halvten i dens Kjærne, 

Det ſande Middelpunkt i Gaadens ydre Mød. 
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Det er, naar du det vet vil fatte med dit Øre, 

Den Lyd, ſom klang Ulys faa fælt paa Circes Øe, 
Som end om vort Parnas fig dagligen la'er høre, 

Hvor i Staldbroderffab man fan lidt meer end gjøe. 


Det er — naar du fun vil betragte det lidt neie — 
Ei Sfjæven blot i mit, jeg her dig ſtjulet har, 
Men Bjalken, fjære Ven, felv i dit eget Die. 
Du vundet har min Priis, hvis den du bliver vaer! 


Enden. 


Hvat mælti Opinn 
Abpr å bål stigi 
Sialf i eyra syni? — 
Odin. 


— — — 


Du vundet har min Priis, formaſtelige Gjetter, 
Din egen nemlig. Vel! du veed mit Nei og Ja. 
Du feer mit Forſt og Sidſt, du begge fammenfætter, 
Og fer din Bjalke felv, din Bag, etcetera! 


Men vindende min Priis, min Præmie fan feiles! 
Det gjælder iffe blot, til. Nød, bogſtavelig, 
Saaledes, ſom jeg her med alle Træf affperles, 
(Ved Hændelfe maaffee) ſom Navn at gjette mig! 
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(Det gjælder om, min Ven, mig gjettet at forklare! 
Talentet er der er med førfte bedfte Pund; 
Genier har man nof; men Genier ere rare; 
Og Solen, ſtjondt og det, er noget meer end rund. 


„Hoo glimtede paa Danſk et evigt Minde værdig? 

Hvis Priis med Evalds Priis gaaer her nu Gud i Bold 2 
Du gjetter ganffe ret: du er med Vesfel færdig ; 

Men hvad, om Vesſel her betyder Tordenſkjold? 


„Mit Navn er bagvendt Sob; paa den befjendte Bane, 
Hvor Kegler, nylig reiſt, omflagne finde Ro, 

Jeg mellemftunder felv at ligge har den Bane!” 
Gjet Dannebroder, gjet, hvad er det vel, mon troe? 


„Et Keglebos!“ maaffee vil min Collega fvare, 
Der veed, at B er B og So er omvendt os. 
Men, Broder Danne-Klaus, for Bosſet fag dig vare, . 
Hvad om jeg meente dig? Procumbit humi bas! 


Du gjetter Io vift, min vaceineerte Pige, 
Du gietter Cet og Nul, du gjetter maaſkee Ti, 
Men det er Maffer blot før den uendelige 
Symboliſke Figur, mit Billed ſpeiles 1. 


Det er, ſom Tuſind felv (mærk Tuſind ven) og flere, 
Kun Overfættelfer af min Original; 

De tyde mig. ret godt, ſom meget andet mere: 
Men fom mit Vaſens Brof, ei fom dets Integral. 


Mer 
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Hvad vil 1 Majeftæt et Par Bogſtaver fige? 
Hvad Guddom fan der vel i et Par Chiffre boe? 
Er noget Væfen fturt, og blot i Sandſens Rige, 
Der, naar man feer fig til, er adſtilt, deelt i to? 


Har J og O da vel paa Tryk den ſamme Kjærne? 
Har fællevs Middelpunkt 1 Skrifter Streg og Nul? 
Kan Ti betegne Gud i nogen fantiff Hjerne ? | 
Og fylder Tørt og Vaadt Metaphyſikens Hul? 


Er 1 Symbolerne, du troer mig fuldt udtale, 

Det mindſte Nys om Kraft? og om de Bifes Steen? 
Den være fom den vil, let eller fvær at male, 

Saa meget veed man dog, at den er evig een. 


Hvis noget af de Træf, din Hidtilgjetten fjender, 
Dig maler Tanfens Flugt i tegnet Sort pan Hvidt 
Til Horizontens Rand rundt omfring Verdens Ender, 
Mon og paa famme Tid fra Nadir til Zenith ? 


Jeg tvivler, Mine Træf, ſom Evighedens Gaade, 
Staaer et paa Pinde juſt for hvert et Tidsgenie, 
Skjondt over faft hver Dør man feer dem paa en Maade, 
Og udenpaa hvert Huus, man et gaaer blind forbi. 


Som Architektens Plan, der Univerſum bygte, 
Min Beenrad-Prototyp i Verdens Alfigur 
Er ſynlig iffe blot, hvor man maa bruge Lygte, 
Men gjennem Mifroffop i hvert et Grans Structur. 
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Mit fore Tegn er flørft i Mulighedens Rige; 


Tidt Virkelighed ſels man for det bukke ſaae; 
Den ſtore Solyms Rings maa før dets Aander vige, 
Skjondt nu dets fulde Kraft er. kjendt af ſaare Faa. 


Min Sprog⸗Hieroglyph — det Figenblad alene, 

Den nøgne Pallas end 1 Skrifter ei forſmager — 
Udbreder ſamtlige Literaturens Grene, 

Dens nemlig, der endnu paa Ruſtans Klipper fiaaer. 


Den er den enefte blandt Tanfernes Figurer, 
Ophoiet over al gemeen Geometrie, 

Der i Atomet ſelv maa tænfes, hvor den lurer, 
Hvis og det er et Punft, et Hul med Intet 1. 


Dens myftiffe Geftalt, hvis ogſaa hele Reſten 
Af Rummets Billeder og Tegn i paniſk Sfræf 
Forſvandt fra Syd til Nord, fra Øften indtil Veſten, 
Staaer end for Aandens Blik i grændfeløfe Træf. 


Søg dem, med Andagts Blik, med fammenlagte Hænder! 
(Du fiffert uden mig fan aldrig folde dem) 

Og tæl til Hundrede, hvis du dem ret erfjender, 
Mens verdslig Viisdom flanger og tæller fun til Fem. 


See mig, fom Ingenting, lagt flarlig for dit Pte, 
Hvergang du aabner blot det mindſte Sendebrev, 
Ja! fee mig tydeligft, naar du betragter nøte, 
Hvis man i ſamme Brev et mindfte Toddel ffrev ! 
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See mig, ſom Kjæmve, reiſt, med Døden under Foden, 
Med Armene ftraft ud mod Op- og Undergang, 

Med Isſens Diadem høit over Middagskloden, 
Mens Rummets Ruſtning ſelv min Voxen bli'er for trang! 


Saaledes ſtod jeg før, maaffee for Dchemſchids Blikke; 
Men fom et Meteor mit Billed kom og fvandt; 
Selv min Pythagoras og Plato raaded' ikke, 
Hvad Zoroaſter felv en evig Gaade fandt. 


End ſtaaer jeg der, et Træ med Millioner Grene, 

Sfudt af min Midtes Rod i Blomſtrings fulde Pragt, 
Thi Rummets, Tideng Grund og Bed, i mig alene 

Blev Livets Spire faaet, og Verdens Grundvold Tagt. 


Men ffjøndt den hoieſte blandt himmelffe Geftalter, 
Sfjøndt den ærværdigfte for Viisdoms ældfte Syn, 

Skjondt Troens flørfte Lys paa Helligdommens Alter, 
Og ſtjondt det klareſte blandt alle Himlens Lyn — 


J Træ, t Sølv, 1 Guld, i Tanfen og 1 Tingen, 
Paa Toilling-Pillerne, og paa den ene Fod, 

Y Verden og i Skrift misbrugt, fom jeg, er ingen 
Af alle Formerne, de begge tog imod. 


Til Jis forvandledes et ſjelden mine Flammer, 

Min Himmel-Jakobsſtav i Stov man traadte paa, 
Og Zeus Kronions Lyn og As Hlorridas Hammer 

Som ruſten Sar og Kniv paa Kræmmerdiffe laae — 


— 


Eet Offer fordrer jeg: „Min Søn, giv mig dit Hijerte!“ 
Som alt Morias Praſt, vanvittig, misforſtod: 
Min Helt paa Golgatha dets rene Tyden larte; 


Men Ordets Sværd, ſom Dolk, blev ved at fordre Blod. 


Min Stjerne lyſte Hart i Mulm for Oſtens Viſe; 
Nutidens Kloge den har og + Mørket feet; 
Hvad hine jubelſang, og disſe proſapriſe 
Som Lyſets ftørfte Fangſt: For-Electrieitet! 


Sandt nok, i Gniſten felv min Guddomsſtraale rammer, 
Mit Storfværd fan til Braad i Fnugget fnerpes ind, 

Som Jovis Tordenkiil, og Thors end ældre Hammer, 
Dift fom et Skolebarn, her ſom en Pegepind; 


Sandt nof, min Iſis fan, Erynnis eller Charis, 
Som indenfra hun fees alt efter Diets Skik, 
Stage for dig væbnet fiendſt med Retferds Armillaris, 
Og ubevæbnet huld men Naadeſtraalens Blik. 


Sandt nof, hun ffues fan i Jordens Myretue, 

Paa mindſte Kalvekryds af Woderfoppens Sliim, 
Som i en Dobbelkreds om Himlens Dobbelbue 

Kring Tankens Midte-Blik i Kereb-Kerebim. 


Men miskjendt bleer jeg dog, og Dakket falder ikke, 
Naar før den rene Sands jeg end har Maffe paa; 
Fornuft og Folelſe vor Nutid hjælper ikke, 
Hois et Forftanden feer, hvad Hjertet troede paa. 
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Man ſtikker Fing'ren ſelv omfonft i mine Vunder, 
Det lærer Toioleren, at jeg er ogſaa død; 

Men Livet i min Død fun Tanfens Brug udgrunder, 
Den Tanfe nemlig, fom hver Sandſens Lænfe brød. 


AF! falmet er min Blomſt i vor Oplysnings Have — 
Dens Duft bortbruſede Phantaſtens Hurlumhei — 

Saft bladløs ftaaer den nu fun paa de Dødes Grave; 
Sun Faa fig nærme den; men visnet er den et. 


Som Sjælens Lagedom mig Lægers Læge rofte; 
Mod Synd, Død, Djævel ſelv blev mit Arcanum brugt; 
Nu bruger man mig meeft mod Snue, høit mod Hofte; 
Dog har min Nardus end et ganffe tabt fin Lugt! 


Bel brugtes op og ned jeg fil at dividere; 
(Som jeg har intet Alt i Verden divideert) 
Nu man mig bruger og til at multiplicere — 
Det blev min Maffes Lod, at bruges meeft forfeert. 


Men fee Hang Billede, hvis Almagts Himmelbuer 
Omhvalvede den Jord, hvorpaa du ftaaer en Prik! 

Hans Skygge nemlig! Thi Hans Sfygge blot du ffuer, 
Gjenſpeilet i din Aands Anffuens indre Blik! 


Jeg er det ſidſte Slør om Ham, den ſidſte Taage, 
Den finefte, hvis Glands indhyller end hans Lys; 
Mit Dies lyfe Blik er blot det Dielaage, 
Der, luft, 1 Lyn paa Lyn tilvinfer Mørket: Gys! 
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Hyl dig i Tomheds Nat, lan Intets Mørke værne 

Rundt om Dit eget Mulm! før Tankens indre Syn 
Jeg ſtaaer døg evig med Uendeligheds Stjerne 

Paa Bryftet: ſluk hvert Glimt, du ſlukker ei mit Lyn! 


Lad blot Betragtning midt 1 Dyrekredſen toire 
Din vilde Phantaſie! blik findig op! blik ned! 

Hoit! dybt! vend Diet fnart til Venſtre, fnart til Hoire! 
Og fee din Tanfes Spor i din Betragtnings Fjed! 


Ugrændfet, uden Punkt, ubredet, uden Flade, 
Ulang, urummelig, ſom Tingens Unatur, 
Mit Tegn 1 Verdens Bog og alle Bogens Blade 
Er Underverd'nens Tegn, den ftørfte Mod⸗Figur. 


Jeg er 1 Lyfets Bog, vi ber paa Jorden fjende, 
Al⸗Aabenbaringens ulæfte ſidſte Blad — 

Philoſophiens Kald — dens Udgangspunkt — og Ende — 
Den flyngte Knudes „Gjet!“ og ſelv den løftes „pvad?“ 


Thi mark, Oedip, og fat, og læg det paa dit Hjerte, 
Det ſidſte Sporgsmaalstegn i Enden af min Sphinx, 
Der Facit er af Alt, hvad jeg af Tanken lærte, 
Hvert Leos Forflaring med den hele mørfe Rings! 


Hold med din Forffen i Uforffelighed Maade! 

Slyngt Knuden raaber: Gjet! og løft den raaber: Hvad? 
Men for det flyngte Selv i Knudens Slor at raade, 

Dig nytter lidt du veed Naturens udenad ! 
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Tie! raaber dette Selv, naar Gjet! du troer at høre; 
Dets Bud er Andagts: Knal, og tie, Philoſophie! 
Selv naar dens ſidſte Hvad? oploſes for dit Øre, 
For din Forftand endnu det løfte raaber: „Tie!“ 


„Tie, Frakke! hvad jeg er, fan intet Billed male, 
Kun hvad jeg fynes, fees + Sprogets Maleri, 
Mit virfelige Navn fan ingen Tunge tale; 
Dets Edo lyder felv i Himles Himle: Tie!“ 


Det er det ſtore Svælg af alle Livets Kilder, 
J hvis Tilværelfes uendelige Dyb, 
Trods Evighedens Lys og Tidens, fig forvilder 
Den ſtore Solens Aand og Jordens mindſte Kryb! 


Det er det ffjulte Skjod, hvoraf hver Handling fyringer, 
Omringt af evig Tvang, + Friheds Ruſtning ud; 
Og det er Bingerne, hvorpaa fig Tanfen fvinger 
Til alle Længflers Maal og fidfte Havn i Gud! 


Gjet, altfaa, raad, og nævn! det er Fornuftens Kræven, 
At forffe, hvor din Aand i Mulm feer mindſte Lys ; 

Men raad og gjet og nævn, hvor Lyfet flap, med Bæven! 
Thi fvinder et Din Toiol 1 Følelfe, faa gys! 


Omſonſt din Kundſtab er, forgjeves al din Viden; 
Om Gaadens Alt du fandt, du finder dog ei Ro, 
Hvis Evighedens Gab bag Rummet og bag Tiden 
Af Stjernen i din Sjæl opfyldes ef med Tro! 
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Min Kraftfugl folder ud de fire Flugtens Vinger, 
J Chaos Kjarnekiim til hver en Klodes Form; 
Paa langs og tværs min Rolf fig uden Ende fvinger 
Igjennem fiirfold Nat af alle Hvirolers Storm. 


Naar, udffudt af fit Rør, Ideens Kugle tørner, 
Igjennemſuſende hver Rum-Peripherie, 

Mod Grændfemuren rings om Verdens fire Hjørner, 
Min Vinge ftormer den i Torningen forbi. 


Jeg Tanfefredfen felv 1 Lynen gjennemfarer ; 
Jeg flyver længer ud end Centerflugtens Piil; 
eg ſtiger mere høit end Lyſets Orneſtkarer; 
Og flaaer i Dybet ned med meer end Tyngdens Jil. 


Stue! ſtirr! til Soles Sol udvid dit Himmeloie, 
Omfat det hele Hav af Verd'ner med et Blik! 
Betragt hver Øe deri, det Fjerne, Dybe, Hoie: 
| Den ſtore Skives Alt omkring dit Intets Prik! 


Tag ſaa dets Roſe bort med ſelv de mindſte Knoppe! 
Slet indtil finfte Blad hver Rummets Tøddel ud! 
Sluk alle Lamperne herneden og deroppe! 
Sluk Evighedens Lys og Tidens Glimt af Gud! 


Stirr 1 det rundt omkring gravblinde, døde Mørke, 
Hvor Chaos ligger Liig paa Verdens forte Kul 
J Sammendyngningen af Millioner Ørfe 
Til Afgrunds Afgrundsdyb i Evighedens Hul! 
Baggeſens Verker. 4 B. 16 
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Hvad feer du, Stirrer! ſiig, hvad feer du? fan du raade 
Min Gaades Alvordyb? hvad feer du, Stirrer? Sfjælv! 
Hvad feer du? Herren fee til dine BUE 1 Naade, 
Hvis i min Grundgeftalt de Blinde fee dig felv! 


Hvad feer du? Vogt dig vel før altfør ſnart at fvare ! 
Min underfulde Sphinx med Ord et ſpoger meer! 

Hvad feer 1 Moerket der din Stirren? tag dig vare, 
Hvis du den ſtore Pans Beenrad fun grine feer! 


Du zittrer? feer du mig? mig Sphinx, der evig ftirrer 
Med Dødens ſtive Blik paa den, der nærmer fig? 
Net, feer du med det Syn, ſom Hovmod et forvirrer, 
Seer du med Troens Blik, faa feer du meer end mig: 


Meer end de Træf, hvori man Døde hører tale, 
Meer end Figuren, der har Rummet udeluft, 
Meer end det Billede, der Kraft fan ene male, 
Meer end den nye Bog, jeg her dig har oplukt — 


Meer end min Gaades Navn, meer end mit Tegnvidunder, 
Meer end ben Grundgeftalt, der er min Skygge her: 
Meer end hvad Viisdom felv i Evighed udgrunder — 
Hvad feer du? See mig et, hvis du din Ro har fjær! 


— — — 


Ti; 





— — — 
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Til Læferen. 


Lav være døbt med mig, hvad jeg har lidt og levet! 
Lad t dets Grav : Ro mit aandelige Støv! 

Saml ingen Blade meer af dem, jeg før har ffrevet! 
Lad Vinden ftrøe dem bort, fom' andet ſpraglet Løv ! 


Glem alle Toner af min Vellyft og min Smerte, 
Der i dit aabne Bryft, da du var Barn, gjenflang ! 
Glem felv, hvad end maaffee du gjemmer i dit Hjerte, 
Hvad jeg + Uſtylds Sprog, da jeg var lille fang! 


Men læs det føje Ovad, fom end mig blev forundet 
J Tidens morke Larm, ſom Lyſets ringe Tolk, 
Med Tungebaandet løft og Tanken mindre bundet, 
gør jeg gaaer hjem til Gud, at ſtamme for mit Folk! 


For lidt at trylle, det maa høres flere Gange — 
Det forde blot til Lyſt felv være Lytten verdt — 
Men naar man udenad det veed, fom glemte Sange, 
Saa figer man fig felv: „Du har dog Noget lært!” 


Thi Noget lærte jeg, før jeg det Tærte flamme, 
Mit Øie luttredes i mangt et Himmellyn, 
Mit Hjerte renfedes i Lidelfernes Flamme, 
gør, hvad du leder om, jeg fandt i dette Syn. 


O! naar det Flammeſpil, fom end til Støv er bundet, 
Hvis Sprutten hift og her af andre Praafe flyes, 

Til mindſte Glimt er fluft, og Røgen felv forfvundet, 
Lad ſpille paa min Grav uhaanet dette Lys! 


16* 
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Til Froken J. M. Jesſen. 


(Efter Tilſendelſen af hendes Forſog til en Oplosning af min Gaade.j 


SN en ævle Gjetterinde, 
Priſen for at raade det, 
Gaadens Troldborg flutter inde, 
Logiſk⸗mathematiſk ret, 
Har din Sang et funnet vinde, 
Skjondt og nok faa tankefuld — 
Dertil er den hulde Ovinde 
Kjonnets Gratie for huld. 


Netop det, hvorom en Pige, 

Som du ſelv bemarker ſmukt, 
Kun maa vide lidt at ſige, 

Har af Mandens Tankerige, 
Hvor er herſtende det Lige, | 

Selv din Anen udeluft. — 


Fing'ren, hvormed Iſis ſtriver 
Tegnet paa ſin lukte Mund, 
Hoer en Iſisdatter bliver 
Til et Blad, og roſenrund — 


Vel fan hendes Himmeloie 
Verdens ſtore Skive ſee 
Med bet Fjerne, Dybe, Hoie, 
Bel faa grandt fom vi maaſtee; 
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Bel fan hun det ſande Skjonne*) 
Offentlig, og felv 1 Løn 

Sandſe, føle, Fjende, lønne, 
Trods Apollos bedfte Søn. 


Men herneden og deroppe 
Sommer Grundens Blik tilkort: 
„Roſen med dens mindſte Knoppes 
Kan hun aldrig tage bort, **) 


For om den fig et at fere, 

Maatte hun paa Grublens Vei 
Skjonhedslinien pasſere, 

Og det vil, det kan hun ei. 


Lidet felv et Dodſpring frugter 
Hendes bløde Diamant ! 

Thi hun fyringer ſelv + Bugter, 
Naar hun fpringer over Tant. 


Lidet nytter, at hun grunder 
Der hvor Xet ene ftaaer: 
Xet pludſelig fig runder, 
Og et Træf af Oet fager. 


x) Forfatteren har hidindtil ikke ben re, perſonlig at Fjende fin ſindrige 
Gietterſte. 
**) „Tag ſaa dets Roſe bort med ſelv dets mindſte Knoppe! 
Slet indtil fidfte Blad hver Rummets Toddel ud! 
Sluk alle Lamverne herneden og deroppe! 
Sluk Evighedens Lys og Tidens Glimt af Gud!" 
Det evige Sindbillede. 
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Selv heel vanffelig at raade, 
Hvis et reen Umulighed, 

Finder hun en Gaaders Gaade 
Tidt i det, hun ene veed! 


O! vor ffulde hun da giette, 
Blomſt i Væfen og Geftalt, 

Meer end Livet 1 de rette 
Grundtræf af Naturens Alt? 


Priſen altſaa for at finde 
Sfaberlivets Ja og Nei 
Paa de ſidſte Tankers Tinde, 
Gaadens bedſte Gjetterinde, 
Trods fin Nærmen, vinder et. 


Men — hvis Lovfang fra den Læbe, 
Der paa Sangens Blomſter-Eng 
Alle Spirerne, ſom ftræbe, 
Roſer ikke juft 1 Fleng — 


Hvis Beundring af en Digter, 
Der er kritiſt fold ſom Fis, 

Naar han fig og Andre figter, 
Hulde! ſynes dig en Priis — 


Saa modtag i disſe Toners 
Gjenflang af din ſlagne Stræng 
Meer end alle gyldne Kroners 
Lon paa Sangens Himmel-Eng! 


——— — 
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Den er dog — naar mindft jeg praler — 
Naar jeg mindft mit Bifald troer — | 
Meer end alle Rigsbankdaler, 
eg befidder pag vor Jord. — 
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Gaadebordet. 





— Tantum series junciuraque pollet. 
— Hør. 


End feer jeg det, det underffjønne Syn, 
End hører jeg de tryllerige Toner, 

End træffe mig de hulde Lyn pan Lyn 
AF Konſtens Diademer, Smagens Kroner; 
End føler jeg i hellig Digter-Ruus 

Den overſandſelige Sjælens Svimmel 

J alle Tankers pludſelige Himmel 
Confuus. 


End er jeg der med alle mine Fem, 
(Og een endnu) hvor jeg gad evig blive, 
Gjenkjendende, hvorhen jeg feer, det Hjem, 
Min Digterfands fig drømte her i Live! 

O drømmer jeg endnu, med Fod paa Land, 
Saa væl mig et! har jeg dig tabt (ſom flere) 
Bliv, hvor du er, og føg mig aldrig mere, 
Forſtand! 


„Men,“ ſporger du, „hvor er du nu, min Ven? 
Hvad har du da? hvad er der da paa Farde? 
Hoi før jeg aldrig komme meer igjen, 
Og gjennembryde dine Drommes Gjerde? 
Hvad ffuer, hører, ſmager, føler du, 
Omduftet af hver Blomſt 1 Sandſens Have, 
For reent at flaae med Nakken ad min Gave?“ 
Hør nu! 
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Du veed det lille Konſten fjære Huus — 
En Hytte fun mod Konſtens ſtore Tempel, 
Hvor det gaaer tragiſk til i Suus og Duus, 
Og hvor du aldrig kommer, for Exempel, 
Naar der er Hoitid og Geburtsdagsfeſt — 
Der, i en lille Kreds, ſom du desuden 

Jo kjender, overſt oppe, var jeg buden 

Til Gieſt. 


Jeg kommer Klokken fyv, og træder ind, 
Saavidt mig mindes, friff, og heel og holden, 
Aldeles ikke død, ved fulde Sind, 

Lidt ryftet vel af Kuld, men er af Kolben — 
Var jeg om Næfen og maaffee lidt bleg, 
Hvad figer det? Jeg feer fer, fyv og tive 
For mig ankomne, famtligen + Live, 

Som jeg. 


Bel aabnede mig Døren, da jeg kom, 
En Tjener, der maaffee fan hedde Peter, 
Som ogſaa fyntes mig at fee fig om, 
Imens der paa Karreter fom Karreter — 
Bel ſtirrede han ftærft paa mig og Fleer 
Med megen Omfigt paa den blotte Pande; 
Men aldrig faldt mig ind, det var den fande 
Sanct Peer. 


Man maa dog i det mindfte være død, 
For man med baade Sfæl og Krop fan fare 
Til Himmels, tænfte jeg, og lidt mig brød 
Om Englenes og Helgenernes Skare — 
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Jeg troede fuldt og faft mig end paa Jord; 
Thi, hvor der er en yndig Ovinde-Vrimmel, 
Det fan før mig gaae vidt med Livets * 
HS Nord. 


Som ſaa jeg ſtaaer, og tvivler, om jeg vandt 
Ben Byttet fely af Himmelen herneden 
Med den deroppe, var det ogſaa fandt, 
At man 1 hiin fan evig troe paa Freden — 
Saa fandfelig, og faſt letſindig, ſtemt, 
At al den Smule Viisdom, jeg kan raade, 
Fra Luthers Katekismus til min Gaade, 
Var glemt — 


J det jeg kysſer min Vertindes Haand, 
Og alle Gratier med mine Blikke, 
Saa lidt en afkledt Sjæl, og lutter Aand, 
Ut mærfelig jeg følte Hjertet pikke, 
Henriver pludfelig en Trylleklang, 
Man mere fød ei fan deroppe høre, 
Min Phantafie, min Folelſe, mit Øre 
Med Sang. 


Sang! ſande Tone-Bælt om Sprogels Øer, 
Hvorpaa vort Væfen ſeile fan herneden 
Fra Tidens uſle himmelffe Korſoer 
Til Evighedens Himmel-Nyborg heden! 
Paa Trylleſmakken fort af Weyſes Haand, 
Mens dine Dottre dandſede paa Dæffet, 
Kom did, ſtjondt ſtjerteplukt og vingeftæffet, 
Min Aand. 


SE 


Hvorlænge varte Farten? Himlen veed! 
Hvo tæller Slag 1 Nattergales Triller? 
Hoo ffjelner mellem Tid og Evighed, 
Naar Gerſon født om Kap med Weyſe ſpiller? 
Men nu blev Fire pludfelig be Tre — 
Paa Vink af Verten, Glædens hulde Faver, 
Til Spiſeſalen Døren fig oplader, 
Og fee! 


Hvad fer jeg? Alt for underfulde Syn, 
Mit Blik, der altid her paa Jorden tørner, 
Udflyver, ſom bevingt af fire Lyn, 
J Salen over Verdens fire Hjørner — 
For Tankens Flugt er nedbrudt hvert et Hegn; 
Jeg feer i dets Symbolers hele Vrimmel 
Midt i den fiirfold lyſe Livets Himmel 
Mit Tegn! 


„See her,” udbryder Verten med et Smiil, 
„Hvad jeg; o Sphinx, paa min Maneer fan raade!“ 
Og — gjennembort af Sandheds lyſe Piil — 

Jeg falder, doer — i min opløfte Gaade, 
Som Sphinx; thi med bevinget himmelſk Hu, 
Hvor den uſlorte rene Tanke fvæver, 

Min iffun løvedræbte Jomfru lever 

Endnu. 


J det jeg, truffen, ftiger + mit Fald, 


Beundrende min Verts ſmagfulde Raaden, 


Omtordner ham et fiirfoldt Bifaldsſtrald 
Fra Salens fire Hjørner; „Loſt er Gaaden!“ 


cc 
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Selv Jo's *Sanger, der for Prifen ftred, 
Udbryder „O! nu feer jeg førft det Rette!” 
Og alle de Halvfjerdfindstive fætte 

Sig hed 


Nu fane jeg førft, jeg var i Evighed — 
(Man har vel hørt om de halvfjerdfindstive 
gortolfere paa Gaadeflodens Bred — 

De fad nu her, forflarte, ſom i Live!) 

For Alvor faae jeg mig nu førft omkring 

Med Blik, er blot, ſom fordum, paa Perſoner, 
Men og i disſe høre Regioner 

Paa Ting. 


Den forſte Ting, ſom flog mig, var et Bord, 
Hoorpaa, hvorom, hvorved i hellig Orden 
Bar ſynlig Øft og Veſt og Syd og Nord, 
En Ovartesſenz af Himmelen og Jorden — 
Den ædlefte Figur var dets Geftalt; 
Fra Livets Blomſt og Frugt til Kniv og Gaffel 
Det vifte mig Naturens ſtjonne Taffel 
FANE 


Jeg et vil male, hvad der flød derpaa, 
gør den Naturhiſtorie, vi fjende, 
Med Alt, hvad end deri vi favne maae, 
Den ſidſte Plinius har bragt til Ende — 
Jeg et vil male, hvad der var derom, 
gør jeg har gjennemvandret Solevrimlen, 
Hvortil felv Herſchels Speiderblik i Himlen 
Ei kom. 
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Jeg vil er male oem, der fad derved, 
gør i det mindſte jeg har Eva færdig, *) 
gør jeg i Sangens Raphaelers Fjed 
Har gjort mig disſes Malen mere værdig — 
En Tufinddeel jeg blot vil pege paa, 

For at forklare Gaaden aabenbaret, 
Og viſe lidt af det, jeg, felv forklaret, 
Her ſaae. 


Paa Kryds om Bordet i en broget Rad 
(Som i Naturens Tempel alleſinde) 
Beſtraalt af flere Lysſyſtemer, ſad, 
Gienſidig tiltrakt, Hyrde hos Hyrdinde — 
Paa Dugens Melkevei hvert Eden-Par 
Saae grægje, fine Himmel-Faar og Geder — 
Kun ingen fornem Loss (Lux, hvad det hedder) 
Der var. 


Fra Himmeløinene flot Piil paa Pil 
J Glands, ſom Dødeliges Syn ei taaler; 
Hvert Blik var BVenffabs eller Elffovs Smiil, 
Og Nektar blinked' + kryſtalne Skaaler — 
Ambroſia var overalt paa Fad, 
Uſkyldig Englefryd i hvert et Hjerte; 
Alt var, ſom Gaaden, klart — kun jordiſt Smerte 
Var — hvad? 


Jeg fad ved Siden af min Iſis ſelv, 
Gjenkjendende den evighulde Møder, 
Mens Jo ſpeilte fig 1 Glædens Elv, 
Og talte tretten end ufødte Poder. 


*) Adam og Eva, et Digt i tolv Sange, 
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Skraas vover for mig Ceres gav et Vink 
Ved Siden af fin nu gjenfundne Datter ; 
Og Hebe drak min Sfaal 4 falig Latter 
Med Klint! 


Jeg vendte Ryggen til Lyæus vel, 
Og til den blidefte blandt Huldgudinder; 
(Herneden ftod jeg heller mig ihjel, 
End taalte fligt et Sæde, trods hver Hinder) 
Men, da jeg her til Bords, fom Janus, laae, 
Saa Stillingen mig ingen Tvang vaaførte, 
Jeg baglænds her faae faa godt, ſom forlænds hørte 
Og faae. 


Her førfte Gang min dobbelte Geftalt, 
Der fig afſpeilet har i mine Bøger, 
Polariſk 1 mit eget Pie faldt; 
Thi forlænds fpafer et hvad baglænds ſpoger — 
Kun er og bli'er mig felv en tvivlſom Sag, 
Naar Syd og Nord mig tændes Amors Kerte, 
Hvad der er For 1 dette Fælne Hjerte 
Og Bag? 


For førfte Gang af mig blev ogſaa feet 
Og følt, paa Morgenens og Aft'nens Maade, 
Den begge Sidernes Polaritet, 
Jeg ogſaa har affpeilet 1 min Gaade; 
Thi Venus ftraalte Hart ved denne Feft 
Paa ſamme Tid 1 Øflen og + Veften, 
Og ſaligviis hun mig, ſom Dobbel-Gjeften, 
Sad næft. | 
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. Saaledes fandt mit Væfen ber fig heelt, 

Der var, men$ end jeg aandede paa Jorden, 
Mod Oſten, Veften, Syden og mod Norden, 
J fire længſelfulde Parter deelt. 
Udloſt af Ringens falomonffe Baand, 
Op, ned, fremad, tilbage, kunde ftige 
Paa fryds og tværs i det Uendelige 
Min Aand. 


Men, Løvens Overvinder i min Sphinx! 
SD, fan min løfte Jomfru dig betale 
Den ſtyldte Priis, ved fvagt 1 Sang at male 
Sin egen Jubel og den hele Rings ? 
Dit Korsbord vifte mig 1 Konftens Prang, 
Hvad Smagen gvner uden gyldne Sfatte; 
Men fan, hvad Priſen fattes, og erftatte 
Dens Klang? 
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GE 1 TE 


Til Juſt hist 
(Efter Tilſendelſen af bang Forſog til en Opløsning af min Gaade.) 


»»Fallor? an & Justus, ceu Cæsaris æmulus, atra 
Nocte laborantem tollit ad astra crucem?“ 
Mazimil. de Vriendi. 


Hoad feer jeg? fan et ungt, uvæbnet Die, 
Med blot Uffyldighedens lyſe Blik, 

Opdage Lønnen, efter mandig Moie 

Min Stræben førft, ſom Stirrer-Olding, fif? 
Kan, hvad jeg for hver Lærers Klygt henſtilled', 
Staae før en Yngling, fom fortroligt Billed ? 


Hvad hører jeg? fan fra den Ynglings Læbe, 
Hvis uerfarne Hjertes Roſenknop 
Tidsſtraalerne, der Himlens Spirer dræbe, 
Har mellem falfte Grave lukket op, 
Min vaagne Gaades ſindrigt tolfte Drømme, 
Med Neftarfald, paa Perle Verle, ſtromme? 


Sytræder her, hvor Lyſet ſelo fig dolger, 
Der i Naturen blot, fom Lampe, ftaaer, 
En Abbt i Tempelet, ſom Efterfolger 
Af ham, der lærte høit i tolvte Aar? | 
Bil Tanfelivet fig paa ny gjenføde 
Her mellem Kirkens aandelige Døde? 
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Bær mig velfignet hørt, du Elffelige! 
Vær mig velfignet, fom min fjerde Søn; 
J Naade, ſom i 1 Alder, ftige, ftige, 
Fremdeles du for Verden, og 1 Løn! 

Hvad var den Dæmring, fordum fleg imode 
Mit Aftenblif, imod din Morgenrode? 


Thi vel er i den Perlerad, fom triller, 
Liig Duggens Draaber af Auroras Mund, 
Hvoraf enhver med Roſens Farve ſpiller, 
Hvoraf enhver er alt, ſom Roſen, rund, 
Ci Perlen, med hvis Skal fun Schelling fpøger, 
Sum, føgt af Kant, Jacobi, funden, føger — 


Hvad Under, du fan et, fom Svar, bebude, 
Hvad end er Spørgsmaal i Geometrie? 
Hvad. Newton leder om i Kræfters Knude? 
Og Hellas's Kant i fin Entelechie? 

Hvad Under, at din Flagren maatte vige, 
Hvor Platos Ørneflugt holdt op at flige? 


Pen — Stjernen, Uſtyld finde fan herneden, 
Som Vegefing'ren paa de Viſes Steen, 
Staaer før mig, ffjøn og yndig og beffeden, 
Dugperleflar og næften ætherreen ! 
Hvorhen min gamle Sphinx fit Øie vender, 
J dig den fig, da den var lille, fjender. 


Min Gaades Præmie du knap har tragtet 
Ut vinde! Dig er Rigsbanklon et Rul! 
For den, der Vink af Evighed har agtet, 
Baggeſens Bærler. 4 B. 7 
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Er Diamanten ſelo tilſidſt dog Kul — 
Kor Ungerffjalden er og overflodig 
Den Skjerv, Skjaldoldingen har ofte nødig. 


Din egen Priis og fiffert dig et lønner, 
Du dertil har din Dommers alt for fjær; 
Du Lille mellem Evighedens Sønner, 
Du ſikkert 1ffe feer, »hvor ftor du er” — 
O! fee det aldrig med forelffte Blikke! 
Thi hvad med dem du feer, det — 


Lad og min Priis, ſtjondt kildrende dit Øre, 
Som Navnet: „Engel- paa din Moders Stjed, 
Dig et, fom andre Skjedeborn, forføre 
Til fuldt at troe dig nu, hvad du blev fød! 
Den felv, der har i Usſelhed er Lige, 

Bar gengang ſtor i Himmeriges Rige! 


Den Skjald, Opmuntrings Perler fer bedugge 
Med Bifald i den gamle Sangers Graad, 
Glem et, han ligger end i Prøvens Bugge, 
Og roger t Storm end et paa Prøvens Baad! 
Glem ei, hvad i hans Nyn faa døbt mig rører, 
Endnu fun Gud, og ikke ham, tilhører! 


Min unge Ben! den Taare, fom nu flyder, 
Beundrende din Vinges Larvebrud, 
Sig umodftaaelig af mit Hjerte gyder 
J Diet, ved hvert barnligt Glimt af Gud! 
Mit Blik fortrydes af hans mindſte Speile; 
Dog — ſelo Oedip blev blind — mit Blik kan feile! 
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Men — børs bet ferler — hvis i Barnets Lader 
Propheten faae for mange Glimt af Gud, 
Du vil døg et ad din for kjcelne Fader 
Engang paa Thronen rælfe Tungen ud? 
Du vil dog et hang lufte Grav opbryde, 
For mod hans bruſtne Barm til Maals at ſtyde? 


Du vil dog ei, naar han landflygtig priſer 
Dig Fremmeden ſom Lægen t hans Hjem, 
Dam efterlyſe, her i Byes-Aviſer, 
Som et bortlobet Hoſpitalets Lem? 
Paa det man ene dig ſom Lys ffal agte, 
Du vil dog et til ſelo hans Skygge flagte ? 


Du vil dog et, ſtyleiret i det Høre, 
Hvortil du lærte kravle paa hans Ryg, 
Udtræde ham det blinde Faderøte, 

Fordi du er faa friff, og han faa føg — 
Liig Kjæmpen, der med fredrifsbergffe Miner 
Nedtraadte det forfverffe Slots Ruiner? 


Net, haabefulde Dreng, det vil du ikke! 
Dit Himmelkald er meer end Phantaſie! 
Du fmiler barnligt; men med Engleblikke, 
Som der er meer end Billedgnifter 14! 
Din Genius vil bryde Seloheds Lænfer; 
Den feer et fig, men Monſt'ret, den fig tænfer! 


Paa dette Tankeblik jeg trygt vil ide! 
Jo meer du nærmer dig dit Maal 1 Sang, 
Jo mcer vil Idealet fig udvide, 
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Som hver en Konſtens Klædning er for trang! 
Jo meer du vil, med Taf, beffeden, ære 
gorgængeren, hos hvem du gik 1 Lære, 


Bær mig velfignet da, du Elſkelige! 
Bær mig velfignet, fom min fjerde Søn! 
For dig, fom for de Tre, der mig berige 
Med Engle-Faderglæder uven Lige, 

Skal, meng din Kamp i Prøven varer, flige 
Til Gaadens Glandsomhyllede min Bøn — 


Den Bøn, fom jeg, der ſelv herneden leder 
Om Vennen, der vil rette mine Feil, 
For mine haabefulde Sønner beder: 
Gud! forehold dem Jeſu Chriſti Syeil! 
Lad deres Engel dig i dette fee, og frygte! 
Og Englens Frifter fee fig felv — og flygte! 











Anmaerkninger 
til fjerde Bind. 


i Feftfang fil Dronningen, S. 3. Uffjungen 
ved Hendes Majeſtets høie Ankomſt i Skueſpilhuſet, i Anledning 
af Hendes Fodſelsfeſt. 

RR TUT Thorvald, 0. DE BEER 
Selſkabet „Clio“, ſom til dets Feft, i Anledning af Dronningen 
og Kronprindſesſens Fodſelsdag, havde indbudt Thorvaldſen ſom 
Gjeſt, af dennes Skaal blev udbragt til den meddeelte Sang. 

SR SER RE Ven BÅD Dechr 1819 4133 
Anledning af en Feft hos Etatsraaad Olfen, Not. Publ. 

AS ROERE Ktiriredsfang,.S.:13.. Denne Digteren 
fidfte danſke Sang nedffrev han om Morgenen paa fin 
Konges Fødfelsdag, hvorpaa den blev fjungen ved et Feftmaaltid, 
hvis Deeltagere vare: Digteren, hang tvende Sønner og hang 
mangeuarige Ven, Juftitsraad Ablmann, tidligere Borgemeſter i 
Sønderborg. 

Bb SNE SAR ILES DT. i15, af Tasſo, S:24, VDenne 
mefterlige Overfættelfe af La Gerusalemme Liberata di Torquato 
Tasso. Canto ottavo. 1—45 ftaaer i ingen Henſeende tilbage 
for ſamme Afſnit af den haderligſt bekjendte tydffe Overſattelſe af 
Gries (Jena 1801), fom er flere Mar yngre end den her 
meddelte, Den væfentligfte Variant imellem den danfie og tydffe 
Overfættelfe er den, at V. 43 "Begynder i hiin: „den danſke 
Ridder taug“ og idenne »„der Deutſche ſchwieg“, hvorved den 
fidfinævnte Overſattelſe vel mere ordlydende gjengiver den italienſke 
Original („Qui si tacque il Tedesco”), men uden at bemarke, 
af i Originalen her har indfneget fig en Feil, da Fortælleren, 
ifølge hele Digtningen er en DanfÉ, og derfor ogfaa benavnee 
ſom cen ſaadan i V. 46. (,,al Dano”). 

6. Homers Ilias. Forſte Rhapſodie, S. 38... Da 
Digteren behøvede i Efteraaret 1796 en Aandsbeſkjaftigelſe, der 
fvang ham til anftrengt Arbeide, valgte han fom det fværefte, han 
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kunde tenke fig, af overſette Homer i danſke Hexametre, efter 
Hermeneutikens og Proſodiens ftrengefte Regler, og fuldendte i ml 
fort Tid, under ftedfe ſtigende Begeiftring for den græffe Ilias og! 
det græff-danffe Sprog, Iliadens førfte Sang. Han fandt,. at 
det danffe Sprog er den riigholdigfte Green af det gamle Cimbriffe, 
øg det, fom hev paa Jorden ligner det Graſke meeſt, og anfører | 
fom Prøve paa dets Velklang Verſene 3, 4 og 7 paa S. 40. 
Denne Sang er førfte Gang trykt i 1798, ſom det førfte Stykke 
i Ifte Bind af Skandinaviſkt Muſeum (See iøvrigt J. B.s Biogra— 
phie 2det B. S. 171—174, ſamt S. 191.) 


7. Homers Ilias. Anden Rhapſodie, S. 63. Efter 
at Sygdom, Reiſer, ſamt Digtet Parthenals havde i flere Mar 
afbrudt Fortfættelfen af Iliadens  Overfættelfe, fuldendtes den 
anden Sang i Vinteren imellem 1806 og 1807; men fildigere 
er Overſattelſen deſtovarre ikke fortſat. 


, Bi Til Jens Baggifen, STS FOERSOM aha 
er førfte Gang meddeelt i: „J. G. Jacobi Taſchenbuch für dag 
Jahr 1802…, hvor Bor til Slutningen af dte Strophe har mod 
Henſyn til Iliadens Overfættelfe føjet den Note: «Beide Ueber— 
ſetzer, der Däne und der Deutſche, haben einerlei Zweck.“ AE 
Def opmuntrende Tilraab af en Digter, hvem ikke blot B., men 
Den hele literaire Verden kaldte „den tydffe Homer” (Poet. W. 
2ter Th.: „die Geneſung des deutſchen Homer”) fandt Gjenklang, 
vr naturligt, og den nærmefte Følge var Oden »der Aufruf. An 
Voß“ (Poet. W. 2ter Th.); Derimod er den her meddeelte Over— 
fættelfe flere Aar Yngre. 


9. Melonen, &..117. Det er neppe af betvivle, af 
„Voſſes Idyller“, ſom omtales i Digtet (S. 121), have tjent 
Forf. til Monſter, men uden af hans Arbeide derved bliver mindre 
criginalt. "Thorald, S. 117. Helten i Erik Eiegod, hvilfen 
Oper Forf. allerede havde digtet i 1789, og fom i 1791 beffjæf- 
tigede Capelmeſter Sul. 

*Loft, S. 118. Forf. til en betjendt Kogebog. 


10. Herthadal, S. 125 og S. 129. Denne Begyn— 


delfe af Digtet Odin i Jamber har Forf. felv -forkaſtet“ og 
blot meddeelt tryft, for, i Sammenligning mød Begyndelfen i 
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Hexametre, at fætte «Fortrinligheden af det egentlige epiſke 
Versmaal i det ſtarkeſte Lys.“ 

MA Babylon Fald S;4337 Saber 430 
og Djævelens Aabenbarelſe, S. 142, ere faa frie Gjen- 
givelfer af den hellige Skrift, at de viſtnok kunne henregnes til 
originale Arbeider. 

PE: mare, S154; Arie, S. 155, og Rondo, 
S. 156, ſlutte fig til den lille Cyclus: „Digtarterne“ (S. 145); 
Da de ikke ere blevne optagne iblandt de lyriſke Digte. 

13 EL Nyrer, 6,158. Den vaärſlende poltiffe 
Tanke i Dette Digt har Forf. for en Deel nærmere og fuldftæns 
digere udviflet i ſin dramatiſte Digtning „der vollendete Fauft, 
oder Romanien in Jauer“ (Poet. Werke Z3ter Th.), der blev paa— 
begyndt, da Bonaparte kronedes til Keiſer, altſaa Aaret efter at 
Forf. havde ffrevet dette Digt til Fyrſterne, men forſt udkom i 
Trykken efter Forf.g Død. 

lå. Drømmen, S. 185. Dette Digt blev nedſkreven 
fil en Tid, da Digteren befandt fig i en mismodig og bitter 
Stemning, der gjenfjendes af Grundtonen i ſamme. Det cer der— 
for ci heller frit for enkelte polemiſke Udfald. 

*gule Nutids Elv: S. 191: Tidsffriftet Athene. 


15. Det evige Sindbillede, S. 203. Gegyndelfen 
og Midten af denne Gaade blev i November 1815 meddeelt i 
J. K. Hoſt's Ugeblad: Den nordiſke Tilffucr, og ſnart derpaa 
udkom færffilt den hele Gaade, mod Slutningen, ſaaledes ſom her 
meddelt. J Forordet til Maanedsſkriftet Danfana, ſom Forf. 
fort derefter (d. Aſte Jan. 1316) begyndte at udgive, bemarkede 
han, af „Det evige Sindbillede fan anſees ſom Forgaarden 
rfil Danfana, i hvilfen Sphinx ligger, Indgangen vogtende, 
„ſom i flere Oldtidens Templer, eller — uden Billedſprog — 
„bengvnte Gaade indeholder i Korthed Texten til dette philoſophiſke 
„og poetiſte Maanedsſkrifts følgende Forklaringer, Det være fig i 
„Afhandlinger eller Sange.”  Ogfaa indeholder allerede det førfte 
Hefte: et »Forføg til en Forklaring af Gaaden,“ af Juſt Thiele. 
„Den ſidſte Probe, i Anledning af Gaaden, af Ludvig Heiberg,«“ 
ſamt „Jo. En philoſophiſt Ballade af C. F. Weyſe.“ Ende. 
ligen meddeler Februar Heftet ct fjerde Forſog til en Oplosning 
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af det evige Sindbillede af Frøfen I. M. Jesſen.« En femte 
Opløsning af Grundtvig er i en polemik Retning og vil 
blive omtalt i et af de følgende Bind. 

Da Medffriveren Heraf, ubefjendt med Th icles fortræffelige 
Opløsning af Gaaden, faavidt denne lader fig oploſe, ogſaa havde 
brøvet paa at afpille noget af Gaadens Skal, og frøet af gine 
Deng Kjarne, meddeelte han fin Fader de foretagne Forføg, der, 
faa ufuldfomne de og vare, dog havde ført ham til den Erkjendelſe, 
at netop ſelve Philoſophiens Maal og Ende, det fidfte uforklarte: 
Hvad? er og vil ftedfe blive Menneſket et evigt Sindbillede, 
hvis ydre Geftalt vel har fynlige og ſom ſaadanne forklarlige 
Tegn, men hvis indre Vaſen fun fan opfattes og føles i Wand 
og Mod Hjerte. Dette foranledigede Digteren til i en Svarffrivelfe 
nærmere at yttre fig over fin Gaade i følgende Bemarkninger: 


„Den Grundkraft, fom frembragte Noddens Sfal og 
nK&jærne, fan ingen endelig Forftand udvifle — denne GrundÉraft 
„kan troes og vides, faavidt Viden er Overbeviigning; det er 
„Gud, Naturens Sfaber. Gud kan ikke udvikles, fan ikke be- 
„gribes, fan ikke fattes; men Grundtegningen i hang Skab— 
„ning, hvad der cv over Verden, ffjøndt under ham, kan vifes 
„i et Billede, i alle Tankers og Anfkuelſers nødvendige Grund: 
„betingelſer — og dette er Gaadens Kjærne: Hav Korſet, 
„ſom Du rigtigen har begyndt, uophorligen for Oie — ikke Korfet 
„paa Golgatha (fom er. blot et Derivatum iblandt utallige andre) 
„— men Korfet i Naturen — Korſet i Dit og ethvert exiſte— 
„rende Veſen! Skye Eenſidighed, ſom fører til Vanvid, og er det 
„allerede, i ethvert paa cen Linie bygt Syſtem! Tank paa Grund: 
„trekket i hver ſpirende fuldftændig Tanke: foran Dig og bag 
„Dig — over Dig og under Dig! Tank Dig hvad Atomet og 
„Verdens-Altet nodvendigen have tilfælleds. Annam det hellige 
„Korſets Betegnelfe baade paa Dit Anſigt og paa Dit Bryſt — og 
„fol det baade i Dit Hoved og i Dit Hjerte! Gaae MD digfe 
„Vink videre i Dit Studium af min Gaade! Tab aldrig Korſet 
„af Sigte — og orienteer Dig i alle dets Betydninger. Hav det 
„fornemmelig mathematiſk for Øie — og begrib det førft, ſom 
„Mathematikens Hidtil føgte, iffe fundne, Grund! Begrib det i 
„dobbelt (elektriſt og magnetift) Gevægelfe, ſom Univerſums Con: 
„ſtruction — og betank, at det ikke var Euclid muligt, hvad Din 
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» Fader forføgte paa: af definere den lige Linie! TænÉ paa Varig— 
nhedeng evige Krydſen af Udſtrekningen — eller det ftore 
» Kors, Tiden danner med Rummet! og gaae videre, uden at gruble 
„blot; det vil fige: foreen Din Grublen i det Høje og Dybe, ſom 
„jeg har gjort, med Skuen til begge Sider! See ikke blot frem 
ung tilbage, men op og ned! ikke blot op og ned ad, men 
„fremad og tilbage — og betank, at det cr fun ſaaledes, at 
„Din Aand fan lyfe for fig ſelb og Andre, ſom en Gnift af Gud! 
»Man har hidtil anſeet den lige Linie før Regula Regularum — 
uden er det faa lidt fom den krumme — praktiſk endnu mindre. 
„Korſet er Regula Regulæ, Regina Regum. Og Korſets 
„Mangel al aandelig Undergang. Det ligger til Grund for Cen— 
„trifugal- og Centripetal-Bepegelſen. — Frelfen i al Evighed er 
„hæengt paa dets hellige Træ 3: Guds aabenbarede Virken i Korfet 
„paa Golgatha, vel forftaaet, er ligeſaa betydningsfuldt for vort 
„Hoved, ſom det til alle Tider var helligt og bør blive det for 
vort Hjerte. Det trykker Fuldkommenhedsſtemplet paa Chriſten— 
„dommen, at dens Religionsform ikke blot er den varmeſte, 
„men den viſeſte. Hold Dig lige langt fra Overtro og Vantro, 
„min Son! i Din Tro! — Hold Dig lige langt fra Vantro 
„ſom fra Overtro i Din Viden!«“ — — — 


16. Gaadebordet, S. 248. Digterens med megen 
Konſtſands og Konſtſmag begavede, endnu levende Ven, Hr. Kam— 
merraad Bang, havde overraſket Gaadens Forf. ved i en ſmag— 
fuld arrangeret Spifefal at fremſtille Gaadens Grundtegn, ſom 
ct, i et Korg dakke — — — 


; i Bord, 
„Hvorpaa, hvorom, hvorved i hellig Orden 
„Var ſynlig Oſt og Veſt og Syd og Nord — 
„En Ovartesſenz af Himmelen og Jorden.⸗ 


* FJo's Sanger”: Tonekonſtneren Weh fe. 


17 RER EK Fuft: Tiele, S. 280. Da Far: 
fatteren til det ligeſaa klogtige og findrige, ſom fra Sprogets og 
Verſificationens Side med megen Flid og Færdighed udførte » Forføg 
til en Forklaring af Gaaden» (Scc: Danfana, Pag. 19—59) 
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var en attenaarig Yngling, der befjælet af en ufædvanlig Beſke— 
denhedsfølelfe, til Trods for det Held, hvormed han var traadt 
. Gøhinr imøde, dog ikke gjorde Fordring paa, at kunne: 

„Som halv Student en heel Proſesſor fælden — 
faa bidrog dette naturligviis væfentligen til at forhøje den aldrende 
Digters Beundring og Kjærlighed til Gjetteren, ſom han — den: 
gang endnu Fader. til tre Sønner — derfor ogſaa af Hjertet 
hilfte fom fin fjerde Søn.» 
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